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  PROLOG


  Září 1969


  Dveře se zabouchly a těžké boty pomalu přecházely po dřevěných prknech. Žena sebou cukla, v očích měla mdlý výraz znaveného smíření a ruce rozhozené, jako by zoufale chtěla dát najevo dítěti, aby utíkalo pryč. Jenže bylo pozdě. Jeho hlas se rozezněl prostorem: nejdříve to bylo jenom tiché pohvizdování, to ale s každým dalším krokem sílilo až do crescenda, hlasitého a výsměšného. Každičké jeho slovo v ní mělo vyvolávat panický strach.


  „Kolem dokola růžičky, spletené do malé kytičky, padá sníh, padá sníh.“


  Když vstoupil do pokoje, přestal zpívat a pevně ji stiskl. Špinavé nehty se jí zaryly hluboko do kůže. Zvedl ji na nohy.


  „Zazpívej mi poslední verš,“ naléhal.


  Vytrhla se z jeho sevření a uhýbala před jeho dechem, který čpěl pivem. Nekontrolovatelně se třásla. Za to, co dělal jí a jejich dítěti, opovrhovala každým centimetrem jeho těla. „Prosím, už ne. Nenuť mě k tomu, prosím tě.“


  Hřbetem ruky ji uhodil do tváře. Z nosu jí začal stékat pramínek krve. „Řek sem, abys mi zazpívala poslední verš, děvko.“ Pak znovu zvedl ruku do výše a rozesmál se. „Hned!“


  Žena se snažila ještě víc odtáhnout. Oči měla zavřené, dobře totiž věděla, co bude následovat. Dělo se to týden co týden. Hlas se jí třásl strachy. „Všichni padneme až na dno.“


  Když jí pěstí vyrazil dech z těla, zhroutila se k zemi, kde se schoulila do klubíčka a zůstala ležet. Z brady jí tekl čůrek krve.


  Když si uvědomila, že muž zpívá jedinou sloku písně pořád dokola, otevřela oči a vyděšeně se rozhlédla po místnosti. Konečně uviděla děťátko. Schovávalo se za křeslem. Očima mu naznačila, aby zůstalo, kde je. Muž zpíval čím dál hlasitěji.


  „Kolem dokola růžičky, spletené do malé kytičky. Táta tě hledá. Tak kdepak jsi, fakane?“ Zvedl nohu a odkopl křeslo na stranu. Když děcko začalo kňourat a natahovat, pobaveně se ušklíbl. „Padá sníh, padá sníh.“ Svou nohu zvedl znovu do výše. Mohutná černá bota a noha v tmavých vlněných kalhotách se tyčila nad malým, třesoucím se tělíčkem. Začal se hystericky smát. A potom vložil do úderu veškerou svoji sílu.


  „Všichni padneme až na dno.“


  KAPITOLA 1


  Sobota, 17. června 2017


  Překvapilo ho, jak snadné bylo dostat se dovnitř. Očekával by lepší zabezpečení. Jenomže bylo léto, a to lidi přece nechávají okna nezajištěná a někdy i otevřená dokořán. Nevšímavost se tak pokaždé stávala jeho spojencem. Fakt, že byl bungalov na odlehlém místě, přece ještě neznamenal, že by se k němu nedalo dostat… A on jen málokdy selhal, jestli vůbec někdy. Když lidi nechávali okna takhle otevřená, ulehčovali mu tím práci.


  Svou ruku oblečenou v rukavici protáhl menším okýnkem a stiskl kliku většího okna pod ním. Ucítil vůni osvěžovače vzduchu. Aroma bylo ovocné, snad citrusové, možná s troškou pomeranče. V rozpoznávání příjemných vůní nebyl dvakrát zběhlý. Jeho smysly byly zvyklé na zápach rozkládajícího se masa nebo dezinfekční prostředky, kterými byly cítit chodby zdravotních středisek a nápravných zařízení.


  Opatrně odhrnul záclonu a nakoukl dovnitř. V pokoji byla tma. Na digitálních hodinách, položených na komodě v rohu, blikala malá červená fluorescenční světélka. Číslovky ukazovaly tři hodiny a třicet dva minut ráno. Jemná načervenalá záře se odrážela od veliké vypouklé televizní obrazovky na opačné straně místnosti a v podivných úhlech dopadala na protější stěnu vymalovanou pastelovými barvami.


  V minulosti by obrazovku i veškeré další cennosti vzal, ale dnes měl před sebou jasně daný úkol a pravidla, která musel dodržet.


  Zapnul malou baterku a posvítil si do pokoje. Teprve potom oknem vlezl dovnitř a dřepl si na tmavý koberec z vysokých měkkých vláken. Ten dokonale utlumil zvuk těžkých bot při doskoku.


  Pokoj byl vybraně zařízený. Vypadal dost luxusně. Byly tu ty nejmodernější přístroje a exkluzivní výzdoba. Všechny fotografie byly v pozlacených rámečcích. Na ničem se tu nešetřilo. Ta děvka, co tu bydlela, si musela pěkně vydělávat. Hodiny přeskočily na tři třicet tři. Samé trojky. Bingo! Uslyšel, jak se ve vedlejším pokoji zavrtěla: dolehl k němu zvuk těla otáčejícího se na matraci, drobné zakašlání a povzdech. Potom nastalo opět ticho, ve kterém se neslo jenom pomalé, rytmické dýchání. Zadržel dech. Vzduch byl horký a těžký. Po zádech mu stékal pot.


  Po chvilce se její dech ještě více zpomalil a zjemněl. Nebude trvat dlouho a ustane docela. Ale ne hned. Dlužila to společnosti. Byla zvyklá jenom brát. A za to teď zaplatí.


  Když se vydal do ložnice, uviděl v hale pečlivě naskládané kufry. Na podlaze byl vedle nich položený batoh, na stolku u dveří rozložené pasy a další doklady, vedle nich ležely klíče. Všechno připravené na dovolenou někde na opojném slunci. Jenomže dnes nikam nepojede. Taxík přijede před dům a zase odjede, aniž by do něj někdo nasedl. Telefon bude vyzvánět, ale nikdo to nezvedne… A vstupní dveře se už neotevřou. Šípková Růženka bude ležet a čekat, až ji probudí princ, jenomže tentokrát se žádný krasavec neukáže. Připravený plán se mu velmi zamlouval.


  Z ošoupaného batohu vytáhl šálu a po špičkách přešel halou až k ložnici. Dveře byly otevřené. Pod přikrývkou uviděl siluetu stočenou do klubíčka: ležela zády k němu, jednu ruku lenivě položenou nad hlavou, vlasy se jí rozlévaly na polštáři. Mezerou mezi závěsy pronikala do pokoje trocha matného měsíčního světla a dopadala přímo na polštář a osvětlovala její obličej. Nos jako knoflík vrhal stín na tvář a kousek úst. Rty měla tenké, ve spánku trochu rozevřené, a teď, když se k ní přibližoval, byl její dech o něco hlasitější a pravidelnější. Oči zůstávaly zavřené, a jak snila, lehce se jí chvěla víčka. Neměla tušení, že je tady.


  Ještě několik kroků a stál přímo nad ní. Svou do rukavice oblečenou ruku jí přitiskl na ústa, aby nemohla křičet. Překulil ji na záda a vahou svého těla ji tlačil ještě hlouběji do matrace. Nemohla se ani hnout. Jenom vytřeštěnýma očima divoce těkala ze strany na stranu a snažila se pochopit, co se to děje. Šálem jí hrubě převázal pusu, ruce, kterýma se snažila kolem sebe mlátit, chytil, vytáhl nahoru a zajistil pouty. Sice je zaťala v pěst, ale v poutech s nimi vůbec nic nezmohla. Tiše hekala, všechna slova však tlumil šál. Zkoušela se vytrhnout z jeho sevření, ale byl na ni příliš těžký. Sundal z ní deku a nohy jí řemenem pevně svázal k sobě. Potom ji ještě připoutal k posteli: ruce i nohy přichytil elektrickým kabelem.


  Ležela tu svázaná a nemohla se hnout. Tenké bavlněné pyžamo těsně obepínalo ladné křivky jejího těla. Sundal šál a do pusy jí nacpal papírový roubík. Na místě ho držela lepicí páska, kterou jí několikrát omotal kolem hlavy. Byl skoro hotový. Naklonil se nad ní, obličej těsně nad jejím, a zamžoural na ni přes masku, která mu kryla tvář. Pozorně si ji prohlížel. Na svůj věk měla dobrou fyzičku a vypracované tělo: zjevně trávila spoustu času v posilovně. Ale stejně ho nepřitahovala. Hleděla mu do tváře. Nebylo pochyb, že se do paměti snažila vrýt něco z jeho rysů. Pohrdavě se ušklíbl. V instrukcích to sice nebylo, ale mohl by to být pěkný bonus. Sundal si masku z obličeje a zasmál se, když viděl, jak zoufale se snaží soustředit na jeho obličej. Potom si ji zase nasadil zpátky. Nedožije se toho, aby ho mohla popsat, a přesto ho vzrušovala představa, že by se o to mohla pokusit.


  To, co udělal, se muselo stát. Necítil vinu. Nenáviděl ji i všechny podobné lidi. Tak moc by si přál, aby ji mohl zabít hned tady na místě. Liboval by si v tom zastrašování, ponížení a agónii, kterými si musel sám projít.


  Ale měl svoje instrukce.


  Dříve, než hodiny na komodě ukazovaly minutu před čtvrtou ranní, vyklouzl vstupními dveřmi zase tiše ven. Uposlechl rozkazy, všechny do jednoho.


  KAPITOLA 2


  Úterý 20. června 2017


  Pro strážníka Briana Ashtona to byla rutinní směna v pondělí odpoledne. Rutinní v tom smyslu, že stačil chytit dva zlodějíčky v obchodě, vypořádat se s ozbrojeným přepadením a se silně rozrušenou ženou, která vyhrožovala, že spáchá sebevraždu. V deset patnáct to všechno začalo. Bylo to stejné jako vždycky: moc brzy na to, aby předal službu noční směně, a moc pozdě, aby to stačil do jedenácti všechno dodělat.


  Půl hodiny mu zabralo, než se mu tu pomatenou a nejspíš i lehce postiženou ženskou na Waterloo Bridge podařilo přesvědčit, aby neskákala dolů. Nakonec svolila, že sleze, nastoupila do policejního auta a nechala se odvést na vyšetření na psychiatrické klinice Maudsley. Divoké víry řeky Temže zůstaly pro dnešní noc nenasycené. Poslední chutný chod na jídelním lístku jim totiž někdo uzmul těsně před servírováním. Davy zvědavých čumilů se rozešly po jižním břehu řeky a říční policie, která kroužila ve člunech přímo pod mostem, přistála, přivázala lodě a vyměnila posádku. Zatímco strážník Brian Ashton bude muset vyřídit veškeré papírování.


  Když zaparkoval na dvoře policejní stanice v Southwark, aby předal služební vůz noční směně, bylo už třicet minut po půlnoci. V nemocnici se neodehrálo nic neobvyklého. Ženu bez problému přijali na uzavřené oddělení. Nakonec to dokonce vypadalo na zdařilou šichtu.


  Sundal si těžkou neprůstřelnou vestu, kterou nosil, a přehodil ji přes ruku i s opaskem se zbraní. Sbíhal dolů do sklepa. Mužská šatna byla prázdná. Noční směna už byla dávno na obchůzce. Do nosu ho praštila obvyklá směsice mužských pachů – potu i deodorantu. Až když vdechl cizí pach, došlo mu, že má košili v podpaží i na zádech úplně propocenou. V jednu chvíli to bylo buď, anebo: mohla zůstat stát na mostě, nebo taky bez váhání skočit dolů. Všichni byli pod strašným tlakem. Svlékl si košili, zmuchlal ji a hodil ji na dno batohu. Tina už se s tím ráno vypořádá.


  O několik minut později si sundal kalhoty policejní uniformy a natáhl si džíny, těžké boty vyměnil za botasky a oblékl si tenké bavlněné tričko s nápisem „Nejlepší táta“ na přední straně. Čtyřletá Emily i šestiletý Bobby, Tininy děti z prvního manželství, se usmívali od ucha k uchu, když mu ho dávali k narozeninám. Nic na světě pro něj nemohlo znamenat víc, zvlášť proto, že svého syna Maxe, jehož matka se s ním rozvedla, nevídal tak často, jak by si přál. Policejní služba a manželství se k sobě moc nehodily – stejně jako on sám a jeho bývalá žena Lorna.


  Zabouchl dveře šatní skříňky a otočil klíčkem v zámku. I z policajtů se mohli vyklubat zlodějíčci, zvlášť pokud byla v dosahu policejní uniforma. Jenom si ji vypůjčili, akorát vám ji potom tak nějak zapomněli vrátit. Těžce polkl. To se ozvalo svědomí. Všechno, co udělal, udělal pro rodinu. S pocitem viny tu myšlenku zase zaplašil a vydal se ke dveřím. Batoh si přehodil přes rameno.


  Auto měl jako obvykle zaparkované na několikapatrovém parkovišti poblíž nemocnice Guy’s Hospital a mrakodrapu The Shard, zhruba patnáct minut chůze od policejní stanice. Brzy se mu otevřel výhled na London Bridge a Borough Market, dva nedávné cíle teroristických útoků. Borough Market se pro veřejnost otevřel znovu teprve před šesti dny. Když teroristé zaútočili, byl zrovna doma, ale jakmile se o tom dozvěděl, vyběhl ven pomáhat. Přestože se blížil k místu útoku, procházel kolem něj bez rozmyslu. Ignoroval varování i nařízení starších důstojníků, aby častěji měnili obvyklé trasy i rutinní zvyky. Ono se to přece jenom líp říká, než dělá. Obzvlášť policejním složkám totiž stále hrozilo zvýšené nebezpečí. Jenomže nebylo kde jinde zaparkovat. Prostě jste auto upíchli, kam se dalo… A jemu se navíc nemůže nic stát.


  Jediná lampa před vchodem do zastřešeného parkoviště chabě problikávala. Většinou je chuligáni rozbíjeli tak často, že je správa dávno přestala opravovat, neměla na to peníze a asi ani trpělivost. Vešel dovnitř a všiml si, že poslední rozbitou kameru, která tu bývala, už taky odstranili. Prosmýkl se kolem výtahů a vydal se ke schodišti. Zadržel dech, aby nenasával všudypřítomný pach moči. Smrad na schodišti mu připadal pořád přijatelnější, než kdyby se zasekl v jednom z těch upocených, načichlých výtahů. Než se dostal do šestého patra, srdce měl až v krku. Ulevilo se mu, že auto stálo na stejném místě, kde ho nechal ráno. Stálo tu ještě několik vozů, opuštěných a temných. Na betonovou podlahu vrhaly tmavé stíny.


  Zmáčkl tlačítko na klíčích a auto jako obvykle dvakrát zablikalo a zapípalo. Nebylo to tak, že by měl potmě na opuštěném parkovišti vyloženě strach, ale přesto byl rád, když se za ním zabouchly dveře auta a bezpečně ho uvnitř uzamkly. Venku se pohybovala spousta pošuků a grázlů. Značné procento z nich navíc zatýkal. Z policajtů, kteří se vraceli pozdě v noci k autu na opuštěném parkovišti, se mohla stát snadná kořist.


  Uvelebil se ve svém starém dobrém BMW, strčil klíček do zapalování a nastartoval. Rozsvítily se přední reflektory a pruh betonu před autem zalilo oslnivé světlo. Stíny zmizely a on se trochu uvolnil. Ve svalech i v kostech cítil únavu. Domů se dostane za chvilku, cesta mu zabere nanejvýš dvacet minut, spíš míň. Vyběhne se psem, dá si rychlé pivo a pak vklouzne do postele vedle Tiny. Spustil okýnko, aby se zbavil zatuchlého vzduchu uvnitř auta. Byla klidná, vlahá noc. Vezme Caspera, jejich labradora, ven. Vydají se po obvyklé trase.


  Když odjížděl, nevšiml si lehkého pohybu za starou bílou dodávkou odloženou v rohu parkoviště. Stál tam nějaký muž. Neviděl ani to, jak se podíval na hodinky.


   



  *


  Odpočet začal. Musel jít. Zatím to šlo dobře. Načasování bylo klíčem k úspěchu. Lákalo ho dostat toho parchanta už cestou k jeho autu, ale musel počkat. Na opuštěném parkovišti byl polda obezřetný a připravený se bránit proti případnému nebezpečí. Viděl mu to na očích, když těkaly kolem dokola po celém prostoru. Byly jako malé bílé knoflíčky v temnotě. I ramena měl stažená, jakoby připravená k boji.


  Ani tentokrát se nemýlil a zvolil správnou strategii. Musel počkat a udeřit, až se ten policajt uvolní a nebude to čekat. Nebude dávat pozor a ani ho nenapadne, že se blíží nebezpečí. Znovu zkontroloval čas. Ta správná chvíle nastane do hodiny.


   



  *


  V domě to vonělo pizzou a mýdlem. Tina zavřela okna i dveře ve spodním patře, takže pachy pronikly jen do chodby, kde zůstaly uzamčené stejně jako Casper, který se k Brianovi vrhl a začal vrtět ocasem, sotva otevřel dveře. Dřepl si, aby se se psem přivítal: hladil ho po hladké srsti na hlavě, a když se překulil na záda, poplácal ho po břiše. Pes vydržel po jeho boku déle než obě manželky dohromady. Navíc nebylo nejmenších pochyb o tom, že na rozdíl od nich Casper pochopil, kdo je tady pánem. Při té myšlence se usmál a po špičkách vystoupal nahoru, aby zkontroloval Tinu i děti.


  Emily i Bobby tvrdě spali: dcerka v růžovém, syn v modrém pokojíčku, po zemi poházené striktně „holčičí“ nebo „klučičí“ hračky. Tina byla v tomhle hodně staromódní. Holky měly být dívčí a kluci děsní chlapáci. Vzhledem k tomuhle světonázoru nemohlo nikoho překvapit, že se jí líbili policajti. Její bývalý manžel byl ufňukaný puntičkářský slaboch a ona nehodlala udělat dvakrát tu stejnou chybu. Políbil obě děti na čelo a přešel do ložnice za Tinou.


  Když vešel, zavrtěla se, vytáhla zpod tenké přikrývky bělostnou ruku a otočila se k němu. Oči nechala zavřené, ale slyšel, že v polospánku zamumlala jeho jméno.


  „Bri, jsi to ty?“


  Naklonil se nad ni a jemně ji políbil na čelo. V pokoji bylo šílené horko. Napadlo ho, že by jí mohl na čelo přiložit studený mokrý ručník. Měla těsně před porodem. Čekala jejich první dítě a on se na předporodních kurzech dozvěděl, že podobné služby se od manžela očekávají. S Lornou na žádné přípravné kurzy nechodil. Tenkrát byl ještě mladý a zbrklý. Tina na něj měla dobrý vliv. Uklidnila ho, poskytla mu zázemí. A taky se starala o finance. Všechny finance. Tina, její děti, to malé, které čekali, plus alimenty, které platil na syna, dohromady znamenaly, že museli v ruce dvakrát obrátit každou penci z jeho mizerného platu. A to v podstatě ještě dřív, než ji vůbec dostal. Ale jemu to nevadilo, i když to někdy byl boj. Žil jenom pro rodinu. Všechno, co udělal – to dobré i to špatné –, dělal jenom pro ně.


  „Jo, zlato, jsem to já. Jen vezmu Caspera na rychlou procházku a pak se k tobě připojím. Spi klidně dál.“


  Pohladil ji po ruce, pečlivě ji znovu přikryl a teprve pak se vrátil dolů, vytáhl si z lednice plechovku piva a vydal se ke dveřím. Casper už měl vodítko v tlamě a jenom čekal, kdy se vyrazí. Cestu už dobře znal: ven z domu, potom doleva, doprava, znovu doleva, projít podél řady obchůdků a na Tooting Bec Common. Potom po chodníku přes centrum jejich čtvrti a doprava na pěšinu pod železničním přejezdem, která je zavede k jezeru. Tahle část byla úplně opuštěná. Jestli byli někde v okolí lidé, drželi se u parkovišť a toalet na druhé straně. Vlastně si nevzpomínal, kdy na téhle cestě naposledy někoho potkal, a právě proto tudy chodil. Konečně měl chvíli jenom pro sebe. Byl tu jen on, Casper a příroda, respektive to, co se za ni uprostřed Londýna dalo považovat.


  Jak tak šel, cítil, jak z něho postupně opadá všechno napětí i stresy uplynulého dne. Casper pobíhal kolem, zastavoval se u každého stromu, větve nebo čehokoli, co upoutalo jeho pozornost, a nadšeně to očichával. Potom se k Brianovi zase přihnal a už zdálky vrtěl ocasem, jako by ho viděl poprvé. A tohle se pořád opakovalo. Čím víc stárnul, tím pomalejší Casper byl, ale vyrovnával to rostoucím nadšením a horoucností. Praskající klouby a obvyklé bolesti a trápení, které přicházely s věkem, nemohly pejskovi zabránit si naplno užít každou jejich společnou procházku.


  Pod železničním mostem byla tma. Vysázeli tu řadu stromů, které měly místo odhlučnit a zamezit pohledu na projíždějící vlaky. Ty tudy od rána do večera svištěly v pravidelných intervalech, ale přestaly jezdit už před několika hodinami. Jediný zvuk, který k Brianovi doléhal, bylo šumění stromů a funění pobíhajícího psa. Přiložil si plechovku ke rtům a lokl si piva. Zastavil se, aby počkal, až ho Casper dožene. Všude kolem bylo úplné ticho. Čekal několik vteřin. Předpokládal, že uslyší psí tlapy, že se Casper odněkud vynoří a přižene se k němu. Nic. Zavolal na psa. Pořád nic. Musel pod mostem objevit něco, co ho výrazně zaujalo.


  Zaslechl tiché zakňučení. Vracel se zpátky, odkud přišel, když vtom zahlédl v matném světle staré pouliční lampy nějaký obrys. Jako by na zemi něco leželo. Před chvílí to tam ještě nebylo. Když poznal, že je to Casper, překvapeně zamrkal. Pes tam ležel bez hnutí. Brian se k němu rozběhl. Znovu na něho zavolal. Všiml si, jak se z jeho těla rozlévá do okolí tmavá kaluž.


  Až když si ke Casperovi přiklekl, všiml si nějakého stínu: někdo vedle něj stál. Ale bylo už pozdě. Kdosi mu do očí nastříkal jakousi páchnoucí tekutinu. Hlavou mu projela ostrá bolest. Rohovky i kůže na tváři ho pálily. Ta látka ji rozleptala. Otevřel pusu, chtěl zakřičet, ale místo toho vdechl kapičky roztoku. Pronikly mu do hrdla a vyrvaly mu dech z plic i výkřik z pootevřených úst.


  Slepý a němý se skácel k zemi. Padl hned vedle Casperova těla. Podvědomě před sebe natáhl ruce, aby pád trochu zmírnil. Odřel si dlaně o ostré kamínky. Navíc je měl celé lepkavé od psí krve. Na zlomek vteřiny se mu před očima zjevilo tělíčko malinkého děťátka: uviděl jeho drobné prstíky i ručky, které se svíraly v pěst. Dokonalá tvářička se skláněla nad jeho obličejem, dívali se na sebe… Jeho hlavou projela vlna nepopsatelné lítosti. Když výkřiky v hlavě pozvolna utichaly a on ztrácel vědomí, zaslechl ještě jednu, poslední věc: byl to zvuk lámajících se kostí, jeho kostí, to když mu na zápěstí dopadla ostrá sekera.


  KAPITOLA 3


  Úterý 20. června 2017


  Bylo něco kolem čtvrté ráno, když si mohla detektiv konstábl Charlie Staffordová konečně trochu vydechnout. Šílenství několika úvodních hodin postupně opadlo a všichni zločinci ulehli ke spánku. Do konce noční služby zbývalo už jen pár hodin. Nejvyšší čas vyplnit služební hlášení. Byla to její poslední noční směna.


  Začala ťukat do počítače – kolikátého a v kolik hodin jim začala služba. Pracovní týden končil v pondělí v noci a nová směna nastupovala v úterý. Díky tomu se detektivové dokázali aklimatizovat po probdělé, propracované noci a prospaném dni a dostat se do normálního režimu. Tak, aby byli v plné síle, až se o víkendu (jako obvykle) navýší počet trestných činů.


  Byl to dlouhý a únavný pracovní týden, ale Charlie si noční směny v podstatě užívala. Jednou za tři měsíce měl každý detektiv ve všech okrscích Londýna povinnost odsloužit řadu nočních. Mohly to být služby na hlavním ústředí kriminálky neboli v kanceláři, v podpůrné jednotce, u vyšetřovatelů nebo na jednom z nesčetných oddělení, která se zabývala těžkými zločiny. Ostatní si na noční stěžovali, ale ona i její šéf, Geoffrey Hunter, se už nemohli dočkat, až zase uplynou tři měsíce. Noční služby měli ze všeho nejraději, protože se mohli začít se zločinem vypořádávat ve chvíli, kdy se stal, a ne o několik hodin později, kdy se o něm dozvěděli z počítače. Ona i Hunter projížděli ulicemi jižního Londýna v neoznačeném policejním autě a pátrali po zlodějích a drogových dealerech, kteří terorizovali okolí. Stáli u zrodu vyšetřování nejrůznějších hospodských rvaček, znásilnění, těžkých ublížení na zdraví i přestřelek, ke kterým ve všech londýnských čtvrtích docházelo až příliš často.


  Na chleba si vydělávala průměrnou každodenní dřinou na ústředí v Lambethu. Vypořádávala se se všemi možnými typy zločinů z nenávisti, ať už se jednalo o domácí nebo rasově motivované trestné činy, útoky na příslušníky jiného vyznání, sexuální orientace, nebo hendikepované. Milovala ten pocit, když dopadla nějakého rasistu, homofoba nebo hajzla, který mlátil svoji ženu, a poslala je na pár let do chládku. Jako doma se Charlie cítila na ulici, ne v kanceláři. CSU sice přinášelo zločiny jako na zlatém podnose, ale to pravé menu „a la carte“ bylo k dostání jenom venku.


  Psala dál. Začala pociťovat lehké zklamání. Byl to nabitý týden, jenže nic zásadního se v něm nepřihodilo. Pro místní čtvrť to byla samozřejmě dobrá zpráva, ona ale nenarazila na nic, do čeho by se mohla pořádně zakousnout. Sem tam se při psaní podívala na klávesnici. Zajela pohledem na malou začervenalou jizvu na prstu levé ruky. Už vybledla, ale případ, ze kterého pocházela, si Charlie z mnoha důvodů živě pamatovala a ještě nějakou dobu se z něho bude dostávat, ať už po fyzické, nebo po psychické stránce.


  Z myšlenek ji vytrhlo hlasité zachrápání. Jeden z dalších detektivů, kteří spolu s ní dělali na noční, právě usnul. Hlava se mu dozadu zvrátila přes opěradlo židle. Těsně poté následoval výkřik, když po něm jeho kolega hodil propisku. Spáče to probudilo, a protože byl rozespalý, neměl ponětí, která bije, což kolegu rozesmálo. Charlie se usmála a vrátila se k psaní. S chlapy na noční byla sice sranda, ale už se těšila, až se vrátí ke svému týmu na CSU. Byla to uzavřená parta lidí, kteří drželi při sobě, navíc toho spolu dost prožili. Už se nemohla dočkat, až ji Bet informuje, kolik práce bude s novými případy. Těšila se i na nikdy nekončící novinky ze soukromých eskapád Paula, Naz a Sabiry.


  Ve vedlejší místnosti zazvonil telefon a někdo ho okamžitě zvedl. Hunter nikdy nespal… a ne že by dal někdy najevo nějaké odcházení do důchodu. V osmapadesáti z něho byl ostřílený profesionál. K hrůze jeho ženy. Charlie byla o osmadvacet let mladší a netušila, jak to ve svém věku zvládá. Každopádně doufala, že na tom jednou bude jako on. Zůstával ostražitý i v tu nejnudnější a nejklidnější hodinu. Když už i daleko mladší kolegové ochabovali, Hunter byl dál plný energie… a samozřejmě očekával, že na tom budou podobně i ostatní.


  Odvedle slyšela jeho hluboký, autoritativní hlas. Ozvalo se skřípění židle, jak z ní zbrkle vyskočil. Znovu se podívala na hodinky. Hunter si to rázoval společnou kanceláří, výraz napjatý očekáváním.


  „Našlo se tělo. Okolnosti působí podezřele.“


  Do konce šichty jim zbývaly dvě hodiny. Člověk nemusel být hned detektiv, aby pochopil, že se noční směna plynule přelije v denní. Zdálo se, že nějaký zásadní případ, ve který Charlie tolik doufala, mají právě na dosah ruky.


   



  *


  „Zatím víme, že se jedná o muže. Našel ho jeden starý ožrala. Klopýtal touhle odlehlou stezkou domů od kamaráda. To, co víme, zní dost brutálně. Zatímco se spolu bavíme, policie už udělala rojnici a pročesává okolí. Toho muže mají s sebou jako svědka.“


  Charlie kývla na Huntera. To všechno už se dozvěděla cestou sem z vysílačky, takže poslouchala jen tak na půl ucha.


  Místo činu nebylo daleko. Stalo se to v Tooting Bec Common, na rozhraní Wandsworthu a Lambethu. Stará známá oblast. Hlavně jižní část odpradávna hojně obývaly šlapky i prostituti a provozovali tady svůj byznys. Na streathamské straně vedla Ambleside Avenue, ulice, kterou proslavila Cynthia Panye neboli Madame Cyn, bordelmamá. V sedmdesátých a osmdesátých letech minulého století tu prodávala sex za stravenky. Ani při nejrůznějších raziích, které tady v minulých desetiletích z nařízení městské rady poměrně často probíhaly, se nepodařilo oblast vyčistit a zbavit ji letitého problému. Dosáhlo se pouze toho, že se prostitutky přesunuly z Bedford Hillu do ulic v obytných částech města. V nedávné době je město vytlačilo ještě dál na High Road a postupně se jejich aktivity rozšířily až k Brixtonu.


  Oblast, kde bylo nalezeno tělo, se nacházela ještě o něco severněji směrem k balhamskému a claphamskému konci. Nebylo tam skoro nic, jen lesy, přes které procházela železniční trať. Byla to hodně odlehlá část města. Přesto byly v tuto roční dobu noci teplé a vlahé a bylo dlouho světlo, takže vrah musel jednat rychle. Neměl čas na to se tu jen tak poflakovat. Musel zabít a okamžitě zmizet.


  O deset minut později dojeli k záplavě blikajících modrých světel. Do oblasti nálezu se sjely všechny lambethské uniformované jednotky, navíc posílené o policisty z Wandsworthu. V širokém kruhovém rádiu ohraničovala místo činu modrobílá páska přivázaná ke stromům. Oblast byla dost rozlehlá a už teď bylo jasné, že nebude snadné ji pročesat a zajistit stopy. Zaprotokolování místa činu už začalo. Uniformovaná policistka právě vysvětlovala strážníkovi, co všechno je nutné udělat.


  Hunter zamířil přímo k ní a Charlie mu byla v patách.


  „Dobré ráno, Glenys. Zrovna nám za dvě hodiny končila týdenní noční… Tak copak to tu máme?“


  Inspektorka Glenys Chapelová se otočila po hlase, a když poznala jeho majitele, potěšeně se usmála. Měla odslouženo skoro tolik let jako on, a stejně jako Hunter ani ona nikdy nezpomalila a nepolevila v práci. Byla tvrdá, bystrá a myslelo jí to sakra rychle. Každý mladý konstábl, který předpokládal, že bude chtít inspektorka ve svém věku trochu zvolnit a bude tolerovat občasný projev lenosti, se se zlou potázal. Ani nevěděl jak a skončil jako pochůzkář. A na cestu s sebou dostal seznam věcí, v nichž by se měl zlepšit. Inspektorka Glenys Chapelová byla pro všechny příkladem. Dokonce i teď, v tuhle hříšnou hodinu nad ránem, vypadala v nažehlené uniformě jako ze škatulky.


  „Ale, dobré ráno, Huntere.“ Natáhla k němu ruku, kterou Hunter vřele a pevně stiskl. „To máte štěstí, že to máte za pár. Já musím pokrýt něčí dovolenou. Sloužím první noc a zrovna jsem se začínala těšit do postele. Můžu si za to sama: provokovala jsem osud, když jsem si na to slovo od ‚pé‘ vůbec dovolila pomyslet, když do rána zbývá ještě pár hodin.“


  Charlie je oba sledovala. Pokaždé na ni udělalo dojem, že všichni kolegové oslovovali Huntera příjmením. S inspektorkou Chapelovou se znal celé roky, byli přátelé a čas od času se sešli nad nějakým případem. Oba dávno dosáhli hodnosti inspektora… a přesto ho Glenys Chapelová neoslovovala Geoffrey. Hunter byl pro všechny prostě a jedině Hunter.


  Inspektorka Chapelová nahlásila strážníkovi sepisujícímu protokol jejich jména a pokynula jim, aby šli za ní. Vydala se přes trávu ke stezce vedoucí mezi stromy směrem ke trati. Cestou kývla na Charlie.


  „I vás ráda vidím, Charlie. Prozatím víme jen to, že se jedná o muže. Tělo našel Eddie Pritchard, náš jediný svědek. Není zrovna v nejlepší kondici. Čeká na vás vzadu v jednom z našich vozů. Neviděl, co se tady stalo. Jenom nás zavolal. Vypadá to, že oběti někdo chrstl do tváře nějakou žíravinu. Celý obličej má tak popálený, že nebude možné pořídit fotografii pro případnou identifikaci. Tělo bylo navíc zohaveno. Podle množství krve soudím, že zemřel na vykrvácení. Možná na šok. A co je zvláštní: vedle těla na zemi našli rudou růži.“


  Při těch slovech trochu našpulila rty, ale nezastavila se a pokračovala v chůzi.


  „Vzhledem k přítomnosti neznámé chemikálie se těla zatím nikdo nedotýkal. Jenom jsme zkontrolovali případné životní funkce. Negativní. Policista, který dorazil na místo jako první, se pokusil nahmatat tep. Zdá se, že tady tělo už nějakou dobu leží, protože v té době už bylo studené. To potrvdil také lékař, který dorazil později.


  Na první pohled to vypadá, že si vyrazil na pozdní procházku se psem. Vedle mužského těla ležel i černý labrador a vodítko. Také na psa zaútočil pachatel stejným ostrým nástrojem jako na jeho majitele, pes ale jako zázrakem útok přežil a okamžitě ho odvezli k veterináři. Měli jsme štěstí: pes měl obojek se známkou a jménem – Casper, bylo tam i telefonní číslo. Už jsem ho poslala našim. Snaží se vypátrat jeho majitele. Měli bychom se co nevidět dozvědět, kdo to je. Snad se nám podaří ho najít v systému. Kdyby ne, požádáme veterináře, aby prověřil mikročip. Díky němu bychom měli zjistit, kdo ho registroval. Pes měl obojek, takže by při troše štěstí mohl mít i zodpovědného majitele, který ho nechal očipovat.“


  Hunter pokývl hlavou. „To zní nadějně. S trochou štěstí bychom měli v dohledné době vědět, co je ten člověk zač.“


  „Kromě toho ale nic nemáme. Žádní svědci, o kterých bychom věděli, ani podezřelí.“


  Dál šli mlčky. Přibližovali se k lesu. Slunce vyjde až za půl hodiny, přesto jim tahle noc připadala jasnější než jiné. Na nebi bez mráčku zářil měsíc i hvězdy, vzduch byl teplý, jen mírný větřík si pohrával s vysokou trávou na okraji lesíku a rozviřoval ve vzduchu okem neviditelná semena.


  Prošli menší houštinou a vystrašili rodinku lysek, které se v panice vrhly do přilehlého rybníka. Hladina se zvedla a k protějšímu břehu se řítilo malé tsunami. Cvrlikání ptáků i šplouchání vody trochu zmírnily napětí okamžiku.


  „Už jsme skoro tam. Není to pěkný pohled,“ podotkla inspektorka Chapelová a zabočila na pěšinu, která vedla pod železniční most z červených cihel.


  Kolem dokola už vztyčili policejní zábrany. Inspektorka Chapelová je zavedla do obehnaného prostoru. Ještě pár metrů a budou na místě.


  Bylo to to nejhorší, co kdy Charlie viděla. Slabé světlo staré pouliční lampy odhalilo stezku vedoucí nahoru na most. Celé okolí bylo potřísněné krví. Několik stříkanců jasně lemovalo stopu, kudy vrah táhl tělo oběti. Mrtvý muž byl nainstalován do sedu, zády se opíral o stěnu mostu, nohy měl roztažené do véčka a hlavu zvrácenou dozadu a zapřenou o zeď. Paže měl položené před sebou na těle a obrácené k sobě. Zápěstí byla přeseknutá. Ruce byly úhledně uložené dlaněmi k sobě mezi nohama oběti. Ležely v obrovské kaluži krve, která musela tryskat z obou zápěstí a stékala z kopce dolů cestičkou až pod most. Mezi nohama ležela jediná rudá růže, položená šikmo přes odseknuté ruce.


  „No do hajzlu.“ Charlie si nemohla pomoct. Pohled na růži položenou na dvou znetvořených rukou byl nechutný a svým způsobem i fascinující. „Musel ztratit několik litrů krve.“


  Přinutila se tomu muži podívat do obličeje. Moc toho z něj nezbývalo. V místech, kde měl mít oči, nos a tváře, zůstaly jen nažloutlé zbytky spálené kůže, rozleptané svalstvo a podivně vypadající trsy vousů nebo možná knírku. Rty měl rozpraskané a popálené a totéž platilo pro tu část pokožky na hlavě, ke které žíravina také pronikla. To, na co se dívala, se jen stěží dalo nazvat obličejem.


  A bez rysů ve tváři bude dost obtížné určit věk oběti. Jeho účes působil docela moderně, vlasy měl tmavé a nakrátko ostříhané. Fyzičku měl zjevně dobrou, jen břicho se mu trochu zakulacovalo. Kůže na pažích byla hnědá a nenesla flekaté známky stáří, ale ani typickou mladistvou jemnost. Oblečení, které měl na sobě, působilo nově a moderně: džíny, botasky a tričko s nápisem, který Charlie hluboce zasáhl – „Nejlepší táta na světě“. Minimálně jedno dítě zůstane bez táty. Ale kdo ví, kolik dalších životů jeho smrt zasáhne? Kolik se jich jeho smrtí mělo už natrvalo změnit?


  Odtrhla zrak od znetvořeného těla a začala se rozhlížet po okolí. Nic moc tu k vidění nebylo, snad jen vodítko pohozené zhruba v polovině stezky, prázdná plechovka od piva, jejíž obsah vytekl na zem a smísil se s kaluží teď už zaschlé krve. Bylo v ní jedno suché, netknuté místo, větší flek – tam zjevně leželo tělo psa. S ohledem na to, jak brutálně byl ten muž zavražděn, byl vlastně zázrak, že pes násilníkův útok vůbec přežil.


  Hunterovi začal jako na povel zvonit telefon. Okamžitě ho zvedl, a jak si tiskl přístroj k uchu, tvářil se čím dál vážněji.


  Glenys Chapelová se na něj upřeně dívala. Hunter volajícímu poděkoval a zasmušile hovor ukončil.


  „Co se děje?“ zeptala se Glenys. Vzala tím Charlie otázku přímo z úst.


  Než odpověděl, zamračil se, vytáhl kapesník a otřel si čelo.


  „Volali z operačního. Mají výsledky, o které jsi je žádala. Majitel toho psa se jmenuje Brian Ashton a žije tady za rohem na Havering Road. Když slyšela jedna z policistek jeho jméno, zaujalo ji to a hned se jala svoje podezření prověřit v ‚knize číslo jedna‘.“


  Charlie cítila, jak s přibývajícími informacemi ztrácí barvu ve tváři. „Kniha číslo jedna“ obsahovala osobní záznamy o všech členech metropolitní policie.


  „Zavolala na pár míst, aby se ujistila, že je její podezření správné, a měla bohužel pravdu. Teprve potom to řekla ostatním. Brian Ashton je jeden z nás. Strážník, co slouží na southwarkské policejní stanici. Zrovna před pár hodinami mu skončila odpolední směna. Přemluvil nějakou ženu na Waterloo Bridge, aby neskákala dolů. Má mladou rodinu. Nejhorší je, že jeho žena čeká dítě, má se to narodit každým dnem. Nejpozději tak za dva týdny přijde na svět prcek, co už nikdy nepozná toho nejlepšího tátu na světě.“


   



  *


  Havering Road 8, SW 12. Byl to běžný dům ve zcela obyčejné ulici zasazený mezi podobné řadové domky. Všechny byly stejně vysoké, se stejnou fasádou a stejně upravenými předzahrádkami. Na ulici stály zaparkované převážně rodinné vozy s dětskými autosedačkami na zadních sedadlech a upatlanými okýnky, jak děti rukama plácaly po skle. Rodiny, které tady žily, měly „tak akorát“ na živobytí. Rodiče dělali, co mohli, aby zvládali pravidelně splácet hypotéku na dům a měli jistotu, že jejich dítě dostane najíst a budou mu moct pořídit takové oblečení, aby si na ně ve škole neukazovali jako na chudáky. Žili ze dne na den: zavezli děti do školky nebo do školy, večer se sesedli u televize, nakupovali v místních obchodech a sem tam si vyrazili na jedno do nejbližší hospody, ale tak, aby stihli dorazit domů včas a sami děti uložili do postele. Lidé, kteří tady bydleli, vedli průměrné, obyčejné životy.


  Když teď však Charlie s Hunterem kráčeli po Havering Road, dobře věděli, že zprávy, které přinášejí, obrátí život rodiny v domě číslo osm vzhůru nohama. Rázem se ocitnou v novinových titulcích a tahle nechtěná publicita a veřejný zájem vše promění v ještě větší peklo a přinese spoustu bolesti navíc. Jejich pohodlná a nerušená existence bude ze dne na den v troskách. Veřejnost bude zkoumat každý aspekt jejich vztahu a Brianův pracovní i soukromý život se stanou veřejným majetkem. Už nikdy si nebudou stěžovat na ubíjející jednotvárnost všedního života, a budou si naopak toužebně přát, aby se čas vrátil zpátky a oni mohli dál nerušeně žít tak, jak žili dosud.


  Otevřeli branku, prošli zahrádkou a vystoupali několik schodů ke vstupním dveřím. Slunce už vyšlo, přesto bylo ještě hodně brzy. V několika domech, kolem kterých prošli, se začínaly ozývat běžné zvuky probouzejícího se života: někde byla zapnutá televize, v dětském pokojíčku se rozsvítilo světlo. Většina domů i jejich obyvatel ale ještě spala.


  Charlie se zhluboka nadechla a pak jemně zaťukala na dveře. Později se sem dostaví i policejní psycholog, ale ty nejhorší zprávy musela rodině sdělit ona sama. Kdyby si mohla nejdřív promluvit s ženou Briana Ashtona bez přítomnosti dětí, bylo by to nejlepší. V domě bylo ticho. Zaklepala znovu, tentokrát o něco hlasitěji. Uslyšela zevnitř tichý pohyb. Oba s Hunterem zatajili dech.


   



  *


  Tina Ashtonová procitla. Byla zmatená. Měla dojem, jako by slyšela klepání na dveře, nevěděla ale jistě, odkud to přichází. V pokoji byla tma, ale zpoza závěsů pronikaly první odlesky ranního světla. Natáhla se, aby probudila Briana, ale nebyl tam. Možná to on dělal dole hluk. Třeba vstával brzy a připravoval si šálek čaje. Musí to být Brian, jinak by přece Casper dávno štěkal jako na lesy. Matně si vybavila, jak jí včera v noci, když se vrátil z práce, přišel do pokoje dát pusu. Brian byl zlatíčko.


  Znovu zavřela oči a obrátila se do své oblíbené polohy, ve které ještě dokázala vydržet vleže. Ruce si automaticky položila na vypouklé břicho. Cítila, jak se děťátko hýbe. Napadlo ji, že si lehlo do stejné polohy jako ona a protáhlo si po ránu malé ručky a nožky. Teprve potom se zase schoulilo do klubíčka. Při té myšlence se usmála a zívla. Téměř okamžitě znovu usnula.


  Uslyšela totéž bušení na dveře, tiché, ale důrazné. Nebylo dost silné, aby probudilo Emily a Bobbyho, ale ji ze spánku vyrušilo okamžitě. Musí to být Brian. Dobře ví, že má lehké spaní. Nejspíš vstával hodně brzy, vyklouzl ven a vzal Caspera na ranní procházku. To proto Casper neštěká. A nejspíš si zapomněl klíče, hlupák sklerotická.


  Spustila nohy dolů z postele a pomalu vyrovnala těžké a objemné tělo do sedu. Ramena i páteř se notně napínaly. Bude ráda, až z ní to maličké vyklouzne ven. Starat se o dvě děti, a ještě nosit tuhle zátěž, to jejím zádům zrovna nepřidávalo. Poslední dva týdny, které ji čekaly, jí připadaly jako celá věčnost. Přehodila si přes noční košili lehký župan, pásek převázala nahoře nad velikým břichem a opatrně sestupovala ze schodů. Casperovo vodítko obvykle leželo na komodě v předsíni a teď tam nebylo. Takže s ním Brian vážně vyběhl ven v tuhle nelidskou hodinu.


  Vstupní dveře byly z bytelného dřeva, ven tedy neviděla, ale určitě je to on. Neustále zapomínal klíče. Tentokrát ale zaplatí za to, že ji vytáhl z postele takhle brzy. Donutí ho, aby jí celý měsíc nosil ráno čaj až do postele. Otevřela dveře a už se na něho chystala promluvit, když na zápraží před sebou uviděla stát nějakého muže a ženu. Hned věděla, že jsou od policie, ani se nemusela podívat na odznaky, které oba drželi v rukou. Bylo to přesně takové zaklepání na dveře, kterého se vždycky bála.


  V myšlenkách se vrátila k okamžiku, kdy svého manžela viděla naposledy: vybavila si jemný polibek na čelo i vzdálená slova, že se vrátí brzy. Ale vrátil se opravdu? Najednou si nemohla uvědomit, jestli ho vedle sebe v noci cítila. Nevzpomínala si na dotek studených prstů ani na jeho dech na šíji, který cítila každou noc. Pokaždé se k ní zezadu přitulil. Ne, nevrátil se. Něco se mu muselo stát. Něco hrozného.


  Podívala se do očí té policistce a uviděla rozpaky. Čelo měla stažené a ve tváři se jí zračila kombinace starostí a soucitu. Ihned věděla, co může čekat – co jí přišli oznámit. Hlas té ženy zněl podivně vzdáleně, její otázky vnímala jen napůl, jako by je špatně slyšela. Jste Tina Ashtonová? Neodpověděla, jen přikývla. Můžeme jít dál? Potřebovali s ní mluvit o jejím manželovi, Brianu Ashtonovi. Znovu přikývla. Byla úplně otupělá. Cítila, že ji chytily a přidržely něčí silné paže. V tom okamžiku ucítila bodavou bolest v břiše. Všechno se ponořilo do tmy.


  KAPITOLA 4


  Když se Charlie s Hunterem vrátili na ústředí v Lambethu, bylo už něco po poledni. Celou cestu zpátky jeli mlčky. Oba přemítali nad tím, co dnes v noci viděli a co je čeká dál. Slunce pálilo, nebe bylo bez mráčku a život kolem nich pokračoval, jako by se vůbec nic nestalo. Ulice města i mosty nad Temží byly plné turistů – v rukou drželi foťáky a selfie tyče v těch nejroztodivnějších úhlech. Usmívali se do aparátů a špulili pusu a za sebou měli jako úctyhodné pozadí Westminsterský palác nebo Big Ben. Z prosklených kanceláří se začínali rojit úředníci. Hledali nejbližšího pouličního prodejce, který jim naservíruje ty nejnovější gastronomické trendy „to go“. Všichni kolem se věnovali stejným činnostem jako jindy. Nikdo z nich neměl ani tušení, čemu museli Charlie s Hunterem dnes nad ránem přihlížet.


  Naproti tomu nálada v policejní budově byla chladná a střízlivá. Dokonce i hlídač u vchodu, který obvykle Charlie rád viděl a vřele se na ni usmíval, se dneska tvářil sklesle. Novinky o vraždě ve vašem okrsku se šířily jako lavina. A zprávy o smrti někoho z vlastních řad postupovaly dokonce ještě rychleji, zvlášť když ten policista sloužil jenom o pár ulic vedle, takže všichni buď znali přímo jeho, nebo někoho, kdo ho znal.


  Čekali na výtah. Při nástupu se míjeli se dvěma styčnými důstojnicemi pro místní komunity. Jedna z nich si kapesníkem otírala oči. I Charlie je měla opuchlé. Pálily ji. Byla úplně vyčerpaná, fyzicky i psychicky, protože za chvíli to bude čtyřiadvacet hodin, co je vzhůru a ve službě. Ale i kdyby musela odsloužit ještě jednou tolik, aby se jí podařilo chytit toho hajzla, co zabil a zohavil jejich kolegu, ráda to udělá. Všichni to rádi udělají.


  Vešli do kanceláře. Ostatní už tu byli, hlavy soustředěně skloněné nad monitory počítačů, a když uviděli Huntera a Charlie, jako jeden muž se otočili a zvedli se ze židlí. Paul se vydal k varné konvici, Naz a Sabira postávaly u svých stolů a Bet šla rovnou k nim, chytila Charlie za rameno a lehce ji objala.


  „Jste v pořádku?“


  Charlie kývla za ně za oba.


  „A co Tina, jeho žena? Slyšeli jsme, co se stalo.“


  „Nejspíš porodí předčasně, ale je v dobrých rukách,“ odpověděla Charlie. „Na porodním v nemocnici svatého Jiří je s ní její sestra a rodiče si vzali na starost Bobbyho a Emily, děti z prvního manželství. Sotva nás uviděla, téměř doslova sebou sekla. Vlastně jsem se ani nestihla představit nebo ověřit, s kým mluvím.“


  „To je ten problém, když má někdo za manžela poldu.“ Hunter rozhodil ruce. „I paní Hunterová má z podobného zaklepání na dveře strach. Pokaždé, když pracuju, na to podvědomě myslím. Proto bych jí jen nerad říkal, na čem právě děláme. Bude lepší, když se to nedozví.“ Otočil se a významně se podíval na Charlie. „Samozřejmě zná všechna rizika. Kdyby se jí na prahu objevili dva policajti, okamžitě by věděla, co se děje, přesně jako to vytušila Tina.“


  „Dave je úplně stejný,“ přidala se Bet. „Zapomínáme na to, že pro nás je to prostě práce, běžná rutina, ale pro naše rodiny a blízké to musí být hrozně těžké. Musí to pro ni být hrozné. Zjistit, že vám zabili manžela, a potom porodit. A chudák to malé. Nikdy ani nepozná tátu.“


  „To malé, ať už to bude syn, nebo dcera, nebude jediné dítě, které tátu nikdy nepoznalo,“ pronesla Naz dost napruženě a zamířila k Paulovi, aby mu pomohla s kávou. Pak se zhluboka nadechla a zavrtěla hlavou. „Ale abych byla fér, Brian Ashton vypadal jako docela fajn táta. A navíc platil alimenty na svoje první dítě, znal se k němu.“ Paul na ni povzbudivě zamrkal a ona se na oplátku chabě usmála. Všichni věděli, s čím se Naz potýká. Neustále se pokoušela vypátrat otce svého mladšího syna. Několikrát už to málem vzdala, ale pak ji nespravedlnost té věci znovu nakopla k činu. Nathanielův otec bude jednou trpce litovat dne, kdy se rozhodl vyhnout zákonným povinnostem. „Sorry, lidi. Špatný víkend. Ale jak to tak vidím, ani zdaleka tak zlý jako ten váš.“ Pokrčila rameny a omluvně se podívala na Charlie a Huntera. Pak se její výraz trochu rozjasnil. „Mimochodem, věděl jste, šéfe, že tady Sab Briana Ashtona znala?“


  Hunter se otočil na Sab. „Vážně? Jak je to dlouho?“


  Sabira vypadala poplašeně z náhlé pozornosti, které se jí dostalo, ale rychle se sebrala. Opřela se o desku stolu a vlasy si zastrčila za uši. Byla to nejintrovertnější členka celého týmu a obvykle se podobné pozornosti snažila vyhýbat, ale fakt je, že za poslední rok nabrala trochu sebevědomí. Nechala si obarvila své hedvábně černé vlasy, takže teď některé prameny odrážely odlesky tmavě purpurové barvy. Zdálo se sice, že je z toho pořád lehce nervózní, ale pomalu si na nový vzhled zvykala a začínala si libovat v tom, že je asertivnější a sebevědomější než dřív.


  „Bylo to ještě předtím, než se ze mě stal detektiv, šéfe. Bude to tak tři roky zpátky. Bylo to v době, kdy jsem se od rodičů v Hounslow přestěhovala do jižního Londýna. Zažádala jsem si o přeložení na stanici, kterou bych měla blíž k novému bydlišti. Poslali mě do Southwarku. Brian byl v jiném týmu, ale oba jsme chvíli pracovali na stejném případu. Působil mile, byl to fajn chlap. Z ničeho nedělal vědu, rád šel štěstí naproti a lidi v jeho týmu ho měli rádi. Nikdy nedělal problémy, když měl vzít nějaký přesčas.


  Několikrát nás poslali ven spolu. Tenkrát mi říkal, že je čerstvě rozvedený a že ho to stálo celé jmění. To proto tak nadšeně sloužil přesčasy. Ale potom potkal Tinu a zamiloval se až po uši. Doufali, že se jednoho dne vezmou, takže už šetřil na svatbu. Jenže pokud šlo o péči o děti, choval se Tinin bývalý manžel jako kretén. Slyšela jsem, že se před pár lety znovu oženil, ale pak jsem přestoupila sem. Od té doby jsem neměla žádné zprávy, jak to s ním bylo dál.“


  Hunter naklonil hlavu. „Takže to vypadá, že se tam odehrálo pár domácích záležitostí, které by si nejspíš vyžádaly naši asistenci. Vedeme vyšetřování, tím pádem naši šéfové nebudou mít námitky, abyste se všichni připojili k týmu… navíc dobře vědí, jak jste se u minulých případů osvědčili. Stihli jste něco ráno? Nějaká vodítka k možným podezřelým?“


  Paul zavrtěl hlavou. „Začali jsme, ale nemáme se moc čeho chytit. Prozatím jsme zkontaktovali různá oddělení kvůli potvrzení totožnosti, záznamům z bezpečnostních kamer, zajištění stop na místě činu a možným svědkům nebo policistům, kteří by nám mohli nějak pomoct. Vyslali jsme do ulic strážníky, aby se poptali mezi místními i bezdomovci. Třeba se někde něco šustlo a někdo bude něco vědět. Vyžádal jsem si kompletní osobní složku Briana Ashtona. Zjistíme, jestli v rodinné historii nenajdeme něco, co by nás mohlo zajímat. Naz a Sabira se podívají na jeho vztahy. Sab už sice něco málo ví, ale stejně si budou muset nejdřív promluvit s Tinou, takže to musí vydržet aspoň do chvíle, než porodí. Musíme se postarat o to, aby někdo promluvil s Brianovou bývalou ženou Lornou a jejich synem Maxem a informoval je. Myslím ale, že o to už se postarají policejní psychologové.“


  Bet se připojila: „Detektiv šéfinspektor O’Connor se ptal, jestli něco naznačuje, že by náš vrah znal Briana osobně. Nebo jestli to nemohl být jiný policista. Zpraví o věci superintendanta v boji proti terorismu. Zjevně se obávají, že by se mohly objevit spekulace o teroristickém činu, zvlášť po narůstajících výhrůžkách namířeným jmenovitě proti policii a ozbrojeným složkám.“


  Hunter se okamžitě zachmuřil. Všichni věděli, jak nerad jednal s nejvyššími představiteli. A čím političtější zločin byl, tím nepříjemnější mu to celé bylo.


  „Připadá mi to provedené až příliš skrytě,“ řekl a přejížděl si rukama přes hlavu. „Teroristi milují publicitu. Nikdo se ke zločinu nepřihlásil, přitom oni obvykle nelení a vytrubují do celého světa, co a proč udělali. Pokud víme, neexistují žádní svědci, kamerové záznamy z okolí místa činu ani žádná nahrávka, která by se mohla časem objevit. Zběžně jsme si promluvili s Eddiem Pritchardem, to je ten, co nás zavolal. Potom jsme jeli k Tině. On nic a nikoho neviděl ani neslyšel. Přiznává ale, že když tělo našel, byl slušně pod parou. Když jsme s ním mluvili, byl docela při smyslech – očividně hodně rychle vystřízlivěl.“


  „Z toho, co jsem slyšel, by při takovém pohledu vystřízlivěl úplně každý!“ podotkl Paul a přisedl si na nejbližší stůl. „Nějaké teorie přímo z místa činu? Vedle těla prý ležela položená rudá růže. Mám pocit, že to nevěstí nic dobrého. Bet se dívala, jaký význam měly rudé růže v minulosti.“


  Hunter se na ni otočil. „Řekni nám, co jsi zjistila.“


  Bet se poškrábala na hlavě. „No, jak všichni víme, rudé růže překypují nejrůznější symbolikou. Nejčastěji si je spojujeme s láskou a romantikou. Ale když jsem jednou dostala kytici dvanácti rudých růží od svého bývalého manžela, který láskou zrovna nepřekypoval, a romantikou už vůbec ne, něco jsem si o nich přečetla a zjistila jsem, že můžou stejně dobře symbolizovat odvahu a moc – jako ve Válce růží. Myslím, že v případě mého bývalého šlo spíš o tu moc.“


  „To je zajímavé,“ pokývl Hunter hlavou. „Mám se vůbec ptát, kdo tu vaši malou válku nakonec vyhrál?“


  „Kdo myslíš?“ zasmála se Bet. „Oškubala jsem všech dvanáct rudých hlaviček a stonky plné trnů jsem mu hodila na hlavu. Už nikdy jsem ho neviděla.“


  „To jsi udělala moc hezky,“ usmála se uznale Naz. „Musí se jim ukázat, kdo je tady šéf. Když už mluvíme o házení na hlavu – proč ta kyselina?“


  Charlie přemýšlivě naklonila hlavu na stranu. „Aby svoji oběť okamžitě znehybnil? Nebo aby se postaral o to, že útočníka nedokáže popsat? Nebo je v tom něco víc? Nebyly tam viditelné stopy po zápase, takže můžeme předpokládat, že ze všeho nejdřív použil útočník právě žíravinu. Co myslíš ty, Sab? Ty jsi odbornice na útoky podobnými látkami.“


  Sabira se zhluboka nadechla a pak vzduch pomalu a hlasitě vydechovala. Vzhledem k tomu, že většina útoků kyselinou proběhla v minulosti v asijské a bangladéšské komunitě, jako jediná Asiatka v týmu je dostávala na starost právě ona. Poslední dobou se ale počet takových útoků navýšil, zejména při potyčkách gangů a počet napadených přijatých do nemocnice s poleptáním kůže se zdvojnásobil. Sabira – jako ta, která se jimi zabývala nejčastěji – teď mohla ostatní v týmu zasvětit.


  „Na to, abyste svoji oběť jen paralyzovali nebo aby vás nedokázala popsat, je to dost brutální metoda. Stačilo by si dát přes obličej masku nebo cokoli, co ho skryje, případně se dá použít nějaká méně drastická látka, třeba pepřový sprej nebo slzný plyn. Obojí navíc docela snadno pořídíte na internetu. Dokonce stačí i lak na vlasy: když ho člověku nastříkáte přímo do očí, efekt je dost podobný. Takže je pravděpodobné, že žíravinu použil z nějakého konkrétního důvodu.“


  Paul si skousl rty. „Ukradl Brianovi něco?“


  „Pokud víme, tak ne,“ odpověděla Charlie. „Ale nemohli jsme ho pořádně prohledat – právě kvůli té látce.“


  „Takže… nevypadá to na loupež. I když nějaký nahodilý magor se nedá nikdy úplně vyloučit.“


  Sabira přešla ke konvici, vzala si hrnek, nasypala si do něj rovnou tři lžičky cukru a pak ho začala zamyšleně promíchávat lžičkou. „Útok nahodilého neznámého se sice nedá naprosto vyloučit, ale jsem zajedno s Paulem. Připadá mi, že náš útočník znal Briana Ashtona osobně a chtěl ho úmyslně oslepit a znehybnit. Možná měl dostat lekci za něco, co udělal. Nebo ho chtěl útočník zohyzdit, aby se nelíbil opačnému pohlaví – jako při útocích ze cti.“


  Paul přikývl. „To je sice zajímavé, ale proč byste ho oslepovali a paralyzovali, když ho pak stejně zabijete? A co ty odseknuté ruce? Co to má do prdele všechno znamenat?“


  „Aby přestal sahat na něco, co není jeho?“ Naz odhodila utěrku, kterou setřela trochu rozlitého mléka. „Pokud to bereme tak, že i ta kyselina je symbolická, pak by to mohlo vážně znamenat, že by neměl být tak atraktivní nebo že by se měl přestat dívat po ženách. Pak by podobně fungovaly i ty odseknuté ruce – aby se jimi přestal dotýkat. Možná Brian nebude tak nevinný, jak jsme si o něm mysleli.“


  Sabira se rozhodla svou teorii rozvíjet dál.


  „Nebo je to nějaký druh barbarské pomsty. Podobně to přece dělávají v některých islámských státech. Dodnes se v některých z nich jako trest běžně používá bičování nebo kamenování a někde soudy stále nařizují, aby se zlodějům usekla ruka, nebo dokonce obě. Korán sice povoluje odseknutí rukou jako trest za krádež, je ale zjevné, že moderně smýšlející muslimové už nic podobného nedělají. To akorát extremisté rádi vytrhují některé pasáže z kontextu a používají právo šaría, aby omluvili své skutky. Abyste to viděli v plné síle, museli byste se podrobněji podívat na vzestup Islámského státu. Jsou to totální cvoci.“


  Sabira smutně zavrtěla hlavou. Sama byla muslimkou s velmi dobrou a detailní znalostí islámu. Přestože poslední dobou svou víru nepraktikovala, zůstávala jí pasivně věrná. Náboženství neuznávalo její sexuální orientaci, a přesto, byť je to s podivem, dodnes nelibě nesla jakoukoli kritiku své víry.


  „Neměj strach, Sabiro, nejsou zdaleka jediní,“ vstoupila do diskuze Bet. „Křesťanství je úplně stejně surové. Ve středověkých a biblických časech se věřilo principu oko za oko. Když jste prahli po sousedově majetku, což zahrnovalo i jeho ženu a dcery, nebo ho dokonce ukradli, trestal se takový zločin adekvátními prostředky. Ze středověku i z pozdější doby je známé nesčetné množství případů, kdy zloděje v naší zemi bičovali přes ruce nebo mu usekli uši. Některé lupiče dokonce věšeli. Dneska už máme naštěstí dost rozumu a chápeme, jak byly takové tresty nepatřičné a přitažené za vlasy, ale i tak se čas od času najdou jejich zastánci. Znovu se přece objevují diskuze horující pro návrat trestu smrti nebo tělesných trestů. Před několika dny jsem četla, že se znovu vážně diskutuje o zavedení trestu smrti pro zločince, který zabije dítě.“


  „A ne že by to byl úplně špatný nápad.“ Sotva ta slova Hunter vypustil z pusy, zarazil se. Došlo mu, na co právě narazil. Všichni jako jeden muž zmlkli. To téma pro ně bylo až moc osobní.


  Ticho přerušilo zaklepání na dveře. Než někdo z nich stihl zakřičet „dále“, otevřel si ten člověk sám a bez vyzvání strčil hlavu dovnitř. Usmíval se, ale když před sebou uviděl šest zachmuřených obličejů, všechny namířené jeho směrem, úsměv se okamžitě změnil ve zděšení. Měl chlapeckou tvář, jasně modré oči, vlasy odbarvené na blond a nakrátko upravené do moderního střihu. Oblečený byl podle poslední módy a na hlavě měl sluneční brýle značky Ray-Ban.


  „Jejda. Pardon. Nejdu nevhod?“ Blonďák vmanévroval do dveří s obrovskou papírovou krabicí, otevřel je dokořán a suverénně nakročil dovnitř. Postava odpovídala tomu, co už viděli: vysoký sto devadesát centimetrů, štíhlé a vypracované tělo, dlouhé a svalnaté nohy, na sobě měl džíny Levis a tričko Superdry. Zdálo se, že by se daleko více hodil na pláž Bondi než do usedlého ústředí lambethské policie. „Možná to tohle trochu napraví.“


  Zvedl víko. Charlie se okamžitě přestala věnovat poslíčkovi a zaměřila pozornost na donášku: dvanáct donutů značky Krispy Kreme všech možných tvarů, barev a příchutí.


  „Načasoval jste to dokonale. Pojďte dál. Ty nás určitě povzbudí.“ Hunter měl očividnou radost ze změny tématu, Charlie si ale všimla, že nedokázal skrýt mírné rozpaky nad vizáží nově příchozího. „Takže všichni, tohle je náš nový člen, konstábl Nick Arrowsmith. Přestoupil k nám z kriminálky v Croydonu. Odteď bude pracovat s námi. Rychle se seznamte a zpravte ho o tom, co zrovna řešíme. Pokud se nepletu, dneska má narozeniny.“


  „Velké kulatiny – trojka a nula,“ uculil se Nick. „Musím říct, že to není nejlepší den na oslavu a vlastně ani na začátek spolupráce. Slyšel jsem, co se ráno stalo. Je to nechutné! Předpokládám, že se od nás bude vyžadovat spousta přesčasů.“ Položil krabici na nejbližší stůl a kývl na kolegy, aby si šli vzít donuty. „Berte si.“


  Nemusel je dvakrát pobízet. Naz s Paulem se k němu rovnou vrhli, představili se a začali nezávazně konverzovat. Charlie si vybrala jednu koblihu na teď a jednu na později a přidala se k Bet a Sabiře, které pokračovaly v hovoru o vraždě Briana Ashtona a možných motivech pachatele. Oči ji sice pálily únavou, ale diskuze ji udržovala stále soustředěnou. Mohli Briana zavraždit a zohavit kvůli něčemu, co se týkalo jeho osobního života? Nebo to byl úplně nahodilý útok? Nebo k tomu, aby ho útočník napadl takhle brutálním způsobem, stačilo, že byl strážník? Na náhodný útok jí to připadalo až moc promyšlené a osobní. Budou muset počkat, kam se bude ubírat vyšetřování.


  Všimla si, že se Hunter postavil na stranu a všechny je upřeně pozoruje. Jako by si najednou prohlížel celý tým i jeho nový přírůstek. Často zůstal tiše stát a soustředěně se na něco díval a teprve potom dospěl k rozhodnutí. Kéž by to uměla stejně. Místo toho dříve otevřela pusu, než pořádně myslela. Nakonec promluvil. Nejdřív ze všeho ohledá místo činu a jeho okolí forenzní a vyšetřovací tým, a dokud neskončí, nebude se s ničím hýbat. Bet, Paul, Naz, Nick a Sabira budou dál pokračovat v pátrání po možných motivech. Najdou na Briana Ashtona všechno, co se dá: jeho pracovní život, blízké i ty, kdo ho mohli nenávidět. Podívají se na každého, s kým měl Brian co do činění a kdo by mohl být tím pádem podezřelý. Charlie se má jít trochu prospat. Začne pracovat ráno s čistou hlavou. Totéž udělá i on, ale než půjde, rád by si s Nickem krátce promluvil ve své kanceláři.


  Jako na povel ji zaplavil pocit obrovské únavy. Taktak potlačila zívnutí. Obula si staré boty na běhání a sportovní oblečení. Přemýšlela, o čem chce asi Hunter s Nickem mluvit. Nevypadal, že by ho nová posila dvakrát potěšila. Nick Arrowsmith byl nepochybně výřečný a pohotový, ale povede si stejně dobře i v terénu? Pokud ne, půjde z kola ven. Hunter neměl rád kecaly… ale to všechno ukáže až čas.


  Když vyšla ven na sluncem zalitou ulici, uviděla několik reportérů, kteří čekali před lambethským policejním ústředím. Z toho, že zatímco ona bude spát, ostatní v týmu budou dál pracovat na vyšetřování smrti kolegy, neměla dobrý pocit. Jenže teď by jim stejně nebyla moc platná. Vyčerpaně se rozběhla směrem ke svému bytu v Claphamu. Cítila, že ji přemáhá únava. Za pár hodin bude muset být zase vzhůru. Pojede do Lingfieldu, aby povečeřela s mámou a sestrami. Dělávala to skoro každé úterý večer. Zítra bude středa a středy byly speciální. Před sebou uviděla nemocnici svatého Jiří. Paprsky světla se odrážely od jejích lesklých oken a dopadaly na hladinu Temže. A pro jednou si dokonce i Charlie pomyslela, že řeka působí zářivě a živě.


  Vrátila se v myšlenkách k Tině Ashtonové, u které trauma vyvolalo předčasný porod, ležela teď v bolestech v jiné londýnské nemocnici bez manžela a bez naděje… ale v sobě nový život, který měla co nevidět přivést na svět.


  Myslela i na svoji matku. Meg to v životě neměla lehké, ale přežila. Všechny to přežily. Tině Ashtonové pomůžou příbuzní a ji i její děti přijme policejní rodina Brianových kolegů. Lidé jim pomohou a podpoří je. Jako první ale musí najít vraha jejího manžela a Charlie udělá všechno pro to, aby se jim to podařilo.


  KAPITOLA 5


  Středa 21. června 2017


  Ráno následujícího dne se Charlie probudila s prvními slunečními paprsky. Ještě nebylo ani pět hodin, ale cítila se svěže. Chtěla vyrazit co nejdřív, hnalo ji to tam. Po brzké večeři u mámy usnula jako špalek. V domě bylo ticho. Její nevlastní sestry Lucy a Beth zůstaly na jídlo, ale měly už po zkouškách, takže večer ještě vyrazily do města a vrátily se pozdě. Charlie byla ráda, že se všechny potkaly, ale byla vděčná i za trochu klidu. O posledním případu, na kterém dělala, neřekla Meg skoro nic, ale rozhovor, který vedla s kolegy v práci, se jí v myšlenkách pořád vracel. Meg už toho viděla dost, aby věděla, jak nebezpečnou práci Charlie dělá, a nechtěla ji děsit dalšími podrobnostmi.


  Když se po špičkách kradla ven z domu, čekal u dveří pytel s čistě vypraným prádlem. Matka se vždycky postarala o to, aby měla Charlie vypráno, a bylo jí jedno, jestli kvůli tomu musí dlouho do noci zůstat vzhůru. Po praktické stránce ji Meg nikdy nezklamala, přesto ji trápilo, že se svojí dcerou nemůže sdílet její nejniternější myšlenky a obavy. Nahoře byl připíchnutý nějaký vzkaz. Charlie se sklonila a přečetla si ho. Přitom ucítila vůni máminy oblíbené aviváže. Přesně takhle vonělo její dětství: měla to aroma spojené s rodinou, s pospolitostí, s minulostí.


  Na vzkazu vyvedeném dokonale úhledným písmem – ovládaným stejně dobře jako matčiny emoce – stálo: „Myslím na tebe.“ Stručné, výstižné a k věci. Věděla, že na ni matka bude myslet. Nejspíš i teď ležela v posteli a poslouchala, jak Charlie odchází z domu. Dobře věděla, kam půjde. Čerstvě vyprané oblečení i vzkaz plný podpory, to bylo sice všechno pěkné, ale nikdy to nenahradí matčinu fyzickou přítomnost – to, kdyby stála po jejím boku, a při návštěvách, které Charlie každý týden podnikala, s ní sdílela její smutek. To nemohlo nahradit vůbec nic.


  Zvedla pytel s věcmi a zhluboka si povzdechla. Snad jednoho dne.


  Charlie mířila na hřbitov, tam, kde ležel pohřbený její malý bráška Jamie. Každý týden kráčela stejnou cestou k jeho hrobu. Každý týden tu stála sama. Každý týden si znovu a znovu přehrávala vzpomínku na tu středu, kdy se Jamie utopil. Bylo mu deset. Ve zchátralém člunu se dostali do bouřky. Vůbec neměli být venku na moři, ale veškerá naděje na nějakou spravedlnost zemřela ten den společně s kapitánem. Charlie žila dál, rozhodnutá bojovat za každého dalšího člověka, kterému se dělo nějaké bezpráví. Zůstal v ní pocit viny, že přežila. A právě proto se sem každý týden vracela.


  Hřbitov byl nedaleko jejich rodinného domu v Lingfieldu. Byl to důvod, proč sem každý týden za rodinou jezdila a zůstávala přes noc. Po nedávném případu, kdy ji jeden vrah, po kterém pátrala, zajal a zavlekl právě sem, jí to místo najednou připadalo daleko zlověstnější než dřív. Pořád tu cítila závan zla. Pomalu se s tím ale vyrovnávala a vzpomínky na Jamieho jí začaly znovu přinášet útěchu.


  Nezdržela se dlouho. Nebylo to nutné. Někdy sem stačilo jen přijít, na chviličku se zastavit.


  Teď už seděla v autě a mířila zpátky do Londýna. Plánovaný den dovolené se zrušil. Nemělo smysl ztrácet čas. Než začala pracovat, zavolala jako první Anně Christopheové, Benově nové kurátorce. Ben Jacobs byl její nejlepší přítel a Charlie ho k Anně doprovázela každý týden. Snažil se porazit vysilující posttraumatický stresový syndrom, který si odnesl ze svého dřívějšího působení v armádě. Poprvé ho potkala, když před pár lety žebral v nedalekém parku, ale jejich přátelství nabylo na síle až ve chvíli, kdy ho přepadla skupinka grázlů a zaútočila na něho nožem.


  Nedávno jí naznačil, že by stál o víc než přátelství, ale Charlie se toho hrozně bála a nesvolila k tomu. A teď už bude nejspíš pozdě. Poté, co s ní zažil na hřbitově, se jeho počáteční pokroky zastavily a on se vrátil zpátky na začátek. Možná na tom byl dokonce ještě hůř než dřív.


  Charlie milovala jeho tělo, líbil se jí… jenže o to nešlo. Problém byl v jeho mozku. Fyzicky byl silný a vypracovaný. Jenže po psychické stránce byl pěkně v háji, ale ona byla rozhodnutá to nevzdat a nevykašlat se na něj. Dokud se bude Ben snažit, bude mu pomáhat i ona. Jen to nesměl vzdát a musel sám chtít… nemohla ho do ničeho nutit.


   



  *


  Anna Christopheová byla velice laskavá a společně se dohodly, že začne pracovat už brzy ráno a půjde se na Bena podívat. Kancelář měla v prvním patře mezonetového bytu s výhledem na větší část západního Tooting Bec Common. Bylo to na dohled místa činu ze včerejší noci. Proto rychle pochopila, proč Charlie přišla o den volna. Mezi místními obchodníky se rychle šířily zvěsti o násilném činu a na to, co se stalo, reagovala silně celá komunita. Nikdo nemohl uvěřit, že k něčemu takovému došlo doslova za rohem. Anna nabídla brzkou schůzku sama, aniž by ji o to Charlie musela požádat. Věděla, co je třeba, a bez ptaní to taky udělala.


  Když Charlie zaparkovala před domem, viděla, že lampa v pracovně je rozsvícená. Anna zrovna otevírala okno dokořán. Léto psychologům svědčí, vysvětlovala jí na jejich posledním setkání. Přináší s sebou teplo, naději a nový život, což je v přímém kontrastu s temnými depresemi v zimě a ledovým chladem, kterému jsou lidé nuceni čelit. Nebylo náhodou, že se v zimních měsících spáchá daleko víc sebevražd. Právě proto Anna co nejčastěji otevírala okno kanceláře dokořán a nechávala dovnitř pronikat čerstvý, svěží vzduch. Zvuky, které se dovnitř linuly zpoza dřevěných zdí, prý uváděly všechno, co se v kanceláři řekne, do správného kontextu a připomínaly návštěvníkům venkovní realitu. Pro člověka na gauči prý bylo těžší propadnout se do bezvýchodné deprese, když zvenčí slyšel dětský smích a ruchy každodenního života.


  Charlie viděla, jak na ni Anna kýve. Podívala se na hodiny na palubní desce. Ještě deset minut, než dorazí i Ben. Do háje. Měla zaparkovat za rohem a dojít sem pěšky akorát na čas. Anna byla moc milá, ale měla jeden fascinující a dost nepříjemný dar: v naprosto běžné a nevinné konverzaci dokázala pronést komentář, který vyžadovat zásadní a závažnou odpověď. Navíc po něm zůstávala zticha, což ji zjevně nijak nevyvádělo z míry, zato Charlie podivné mlčení nikdy nevydržela a nakonec se podvolila. Takže i když k Anně vstupovala rozhodnutá, že tentokrát nic neřekne, nakonec se vždycky rozmluvila. Pocit viny z Jamieho smrti i neschopnost prohloubit odtažité vztahy s matkou byla dvě témata, o kterých se prostě nemluvilo. Anně se sice z Charlie podařilo vytáhnout několik detailů, ale většinu svého života si chránila jako v ulitě a tam měla taky zůstat. Bylo to pro Charliino vlastní dobro. Při výslechu dokázala téměř z každého podezřelého dostat všechno, co potřebovala, jakmile se ale role obrátily, situaci nezvládala.


  Zamávala na Annu a pomalu stoupala po schodech nahoru ke dveřím. Přepadl ji nepříjemný pocit. Představovala si, že takhle nějak se asi cítí odsouzenec, kterého vedou na šibenici. Musí se snažit udržet jediné téma hovoru, a tím měl být Ben.


  Anna jí otevřela dřív, než stačila zaklepat na dveře, a ihned ji zavedla do kanceláře.


  „Jsem ráda, že jste mohla přijít. Jak vám je, Charlie?“ Nešlo jen o zdvořilostní otázku, to bylo zřejmé.


  Upřený pohled Anny Christopheové, která snad nikdy nemrkala, jako by Charlie uhranul. Psycholožka měla tmavě hnědé oči, jejichž pohled vás v sobě uzamkl, jakmile se na vás zahleděla. Byla to drobná žena, sotva sto šedesát centimetrů, měla útlá ramena, vosí pas a úzké boky. Ale to, co jí chybělo v tělesné výšce, doháněla na intenzitě. Annin pohled byl tak pronikavý. Charlie cítila, že by se jí nejraději se vším svěřila, teď hned… ale potřebovala pracovat. Jedině práce ji odvedla od problémů, které měla. Navíc jí to pomáhalo i od toho, aby bezútěšně sledovala, jak se Ben den za dnem znovu a znovu propadá do deprese – navíc když teď věděla, že je to částečně i její vina. Kdyby se jen nestal svědkem vyústění jejího posledního případu. Kéž by mu to, co v tu noc viděl a slyšel, znovu nevrátilo noční můry. Chvíli předtím se zdálo, že už je všechno na dobré cestě, ale teď to bylo snad ještě horší než na začátku. Ben ji potřeboval, ale zároveň s ní nedokázal být. Charlie konečně začala překonávat strach, ale když se odhodlala, čekalo ji odmítnutí.


  „Jsem v pořádku,“ odpověděla po chvíli. „Ale Ben se moc nelepší, hlavně teď, že?“ Charlie se pokusila přehodit odpověď zpátky na psycholožku, ale nezabralo to. Byla jako otevřená kniha a Anně stačilo akorát listovat stránkami.


  „Časem se to zlepší… protože se chce uzdravit.“


  Charlie na její narážku okamžitě zareagovala. „Nejde o to, že bych nechtěla já. Je to daleko složitější, Anno. Chtěla bych. Jenže v jedné věci máte pravdu. Nemám na to čas.“


  Podívala se na hodinky. Kritika v podtextu Anniny věty, která mířila přímo na ni, ji popudila. Nebyla tady kvůli sobě. Najednou ji štvalo, že je nucena se bránit. Bylo jí jasné, že jí chce Anna pomoct, ale taky věděla, že to přece musí chtít i ona sama. A zatím pomoc nechtěla. Bylo bezpečnější nechat všechno tak, jak je. Podělit se o své strachy nebylo teď na místě.


  Ben už tady měl být. Šel pozdě. Naťukala jeho jméno do telefonu. Čekala, až se ozve vyzváněcí tón. Zvonilo to a zvonilo a nakonec se hovor přepnul do hlasové schránky.


  „Omlouvám se, Anno, ale Ben to nezvedá. Raději půjdu a zjistím, jestli je v pořádku. Domluvíme si s vámi co nejdřív další schůzku.“


  Charlie se otočila a seběhla ze schodů. Byla ráda, že se může tak nečekaně sebrat a zmizet. Většinou si na Annu udělala čas… ale dneska ho neměla nazbyt.


   



  *


  Charlie zastavila před Benovým bytem v Brixtonu a zjistila, že závěsy v oknech jsou zatažené. Hned věděla, co všechno se mohlo stát. Když bušila na dveře, ale nikdo se neozýval, bylo jí jasné, že má správné tušení. Otočila v zámku náhradním klíčem, který jí právě pro tyhle případy Ben dal, a otevřela dveře. Nejdřív ji do nosu uhodil puch, intenzivní a zatuchlý. Čekala to.


  Byt se topil v nejasném pološeru. Všude kolem se povalovaly špinavé talíře a příbory a po zemi se válely prázdné plechovky od piva. Propracovala se k oknu a rozrazila ho dokořán, aby se smrad a zatuchlina trochu vyvětraly.


  Ben spal ve svém oblíbeném křesle, skrčený do klubíčka jako nemluvně. Když ucítil čerstvý vzduch, zamračil se a mžoural do přívalu světla. Potom oči zase zavřel, jako by odmítal přijmout, že je den.


  „Kdes byl, Bene?“


  Zeptala se klidně a tiše, aby ho nepolekala. Už párkrát zažila, co následovalo, když se něčeho lekl.


  Znovu zamrkal, ale tentokrát nechal v očích aspoň malé škvírky a podíval se směrem, ze kterého se ozýval její hlas. Opatrně rozpletl nohy, natáhl je a spustil dolů.


  „Kolik je hodin?“


  „Půl osmé. Před půl hodinou jsi měl být u Anny. Takhle brzy začala ordinovat jenom kvůli nám.“


  „Mrzí mě to, Charlie. Měl jsem mizernou noc.“


  Zlomil se mu hlas a ji okamžitě zamrzelo, jak na něj vystartovala, ačkoliv se snažila být pořád jemná. Vypadal úplně bezmocně. To tam bylo sebevědomí, které se mu pomalu, ale jistě vracelo, a nahradil ho výraz štvaného bývalého vojáka. Byl rozcuchaný, neupravený, na tváři neholené strniště, dech čpící pivem.


  Sklonila se k němu, ruce mu měkce položila na kolena a lehce ho políbila na čelo. Když cítila, jak při jejím doteku celý ztuhl, nehlasně si povzdechla.


  „To vidím.“ Tentokrát nebyla v jejích slovech ani stopa po kritice. „Tak pojď, dáme tě trochu do kupy.“


  Když se zvedala, nechtěně kopla do jedné z plechovek a ta se s hlukem odporoučela po dřevěné podlaze o kus dál. Ohnula se pro ni a mrskla ji do pytle na odpadky.


  Během půl hodiny vypadal Benův byt zase obyvatelně. Nábytek stál na svém místě, prázdné lahve a plechovky skončily v koši a na lince stála vyrovnaná řada mokrého, umytého nádobí.


  Ben seděl se sklenicí vody v ruce, ve tváři o něco čilejší výraz.


  „Musím jít,“ řekla Charlie. „Už teď jdu pozdě. Hunter se bude divit, kde je mi konec.“


  „Je to dobrý chlap. A dobrý šéf.“


  „Vyřídím mu, že jsi to o něm říkal. Mimochodem, před pár dny se na tebe ptal. Když se o tobě zmíním, nejspíš se vyhnu nadávkám za pozdní příchod – tvoje jméno je to jediné, co mě před nimi uchrání.“ Usmála se na něj. Věděla, že si Hunter Bena váží a že když mu prozradí, kde byla, neřekne jí ani slovo. Dělal si o Bena stejné starosti jako ona.


  Ben přikývl. Najednou se zatvářil zkroušeně.


  „Co bych si bez tebe počal?“ zeptal se jí, když odcházela.


  Smutně se při těch slovech usmála. Všechno se změnilo. Nebylo to tak dávno, kdy přesně tatáž slova říkala ona jemu.


  KAPITOLA 6


  Když Charlie vešla do kanceláře, bylo půl deváté. Hunter neřekl ani slovo, ale viděla na něm, že z toho nemá radost. Zbytek týmu s výjimkou Nicka, jehož nápadné vzezření u stolu jasně scházelo, už seděl v kanceláři v půlkruhu kolem něj.


  „Omlouvám se, že jdu pozdě,“ zkusila to, aniž by řekla, kde se zdržela. Nechtěla přede všemi odpovídat na všetečné otázky, které by určitě následovaly, kdyby zmínila Benovo jméno. Teď to vezme na sebe a Hunterovi to vysvětlí později. Až budou sami.


  „Fajn. Zrovna jsme začínali procházet včerejší události. Ale než se do toho pustíme, musím vám říct, že Tina Ashtonová dnes nad ránem porodila holčičku. Jmenuje se Bryony podle Briana. Matka i dítě jsou v pořádku a daří se jim dobře. Doufejme, že Naz se Sabirou budou moct co nejdřív zajet do nemocnice a promluvit si s ní.


  Paul s Bet včera odpoledne prošli případy nedávno zatčených, které chytil právě Brian Ashton, i těch, kteří skončili u soudu. Objevilo se pár jmen, na která by se stálo za to blíže podívat. Několik z nich mu dokonce vyhrožovalo. Jeden sedí v base, ale to neznamená, že by se o to nemohl postarat zevnitř a někoho si najmout. Dobře víme, jak snadné je pro vězně obstarat si telefon nebo drogy.“


  „Občas je to pěkný hnus,“ vstoupil do hovoru Paul. „Loni jsem byl zrovna ve vazební věznici, když Bill Morley prohledával jednoho z vězňů. Všiml si, že tomu chlapovi trčí ze zadku nějaké dráty. Přinutil ho, aby za ně zatáhl. Ukázalo se, že kromě mobilního telefonu tam ten člověk měl schovanou i nabíječku. Kompletní. I s koncovkou do zástrčky.“


  Naz zamrkala. „To dává úsloví ‚mluvit jako z prdele‘ úplně nový rozměr. A mluví tak většina chlapů, se kterými jsem si poslední dobou vyrazila. Možná bych měla příště omrknout, jak chodí a jak si sedají. A teprve potom kývnout na to, že si s nimi někam vyjdu.“


  Charlie se zašklebila a Hunter zakroutil hlavou. „Tak dobře! Jdeme dál. Paul s Bet budou pokračovat v prověřování možných podezřelých, kteří by se mohli chtít Brianovi pomstít. Začněte procházet všechny kamerové záznamy, které k nám dorazí. Už jsem poslal lidi, aby si promluvili s Ashtonovými kolegy. Ze záznamů víme, že se ze služby odepsal půl hodiny po půlnoci. Zhruba v té době se vydal pro auto. Ráno ho nechal na několikapatrovém parkovišti ve Snowfields, což je hned za rohem. Uvnitř sice kamery nejsou, ale několik jich je na ulicích poblíž parkoviště. Musíme zjistit, jestli se nám podaří získat poznávací značky aut, které v té době vyjížděly od parkoviště nebo naopak mířily k němu.“


  Paul přikývl. „Charlie, dám vám poznámky, které jsme zatím shromáždili k možným podezřelým. Hlavně na jednoho z nich by bylo dobré si posvítit hodně zblízka. Jmenuje se Dennis Walters. Má na kontě celou řadu obvinění z násilných činů – včetně toho, že jednu ze svých obětí sledoval a následně stalkoval.“


  „Na jeho jméno jsem už několikrát narazila. Hned se na něho podívám.“


  Hunter se obrátil na Naz a Sabiru. „A vy dvě se zajedete podívat do nemocnice svatého Jiří a zjistíte, jestli už vás Tina Ashtonová zvládne přijmout. Chci se dozvědět co nejvíc o všech, co mají s Brianem nějakou spojitost, ať jsou to bývalé přítelkyně, jejich partneři, noví rivalové v lásce, přátelé, nebo rodina. Doufejme, že to udělal někdo, kdo měl motiv. Takový člověk se dopadá daleko líp než nějaký náhodný útočník.“ Vstal a sledoval, jak si Naz se Sabirou sbírají svoje věci. Tvářily se potěšeně. „A ne že jak uvidíte čerstvé novorozeně, začnou s vámi cloumat mateřské pudy. Máme moc práce, tak ne že si hned začnete dojatě pořizovat vlastní děti.“


  Než stačily odpovědět, vřítil se do dveří Nick. „Omlouvám se, že jdu pozdě. Menší narozeninová oslava, trochu se to protáhlo.“ Vlasy měl rozcuchané a tentokrát bez gelu, v obličeji lehce nezdravou barvu. „Vždycky sem vrazím totálně nevhod.“


  Hunter se na něho podíval. „To teda. Na první den v práci žádná sláva.“ Prohlédl si Nicka od hlavy až k patě. Na sobě měl klasické kalhoty, světle modrou košili a kravatu barvy námořnické modři s kašmírovým vzorem. „Ale aspoň jste oblečený lépe než včera. Tak fajn, potřebuju, aby se někdo zastavil v márnici, a protože jste do práce dorazil jako poslední, bude to na vás. Ashtonovo tělo leží u svatého Jiří. Můžete se připojit k Naz a Sabiře. Jedou na poporodní, aby si promluvili s Tinou.“


  Nick vypadal sklesle. Charlie se na něho povzbudivě usmála. Věděla, jaké to je, když Huntera naštvete a on si na vás chladí žáhu. Z druhé strany byl ten typ, který většinou štěká, ale nekousne. Všichni věděli, že má pro Charlie slabost. Byla dříč. A Nick navíc nezačal vůbec šťastně. Bude se muset ještě hodně snažit, aby si ho naklonil na svoji stranu.


   



  *


  Netrvalo dlouho a Charlie už procházela Waltersovu složku. Vedli ho jako OSR. Paul jí objasnil, co to znamená – opakovaný a soustavný recidivista. Nejčastěji se dopouštěl krádeží a i teď, ve svých pětačtyřiceti, si odpykával trest za vloupání.


  Podrobnosti z jeho života nebyly žádné hezké čtení. Už jako dítě byl zneužívaný jako komplic vlastního otce, Arthura Walterse. Nutil ho prolézat škvírami a úzkými prostory, kudy se protáhlo jen dítě, a pak mu otevřít, aby mohl krást. Působilo to jako z nějaké knížky Charlese Dickense.


  Když mu bylo osm, chytila ho poprvé policie. Dopadli ho při krádeži v jedné továrně. Otec ho vyzvedl nahoru do výšky, kde se Dennis protáhl dovnitř malým, uzounkým záchodovým okýnkem a odemkl dveře. Dennise i Arthura zadrželi, když se snažili vybrat kasičku v kanceláři. Dennis byl na zatčení moc mladý, byl hluboko pod hranicí trestní odpovědnosti, a tak putoval zpátky k matce… jenomže zase tak malý, aby si nepamatoval, co ho otec naučil, taky nebyl. Udělal všechno tak, jak mu řekl: držel jazyk za zuby a nechal policii dělat svoji práci. A kdykoli se od té chvíle dostal Arthur z lochu, pracovali na vloupačkách společně. Když otec zrovna seděl, rozjel si Dennis malý, soukromý byznys s krádežemi.


  Tím se jeho život začal ubírat jasně daným směrem. Věnoval se tomu, co uměl, a stal se z něho profesionální zloděj. Vztahy začínaly a zase končily, plodil a opouštěl děti – všude, kam šlápl, zkazil, co mohl. Nic jiného nepoznal a ten několikaměsíční, nanejvýš několikaletý pobyt ve vězení, který sem tam dostal, ho akorát tak utvrdil v tom, co dělal. V base navíc pochytil pár užitečných tipů, jak se vyhnout zatčení a oblafnout justiční systém. Vězení bylo riziko povolání, zároveň tam dostal postel i teplou stravu, takže se z jeho pobytů za katrem stala taková mezidobí na cestě od jednoho zločinu k druhému. Odhadem ho prý přistihli při jednom z padesáti vloupání, takže to riziko mu za to stálo a docela se vyplatilo.


  Za ty roky mu vymyly drogy mozek a on se pomalu začal uchylovat i k jiným trestným činům. Kokain v něm vyvolával větší agresivitu. Přestal se ovládat a vybuchoval i při sebemenší provokaci. Když potřeboval peníze, vytipoval si oběť, sledoval ji a napadl. Z každého, kdo se pokusil bránit, bez váhání takřka vymlátil duši. A každý, kdo by proti němu snad chtěl svědčit u soudu, se stal obětí stalkingu a šikany, až nakonec od svědecké výpovědi upustil. Dennis Walters si o cílech svých zločinů obvykle zjistil, kde a jak bydlí. A ukázalo se, že v poslední době využíval služby křivácké právnické kanceláře Justina Latchmera.


  Když na to Charlie narazila, okamžitě ji napadlo, jestli by spolu tyhle dvě informace nemohly souviset. Justin Latchmere býval renomovaný právník, jenomže pak se nešťastně zapletl s jednou obětí vraždy a upadl v nemilost. Během vyšetřování se do detailů probíral jeho soukromý i pracovní život, navíc byl v jednu chvíli podezřelý i on sám – policii lhal a zamlčoval důležité informace. A přestože se jeho vina nikdy neprokázala, vyšetřování bylo pozastaveno a obvinění stažena, vinil Latchmere policii z toho, že přišel o dobrou pověst. Začal hájit zločince a celkově se snažil udělat policistům z jejich práce co největší peklo. Mohl by se Dennis Walters dostat přes Latchmera k některým detailním informacím o svědcích, jmenovitě policejních důstojnicích? Prahl jeho profetovaný mozek po pomstě na těch, kdo se zdáli odpovědní za jeho osud a opakovaně ho posílali za mříže? Nebylo by tak těžké zjistit, kdo konkrétně to byl, dokonce i bez Latchmerovy pomoci. Policisté museli před soudem uvést celé jméno i stanici, na které sloužili. Jak těžké může být začít některého po konci jeho směny sledovat? Ženy i muži u policie jsou zvyklí, že jim čas od času někdo vyhrožuje, to je bohužel rutinní součást jejich práce. Ale přiznejme si to upřímně: nikoho by ani ve snu nenapadlo, že by je mohl někdo sledovat a následně tak promyšleně zaútočit.


  Sjela dolů a přečetla si o několika posledních zatčeních Dennise Walterse. Ve dvou z nich figuroval Brian Ashton jako zatýkající policista, u třetího se objevil jako svědek. Zjevně věděl o Waltersově kriminální minulosti, takže když ho uviděl, nejspíš ho zastavil a na místě prohledal. Vědělo se o něm, že je hodně svědomitý. Nezmiňovala se o tom i Sabira?


  Charlie našla jednu z Brianových svědeckých výpovědí z Waltersova případu a začetla se do ní. Odhadla to správně. Brian Walterse poznal a navíc se mu zdálo, že se chová podezřele. Zrovna se pokoušel udat nějaké zboží na ulici. Chvíli ho sledoval, pak do toho vstoupil a prohledal jej. Našel iPad a došel k závěru, že to bude ten samý, který zmizel při jedné z nedávných loupeží. Navíc to odpovídalo i okolnostem předchozích dvou zatčení podezřelého. Walters samozřejmě popíral, že by něco z toho udělal, a tvrdil, že ty věci našel na ulici. A Královská komora mu uvěřila, respektive se rozhodla jeho tvrzení nerozporovat, a to hned ve dvou ze tří případů. V jednom Walterse obvinili jen z přechovávání a prodeje zboží, ale ne ze samotné krádeže, v dalších dvou vyvázl úplně. Brian Ashton musel navíc čelit nařčení, že si na Walterse bezdůvodně zasedl a pronásledoval ho.


  Charlie se tomu musela pousmát. Jak může strážník obtěžovat člověka, u kterého najde nějaké kradené zboží úplně pokaždé, když ho zastaví na ulici? Strážmistr Ashton dělal jen svoji práci a dělal ji dobře. Kriminálníci musejí mít na paměti, že když je někdo přistihne při zločinu, přinejmenším je vyruší, přinejlepším rovnou zatkne.


  Přišel k ní Hunter a zadíval se jí přes rameno. Našla poslední fotografii Dennise Walterse z vazby. Narozen 3. září 1962, zadržen strážmistrem Brianem Ashtonem pro podezření z loupeže. Z fotografie na ně zíral stárnoucí feťák s tmavými kruhy pod očima a trochu paranoidním, bezvýchodným výrazem. Pleť měl flekatou s hnědými pigmentovými skvrnami různě rozesetými po obličeji. Částečně ji krylo zanedbané strniště přecházející do hustých vlnitých vlasů, které mu lemovaly obličej. Vlasy i vousy měl šedivé. Jedinou výjimku tvořilo strniště v těsném okolí úst, které nikotin zabarvil do žlutohnědé.


  „Už jsem na něho několikrát narazil. Myslíš, že stojí za návštěvu?“ Hunter se mračil na obrazovku a Charlie překlikla zpátky na policejní zprávu, ve které byly podrobně popsané okolnosti posledního Waltersova zatčení. Na okraji zprávy v červeném rámečku výstražně blikala dvě slova: „bezpečnost strážníka“. Oba si mlčky přečetli podrobnosti, zejména poslední dvě věty, kde stálo: „Dennis Walters opakovaně vyhrožoval smrtí nebo těžkým ublížením na zdraví strážníkovi Brianu Ashtonovi i jakémukoli jinému policistovi, který s ním bude takto jednat na veřejnosti nebo bude vykazovat známky obtěžování Walterse. Věříme, že vzhledem k násilnické minulosti pachatele a jeho prchlivosti a psychické nevyrovnanosti by měly být tyto výhrůžky při dalším jednání s Waltersem brány velice vážně.“


  Charlie otevřela skříňku a vytáhla neprůstřelnou vestu. Ujistila se, že má pouta u pasu nachystaná v pohotovostní poloze. Vypnula obrazovku, a než odešla, poznamenala si na papírek Waltersovu adresu.


  „Myslím, že nemáme na vybranou. Nebo snad ano, pane?“


  KAPITOLA 7


  Dennis Walters bydlel v bytě ve čtvrtém patře domu kousek od nákupního centra Elepfhant and Castle v jižním Londýně. Southwarská rada nedávno začala s masivní modernizací celé oblasti, ale čeká je ještě spousty práce. Všude byly rozkopané silnice, na kterých se pracovalo, takže na ulicích stály rozeseté bagry a jiná těžká technika. Budova, ve které bydlel Walters, byla obestavěna lešením potaženým nepromokavou modrou plachtou, která povlávala ve větru a vzdouvala se jako ty na lodi. Charlie s Hunterem vystoupali nahoru po schodišti. Čím výš byli, tím hlasitěji Hunter funěl.


  Na dveřích do Waltersova bytu byly patrné stopy po předchozích policejních raziích a pohromadě držely jen s pomocí různě přibitých prken a fošen. Mezi dvěma kovovými podpěrami se na dřevě skvěl robustní visací zámek. Když byl zacvaknutý, znamenalo to, že nikdo nebyl doma a na odchodu ho majitel zvenčí uzamkl; pokud byl ale odemčený jako teď a visel dolů z jedné kovové petlice, mohl dovnitř kdokoli dle libosti vejít.


  Charlie lehce zatlačila do dveří, ty se ale ani nepohnuly. Walters si zjevně pořídil něco, čím se daly zajistit i zevnitř. Musela přiznat, že ji to vlastně docela potěšilo. Přišli si s ním jenom promluvit a zjistit, jak zareaguje. Nezamlouvala se jí představa, že by ho měli násilně vyrušit na jeho vlastním území a tím jen přiživit jeho hněv. Nic takového se jim ostatně ani nehodilo do krámu. Proto byla ráda, že jim bude muset otevřít sám od sebe.


  Hunter zabušil. Rozhodli se, že za ním půjdou jenom oni dva, aby ho zbytečně nevyplašili a on nepojal podezření, že se něco děje. Jenomže netušili, na koho nebo na co tady můžou narazit, takže posily čekaly hned za rohem. Byl to menší policejní oddíl, který by za nimi dorazil během několika vteřin, kdyby to bylo nutné. Spoléhali na jeho dřívější prohlášení, že nechce, aby ho nějací fízlové obtěžovali na veřejnosti. Takže je možné, že když za ním přijdou v klidu a sami, nezačne hned vyšilovat. Přesto to bylo docela riskantní. Pohybovali se na neznámém a značně nebezpečném území, a kdyby jejich plán v určitou chvíli selhal, bude jim několik málo vteřin připadat jako celé hodiny. Jakmile vejdou dovnitř, bude mít navrch Walters a bude si toho dost dobře vědom. Hunter i Charlie mu museli ukázat převahu, a zároveň ho nechat uvěřit, že je pánem situace.


  Na Hunterovo zabušení nikdo nereagoval, což Charliiny obavy ještě umocnilo. Bylo by o tolik snazší, kdyby měli alespoň nějaký důkaz o Waltersově podílu na smrti Briana Ashtona. Vrazit dovnitř silou by bylo daleko bezpečnější než vstupovat tam nenásilně. Jenomže neměli nic, jen pár výhrůžek na adresu oběti, a přestože se dalo důvodně předpokládat, že je mohl vyplnit, nic konkrétního tomu zatím nenasvědčovalo.


  Hunter zabušil ještě jednou. Tentokrát Charlie uvnitř uslyšela nějaký pohyb.


  „Kdo je tam?“ Hlas zněl hrubě a neochotně.


  „Policie. Jsem detektiv seržant Charlotte Staffordová. Potřebujeme s vámi mluvit,“ odpověděla Charlie. Doufali, že na ženský hlas zareaguje vstřícněji než na mužský.


  „Tak to můžete jít rovnou do prdele, detektive seržante Staffordová, protože já s vámi mluvit nechci.“


  „Chceme vám položit několik otázek, Dennisi,“ zkusila to znovu.


  „Jak jako my? Kolik vás tam sakra je?“


  „Jen dva. Já a můj kolega, detektiv inspektor Geoffrey Hunter. Nechceme žádné problémy. Jen si chvíli promluvit.“


  „A co když řeknu ne?“


  „Vrátíme se jindy, ale to už nebudeme takhle zdvořilí,“ vmísil se do hovoru Hunter. „Je to na vás.“


  Charlie poslouchala, jak Waltersův hlas ještě zhrubl. „No jasně, to sem si myslel. Jste všichni stejný, prasata hnusný. Nejdřív se mě snažíte uchlácholit cukrovejma řečičkama, abych vám otevřel, když přitom stejně nemám na vybranou.“ Dveře trochu zachrastily a pak se napůl otevřely. V nich stál Dennis Walters a zabíral celou škvíru, která vznikla. V ruce svíral tlusté dřevěné prkno.


  „Položte to, Dennisi,“ ukázala Charlie na dřevo, ale zůstala stát a nepřibližovala se. Držela ruce tak, že to vypadalo spíš jako žádost, ne příkaz. Opět se snažila zmírnit jeho agresivitu. „Jen si chceme promluvit, nic víc. Nezdržíme vás dlouho.“


  Zabralo to. Dveře se otevřely úplně, Walters ustoupil stranou a dřevo opřel o zeď. „Tak to abyste šli radši dál, ale buďte připravený, že jak toho začnu mít dost, zase hezky rychle vodsaď vysmahnete. Je to jasný?“


  Charlie přikývla. Musela se v duchu usmát, když viděla, jak se Hunter tváří.


  Nebyl zvyklý, aby s ním někdo takhle mluvil. Ale někdy prostě neměli na vybranou. Pokud neměli oporu v zákoně, byla diplomacie jejich jediná možnost. Přesto to nebylo tak snadné. Vstoupili do chodby a sledovali, jak za nimi Walters zavřel dveře. Dlouhé dřevěné prkno zapřel mezi ně a zeď jako závoru. Počkala, až kolem ní projde, a dřevo zase uvolnila. Rozhodně nehodlala zůstat uvnitř, pokud neměla jistotu, že se k nim případné posily nedostanou dostatečně rychle. Viděla, jak vypadalo tělo Briana Ashtona.


  Walters je zavedl do obývacího pokoje a usedl do jediného křesla v místnosti. Maličko kulhal a nohu lehce táhl po koberci. Když si sedl, natáhl ji před sebe. Zůstali stát u dveří, protože nic jiného, na co by si mohli sednout, v místnosti nebylo. Byt byl špinavý a zaneřáděný. Šlo poznat, že se o něj léta nikdo pořádně nestaral. A totéž platilo i o Dennisi Waltersovi.


  „Tak o čem jste to se mnou chtěli mluvit?“ zeptal se.


  „V minulosti jste vyhrožoval policistům,“ začala Charlie. Vytáhla z kapsy notes a propisku a přečetla mu několik dat.


  „No a co? Vy mi prostě nedáte pokoj. Na ulicích mě obtěžujete. Furt mě pronásledujete, něco se vám nelíbí, zastavujete mě, prohledáváte – a proč? No pro nic. Stejný jako teďkonc.“


  „V několika posledních případech jste u sebe měl kradené zboží. To se dá jen těžko nazvat pronásledováním pro nic za nic.“ Hunter prostě nemohl odolat.


  Walters se otočil a zahleděl se na něho. Očima metal blesky. „Ve dvou případech mě osvobodili, ale to víte. A ten polda, co to na mě hodil, je pěknej sráč. Pokaždý, když mě vidí, nenechá mě bejt. Nemusím vůbec nic udělat, stejně mě zastaví. Navíc to ani není žádnej polda. Obyčejnej pěšák. Mluví se mnou, jak kdybych byl hovno z ulice.“


  „Máte na mysli strážníka Briana Ashtona?“ opáčila Charlie. „Všimla jsem si, že u posledních tří zatčení figuroval právě on.“


  „No jo, to je on, hajzl jeden. Jednoho dne dostane to, co mu patří.“


  „A co přesně mu patří? Co dostane?“


  Walters se předklonil směrem k Charlie, obličej stažený vzteky. „S trochou štěstí bude pomalu a dlouho chcípat. Doufám, že shnije v pekle.“


  „Co jste dělal předevčírem v noci?“ změnila Charlie téma.


  „Nic moc. Jako dycky. Najed sem se, vyspal, splašil ňákej matroš a pak sem se poflakoval po venku, abych sehnal prachy a moh si toho koupit víc. Nemám nikoho, kdo by mi pomoh, a nic, co by mi zbylo. To vy parchanti jste mě o všecko připravili.“


  „Byl s vámi ještě někdo?“


  „Tu a tam. Nikdo konkrétní. Proč to chcete vědět?“


  „Protože strážník Ashton byl včera v noci zavražděn.“


  Pozorně si Walterse prohlížela. Ale výraz v jeho obličeji neprozrazoval vůbec nic. Jen se na ni dál upřeně díval. Vypadalo to, jako by i on čekal, jak Charlie zareaguje. A pak se zničehonic nahlas rozesmál.


  „Jasný, takže proto jste tady. Chcete to na mě hodit. No tak do toho. Měl bych radost, kdybych ho vodkrágloval já. Vlastně mi tím někdo prokázal dost velkou službu. Takže to vypadá, že nejsem jedinej, koho pěkně vysíral, co?“ Zaklonil hlavu a smál se dál. V jednom okamžiku se v jeho obličeji objevil výraz ryzí nenávisti, o chvilku později z ní čišela už jen spokojenost. Nedalo se na to dívat.


  „Takže: je někdo, kdo může potvrdit, kde jste se včera večer a v noci zdržoval?“ Charlie se musela držet, jinak by se neovládla. Neznala Briana Ashtona osobně, ale nemohla se zbavit myšlenek na to, jak ho zabili, a na situaci jeho ženy a čerstvě narozeného dítěte. „Někdo, kdo by dosvědčil, v kterých místech jste se pohyboval?“


  Walters se přestal smát. Chvíli na ně mlčky hleděl, pak se pomalu postavil. Ohnul se, zvedl ze země ulomenou nohu od židle, která ležela na koberci, a vykročil směrem k nim.


  „Nikdo nemůže potvrdit, kde jsem včera byl. Takže to budu asi nejspíš podezřelej, co? Milerád, poslužte si. Dost rád bych toho hajzla odrovnal sám. A vlastně bych s nesmírnou radostí vodkrouhnul daleko víc poldů, kdyby se mi naskytla příležitost.“


  Nejvyšší čas jít. Hunter naznačil Charlie, aby šla za ním, a otočil se k východu. Bylo to dost zajímavé setkání. Charlie zaklapla notes a sladce se na Walterse usmála. „Děkujeme vám za váš čas, pane Waltersi. Ven se vyprovodíme sami.“


  Dennis Walters se k nim přiblížil o další krok. Pusa se mu zkřivila do nehezkého úšklebku. „A příště si doneste povolení, protože jinak se nedostanete ani přes práh mýho kvartýru. A teď vysmahněte, oba dva, jinak vás vykopu ven. Nenávidím vás, všechny vás nesnáším. A pokud jde o mě, čím víc zkurvenejch poldů chcípne, tím líp.“


  Když se bezpečně dostali ven z bytu, Charlie se otočila a viděla, jak za nimi Walters zabouchl dveře. Bělma očí mu zlověstně a divoce hořela. Vypadal jako maniak. Jako by slova, která ze sebe právě vysypal, hodlal proměnit v čin.


  KAPITOLA 8


  „Před půl hodinou volal detektiv šéfinspektor O’Connor. Chce s vámi mluvit, pane. Prý je to důležité. Nejspíš nějaká stížnost, kterou vyšetřuje inspekce bezpečnostních sborů.“ Paul předal Hunterovi vzkaz, sotva s Charlie vstoupili do místnosti.


  Hunter se zamračil. „Tak to bude muset počkat. Určitě je to kvůli šetření našeho posledního případu. Nechal jsem zavolat ozbrojenou jednotku, aby dělali to, za co jsou placení. A kdyby toho cvoka nevytáhli ven, kdo ví, jak by to dopadlo. Kruci, tohle je akorát jen další ztráta času. Vážně bych chtěl vidět některého z jejich šéfů dělat rozhodnutí, který musíme každý den dělat my.“


  „Když jsem nastupovala, nic jako inspekce bezpečnostních sborů, která by řešila podané stížnosti, neexistovalo.“ Bet se postavila, narovnala, zívla a promnula si ztuhlá záda. „Vím, že musí dělat svoji práci a vyšetřovat závažné přestupky, které spáchá někdo od policie, ale stejně je to jen další strašák. Za chvíli se snad budou policajti bát na někoho jenom škaredě podívat.“


  „Dobrá polovina to tak už má.“ Hunter byl zjevně naštvaný. Vyšetřování inspekce mu pěkně pilo krev. Zrovna se chtěl vytratit do své kanceláře, když se v místnosti objevily Naz a Sabira. O něčem se velmi živě bavily.


  „Ale, dámy,“ otočil se po zvuku jejich hlasu. Očividně už se trochu uvolnil. „Jak to šlo v nemocnici?“


  Naz odhodila tašku na stůl. „Bylo to zajímavé, pane. Tina je na tom rozhodně líp. Myslím, že ji to malé dost zaměstnává a rozptyluje. Bryony je překrásná a podle Brianových fotek, které měla Tina u sebe, je mu dost podobná. Mluvily jsme s ní hlavně o něm, o jeho rodině a přátelích. O práci s ní moc nemluvil, takže s tím nám pomoct nemohla.“


  „Ale říkala, že pokud ví, žádné problémy v práci neměl, ani s nikým z kolegů,“ dodala Sabira.


  „Tak co na tom bylo tak zajímavé? Tedy kromě té maličké.“ Hunter si strčil do pusy propisku a začal ji okusovat.


  Naz se usmála a posadila se. „No, Tina mluvila hlavně o svém bývalém manželovi. Možná to nic nebude, ale prý jí to pořád vrtá hlavou. Má pocit, že je v tom nějak zapletený. On si nemyslí, že se mezi nimi něco podělalo, takže Brianovi vyčítá rozpad svého manželství… a taky to, že přišel o děti. S Tinou se dali dohromady ještě na střední. A přestože to nebyl vždycky dokonalý vztah, to nejhorší nakonec vždycky překonali, měli dvě děti a zůstali spolu patnáct let… jenže pak Tina potkala Briana.


  Její bývalý se s nimi soudil, chtěl, aby mu soud svěřil Bobbyho a Emily do výhradní péče, ale prohrál. Bůh ví, proč si myslel, že by měl vůbec šanci uspět. Žije sám, je pořád v práci, zato Tina byla vdaná a měla stabilní vztah i rodinné zázemí. Je jasné, že z rozhodnutí soudu neměl radost. Navíc mu byla zamítnuta možnost odvolání. Tina a Brian argumentovali u soudu hlavně tím, že pije a v minulosti měl násilnické sklony. Navíc vyrazili do útoku a tvrdili, že by neměl mít možnost získat ani střídavou péči. Prý by měl s dětmi trávit čas jen pod dohledem další dospělé osoby. Takže Tinin bývalý Briana zjevně viní z toho, že mu zničil život.“


  „Ano, to je zajímavé. Jak se jmenuje?“


  „Carl Hookham. Než si vzala Briana, jmenovala se Tina Hookhamová. Bobby a Emily mají jeho příjmení, Tina ale říkala, že s Brianem v poslední době uvažovali, jestli jim ho nenechají změnit. Pak by z nich byli Bobby a Emily Ashtonovi. Zmínila se o tom i před Carlem. Chtěla, aby měly starší děti stejné jméno jako to maličké.“


  „Umím si představit, že ho ten nápad dvakrát nenadchl,“ řekl Hunter a poznamenal si Carlovo jméno. „Žádný táta si nepřeje, aby jeho děti vychovával cizí chlap. A už vůbec ne, aby bylo změněno i to poslední, co značí, že jsou pořád jeho. Na jménech je vůbec něco zvláštně symbolického. Muž si vždycky přeje, aby syn dál nesl jeho jméno a předával ho z generace na generaci. Stačí si vzpomenout na Jindřicha VIII.“


  „To vážně, pane? Myslíte, že to dnes pořád platí?“ zeptala se Charlie pochybovačně.


  „Kdo ví? Možná už ne tolik, jako dřív, ale pro některé lidi je to pořád dost podstatné. Zvlášť pokud to jméno odráží těžké chvíle, které si ten člověk musel prožít. Když si tvoje máma vzala tvého nevlastního otce, taky ti změnila příjmení, nebo ne?“


  „To ano,“ odvětila Charlie a pokrčila rameny. „Abychom všichni nosili Harryho příjmení. Ale přála bych si, aby to neudělala. Protože z mého nevlastního otce se vyklubal stejný parchant jako z toho biologického. Kdyby nás tenkrát nevzal na ten člun…“ Odmlčela se. Ani po těch letech nedokázala vyslovit Jamieho jméno a říct, že je mrtvý. „Každopádně bych se klidně jmenovala Heathová. Bylo to matčino dívčí jméno a to, které nám dala ještě předtím, než se vdala. Charlie Heathová zní moc hezky. Ale nejspíš bylo snazší, abychom všechny – máma, Lucy, Beth i já – byly Staffordové. Tak to totiž zní, jako bychom byli jedna veliká a šťastná rodinka… a máma tak může zapomenout na to, co bylo.“


  Zasmála se. Vlastně toho o mámině minulosti moc neznala a ona sama o ní nikdy nemluvila. Věděla jen to, že se Meg, Jamie i ona narodili ve Skotsku, ale když se vztah jejich matky a otce rozpadl, přestěhovali se do Londýna. Znala jen jméno napsané na rodném listu: Iain Frazer. Jinak o svém otci nevěděla vůbec nic a neměla chuť po nějakých informacích pátrat.


  Vzala ze stolu prázdný papír, zmačkala ho a zamířila na koš. Teprve potom se vrátila k případu. „Má Carl Hookham ještě nějaké další děti z některého z minulých nebo nedávných vztahů?“


  „Ne. Jenom Bobbyho a Emily,“ odpověděla Sabira. „Nejspíš proto takhle reagoval. Podle Tiny ho jejich situace štvala čím dál tím víc. Prý jim vyhrožoval, říkal, co všechno jim provede, pokud se jeho dětem pokusí změnit příjmení. Navíc není pravděpodobné, že by k tomu došlo. Bez jeho souhlasu by museli o něco takového oficiálně požádat soud. A s ohledem na jejich věk i na to, že Carl dál figuruje v jejich životě, by jim soud nejspíš nevyhověl. Přesto se o tom před Carlem zmínili a on se toho začal bát.“ Sabira se odmlčela a podívala se na Huntera. „Žádnou ze stížností ale nepodali oficiálně, pane. Brian nechtěl, aby kolegové v práci rozebírali jeho osobní život. Chtěl si to s Carlem vyřídit sám.“


  „A možná to tak bylo i naopak. Možná si to chtěl Carl vyřídit s Brianem,“ nadnesla Charlie. „A možná, že se žárlivý bývalý odhodlal jako první. Carl by odpovídal profilu pachatele. Osamělý chlap, který přišel o rodinu a děti. To všechno kvůli jinému muži. A teď chce svoji bývalou rodinu zpátky. A tak připraví Briana o zrak – vypálí mu oči žíravinou – a usekne mu ruce, aby se nemohl dotýkat toho, co nebylo jeho. Jasné jako facka! Rivala se zbavil, takže se může vrátit zpátky k ženě a dětem. Hotovo dvacet.“


  „Takže to vypadá, že jsme teprve na začátku.“ Hunter se ohlédl na Naz se Sabirou. „Dobrá práce. Zkuste toho zjistit o Hookhamovi co nejvíc. Až to budete mít, zajedeme za ním a trochu si s ním popovídáme. Charlie, buď připravená, pojedeš taky.“


  „Ne tak rychle, detektive inspektore Huntere.“ Ve dveřích se objevil šéfinspektor O’Connor a vešel do kanceláře. Očima metal blesky. „Nechal jsem vám vzkaz, abyste se za mnou okamžitě zastavil, jakmile se objevíte. To bylo před tři čtvrtě hodinou.“ Vrhl vražedný pohled po Paulovi, ale hned se zase otočil zpátky na Huntera. „A teď přijdu sem a slyším, že už se zase chystáte pryč. Tak kdypak jste se za mnou plánoval zastavit?“


  Hunter zvedl ruce, jako by se vzdával. „Omlouvám se, pane. Paul mi vzkaz předal. Ale tohle je akutní.“


  „Ty báchorky o tom, co se kde zrovna objevilo, si nech. Celé ráno jsem vysvětloval tvoje rozhodnutí nějaké krávě z inspekce.“ O’Connor zavřel oči a ztěžka si povzdechl. „Vím, jak všechnu tuhle politiku nesnášíš. A věř mi, já taky, ale tohle teď je na tobě. A bůh je mi svědkem, že jestli se mnou okamžitě nepůjdeš, dostane ta ženská moji plnou podporu. A ta si tě potrestá podle svého vlastního uvážení.“


  Šéfinspektor znovu otevřel oči. Charlie si nemohla nepovšimnout přátelského záblesku v jeho výrazu. Měla ho ráda. Byl podobně neortodoxní jako ona a místo mluvení raději jednal, což měl zase společné s Hunterem. Jeho obvykle poněkud neupravený vzhled byl dneska snad stokrát horší než jindy: těžké, vlnité lokny vlasů mu neuspořádaně vlály kolem hlavy. Vlastně to vypadalo, jako by si celé ráno rval vlasy. Myšleno doslova.


  Hunter se zašklebil, přesto ale nedokázal skrýt potlačovaný úsměv. Oba měli na práci i život stejný pohled a Declan O’Connor se stal šéfinspektorem jen díky tomu, že měl o trochu víc trpělivosti než Hunter. Ale vždycky, když došlo na nějakou stížnost, nemluvě o vyšetřování inspekce, Hunterovi to okamžitě zvýšilo tlak. A dnešek v tomhle ohledu rozhodně nebyl výjimkou.


  „Tak fajn, pojďme na to, ať to máme za sebou. Vy pokračujte v hledání dalších informací o Carlu Hookhamovi. A ty, Charlie, zjisti, co má Nick z pitevny. A podívej se ještě na toho Dennise Walterse. Snad se tam nezdržím dlouho.“


   



  *


  O dvě hodiny později se dveřmi jejich kanceláře nasupeně prohnal pro změnu Hunter. V obličeji byl úplně rudý, mračil se a na čele mu zlověstně tepala žíla. Takhle vytočeného ho Charlie ještě nikdy neviděla.


  „Slečna Brenda ‚pije-mi-krev‘ Leachová chce vidět i tebe, Charlie. Řekl jsem jí, že má maximálně pět minut, pak že musíme začít řešit vraždu. Takže kdyby to mělo trvat o něco déle, klidně se zvedni a odejdi. Nehodlám strpět, aby nám takhle mařila vyšetřování.“


  Charlie přikývla a vyšla ven. Najednou byla nervózní. Případ, který inspekce vyšetřovala, skončil smrtí hlavního podezřelého. Zastřelil ho jeden z policistů. To Hunter vedl vyšetřování a dělal všechna důležitá rozhodnutí, ale byla u toho i ona. Interní inspekce Metropolitní policie přezkoumala místo činu i všechna rozhodnutí a akce, které policie podnikla. A právě jejich závěry teď posuzovala nezávislá inspekce. Charlie samozřejmě nepochybovala o tom, že nic z toho nebyla Hunterova vina, věděla, že se ničím neprovinil. Rovněž ale věděla, jak často dokáže říkat nevhodné věci v obzvlášť špatný čas. Vzhledem k politickému statutu, který ta ženská bezesporu měla, Charlie připadalo, jako by ji předvolali přinejmenším k nejvyššímu soudu v Old Bailey a ji právě čekal křížový výslech.


  Šéfinspektor O’Connor na ni už čekal ve dveřích své kanceláře. Když ji vedl dovnitř, položil jí bez okolků ruku na záda. Přivedl ji k vysoké, štíhlé míšence, které mohlo být kolem padesáti. Byla elegantně oblečená: tmavošedý kalhotový kostým, růžová košile s rozhalenkou a lesklé černé boty na vysokém podpatku. Tvář jí rámovaly dlouhé a lesklé vlasy černé barvy. Byla velice pohledná. Tmavá řasenka jen ještě zdůrazňovala kaštanovou barvu jejích očí. Pleť měla zářivou a opálenou a dokonale kulaté mateřské znaménko pod levým okem se při mrkání lehce pohybovalo nahoru a dolů. Charlie od něho nemohla odtrhnout oči. Připadalo jí, jako by se znaménko právě zaseklo při nějakém pohybu bláznivého latinskoamerického tance. Až po chvilce jí došlo, že k ní žena natáhla ruku a čeká.


  „Vy musíte být detektiv seržant Charlotte Staffordová. Jmenuji se Brenda Leachová. Jsem jedna z komisařek, které pracují pro nezávislou inspekční komisi. Jak značí náš název, naše oddělení je samostatně stojící jednotka nezávislá na nátlakových skupinách, politických stranách nebo vládě. Vyšetřujeme stížnosti na policii nebo interní pochybení některého z členů policejního sboru. Pracujeme rychle, otevřeně a efektivně, abychom tak posílili důvěru veřejnosti v práci policie i jiných ozbrojených složek.“


  Znělo to jako řeč, která se pronášela na začátku každého meetingu, aniž by se někdo zamýšlel nad jejím smyslem.


  Charlie jí potřásla pravicí. Všimla si, že sotva jí žena stiskla ruku, už zase sevření uvolnila, jako by na podobné zdvořilosti neměla čas.


  „Ano. Jsem detektiv seržant Charlotte Staffordová.“


  „Posaďte se, seržante Staffordová.“ Pokynutím ruky dala šéfinspektorovi najevo, že je má nechat o samotě. Obě ženy usedly ke stolu naproti sobě. Pak si Brenda Leachová odkašlala. „Vedu vyšetřování postupu detektiva inspektora Huntera během vašeho posledního případu. Četla jsem prohlášení vás všech. Nerada bych s vámi zacházela do zbytečných podrobností. Jak vidím, to už stejně udělala detektiv seržant Hayley Boylová z interní inspekce. Předpokládám, že si setkání s ní i své vyjádření vybavujete?“


  „Ano, byla velice milá, přesto jsem si s sebou vzala policejního zástupce.“ Charlie odpovídala úsečně, doufala ale, že si žena všimne, co jí tím chtěla sdělit. Dávala by přednost tomu, kdyby tu s sebou mohla někoho mít i teď. Jakmile se jednalo o stížnosti, bývala vystrašená, ačkoli se jí to skoro netýkalo, a navíc nic neprovedla. Obvykle vám dovolili, abyste si s sebou přivedli „přítele“, který vás podpořil.


  Brenda Leachová to ovšem přešla bez komentáře a rovnou pokračovala dál. „Právě jsem absolvovala dlouhé setkání s detektivem inspektorem Hunterem, což nepochybně víte. Zpravil mě o svém názoru na události případu a vysvětlil mi všechna rozhodnutí, která při jeho vyšetřování udělal. Bylo to informativní a do jisté míry i osvětlující setkání. Takových policistů, jako je on, už dneska moc není.“


  Charlie se na ni dívala. Žena se odmlčela, aby pečlivě zvolila poslední slova. Charlie přemýšlela, jestli je myslela jako poklonu, nebo kritiku. Nebylo snadné odhadnout, co si Brenda Leachová myslí. Byla chytrá, vzdělaná a uměla mluvit… a nedávala najevo, jaký je její osobní pohled.


  „Jak jsem řekla, nemám zájem prohrabávat se nějakými detaily a vlastně jsem se s vámi původně vůbec nechtěla potkat. Názor jsem změnila až po poslední schůzce.“ Přátelsky se na Charlie usmála, hlavu měla mírně skloněnou na stranu (jako by se plně soustředila na každé slovo které vypustí z úst). „Ale když už jsme obě v budově, říkala jsem si, že si udělám čas a sejdu se s vámi. Váš nadřízený o vás mluví s velikým respektem.“ Letmo se podívala na jizvu na Charliině levé ruce. „Tak jsem si říkala, jestli budete se stejnou úctou mluvit i vy o něm. Jsme tady jen my dvě, takže mi můžete mimo záznam říct upřímně, co si myslíte.“


  Několikrát zamrkala a pak se na Charlie znovu usmála. Zdálo se, že ji to opravdu zajímá, přesto měla Charlie o jejích skutečných zájmech pochybnosti. Proč jí tytéž otázky nechtěla položit v přítomnosti šéfinspektora O’Connora? Nejspíš doufala, že když tady zůstanou jen ony dvě, bude Charlie kritičtější, což by se jí mohlo hodit. Nejspíš si myslela, že jako žena dokáže lépe vyhodnotit její vztah k Hunterovi i její smýšlení o něm.


  Vlastně na tom nezáleželo. Bylo jedno, co si Brenda Leachová myslela. Charlie přesně věděla, co si o Hunterovi myslí. A její názor byl veskrze pozitivní.


  „Nejsem si úplně jistá, kam tím směřujete, slečno Leachová. Ale pokud to chápu správně a vy se ptáte na můj osobní názor na detektiva inspektora Huntera, s největším potěšením vám ho sdělím a nezáleží na tom, jestli je při tom šéfinspektor, nebo ne.“ S těmi slovy se podívala Brendě Leachové přímo do očí. „Vlastně bych byla raději, kdyby tady šéfinspektor O’Connor zůstal a slyšel, co mám na mysli.“ Brenda Leachová neznatelně zbledla, přesto neuhnula pohledem. „Detektiv inspektor Hunter je ten nejlepší nadřízený, s jakým jsem kdy pracovala. Má zkušenosti, nadšení pro svoji práci i potřebné znalosti. Jeho úsudku věřím na sto procent. Vlastně si troufnu zajít ještě dál a řeknu, že bych mu kdykoli do rukou svěřila svůj život. A jsem si jistá, že všichni ostatní z týmu vám řeknou úplně totéž.“


  Charlie se postavila, nohama odsunula židli, která stála na koberci (ačkoli se takovému pohybu lehce vzpírala) a natáhla k Brendě Leachové ruku. „Upřímně doufám, že jste se nepokoušela zpochybňovat schopnosti vedení detektiva inspektora Huntera.“ Brenda Leachová rovněž natáhla ruku. Charlie ji pevně stiskla. „A nyní, pokud je to vše, mě prosím omluvte, ale detektiv inspektor Hunter na mě čeká. Potřebuje mě k vyšetřování dalšího případu.“


  Aniž by čekala na odpověď, otočila se a odešla pryč.


   



  *


  Když se vracela do kanceláře, zrovna se do ní snažil dostat i Nick. Nesl několik velikých krabic s oblečením, snad se stěry DNA a vzorků. Tvář měl ještě bledší než dřív. Navíc měl pod paží a na zádech velká propocená kola.


  Když vysypal první krabici na stůl, vyšel Hunter ze své kanceláře. Jeho dřívější zrudnutí i zuřivost byly dávno pryč. Teď měl v obličeji spíš výraz znavené porážky. Vrhl krátký pohled na krabice a pokývl hlavou.


  „Tak fajn, rozmyslel jsem si to. Carl Hookham může počkat do zítřka. Teď se všichni ponořte do tohohle a pokuste se to roztřídit. Jak se na to dívám, některé vzorky bude potřeba co nejdřív zanést do SOCO k zamrazení. Některé můžeme poslat do laboratoře o patro níž. Předpokládám, že jste se se SOCO domluvili už v nemocnici, co poputuje kam.“


  Nick přikývl a ukázal na několik sáčků. „Už jsem je rozdělil podle typu a podle toho, jaké uskladnění vyžadují.“


  Všichni se shromáždili kolem jeho stolu a vybrali si krabici, se kterou začnou. Charlie Nickovi navrhla, že se postará o vzorky, které poputují do mrazáku.


  Hunter se na Nicka otočil. „Dobrá práce. Všichni se do toho pusťte. A mezitím nám řekni, co ses od doktora Cranea dozvěděl o příčině Ashtonovy smrti.“ Sotva znatelně na něho pokývl. I to ale stačilo, aby se Nickovi zlepšila nálada. Narovnal se a z kapsy vytáhl papír s poznámkami. Ani Charlie to neuniklo. Když Nick vzhlédl, usmála se na něho a on na ni na oplátku mrkl. Hunter sice pořád vypadal docela sklesle, což bude nejspíš důsledek předchozího pohovoru s inspekcí, ale konečně projevil novému členovi týmu kapku uznání. To trochu uvolnilo napjatou atmosféru.


  „Tak dobře,“ začal Nick. „Jakmile bude mít kompletní zprávu, pošle nám ji doktor Crane písemně. Je to ale tak, jak jsme předpokládali: příčinou úmrtí byl šok vyvolaný ztrátou krve z odseknutých rukou. Navíc se k tomu přidaly i účinky kyseliny. Poleptání kůže i očí muselo být extrémně bolestivé. Přesun plazmy směrem k popáleným místům navíc jen přispěl k odkrvení důležitých orgánů, což přitížilo stávající situaci.“


  Charlie se při té představě zamračila. Už jen malé popáleniny jsou nepříjemně bolestivé, tak jak se musí člověk cítit, když mu kyselina požírá celé kusy kůže i oči?


  „Pokud jde o látku, kterou použil, už ji stihli otestovat v laboratoři. Je to kyselina sírová. Než začal s pitvou, musel si být doktor Crane naprosto jistý, s čím bude pracovat. Pustil mi jedno video, na kterém nějaký profesor předvádí leptavé účinky kyseliny sírové na kousku ovčí kůže. Bylo to děsivé.“


  Paul vzal do ruky telefon a začal něco hledat.


  Nick mezitím pokračoval. „Lékař určil dobu smrti v rozmezí půl druhé a půl čtvrté v noci. Doktor Crane ale provede další testy a rozbor žaludku, což by mohlo daný údaj o něco zpřesnit. Pokusí se nám celkovou zprávu dodat co nejdřív.“


  Hunter přikývl. Byla to tradice, že víc podrobností dostali vždy až po pitvě.


  „Doktor Crane nenašel žádná obranná zranění. Vypadá to, že útočník Ashtona překvapil. Nejspíš neměl žádný čas zareagovat. Popáleniny jsou nejhorší na temeni hlavy a horní části obličeje, v dolní polovině a na krku jich je méně. To znamená, že ho útočník polil kyselinou shora. Tím pádem Ashton v tu chvíli buď klečel, nebo se skláněl.“


  „Nejspíš se chtěl podívat, co se stalo jeho psovi.“ Charlie pronesla nahlas, co ji právě napadlo.


  „To jsme si taky říkali. Každopádně je jisté, že ho zaujalo něco nízko u země. Odpoutalo to jeho pozornost. Na rukou žádné popáleniny neměl, jen několik menších ranek, kam nejspíš kyselina vystříkla. To ukazuje, že neměl ani čas zvednout ruce a chránit si obličej.“ Nick se na okamžik odmlčel, a ještě víc zbledl. „Doktor Crane prozkoumal obě ruce nezávisle na sobě. Zdá se, že tu pravou útočník usekl jedinou ranou těžkou a ostrou zbraní, snad sekerou nebo mačetou. Pohyb byl veden od zadní strany zápěstí a ruka i s kostí byla oddělena rovně jediným prudkým seknutím. Na spodní straně zápěstí, tam, kde bylo přitlačené k zemi, je štěrk a špína. Aby mohl útočník ruku takovýmto způsobem odseknout, musel podle doktora Cranea stát napravo od Ashtona. Brian měl ruce nejspíš před sebou. Vypadá to, jako by spadl před sebe na všechny čtyři.“


  Charlie se rozhlédla po ostatních. Všichni nechali toho, co zrovna dělali, a v děsuplném tichu poslouchali.


  Nick mluvil dál. „I levé zápěstí bylo přeseknuté směrem zezadu dopředu, ale řez není tak čistý, nejspíš proto, že se při ráně útočník musel trochu naklonit.“


  Hunter ztěžka dosedl na jeden ze stolů. „Doufejme, že v tu dobu byl Ashton již v bezvědomí.“


  Nick souhlasně přikývl. „Pokud ne, tak vědomí ztrácel. Rozhodně se nemohl bránit. Jakmile byl v bezvědomí, vrah ho odtáhl ke zdi, následně zvedl do sedu, opřel o zeď a nechal ho vykrvácet. I když to muselo být dost rychlé, neumím si představit, čím si Ashton před smrtí prošel.“


  Paul zvedl telefon, aby jim něco ukázal. „Tady si uděláte obrázek, čím si Ashton prošel.“ Nick potvrdil, že je to video, které mu ukazoval doktor Crane. Všichni s hrůzou sledovali, jak nějaký profesor v laboratoři (oblečený do neprodyšného ochranného obleku) zvedl lahev s koncentrátem, který v sobě měl devadesát šest procent kyseliny sírové. Řekl, že si ho bez problému pořídil na internetu. Popsal, jak reaguje s vodou. Po kontaktu s ní kyselina vře. A vzhledem k tomu, že kůže je ze šedesáti procent tvořena vodou, způsobí žíravina na těle extrémní popáleniny. A to na kterémkoli místě, se kterým přijde do styku.


  Pak zvedl do vzduchu dvaceticentimetrový kus ovčí kůže a nalil na ni trochu tekutiny. Během několika vteřin se kůže začala vzdouvat, pak se smrštila a spekla. Expert dál vysvětloval, že zhruba do minuty stoupla teplota na sedmdesát stupňů Celsia, ale kdyby použil kyseliny o něco víc, vyšplhala by se až k bodu varu.


  Charlie sledovala, jak se z předmětu v jeho ruce stává smrštěná masa, ve které bylo jen stěží rozpoznatelné, že se jedná o kůži. Poslouchala, jak profesor popisuje závěr pokusu.


  „Při útoku kyselinou sírovou ucítí oběť na obličeji nejprve výrazné teplo a následně ochromující bolest.“


  Video dohrálo, ale nikdo v místnosti se ani nepohnul. Všichni dál zírali na nehybný obrázek na Paulově mobilu. Ticho v místnosti bylo až ohlušující. Ten muž právě dokonale popsal to, co si nikdo z nich ani nechtěl představovat. Jejich kolega, strážník Brian Ashton, musel umírat v nepředstavitelných bolestech.


  KAPITOLA 9


  Dnes, 21. června, byl letní slunovrat, nejdelší den v roce. Když dorazil na místo, slunce se drželo nízko na obloze. Ještě se mu nechtělo sklouznout dolů a skrýt se za horizont. Jak tak zkoumal okolní krajinu, připadala mu zvláštně tajemná – jakoby podivná a neznámá. Šustění stromů v jemném vánku mu přišlo cizí. Srdce se mu prudce rozbušilo, snad když pomyslel na všechny ty pohanské rituály, které se tu vykonávaly. Nebo ho rozrušila myšlenka na to, co má během následující noci znovu spáchat.


  Balík čekal přesně na místě, jak stálo v instrukcích – schovaný za cihlovou zdí v přerostlé zeleni na předzahrádce jednoho zchátralého domu. Ten stál uprostřed zástavby podobných stavení, která byla určena k demolici. Nikdo už tudy nechodíval, silnice nikam nevedla. A kdyby sem přece jenom někdo zabloudil a uviděl ho, nic by si o šupácky oblečeném chlapovi nemyslel. Měl by za to, že se zřejmě poohlíží, jestli by nenašel zbytky jídla nebo místo, kde by složil hlavu. Nejspíš by se od něho odvrátil, jen aby si ho náhodou nevšiml. Zvedl balík ze země a vydal se zpátky domů. Jeho zvědavost narůstala. Tenhle balíček byl stejný jako ten poslední, podobně těžký, pevný a úhledně zabalený do hnědého papíru. Nahlédl totiž do černého báglu, ve kterém byl uložený, a říkal si, co se po něm bude chtít tentokrát.


  V tu chvíli věděl jediné: že k tomu dojde zítra. Zítra si tím vším projde znovu. Prásk, prásk, prásk, třikrát za sebou. Tři mrtví policajti. Tři chcíplá prasata. Ovšem v případě, že ta první už je taky mrtvá. Teď už by měla. Obvykle člověk na dehydrataci umře po třech dnech, maximálně do týdne, ale díky tomu něčemu navíc by to v tomto případě mělo trvat daleko kratší dobu. A to stačily uplynout už čtyři dny. Už by se měla pomalu začít rozkládat. Zasmál se hlubokým, drsným smíchem. Byl v něm cítit náznak hořkosti. Zasloužila si umřít. Všichni policajti z londýnské Metropolitní by měli pochcípat. Byla to banda psychopatů v uniformách. Do jednoho je nenáviděl.


  Balíček obrátil vzhůru nohama. Mezitím ho pohlcovala sžíravá zášť. Nechal ji. Policajti mu zničili život. Montovali se do věcí, do kterých jim nic nebylo, diktovali, ničili. A teď ho dokonce opustila i jeho žena, vzali mu ji… odešla, protože ji k tomu ten polda donutil. Bylo mu jedno, co napáchal. Nikdy ho to nezajímalo. Nezůstalo mu nic, vůbec nic. Jen poslouchat rozkazy člověka, který mu jako jediný stál celý život po boku.


  Načasování bylo perfektní. Tak hra začala. Měl dokonalého partnera. Člověka, který věřil ve stejné věci jako on. Se kterým se celé ty roky oťukával. Využíval ho, půjčoval si od něj, měl z něho prospěch… a teď mu poskytoval laskavost. Jen musel hrát podle pravidel… a on hrál. Skoro. Jen je velmi rád doplnil o několik osobních detailů, instrukce si přikrášlil a zabíjel s trochu větším rizikem, než bylo původně v plánu. To aby každý z těch poldů věděl, že je to záměr. Proto si před tou první sundal z tváře masku a bavil se tím, jak se ta mrcha zoufale snažila vrýt do paměti rysy jeho obličeje – i když dobře věděla, že se nedožije toho, aby je někomu popsala. A taky zabil psa, teda skoro. Byla to sladká odplata, protože ten hajzl se musel několik posledních vteřin svého života dívat, jak mu umírá pes.


  Za chůze vytáhl z kapsy bundy zmačkanou krabičku cigaret a jednu cigaretu si strčil do pusy. Zapalovač hořel malým plamenem, a tak mocně potáhl. Vyfukoval kouř a díval se, jak se v teplém vzduchu pomalu rozptyluje a mizí nad okolními keři. Pak nadobro zmizelo i těch posledních pár paprsků slunečního světla. Prošel branou do parku. Všiml si malé skupinky teenagerů, kteří hulili trávu. Dál tu byli běžci se sluchátky na uších, lidé, kteří venčili psy, postávali a s někým si povídali, zatímco jejich mazlíčci pobíhali kolem a čmuchali.


  Na lavičce seděl mladý pár, ruce i nohy propletené. Co chvíli se k sobě otáčeli, aby se mohli políbit, jako by to bez vzájemného kontaktu déle nevydrželi. Ruku v ruce kolem někoho prošla nějaká starší dvojice. Sílu celoživotního pouta prozrazovala právě jejich blízkost. Když uviděl třetí pár, zastavil a zadíval se na ně. Řeč těla jasně ukazovala, že se jeden na druhého zlobí: šli kousek od sebe, mocně gestikulovali, mluvili hodně hlasitě. Bylo jim zjevně jedno, kdo všechno jejich hádku uslyší. Stalo se to a stane se to zase. To, že se hádají, přece ještě neznamená, že by nemohli být spolu.


  Už byli skoro z dohledu. Nervózně přešlápl z jedné nohy na druhou. Pohled na ně ho rozlítil. Proč mohli tihle dva zůstat spolu, když jeho samotného s jeho ženou rozdělili?


  Musel se dostat domů. Do myšlenek se mu neustále propaloval balíček, který držel v ruce. Jeho obsah mu pomůže stoupající hněv zchladit.


  Telefon zazvoní přesně v deset hodin večer. Nikdy dřív, nikdy později. Pokaždé přesně a na čas. A on musel být připravený.


  O několik minut později odemkl dveře svého bytu. Vdechl povědomý odér: štiplavý puch nepořádku a špíny a hutný pach cigaret. Nad tím vším se vznášel závan nespokojenosti a rebelství. Neuklízelo se tady, nevětralo. Byl tu cítit každodenní život. Rychle zajistil dveře a vešel dovnitř. Balíček položil na stůl v obýváku. Pak prošel všechny pokoje. Nezůstalo tu nic nápadného. Instrukce poslouchal do puntíku. Nenechal si žádnou věc, která by mohla prozradit, co dělá. Pečlivě zlikvidoval všechny důkazy o předchozích dvou misích, dokonce vyměnil i oblečení, které měl na sobě. Kdyby k němu přišli policajti, nic usvědčujícího by tady nenašli.


  Ze skříňky v kuchyni vytáhl pár gumových rukavic a vrátil se k balíčku. Opatrně vyjmul hnědý papírový balík z černého plastového pytle a položil ho na něj. Když ho zkoumal, dal si na hlavu masku a přes pusu šátek, aby na jeho obsahu nemohla přistát ani kapička jeho slin nebo potu.


  Jako první našel levný mobil značky Nokia a novou předplacenou SIM kartu, kterou do něho okamžitě vložil. Byl připravený na další telefonát. Starého telefonu se dávno zbavil. Nechal si jen baterii, kterou může znovu použít. Nic nezanedbal.


  Roztrhl balicí papír a podíval se dovnitř. Měl čím dál větší radost. Nahoře ležela rudá růže s hladkým stonkem. Trny byly odstraněné, ale někde jistě budou. Přejížděl palcem po stonku a s potěšením si prohlížel i všechny ostatní věci, které balíček obsahoval. V tu chvíli zazvonil telefon. Bylo přesně deset nula nula. Na displeji se objevilo zbrusu nové telefonní číslo. Zalila ho vlna úlevy. Měl rád svoji část dohody pod kontrolou. Nenáviděl ty krátké mezičasy, kdy stará čísla zahodili a nová ještě neměli k dispozici. Jakmile spolu domluví, jako první si to nové číslo uloží, aby se mu mohl v případě potřeby kdykoli ozvat. Třeba kdyby potřeboval radu nebo chtěl podat hlášení. Bylo to jako horká linka.


  Ze sluchátka se ozval hlas. Okamžitě ho poznal, čekal na něj. Byl vždy stejný: klidný, uvážlivý, povzbudivý a rázný. Identitu toho hlasu si už nepamatoval, přesně si ale vybavoval obličej, ke kterému patřil. Připomínal mu někoho z jeho minulosti.


  Hlas mu řekl, že svět je plný slabochů, kteří jsou na vysokých pozicích a mají moc. Prý jim nic nedluží. Řekl mu, že je silný, ale měli by prý pracovat společně, protože jen tak se jim podaří získat větší sílu. Byl to hlas s podivnou, naléhavou trpělivostí a velkým příslibem. Právě to mu utkvělo v paměti. A teď po něm ten hlas chtěl něco na oplátku. Když naslouchal tomu, co mu říkal, usmíval se.


  „Zdravím,“ pronesl hlas. „Tady V. P. N. Jsi připravený udělat přesně to, co ti nařídím?“


  Telefon si přitiskl ještě těsněji k uchu. V hlavě se mu mísilo vzrušení z lovu i sladká rozkoš ze zabíjení. Nemohl říct ne. A ani nechtěl. Navíc byl vzrušený tím, co po něm hlas požadoval. Co mu nabízel.


   



  *


  V. P. N. položil telefon a potěšeně vydechl. Těšil se na nadcházející popravu. Není prostor pro nedbalost. Policie nesmí najít žádné stopy DNA. Číslo Jedna byl dobrý. Neměl svědomí. Ani jeden z nich ho neměl… ale taky to byl arogantní hlupák, což musel brát V. P. N. v potaz. Nebezpečí, že by Číslo Jedna někdo identifikoval, muselo být minimalizováno.


  Naaranžoval trny, pohrával si s nimi tak dlouho, až vytvářely dokonalý kruh. Růžové trny pěkně dokola. Jen jediný zůstal, ostatní spadly na podlahu. Měl nejdelší, nejostřejší, nejvražednější hrot. V. P. N. ho zvedl, přidržel proti světlu. Obdivoval osamocenost jeho hrozby.


  Číslo Jedna byl sám. V. P. N. také. Neměli nic, jen jeden druhého a společnou nenávist vůči policii… to ale bohatě stačilo.
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  Čtvrtek 22. června 2017


  „Koukni, Charlie. Telefon Carla Hookhama byl použit ve stejné oblasti, kde našli tělo Briana Ashtona. Někdo z něj volal zhruba hodinu předtím, než našli tělo.“


  Celý tým dorazil do práce včas a všichni se hned vrhli na vyšetřování. Nikdo nechtěl Huntera po včerejšku provokovat. Nick vypadal elegantně. Zrovna se probíral záznamy z telefonního čísla, které patřilo Tinině bývalému a které si vyžádal od operátora. Charlie mu pomáhala, i když takovou práci z duše nenáviděla. Připadalo jí téměř nemožné procházet všechny ty hromady čísel a něco smysluplného mezi nimi najít. Dejte jí obličej nebo poznávací značku auta a bude v sedmém nebi. Zato stránky plné kódů, čísel a značek jí připadaly jako nerozluštěné klínové písmo. Naklonila se a podívala, kam Nick zabodl prst. Jemně mu přitom stiskla rameno.


  „Hunter bude mít radost.“ Začínala mít Nicka ráda, i když nevěděla, jak dlouho jí to vydrží. Mrak, který nad ním visel, byl veliký, tmavý a táhl se pěkně daleko. V Croydonu včera Paul z jednoho Nickova bývalého kolegy vytáhl podrobnosti. Všichni dobře věděli, že žádný příslušník vyšetřovacího týmu by dobrovolně nepřestoupil do podpůrné jednotky ani na žádné podobné oddělení. Obzvlášť domácí násilí umělo být pěkně nechutné, nevděčné a dost riskantní. Teď už ale všichni věděli, proč k nim Nick přišel.


  Detektiv konstábl Nick Arrowsmith byl u nich v rámci akčního plánu: už několikrát selhal ve službě a dostal dvě písemná varování. Tohle byla jeho poslední šance. Zjevně si s chutí užíval výhody plynoucí z jeho zaměstnání, ale jen nerad si ušpinil ruce. Jak se říká: poskytněte mu prestiž, moc a výhody spojené s jeho postavením, ale žádné veliké výkony už po něm nechtějte. Prý dělal jen to nejnutnější. Nejraději by se stal jedním z účastníků seriálu Crimewatch, právě to byla jeho meta. No a když by bylo nejhůř a nevyšlo to, tak ho snad alespoň povýší. Rád by se vymanil z řad běžných poldů a dostal se na nějaké teplé vedoucí místečko. Ve zkratce to znamenalo, že rozhodně nebyl týmový hráč. Rozkazy raději dával, než přijímal a už od školy byl prý přesvědčený o tom, že je předurčený k rychlému kariérnímu postupu. Není divu, že když musel včera na pitevnu, málem to s ním seklo.


  Charlie tyhle novinky dost zklamaly. Podle ní byla ta nejtvrdší práce na tom všem to nejlepší. Nemohla pochopit, že se Nick dost nesnaží, že nemá motivaci. Každopádně byla připravená dát mu šanci. Vypadalo to, že se snaží. Možná s novým místem nabral druhý dech. Ale měl by si dávat bacha. Hunter bude s jeho minulostí rozhodně obeznámený… a jeho motto navíc znělo: „Na to, abys udělal dobrý první dojem, máš jenom jednu šanci.“ Takže je na Nickovi, jak se s tím popasuje. Pokud se bude snažit, vezmou ho mezi sebe, ale jestli ne, půjde z kola ven. Hunter si dá načas… a potom budou všichni jen mlčky sledovat, jak se přímo před nimi Nickova budoucnost hroutí jako domeček z karet.


  Když Hunter vyšel z kanceláře, dívala se Charlie ještě pořád do telefonních dat, ačkoliv byla myšlenkami úplně jinde. Hunter se tvářil jako obyčejně: byl v dobré náladě a odhodlaný se okamžitě vrhnout do práce. Po včerejší rozmrzelosti ani stopy, takže na pohovor zjevně dávno zapomněl. Na Dennise Walterse se nic dalšího neobjevilo, proto se budou plně soustředit na Carla Hookhama.


  „Takže všichni: co o Hookhamovi víme? Vidím, že jste dorazili brzy a hned jste se pustili do práce. Toho si cením.“


  Charlie pobavilo, když Nick okamžitě vyskočil. Očividně chtěl u šéfa nahnat nějaké plusové body. „Zrovna jsem Charlie ukazoval, že podle zachyceného signálu se Hookhamův mobilní telefon pohyboval v oblasti Tooting Bec zhruba hodinu předtím, než bylo nalezeno Brianovo tělo. Musel tam být v té době, kdy byl zabit. Včera jsem si vyžádal výpis jeho hovorů a oblasti, kde se signál pohyboval. Ještě to procházím.“


  „Bezva, Nicku, díky a hledej dál. Naz, Sabiro, řekněte mi něco o Hookhamovi.“


  Naz se zadívala na monitor. „Zrovna dávám dohromady zprávu, ale ve zkratce: Hookhamovi je pětatřicet, běloch, muž, narozený 19. dubna 1982. S policií přišel do kontaktu hlavně zamlada, když fandil Millwallu. Žádná historie domácího násilí, žádné útoky na ženy. Podle záznamů došlo k prvnímu obvinění, když mu bylo sedmnáct. Tehdy ho zatkli za vandalství: cestou na zápas prohodil cihlu výlohou. Následuje zhruba deset let plných podobných obvinění: výtržnictví v souvislosti s fotbalovými hooligans, opilství, rvačky, výhrůžky, urážky, sklony k násilnému chování a podobné drobné přečiny. Až ho z Millwallského stadionu nakonec vykázali. Mezi záznamy je i pár lehkých ublížení na zdraví, většinou podlitiny, nějaké zlomené nosy a podobná zranění.“


  Hunter se zamračeně kousal do rtu. „Takže má za sebou násilnickou minulost, i když se jedná spíš o drobnosti.“


  Naz přikývla. „Ale dost na to, aby dvakrát seděl. Myslím, že to bylo v době, kdy se policie výrazněji zaměřila na násilí páchané hooligans a spoustu zatčených a odsouzených za drobnější výtržnosti použila jako odstrašující případy. Ale je tady i jedno vážnější obvinění.“ Znovu se podívala na monitor. „Došlo k tomu v roce 2003, to mu bylo jednadvacet. Zatkli ho za dost ošklivé ublížení na zdraví, ale neodsoudili, oběť trestní oznámení nakonec stáhla. Dívala jsem se na to. Podle záznamů z kamer to vypadá, že svoji oběť pořezal v obličeji rozbitou flaškou od piva. Udělal to jako odvetu za to, že ho ten druhý napadl tyčkou od plotu. Hookham měl šest stehů, ale ten druhý, fanoušek Arsenalu, potřeboval dvacet pět, aby mu doktoři zašili velikou ránu na pravé tváři. Oba ale obvinění stáhli. Prý se rozhodli, že si to vyřeší mezi sebou.“


  „Kde už jsem to jenom slyšel?“ Hunter si odkašlal a vytáhl z kapsy kapesník. „Takže pokud jde o vyřizování účtů, je pán docela horlivý.“


  Naz se opřela, oči ale nespouštěla z obrazovky. „Je dost výbušný. Existuje ale ještě jeden nedávný případ. Tehdy obchodníkovi se stavebninami přerazil po hádce dvojité skleněné dveře o hlavu. Dostal podmínku a jako kompenzaci musel uhradit všechny škody. Splácí je dodnes.“


  „Dělá někde?“ vzpomněla si Charlie na zmínku o státní pomoci.


  Odpověděla jí Sabira. „Jo, dělá. Většinou se motá kolem aut, pracuje v garážích nebo autobazarech. V posledních osmi letech se konečně trochu usadil, nejspíš od té doby, co se stal otcem. Udělal si kvalifikaci na instruktora v autoškole. Ale od rozchodu s Tinou to s ním jde z kopce. Několikrát jsme ho zaznamenali při nějaké opilecké rvačce. Kvůli jízdě pod vlivem se na rok vyřadil z řízení aut a tím i ze zaměstnání.“


  „Tina říkala, že je přelétavý a navíc pije,“ připojil Hunter. „Dostal už řidičák zpátky? Vrátil se do práce? To proto mu zamítli další finanční pomoc? Má nějaké auto?“


  „Jo,“ reagoval Paul. „S Bet jsme se podívali na vozidla registrovaná na jeho adresu. Systém potvrdil, že bydlí tam, kde říkala Tina. Podle registru vozidel má na sebe napsanou červenou corsu vauxhall, auto, které instruktoři v autoškole často používají.“ Přečetl jim poznávací značku toho vozu. „S Bet ještě jednou projdeme kamerové záznamy z okolí místa činu. Pokud odtamtud volal, mohli bychom ho na některém z nich zachytit.“


  „Doufejme, že to brzy uslyšíme přímo od zdroje. Charlie, Paule, Naz a Sabiro, vezměte si svoje věci. Nicku, pokračuj ve zkoumání telefonních záznamů, zdá se, že ti to jde obzvlášť dobře. Bet, dej mi vědět, kdybys na záznamech narazila na Hookhamovo auto.“ Hunter se otočil a vyrazil k věšáku s kabáty. Z háčku sundal lehké sako a přehodil si ho přes ruku.


  „Hookhamova adresa?“


  „Norbury. Žije zhruba tři kilometry od Tooting Bec v pronajatém jednopokojovém bytě.“ Paul jim napsal Hookhamovu adresu. „Neměl důvod pohybovat se v oblasti, kde došlo k vraždě, zvlášť tak pozdě v noci.“


   



  *


  Carl Hookham si okamžitě všiml dvou fordů mondeo, které zaparkovaly před domem. Vypadalo to na policejní auta, obvyklá značka i model, vhodné spíš jako pracovní než soukromé auto. Trochu se podobaly jeho vozu. A několik oficiálně vyhlížejících lidí, kteří čekali dole před dveřmi do domu, tak akorát zvýšilo jeho podezření. Poldové vždycky vypadali jako poldové, dokonce i na ženských to bylo poznat. I kdyby se sebevíc snažili, nedokázali vypadat normálně.


  Zabočil do uličky vedoucí k nádraží a na parkoviště před ním. Byl rád, že když projížděl kolem, všichni měli hlavy otočené nahoru, nikdo se nedíval na cestu. Nepřekvapilo ho, že je tam vidí. Společní známí ho informovali o všech událostech v Tinině životě. A když teď Briana zavraždili, byla jenom otázka času, než je k němu jeho bývalá nasměruje. Stiskl ruce v pěst a praštil do volantu. Z koutků očí se mu draly slzy hněvu. Tina. Jeho Tina. Co to s ní poslední dobou je? To ten polda ji proti němu poštval. Hlasitě zaklel, otřel si hřbetem ruky slzy a začal vzpomínat, kdy naposledy Briana Ashtona viděl. Ten chlap byl pořádně jedovatý. Byl rád, že je po něm.


  Když parkoval, podíval se do zpětného zrcátka. Nikdo ho nesledoval. Zřejmě měl štěstí a nikdo z těch policajtů si nevšiml, že se objevil před domem a zmizel hned, jak je uviděl. Kdyby ho zmerčili, měl by potíže. Vzadu v kufru vezl materiál, který by jim rozhodně připadal zajímavý.


  Rychle se rozhodl. Nejvyšší čas zmizet. Stejně ho tu nic nedrželo. Tina vzala obě jejich děti i to novorozeně a bydlela u své rodiny – radši, než aby vstoupila do domu, který vlastnila společně s tím chlapem. Ani nevěděl, kde jsou, neřekla mu to. Očividně s ním nechtěla mluvit, zato s policií byla sdílná dost a povyprávěla jim o jejich vleklém sporu. To proto za ním přijeli. A budou se vracet tak dlouho, dokud ho nezastihnou doma… a on si nemohl dovolit, aby ho dopadli. Soud by ho znovu poslal do vězení a on už by Bobbyho ani Emily nikdy neviděl.


  Vypnul motor a všechny věci z auta nacpal do starého ruksaku, který vozil v kufru. Přímo před ním se rozprostírala jednotlivá nástupiště a v plotu byla branka, která vedla z parkoviště rovnou na nádraží. Vůbec se nemusel ukázat na ulici. Aspoň v tomhle měl štěstí. Přehodil si ruksak s věcmi přes rameno. Trhl sebou, protože mu popruh strhl kousek kůže z prstu. Nebolelo to, jen lehce krvácelo: kapka krve mu stekla z prstu dolů na hřbet ruky. Olízl ji, zamkl auto a ještě jednou se ohlédl, aby zkontroloval, že na nic nezapomněl. Z amplionu na nástupišti se ozývalo, že právě přijíždí vlak, který pokračuje směrem na Clapham Junction. Odtamtud bude moct jet dál – kam si jen bude přát.


  Když procházel branou a pípl si svou jízdenku, vlak se zrovna objevil. Nemělo cenu nechat se nachytat při jízdě na černo. Na nástupišti čekalo ještě několik dalších cestujících. Vlak zpomaloval, až nakonec zastavil, a oni popošli blíž a sledovali, až se otevřou dveře. Zůstal stát za reklamním billboardem a rozhlédl se kolem sebe, aby se ujistil, že tu nikde nejsou žádní policajti. Dveře vagónu byly otevřené a žádné nebezpečí nehrozilo. Rychle proto přešel nástupiště a nastoupil do vlaku.


   



  *


  Charlie zavrtěla hlavou. Seskakovala z popelnice, přes kterou vylezla na střechu, aby mohla nakouknout do oken Hookhamova bytu. Byl v prvním patře starého domu, který měl to nejlepší dávno za sebou. Barva na parapetech se olupovala a opadávala dolů. Ze střechy se skoro až ke vstupním dveřím táhla široká prasklina. Okna byla zavřená a pokrytá vrstvou špíny a prachu, kterou někdo neuklízel několik dlouhých let. Dokonce i v červnovém slunci vypadal vnitřek bytu kvůli ušpiněným oknům potemněle. Uprostřed pokoje osamoceně stál starý gauč a přímo naproti němu televize. Celý byt působil zanedbaně a špinavě a neurvale připomínal Hookhamovu bezútěšnou existenci.


  Seskočila dolů a přidala se k ostatním. Zezadu z kalhot si smetla pár pavučin.


  „Zdá se, že uvnitř nikdo není, ale zjevně tam někdo bydlí. Hookham bude nejspíš v práci. Vzadu je několik parkovacích míst, ale po jeho corse ani památky.“


  „Do háje. Doufal jsem, že ho tady zastihneme hned při první návštěvě.“ Hunter si hlasitě odfrkl. Podíval se na hodinky, otočil se a zamířil k autu. „Dáme tomu pár hodin a pak to zkusíme znovu.“


   



  *


  Když Paul vezl Huntera a Charlie znovu k Hookhamovu bytu, byl značný provoz. Právě tehdy došlo k ohlášení dalšího útoku s kyselinou. Hunter poslal Naz a Sabiru, aby se na to podívaly. Nezdálo se sice, že by souvisel s jejich případem, ale Hunter chtěl mít co nejdřív absolutní jistotu. Podobné útoky byly pořád dost neobvyklé. A jestli to měl být začátek nějaké větší série, musel o tom vědět.


  Drogoví dealeři, kteří prodávali přes den, už zaujali svá oblíbená místa. Jeden dealer, ještě teenager, vyšel ze dveří obchodu, hvízdl na druhého na opačné straně ulice a nenápadně ukázal na mladého kluka vycházejícího z boční uličky. Oba mladíci, teď už s kapucemi přetaženými přes hlavu a naraženými hluboko do čela, se rozešli ke svému cíli. Hoch o nich neměl ani tušení. Něco se semele.


  Charlie je ukázala Paulovi. Přirazil auto k chodníku, Charlie vyskočila, on během několika vteřin za ní a Hunter mezitím zavolal vysílačkou o posily. Ti dva toho kluka popadli a zatáhli ho zpátky do boční uličky. Něco se zalesklo, to první dealer vytáhl nůž ze zadní kapsy kalhot a mával jím před tím klukem. Nebylo mu víc než dvanáct, mladý suverén, který tu byl zjevně nový a něčím porušil uznávaná nepsaná pravidla. Teď za to měl dostat lekci. Když uviděl ostří nože, celý obličej se mu stáhl strachy. Vystrčil ruce před sebe, jako by snad mohl dvěma útočníkům ubránit.


  Nebyl čas čekat na posily. Charlie se k nim rozběhla a začala křičet, Paul utíkal hned za ní. Oba agresoři se otočili po hluku, a když je uviděli, okamžitě se rozdělili a rozběhli se každý jinam. Ten s nožem utíkal dál uličkou. Charlie se soustředila jen na něj. Za nějakým ohybem jí najednou zmizel z dohledu, pouze stačila zahlédnout nůž, jak padá k zemi. Pronásledovala ho. Když viděla, že na konci uličky zastavilo policejní auto a zablokovalo ji, ulevilo se jí. Neměl kam utéct. Otočil se, na chvíli byl jen bezradně přikovaný na místě, pak se k němu přiřítila, přirazila ho ke zdi a nasadila mu pouta. Během několika vteřin u nich byl i Paul. Rozhodl se, že jí raději pomůže s tímhle útočníkem, než aby se rozdělili. Kdyby každý pronásledovali svého pachatele, tak by se vystavili vyššímu riziku. Společně dovedli mladíka zpátky na hlavní ulici, pouze cestou zvedli nůž ze země. Bylo po všem a dohromady to netrvalo snad ani minutu.


  Když se dostali na hlavní, zjistili, že ten malý kluk je dávno v tahu. Někam se vytratil. Ulevilo se mu, že ho zachránili, ale vděk jim projevovat nehodlal. Boji se nevyhne, přijde jindy, ale snad mu dneska udělili cennou lekci. U chodníku čekala policejní dodávka a kousek od ní se shromáždila menší skupinka čumilů. Když přicházeli, otevřel Hunter dveře auta a převzal si od nich nůž. Paul mezitím podezřelého prohledal.


  „Tak vy takhle, parchanti,“ začala ječet nějaká žena. „Zabásnete dalšího černýho kluka, a co udělal? Kulový. Proč je nenecháte na pokoji?“ Žena se oddělila od skupinky přihlížejících a rozešla se k dodávce. Byla malá, zhruba ve středním věku a byla to běloška. Vypadala jako planoucí, plivající, rozzuřená koule s dlouhými odbarvenými blond vlasy a velikými kruhy v uších. Ale to, co jí scházelo na centimetrech, bohatě doháněla agresivitou. Charlie se jí vydala naproti a snažila se zabránit, aby se žena přiblížila k podezřelému, ale nemusela si dělat starosti. Blondýna se zastavila, zamlaskala a obrátila se na mladíka, kterého zatkli.


  „Jsi v pohodě, Marlone?“


  Obrátil se na ni a zamžoural. „Jo, jsem v cajku, Shirley. Zašla bys k nám a řekla mámě, že mě zabásli? Ať za mnou dojde na stanici a veme mi věci. Jo a řekni jí, že jsem nic neproved.“


  „To udělám, synku. Nech to na mě. Dostanu tě vodtamtud dřív, než řekneš švec.“


  Kluk přikývl a arogantně zachrastil pouty, aby ukázal svoji převahu. „Dík, Shirley. Vím, že ty to zařídíš.“ Dál se předváděl davu.


  Paul dokončil prohledávání a Hunter k zatčenému přistoupil a chytil ho za paži. „Odvez ho odsud, Paule,“ řekl a společně ho posadili do policejního vozu. „Uvidíme se později.“


   



  *


  Hunter stál před domem a Charlie si ke zdi znovu přistavila popelnici a vylezla na ni. Doufali, že se během těch pár hodin, které uplynuly od jejich poslední návštěvy, Hookham vrátil. Pokud ano, zavolají posily. Ale nic se nezměnilo: všechno bylo stejné jako předtím. Mávla na Huntera, aby mu dala najevo, že je všechno při starém, a zavrtěla hlavou.


  Hunter přikývl. Všimla si, že radost z toho rozhodně nemá. Oba doufali, že tu Hookham bude. Charlie seskočila dolů, došla k Hunterovi a sledovala, jak zvedá telefon. Při hovoru se začal mračit.


  „Do hajzlu,“ zopakoval, když se k němu připojila. „To byl Nick. Nechal znovu prověřit Hookhamův mobil a zjistit, v jaké oblasti se nachází. Zrovna mu to poslali.“


  „Jak to vypadá? Je někde, kam bychom za ním mohli zajet?“ Z Hunterova výrazu ale Charlie vyčetla odpověď dřív, než otevřel pusu.


  „Signál naposledy zachytil v oblasti Clapham Junction jen čtvrt hodiny poté, co jsme sem poprvé přijeli. A od té doby nic. Nick tvrdí, že normálně ho Hookham používá v podstatě pořád. Tedy kromě noci. Má obavu, že ho vypnul schválně.“ Hunter si přejel rukama ve vlasech. „Myslíš si, že nás mohl vidět?“


  „To nevím, ale nemohl se tak rychle dostat na Clapham Junction, zaparkovat a někam zmizet. Je to odsud tak třicet minut jízdy, ve špičce spíš čtyřicet.“ Otevřela dvířka auta, vzhlédla a zrak jí padl na nedalekou budovu železniční stanice Norbury z červených cihel a taky na řadu taxíků, které stály naštosované před ní. V tu chvíli dvakrát zatroubil přijíždějící vlak – varoval cestující, že se blíží do stanice. „Pokud ovšem,“ začala a ukázala směrem k nádraží, jehož blízkost si najednou uvědomila, „nejel vlakem.“


  Hunter se zašklebil a okamžitě vyrazil. Zabouchla dveře, zamkla auto a rozběhla se za ním, aby ho dostihla. Hunter byl už na půl cesty k nádraží. Mířil přímo na parkoviště. „Pokud máš pravdu, Charlie, měli bychom dojít na parkoviště a najít…“


  „Jeho malou červenou corsu vauxhall,“ dořekla Charlie. Na první pohled poznala poznávací značku. „Bezvadně zaparkované. Navíc s jeho jménem a číslem na střeše i po bocích. No do prdele!“ Rozešla se k autu a cestou si nasadila rukavice, které vytáhla z kapsy. Zkusila dveře – zamčené. Položila ruku na kapotu, ale motor byl studený, nebo aspoň tak studený, jak mu to dovolilo okolní teplé počasí. Auto už tu nějakou chvíli stálo, o tom nebylo pochyb.


  „Žádný koupený lístek na parkování. S botičkou si hlavu zjevně nelámal.“ Podívala se na nápis na střeše. „Pokud má vypnutý telefon, riskuje, že přijde o kšeft. Proč by to dělal?“ Ani nemusela pokračovat.


  Vnitřek auta vypadal celkem uklizeně. Nic podezřelého nebylo vidět. Přední sedadla byla prázdná a čistá, zato zadní zaprášená. Na potazích bylo vidět několik zablácených šmouh. Vzadu v prostoru pro nohy bylo vidět několik menších plodů a trocha listí. Naklonila se blíž a snažila se rozpoznat, jestli by to listí nemohlo být ze stromů, které rostly v oblasti Tooting Bec Common. Vtom si všimla dvou červených fleků na látce. Byly drobounké a barvou odpovídaly zaschlé krvi.


  „Koukněte, šéfe,“ ukázala na flíčky a pak se přesunula k sedadlu řidiče. „A tady jsou další.“ Hunter se díval, kam ukazovala, načež zavrtěl hlavou a podíval se směrem k obloze.


  „Do prdele práce. Jak jsme si mohli nevšimnout, že sem jede? Kruci, tohle auto je vidět na kilometry daleko, vždyť je červené a k tomu navíc Hookhamovo jméno a číslo, které křičí na dálku.“


  Charlie dál hleděla na stopy krve na volantu. Skvrny nebyly nijak velké, ale bylo jich hned několik. „Myslíte si, že patří Brianovi?“ zeptala se tiše.


  Hunter vytáhl kapesník a otřel s ním sklíčko na hodinkách. Když zjistil, kolik je, ještě víc se zachmuřil. „Rozhodně by to vysvětlovalo, proč s námi Carl nechce mluvit.“ Vyťukal do telefonu nějaké číslo a vyslovil pár rozkazů. Corsu musejí okamžitě převézt k důkladnému forenznímu ohledání. A ať sem okamžitě pošlou jednotku, která u ní bude čekat, dokud sem nedorazí policejní odtahovka. Měl daleko důležitější věci na práci než tady zůstávat a ztrácet drahocenný čas.


  Nezmínil se o tom, a ani nemusel, oba to věděli: přes sedmnáct nástupišť nádraží Clapham Junction projelo denně na dva tisíce vlaků. Clapham Junction ulevovalo přetíženým londýnským stanicím Victoria a Waterloo a posílalo vlaky do celé jižní Anglie i Walesu a další linky pro změnu na sever Anglie a do Skotska.


  Carl Hookham už mohl být na cestě kamkoli a oni neměli možnosti přijít na to, který směr si vybral.


  KAPITOLA 11


  Měla to být další památná noc.


  Detektiva seržanta Leonarda Cooksona čekala smrt. Pomsta bude sladká a brutální. Leonard Cookson si ani nic jiného nezaslouží. Pracoval na oddělení Trident, které se zabývalo zločiny „černých spáchaných na černých“. Jeho členové byli nechvalně proslulí na ulicích i za mřížemi. Vědělo se o nich, že jsou to křiváci, kteří lidem podstrkávají zbraně nebo drogy, berou úplatky a nemají problém poslat nevinného černého kluka za mříže.


  Příslušníci oddělení Trident si o sobě mysleli, že jsou něco víc, ale byli to jenom prachsprostí lháři a tyrani. Kdyby se někde ocitli sami, byli by bez šance, takoví to byli hrdinové. Hrozně rád by viděl, jak by si vedli za mřížemi. Tam už by nebyli takoví „siláci“. Všichni muklové by si na nich chtěli zchladit žáhu: mlátili by je, plivali na ně, šukali, možná i něco horšího. Museli by si trest odsedět ve zvláštním křídle a nesměli by přijít do styku s nikým jiným než s bachaři. Zavřít je, až zčernají, to by ty zmrdy naučilo.


  Detektiv seržant Leonard Cookson byl jeden z nejhorších. Pro takové jako on bylo vězení až moc dobrá varianta. Věděl to… a V. P. N. to věděl taky. Všechny ty historky, které o Cooksonovi kolovaly, všechny usvědčující fotografie jenom dokazovaly, co si lidi o policajtech už dávno sami mysleli.


  Leonard Cookson měl pod sebou v Tridentu tým těch největších lhářů a hajzlů a pravidla si měnil za pochodu, jak se mu to zrovna hodilo. Nikdy se mu nic nestalo, byl přece jedním z nich a žádný z jeho kolegů se ho nikdy nepokusil zastavit. Byli totiž všichni stejní.


  Dnes v noci bude znovu následovat rozkazy, které mu V. P. N. dal, ale zároveň to celé provede po svém. S výběrem Cooksona rozhodně nešlápli vedle.


  Hodil si na rameno batoh s potřebnou výbavou a zkontroloval čas. Instrukce zněly jasně: důkladné, přesné a surové, tak strašně surové. Nastal čas je realizovat. A po půlnoci, až se dveře hospody zavřou, si ďábel vybere svoji cenu.


   



  *


  Domů to byl jen kousek cesty. Přesněji řečeno: byl to kousek, ale pro vrávorajícího o poznání delší. Leonard Cookson se opíral o bránu hospody a sledoval, jak se někteří členové jeho týmu tlačí do taxíku: jeden se nasoukal dopředu, další tři se nacpali na zadní sedadla. Když viděl výraz řidiče, jehož auto se rozhodně nedalo označit za nijak velké, chtělo se mu smát. Všichni věděli, že pokud dojedou domů, aniž by se aspoň jeden nepoblil, bude to zázrak. Bůhví, kolik piv a panáků do sebe naklopili. Ale to už nebyl jeho problém. Auto se za tlumeného řevu všech pasažérů konečně rozjelo. Podvozek se pod nečekaným nákladem prohýbal a tu a tam škrtl o hrbolek na silnici.


  Otočil se směrem k domu. Musel zvládnout jediné: dostat se tam. A vzhledem k tomu, že rovně se mu jít nepodaří, bude to těžší, než si původně myslel.


  Vyrazil vpřed. Využil toho, že se chodník mírně svažoval a nechal se nést dopředu. U každého stromu, kolem kterého procházel, se zastavil, vyrovnal balanc a teprve potom pokračoval dál. Cesta jemně zatáčela doprava a potom se zase srovnala. Vedla kolem místního parku. Myšlenkami se vrátil ke všem těm vylomeninám, které za večer napáchali. Poldové a chlast, to nikdy nevěstilo nic dobrého. Ale bylo to fajn. Dvojitá oslava: Cooksonovi bylo osmačtyřicet, a navíc se jim podařilo chytit a usvědčit čtyři teenagery, kteří střelili černého kluka do páteře, čímž ho do konce života připoutali na kolečkové křeslo.


  K incidentu došlo poblíž nedalekého skateboardového parku. Podezřelí na své rivaly zaútočili ze zálohy a pálili hlava nehlava, na obličejích měli masky. Ani na vteřinu nepřemýšleli nad tím, že by mohli zasáhnout kohokoli, kdo se k tomu náhodou přichomýtne. Nevinný kolemjdoucí, který se ocitl uprostřed palby, to dostal přímo do ruky. Mladí střelci se pak rozptýlili v přilehlých uličkách.


  Střelba byla akce oko za oko, pomsta za pobodání jednoho z jejich lidí, ale napětí mezi místními gangy poslední dobou výrazně vzrostlo. Dostali se do bodu, kdy to nemohlo trvat dlouho a kulku chytne nějaké nevinné děcko. Nebo sejmou třeba rodiče nebo penzistu. Kulky nedělaly rozdíly. Bylo jim jedno, jaké maso rozervou na cáry nebo čí srdce kvůli nim přestane tlouct.


  Jak by mohl zapomenout na vystrašený výraz v tváři šestnáctiletého kluka, který přišel o slezinu, měl rozdrcený obratel, na zádech řadu velikých černých stehů, všude po těle napíchané infuze a hadičky napojené na monitor. Přitom se pořád snažil tvářit jako drsný, velký chlap. Ale jeho oči vyprávěly skutečný příběh: pokaždé, když někdo otevřel dveře, nervózně k nim těkal pohledem. Bál se, že se objeví nějaký člen nepřátelského gangu s kapucí naraženou hluboko do obličeje a dokončí to, co začal. Dokonce ani přítomnost ozbrojeného policisty jeho obavy nezmírnila. Teenageři jako on se celý život ohlíželi přes rameno a čekali, až přijde jejich čas. Nic jiného neuměli. Od malička se motali kolem gangu, který byl víc než rodina. Respekt si získávali tím, že vlastnili – lépe řečeno používali – bouchačku.


  Jak by mohl zapomenout na nechápavý, zmatený výraz v obličeji hezké čínské ženy, která ležela na lůžku ve stejné nemocnici, kosti v pravé ruce rozdrcené po zásahu kulkou? Živila se jako masérka. S tím bude muset seknout. Dílem osudu přišla o zaměstnání. Život jí zachránilo jen to, že když uslyšela první výstřel, instinktivně před sebe zvedla ruce.


  Něco se s tím muselo udělat a detektiv seržant Cookson a jeho tým byli odhodláni, že se jim to podaří. Děti přece nemůžou střílet další děti. Z ulic se musely dostat střelné zbraně i nože – aby se místní mohli vydat z domu na ulici a nemuseli se přitom strachovat, odkud něco přijde. Trident s gangy slušně zatočil. Zároveň to pěkně zatočilo s rodinami a osobním životem policistů, ale kdyby se jim podařilo zachránit život byť jen jediného dítěte, tak to za to stálo.


  V kanceláři na zdi měli připíchnuté fotky zraněných a obětí a ty je poháněly kupředu. A to i tehdy, kdy se vyšetřování dostalo do slepé uličky. Cookson je měl všechny uložené v mobilu.


  Vytáhl ho z kapsy bundy a naťukal kód, ale musel ho dvakrát zopakovat, než se mu podařilo telefon odemknout. Znovu se pomalu rozešel. Otřel si čelo. Po celém těle mu vyrážely krůpěje potu. Do háje, potřebuje trochu zhubnout. V posledních dnech sotva dopnul kalhoty. I košili měl přes břicho pěkně těsnou a na zádech se rýsovaly mokré mapy potu. Zadržel dech a zkusil vtáhnout břicho, ale došlo mu, že žádný velký efekt to nemá. Moc hodin v kanclu a málo cvičení, jestli vůbec nějaké. Tahle práce ho pomalu, ale jistě zabíjela.


  Procházel fotografie, když se u jedné z nich pozastavil. Při vzpomínce na to vyšetřování jen zavrtěl hlavou. Na místě činu nebyly skoro žádné důkazy a nikdo ze svědků nechtěl mluvit. Nakonec se ukázalo, že je zachrání mobily a sociální sítě. Teenageři byli pořád jenom děcka. Potřebovali si pokecat před i po střelbě. Díky tomu je dokázali vypátrat. A jejich chvástavé žvanění na Facebooku a Instagramu jenom dokazovalo, jak vylízaní ti mladí byli.


  Všichni dohromady si odsedí hezkých dvaapadesát let: hlavní útočník se zbraní v ruce vyfasoval pětadvacet natvrdo, všichni ostatní po devíti.


  Detektiv seržant Leonard Cookson byl na to, jak to dopadlo, patřičně hrdý. Soudce dokonce jemu i s jeho týmem udělil pochvalu. Vrátil telefon do kapsy hned vedle peněženky, která byla o polovinu tenčí než v době, kdy vcházel do hospody. Tým si zasloužil odměnu a on za ně s chutí zaplatil útratu.


  Vstup do parku byl nalevo přes ulici. Jeho dům, ve kterém klidně spala žena i děti, byl o nějakých dvě stě metrů dál po pravé straně, ale on se potřeboval vychcat. Chvíli zvažoval, co dělat, ale pak sestoupil z chodníku a vrávoravě přešel přes cestu. Připadalo mu, že ulevit si v noci cestou z hospody u nějakého stromu nebo lampy je jeho povinnost. Poslední dobou se sice snažil spíš schovat za strom, než aby se předváděl světu, ale stejně mu dělalo dobře pomyšlení, že ho vytáhne přímo na ulici a pěkně si uleví.


  Cesta byla prázdná. Dům, do kterého se nastěhovali, vybírali právě s ohledem na klidné okolí. Ve dne tudy projížděli jen místní, tu a tam nějaké auto napěchované teenagery, kteří se vydali do parku, ale v noci tady byl absolutní klid. Jeho ženám, bývalé i současné, se sice nemuselo líbit, jak dlouho pracuje, ale výplatu, kterou nosil domů, ocenily a užívaly si ji.


  Šel po stopách zaschlých ostrůvků bahna až k bráně do parku. Byla zamčená. Místní radní se rozhodli park přebudovat. Zrovna se bourala stará kavárna a přilehlé toalety a na jejich místě mělo vyrůst nové občerstvení a sportovní hala. Napravo o několik metrů dál od brány byla díra v plotě. Byla tam celé roky, a přestože ji radní čas od času nechali spravit, netrvalo dlouho a místní teenageři si zbudovali nový vstup. Trávili tu většinu večerů, ale teď už bylo naštěstí pozdě i na ně. Kdyby ho někdo načapal s kalhotami u kolen, uměl si představit, že by jeho fotky zaplnily první stranu místního plátku.


  Když díru našel, vtáhl břicho, a ještě si pomohl rukama. Přestože chyběly dvě železné tyče, nebyla průrva nijak široká. Když se konečně prosoukal na druhou stranu, s úlevou vydechl a do rukávu si setřel pot, který mu už zase stékal po čele. Hrozně se mu chtělo. Jak se protahoval mezi tyčkami plotu a tlačil si na břicho, jenom tak zvýšil tlak na močový měchýř. Vzhlédl a uviděl, že měsíc zrovna částečně kryje proplouvající mrak a ukrajuje ze světla, které proudilo na zem. Začal si horečně rozepínat pásek.


  Když se konečně propracoval k zipu, oddechl si a odvrávoral ještě o kousek dál do temnoty.


   



  *


  Nemohl uvěřit, že má takové štěstí. Ten policajtský parchant dobrovolně zamířil k místu, které V. P. N. zvolil. Vždycky mu nadiktoval přesné místo i způsob, kterým mají zemřít, a na něm bylo, aby to celé doplnil o drobné detaily týkající se popravy. S Leonardem Cooksonem by to mohlo být složitější. Byl to chlap jako hora, sice při těle, ale pořád dost svalnatý. Byl opilý, ale opilci dokážou být pěkně umanutí, hlasití a nepředvídatelní. Jenomže i kdyby se mu teď podařilo začít křičet, utlumí jeho řev stromy, a kdyby někdo nakrásně procházel kolem, nic neuvidí. Byl to jako dar z nebes.


  Potěšeně se culil a sledoval, jak Cookson souká svoje odulé tělo mezerou mezi tyčemi plotu. Byl nechutný, každý kousek jeho těla byl k zblití. Ve stavu, v jakém byl, neovládal svoje tělo. Ani myšlenkové pochody. Možná to byla karma. Zasáhl osud a dopřál mu, aby měl s Cooksonem daleko méně práce.


  Roubík i lovecký nůž svíral v rukou. Pevnost jeho odhodlání zrazoval jen lehký třas. Pouta i kabel měl připravené v kapse, aby se k nim snadno dostal. Zbytek náčiní zůstal zatím v batohu. Byl připravený.


  Plížil se k parku. Celou cestu až k díře v plotu se držel na té nejtemnější straně chodníku. Srdce mu bušilo vzrušením z lovu, mysl ale zůstávala soustředěná na to, co musel udělat. Z křoví slyšel policistovy kroky i jeho těžké oddechování. Prsty ještě pevněji sevřely kovovou rukojeť nože. Aniž by se rozhlédl, protáhl se otvorem do parku.


  KAPITOLA 12


  Pátek 23. června 2017


  Charlie měla trochu zpoždění. Musela ještě operativně vyřídit telefonát s Benem, který jí sliboval, že se bude daleko víc snažit. Možná, až příště pojede domů k matce, mohla by ho vzít s sebou. Meg, Lucy i Beth ho milovaly, a když tam přijel, vždycky se všechno točilo jenom kolem něho. Takzvaná normálnost jejich rodiny ho zjevně uklidňovala. Strasti i radosti jejích nevlastních sester ho navíc rozptýlily a odvedly jeho pozornost od vlastního trápení. Říkala si, že ho musí pozvat co nejdřív.


  Myslela na to, ještě když na chodbě narazila na Huntera – a to doslova. Okamžitě si prohrábla vlasy, došlo jí totiž, že se doma zase zapomněla učesat.


  „Omlouvám se, že mám trochu zpoždění, šéfe. Zrovna mi volal Ben.“


  Hunterův napjatý výraz se po té větě okamžitě uvolnil. „Jak je na tom?“


  „Jde to, ale žádné zázraky. Pracujeme na tom.“


  Hunter přikývl. „Nevzdávej to, Charlie. Je to fajn chlap.“ Zarazil se, jako by chtěl ještě něco dodat, ale nakonec si to rozmyslel. Místo toho jí podal list papíru, na který načmáral několik poznámek. „Vezmi si věci. Našli další tělo. Dalšího policistu. Právě mi volali. Zjistím, co se dá, a pak hned vyrazíme. Řekni Nickovi, že může jet s námi.“


  Charlie cítila, jak bledne. Další mrtvý policista. Co se to děje? Vešla do kanceláře a uviděla ostatní namačkané kolem jediného počítače. Sledovali nejnovější informace k případu, které se postupně na monitoru objevovaly.


  „Jak to vypadá?“ přidala se k nim a naklonila se Paulovi přes rameno.


  „Moc toho nevíme.“ Paul jí udělal místo. „Tělo našli nějací dělníci v budově na Streatham Common, kterou renovují. Je částečně ohořelé. Vedle těla se našel doklad, ale jméno se z něho zatím nepodařilo vytáhnout. Pořád ještě zjišťují, jestli patří oběti, vedle které ležel.“ Znovu se podíval na monitor a zamračil se. „Do hajzlu! Zrovna zamkli složku, takže nic nového už odsud nezjistíme. Budeme muset počkat, až se vrátí Hunter.“


  Bet, Naz i Sabira se ani nehnuly – pohledy přilepené k monitoru a myšlenkami byly bůhvíkde. Ticho nakonec znovu prolomil Paul.


  „Slyšel jsem, že Carl Hookham nám proklouzl. Prošli jsme s Bet včera večer ještě jednou záznamy z kamer a narazili na jeho corsu. Byla v Bedford Hill, což je jen několik ulic od místa, kde našli Briana Ashtona. Viděli jsme ji dvakrát během několika hodin. Oba záběry odpovídají záznamům od mobilního operátora, podle kterých se měl v té oblasti pohybovat.“


  „Právě jsem ho označila jako celostátně hledanou osobu,“ dodala Bet. „Šéf mě o to požádal, sotva přijel. Chtěl, abych to udělala okamžitě – ještě dřív, než mu zavolali, že se našlo další tělo. Chce nechat Hookhama předvést k výslechu co nejdřív.“


  „Aspoň máme jeho auto.“ Charlie se obrátila na Paula. „Doufejme, že forenzní v něm něco najde.“


  „Snad jo. Jenomže bohužel nemáme jeho.“


  „Myslíte si, že by mohl mít něco společného i s tou poslední vraždou?“ Charlie doufala, že ne. Už tak se cítili mizerně, že jim včera proklouzl. Kdyby si měli ještě myslet, že mezitím stihl zabít dalšího jejich kolegu, bylo by to k nesnesení.


  „Zatím nemáme tušení, ale doufejme, že ne. Ještě je tu Dennis Walters. Pořád se potlouká na svobodě. A všechny do jednoho nás nenávidí.“


  Charlie přikývla. Pořád si živě pamatovala, jak agresivně je den předtím vyprovodil ze dveří svého bytu. Cítila, jak v ní narůstá pocit marnosti. Otočila se a šla ke svému stolu. Když vytahovala věci, podařilo se jí nešikovně shodit hřeben plný vlasů. Dopadl na zem vedle obušku a náhradního páru bot. Zvedla ho a chvíli zvažovala, jestli by ho neměla vyčistit, ale pak se rozhodla nechat to tak.


  Zrovna se snažila narovnat neposedný pramen vlasů vzadu na hlavě, když do místnosti vtrhl Hunter. Podíval se na ni a svraštil čelo.


  „Tak fajn, Charlie, půjdeme. Nemáme čas čekat, až si učešeš vlasy. Mělas to udělat dřív, než jsi přišla do práce. Jako všichni ostatní.“ Rozhlédl se po místnosti a postupně přejel pohledem všechny stoly. „Kde je Nick?“


  Charlie pokrčila rameny a hřeben strčila zpátky do šuplíku. Hodila si na rameno tašku s věcmi, aby dala najevo, že může kdykoli vyrazit.


  „Promiňte, šéfe, zatím jsem ho tu neviděla.“


  Hunter se otočil na ostatní, ale všichni jen pokrčili rameny. Nepříjemné ticho se prodlužovalo. Všechno dobré, co se včera Nickovi podařilo, bylo právě zapomenuto.


  „Pitomec,“ zamumlal si Hunter a zavrtěl hlavou. Zalovil v kapse kalhot, vytáhl kus papíru a mrskl ho Naz na stůl. „My vyrazíme a vy – Naz, Sabiro – začněte zjišťovat víc o naší poslední oběti. Zjistěte mi všechno, co se dá – o jeho osobním životě i rodině. Jak se zdá, situace doma nebude zrovna růžová. U Briana Ashtona jste odvedly skvělou práci.“ Otočil se k Paulovi s Bet. „Až se tu laskavě uráčí ukázat Nick, pokud vůbec, řekněte mu, ať začne dělat na telefonních záznamech naší poslední oběti a dalších podezřelých. Paule, spoj se s osobním a vyžádej si jeho složku. Potřebujeme znát všechna možná vodítka, která by oba policisty spojovala dohromady. Pracovali na téže stanici? Dělali na stejném případu? A Bet, totéž chci vědět i o Hookhamovi a Waltersovi, dvou hlavních podezřelých. Existuje nějaké spojení mezi některým z nich a naší poslední obětí? Zatýkal je, zastavil je na ulici nebo s nimi měl co do činění jako s oběťmi nějakého zločinu? Nějaká spojitost tam musí být. Potřebujeme ji najít.“


   



  *


  Charlie vyjela z ústředí Lambeth a jela dál podél Albert Embankment. Největší špička sice pomalu končila, ale provoz byl pořád dost rušný. Zařadila se mezi auta, která odbočovala na Lambeth Bridge a mířila dál do Westminsteru. Uvědomila si, že se o víkendu konala přehlídka regimentů britské armády Trooping the Colour a že všechny cesty vedoucí k Westminsterskému paláci byly na několik hodin uzavřeny. Napadlo ji, jestli se nechystá podobná akce, která způsobí další objížďky a uzávěrky v dopravě.


  Zapnula modrý maják a sirénu, vyhnula se koloně a zamířila směrem k Millbank a Tate na druhém břehu řeky. Hladina Temže byla jasně modrá – odráželo se v ní azurové nebe a s každou další vlnou vrhala do prostoru odlesky dopadajících slunečních paprsků. Při tom pohledu ji zamrazilo. Raději se plně věnovala řízení. Horší zácpa byla naštěstí v opačném směru.


  „Už známe jméno: Leonard Cookson. Detektiv seržant na oddělení známém jako Trident.“ Hunter se odmlčel. „Kdysi jsem ho znal. Byl tehdy ještě strážník a já seržant. Nějakou dobu jsem sloužil na policejní stanici West End. Zrovna mě povýšili na kapitána, když nastupoval. Sotva začínal, ale už tehdy jako by přitahoval obtížné úkoly… a taky potíže. Nepřekvapuje mě, že sotva se mu naskytla příležitost svléknout uniformu, udělal to. Nebyl to sice velký milovník disciplíny, ale byl sakra dobrý policajt a veliký dříč.“ Znovu přestal mluvit a zadíval se na ruce. „Muselo to být někdy v devadesátých letech. To znamená, že má za sebou dobrých pětadvacet let ve službě.“


  Charlie předjela autobus, který zrovna zastavoval. „To už nemohl mít daleko do penze.“


  „Ne, zbývalo mu jenom pár let. Očividně strávil většinu času u policie službou na nejrůznějších londýnských kriminálních odděleních. Kamkoli ho převeleli, zastával důležitou pozici. U Tridentu byl poslední čtyři roky a měl dost dobrou pověst.“ Hunter vyhlédl ven z okýnka. „Během služby se musel vypořádat se stovkami násilníků, možná tisícovkami.“


  „A každý z nich na něho mohl mít pifku za něco, co udělal – nebo naopak neudělal.“


  „Nebo, stejně jako Dennis Walters, můžou policajty nenávidět už z principu. Ať už k tomu měli jakýkoli důvod, vypadá to, že si k útoku vybrali konkrétně jeho. Nebyla to náhoda.“ Znovu se odmlčel. „Pracují sakra rychle. Druhý polda během několika dní.“


  Zbytek cesty až do Streatham Common jeli mlčky.


  Většina policistů byla kousek od hlavního vstupu na parkovišti před The Rookery – oblastí s malými zahrádkami a kavárnou, kterou přes den navštěvovali hlavně místní. V noci to však byl oblíbený cíl gay komunity. Většina vstupů byla na téhle straně z hlavní cesty. Několik jednotek se tam staralo o to, aby místo činu nikdo nekontaminoval.


  Nový pavilon byl na druhé straně a nebyl odtud v podstatě vidět – kryly ho husté koruny stromů. Přímo před ním se rozprostírala prostorná travnatá plocha, která se měla proměnit na několik hřišť. Velící důstojník i vyšetřovatelé se sešli na této straně, odkud byla až k místu činu vyznačená cesta. Charlie se k nim co nevidět připojí.


  „Dům, kde Leonard Cookson bydlel, je jen několik set metrů dál po ulici. Ta vede kolem prostranství, kde bylo nalezeno jeho tělo,“ řekl Hunter, když zabočili na Reycroft Road. „Nikdo neotvírá. Zkoušeli to už několikrát.“


  „Takže se mu to stalo kousek od domova?“ Začali teď sjíždět z pozvolného kopečka. Charlie zpomalila a o chvíli později zastavila a zaparkovala vedle několika policejních vozů.


  Vystoupili z auta. Hunter se chvíli díval směrem ke Cooksonovu domu. Pak zakroutil hlavou. „Přesně tak, jenom kousek. Byl tak blízko,“ pronesl zamyšleně. „Ale ne dost blízko.“ Oblékli si ochranné obleky, ohlásili se jednomu z policistů a vydali se k vyznačené cestě, která mířila hlouběji mezi stromy. Modrobílá páska byla natažená podél plotu, který pro změnu ochraňoval budovy, kde bylo nalezeno tělo. Obě brány, které lemovaly stavbu, byly otevřené, takže šlo vidět cestu vyšlapanou až ke staveništi. Na trávníku poblíž ležel těžký visací zámek. Část budovy už byla stržena. Měla ji nahradit novodobá převlékárna s výhledem do širého okolí. Některé části původní budovy ale zůstaly stát a čekala je renovace. Čelní strana nové stavby byla postavená z tvárnic. Zatím to byla plocha z našedlých desek, ve kterých byly otvory pro dveře a okna označené kovovými rámy. Řada železných výztuh naznačovala, jak bude vypadat zastřešení. Země kolem dokola byla rozježděná a suchá. Když procházeli kolem, zvedal se jim od nohou mrak jemného prachu. Bylo očividné, že šance, aby tu našli otisky bot útočníka nebo oběti, jsou minimální.


  Několik lidí v bílých oblecích stálo po straně budovy a o něčem zaníceně hovořilo. Charlie poznávala inspektorku Glenys Chapelovou a stejného vyšetřovatele, který byl i na místě, kde našli Briana Ashtona. Oba se bavili s několika lidmi z forenzního. Když se k nim blížili, inspektorka kývla na pozdrav – tentokrát je ale nečekaly žádné uvítací zdvořilosti. Na všechny silně dopadala tíživost situace.


  „Pojďte za mnou.“ Glenys Chapelová ukázala na cestu, která vedla podél nového pavilonu, a oni ji beze slova následovali. Cesta procházela kolem hlavního vchodu a stáčela se dozadu – nejspíš kolem kuchyně a nově postavených sprch až tam, kde stál starý cihlový záchod. Část střechy byla pryč a zevnitř se linul nevábný zápach: kombinace ohořelého dřeva, spáleného oblečení a navrch intenzivní puch zuhelnatělého masa. Charlie ještě nikdy nic podobného necítila, a to na žádném místě, kde hořelo samovolně nebo tam řádil žhář. A už nikdy na ten nasládlý puch nezapomene.


  Inspektorka Chapelová ukázala ke vchodu. „Není to příjemný pohled,“ varovala je a mračila se přitom. „Jakmile si prohlédnete tělo, řeknu vám, co už víme.“


  Hunter přikývl a vykročil vpřed, Charlie šla hned za ním. Předtím, než vešla dovnitř, se zhluboka nadechla. Stejně si ale okamžitě musela dlaní zakrýt nos a pusu. Prostor byl bez oken, takže nevětraný. Někdo z policistů sem umístil reflektor, který místo činu osvětloval. Leonard Cookson byl zhruba uprostřed prostoru. Seděl připoutaný k židli, hlavu zvrácenou nazad, ústa otevřená. Tvář i krk měl od krve. Její stopy byly i na tom, co mu zůstalo z šatů. Nohy měl elektrickým kabelem přivázané k předním nohám židle, ruce svázané za zády a protažené mezi šprušlemi, na zápěstích kovová pouta. Opěradlo židle i sedák kompletně uhořely a Cooksonovo pozadí čnělo volně do prostoru. Nepropadl se jen díky tomu, že ho v pozici vsedě držely nohy připoutané k židli.


  „No do hajzlu,“ zadrmolil Hunter a sehnul se, aby se mohl podívat pod židli. „Co ten nebožák provedl, že si vysloužil tohle?“ Ukázal na malou kovovou nádobku, ve které byly zbytky něčeho, co při bližším pohledu připomínalo petardu. Kolem se povaloval prach, spálené zbytky Cooksonových šatů i oharky z dřevěné židle. „Ať už to udělal kdokoli, musel pod ním zapálit oheň – možná světlici nebo petardu, která se prohořela skrz židli a zapálila ho. Toho chudáka doslova upálili zaživa.“


  Charlie beze slova zírala na scénu před sebou. Nemohla uvěřit, že to, co viděla, byl ještě před pár hodinami živý člověk. Vypadalo to, že oheň byl silný, ale hořel jen krátce. V budově nebylo skoro nic jiného, co by mohlo chytit. Vražda byla zjevně zamýšlená jako vzkaz. Pachatel nemusel zapálit celou budovu, aby zpráva, kterou jim poslal, byla nechutně výmluvná. Charlie si stoupla vedle těla. Když se podívala dolů, zrak jí padl na několik věcí: jako první uviděla rudou růži, jejíž výrazná barva ostře kontrastovala s černošedým popelem, na kterém ležela.


  „Další rudá růže,“ řekla a sklonila se, aby si zblízka prohlédla jemné okvětní lístky. Něco ji na ní zaujalo, něco nezvyklého. Chvíli trvalo, než jí došlo co. „Nemá ostny. Někdo je odstranil. Podívejte se. Stonek je úplně hladký.“


  „Chytré,“ konstatoval Hunter. „Žádné riziko, že by se pachatel mohl píchnout a nechat nám tady vzorek DNA. Ověřím, jestli růže, která ležela vedle Briana Ashtona, byla upravená stejně.“


  Charlie konsternovaně zakroutila hlavou. Teprve potom se podívala na další věci, které ležely na zemi. „Kristepane! Šéfe, koukněte na tohle,“ řekla a ještě víc se sklonila, aby si byla jistá, co vidí. Těsně vedle sebe tam ležely tři další předměty. „Je to to, co si myslím?“ ukázala zděšeně na tenký, růžový odštěpek tkáně. Pak si znovu přitiskla ruku na ústa. „Je to jeho jazyk?“


  Hunter postoupil o krok blíž k ohořelému tělu a nahlédl Cooksonovi do úst. „Není tam moc dobře vidět, ale vysvětlovalo by to, kde se tu vzalo tolik krve.“


  Charlie šokovaně přikývla a začala blíže zkoumat zbývající dva předměty. „Leží tu jeho doklad, ale taky je tu Bible. A je otevřená.“ Znovu se naklonila, aby se mohla podívat víc zblízka. Uviděla, že Bible je otevřená na dvacáté kapitole knihy Exodus. „Je to deset přikázání, šéfe. Nezabiješ a tak podobně. Myslíte si, že Cooksona potrestali za to, že některé z nich porušil?“


  Hunter se postavil vedle ní a s vážným výrazem si prohlížel stránku knihy. „Možná máš pravdu, Charlie. Na téhle stránce ji vrah nechal otevřenou schválně. Vzhledem ke Cooksonově pestrému milostnému i pracovnímu životu je ale otázka, jaké přikázání porušil.“


   



  *


  Inspektorka Chapelová je cestou zpátky k autu informovala o všem, co zatím věděli. Nevyměňovali si žádné zdvořilosti, striktně se drželi případu. Mezitím přišla zpráva, že i růže, která ležela vedle těla Briana Ashtona, byla zbavená trnů. Teď už věděli s jistotou, že oba zločiny spolu souvisí. Druhá vražda navíc následovala tak krátce po té první, že bylo vysoce nepravděpodobné, že bude zároveň i poslední. Nemohli si dovolit něco přehlédnout, ani ten nejnepatrnější detail… jinak budou mít na svědomí dalšího mrtvého policistu.


  Tělo našel jeden dělník, který dorazil na stavbu mezi prvními – bylo to zhruba mezi osmou a čtvrt na devět. Všiml si, že někdo urazil zámek, a když muži kontrolovali budovu, ucítili neobvyklý zápach. Vstoupili na toalety, aby zjistili, odkud vychází, a našli tělo. Poté okamžitě odešli, ničeho se nedotýkali a zavolali policii. Kolegové už je odvezli na policejní stanici v Brixtonu. Pořád byli v šoku. Jakmile se dají trochu do kupy, sepíšou s nimi výpověď.


  Po pečlivém ohledání došli k závěru, že doklad patří k tělu, vedle kterého ho našli. Potvrdilo se, že Leonard Cookson přišel k policii v roce 1991. Aktuálně působil jako detektiv seržant v jednotce Trident, jejímž hlavním cílem bylo potlačení gangů. Také se potvrdilo, že bydlí nedaleko odsud. Policisté už u něj doma byli, ale nikdo neotvíral. Měl ženu Marii a podle všeho i dvě malé děti.


  Narodil se 22. června 1969, což znamenalo, že včera měl narozeniny. Diskrétním poptáváním na jeho oddělení zjistili, že včera slavil v místní hospodě s několika kolegy – do práce zatím dorazil jediný z nich. Naposledy ho viděli čtvrt hodiny před půlnocí. Pak odjeli a on se vydal na krátkou cestu domů. Všichni, kdo slavili s ním, budou požádáni o podrobný popis celého večera, včetně podezřelých zákazníků nebo událostí. Zatím se ale zdá, že všechno bylo jako jindy – nic nevybočovalo z normálu.


  Policejní stuhy už obemykaly celé místo činu a forenzní tým se mohl nerušeně pustit do práce. Jakmile pečlivě ohledají celé místo činu, převezou Cooksonovo tělo na pitevnu k dalšímu forenznímu zkoumání a pitvě. Bylo sice málo pravděpodobné, že by po požáru, který místo činu kontaminoval a poničil, mohli najít něco, co by je dovedlo k případnému podezřelému, ale muselo se zkusit všechno. Cookson byl jeden z nich. Pachatel těmi vraždami útočil na ně – na všechny policisty. Ne jen na vybrané cíle.


  Více informací tady teď získat nemohli. Detektiv šéfinspektor O’Connor, nejzkušenější policista, který na případu pracuje, očekává, že ho Hunter informuje, jakmile se vrátí. Celé vedení bylo nervózní ze spojení vraždy Briana Ashtona s nějakou teroristickou organizací – ať už známou, nebo jenom nějakou dílčí buňkou, která by tak vyjadřovala nespokojenost. O kolik nervóznější asi budou po téhle druhé vraždě? Charlie cestou naslouchala, jak Hunter a inspektorka Chapelová probírají všechny možnosti. Oba se shodovali na tom, že terorismus je v tomto případě dost nepravděpodobný. Ani k jedné z vražd se nikdo nepřihlásil a obě proběhly v ústraní a tajně, ne jako akty veřejné pomsty. Obě ale obsahovaly náboženské konotace, proto se terorismus nedal úplně vyloučit.


  Prioritní v tuto chvíli bylo informovat Cooksonovu ženu Marii. Potřebovali jí co nejšetrněji a nejopatrněji sdělit, že její manžel je mrtvý. A museli to udělat dřív, než se zpráva o vraždě rozšíří mezi lidmi. Zrovna se dohodli, že zkusí znovu zajet ke Cooksonovu domu, když u chodníku prudce zabrzdilo auto a ven vyskočila nějaká žena a rozběhla se k nim dřív, než vozidlo úplně zastavilo. Měla uplakané oči a na tvářích tmavé skvrny rozmazané řasenky. Její dlouhé, kaštanově hnědé vlasy byly částečně zvlněné v místech, kde si je opakovaně prohrabovala rukama. Pohled upírala přímo na ně. V očích se jí leskly slzy.


  „Je tady můj manžel?“ vychrlila. „Ostatní matky ve škole tvrdily, že se našlo tělo,“ pokračovala s hlavou v dlaních. „A Leonard včera večer nepřišel domů.“ Žena zavrávorala.


  Charlie ji chytila za paži a pomohla jí udržet ztracenou rovnováhu.


  Žena se jí podívala přímo do očí. „Je to on, viďte? Když se včera nevrátil, věděla jsem, že se muselo něco stát. Ale už to párkrát udělal, někdy, když propil celou noc. Myslela jsem si, že usnul u někoho na gauči. Co se mu stalo? Řekněte mi, co se stalo.“


  „Jak se jmenujete?“ zeptala se Charlie jemně, přestože to dávno věděla.


  „Maria, Maria Cooksonová. Můj manžel je – byl – je Leonard Cookson. Je mrtvý? Protože to všechny tvrdily.“ Ze rtů jí uniklo hlasité zavzlykání. Okamžitě si přikryla ústa rukou.


  Charlie otevřela zadní dveře policejního vozu a jemně k nim Marii Cooksonovou dovedla. Stačilo jedno neopatrné slovo a zvěsti se zvesela šířily: vlna ničivých drbů a pomluv, které si žily svým životem bez ohledu na to, komu všemu ubližovaly.


  „Je mi to moc líto, Marie, ale obávám se, že bylo nalezeno tělo a vedle něho doklad totožnosti vašeho manžela. V této fázi nedokážeme s určitostí říct, jestli je to on, nebo ne, ale zdá se to pravděpodobné. Posaďte se, prosím. Odvezeme vás domů.“


  Maria Cooksonová se zhluboka nadechla a padla na zadní sedadlo auta, ke kterému ji Charlie přivedla. Tiše vzlykala. Když se sklonila a sevřela hlavu v dlaních, vypadaly tmavé vlasy jako závoj, který jí kryl tvář.


  U protějšího chodníku prudce přibrzdil minivan s prázdnou dětskou sedačkou připevněnou k zadnímu sedadlu. Ven vyskočila nějaká žena. Ve tváři měla šokovaný, lítostivý výraz. Vydala se přímo k Charlie.


  „Je mi to moc líto. Všichni mluvili o tom, co se stalo. Neměly jsme tušení, že se Leonard včera v noci nevrátil domů. Když Maria slyšela, o čem se ostatní baví, otočila se a byla ta tam.“ Ukázala na Marii, která dál svírala hlavu v dlaních. „Je to moje kamarádka. Můžu nějak pomoct?“


  Charlie otevřela druhé dveře a kousla se do rtu, jinak by musela na tu ženu zakřičet. Věděla ale, že ona za to nemůže. Byla to nešťastná shoda okolností. Charlie by si přála, aby si s Marií stačila promluvit dřív, než se jí zhroutil celý svět, a to přímo před branami školy, do které vezla děti.


  KAPITOLA 13


  V kanceláři panovala ještě ponuřejší nálada než po vraždě Briana Ashtona. Bet vyřizovala už několikátý telefonát od kolegů Leonarda Cooksona. Chtěli vědět, co se jejich kolegovi a kamarádovi stalo. Hlas měli zlomený emocemi. Dělala, co mohla, aby se jí netřásl hlas, když je slyšela mluvit o velikém a dobrém chlapovi, který se nebál vystoupit z řady a nahlas říct svůj názor. Leonard „Cookie“ Cookson se se svými případy zjevně nepáral, stejně jako se životem: popadl je za koule a nepustil, dokud nedosáhl, čeho si umanul… a šlo mu hlavně o výsledky. A i když se vedení často nelíbily jeho metody, nechalo ho dělat jeho práci. Zmetka poznal na desítky metrů, a když nějakého takového viděl, nepovolil, dokud ten parchant neskončil za mřížemi.


  Když vcházeli do kanceláře, bylo kolem poledne. Sotva Charlie s Hunterem vstoupili, přestali všichni ostatní s tím, co zrovna dělali, a v napjatém očekávání se k nim obrátili. Už s nimi byl i Nick a tvářil se patřičně provinile. Otevřel pusu a chystal se Hunterovi něco říct, ale když viděl, jak na něho Charlie horečně vrtí hlavou, zase ji beze slova zavřel. Nejspíš to s ním bude pořád stejné: jeden krok dopředu, dva kroky zpátky.


  „Charlie, projdi s ostatními, co zatím víme,“ nařídil jí Hunter a kývl směrem k Bet, Paulovi, Naz a Sabiře. Nicka okatě přehlížel. „Půjdu a informuju šéfinspektora. Nechci si to u něho pokazit hned dvakrát během jednoho týdne.“


  „Do hajzlu, zase jsem to podělal,“ zaklel Nick, sotva Hunter odešel. „Takže je jasné, že na pitevnu půjdu zase já.“ Snažil se trochu odlehčit situaci, ale nikdo na to neměl náladu.


  „Budeš mít štěstí, jestli tě pověří aspoň tímhle. Měl by ses hodně rychle sebrat,“ pronesla Bet. „Už ta první vražda byla dost zlá. Ale teď máme na krku dvě, což znamená dvojnásobný tlak… takže bych ti upřímně radila, abys šéfa dál nevytáčel, aspoň ne víc, než musíš. Očekává, že do toho všichni – a to včetně tebe – dáme všechno a nezastavíme se, dokud na to nepřijdeme.“


  „Tak to je konec mého milostného života, jak ho znám,“ uculil se Nick. Už zase se pokusil odlehčit napjatou situaci sarkastickou poznámkou. Uvolnil si kravatu a rozepnul si horní knoflíček u košile.


  „Jaká škoda,“ zašklebila se Sabira. „Ale lepší, než aby byl u konce tvůj život!“


  Nick přešel její narážku mlčením a protáhl si biceps. Zdálo se, že je vůči názoru Bet i Sabiry, které o něm rozhodně neměly valné mínění, zvláštním způsobem imunní. Raději věnoval pozornost Paulovi a Naz, kteří k němu měli o něco vřelejší přístup. Přestala zírat na hru svalů. Trochu se zastyděla. Ještě se bude muset rozhodnout, co si o Nickovi doopravdy myslí.


  „Tak fajn, než se Hunter vrátí, řeknu vám, co zatím víme. A pak nám řeknete, co jste mezitím zjistili vy.“


  Sedla si a kolegové se shromáždili kolem ní. S vyděšeným výrazem ve tváři poslouchali, když jim popisovala místo činu. Zmínila se o všem, co věděli a o čem se mluvilo.


  „Jen krátce jsme mluvili s Marií Cooksonovou, ale nebyla ve stavu, kdy by nám byla schopná něco říct. Leonard většinou pracoval dlouho do noci a rozhodně to nebyl ten nejpříkladnější manžel. Ona však jeho chyby tolerovala, protože zajišťoval bezpečné a šťastné zázemí pro ni i jejich dvě dcery – osmiletou Chinu a teprve šestiletou Sophii. Milovala ho pro to, jaký byl: tvrdě pracoval a svoji rodinu miloval, i když ji vždycky nestavěl na první místo.“


  „To odpovídá tomu, co jsem slyšela,“ vstoupila do toho Bet. „Detektiv seržant Cookson měl respekt a všichni kolegové k němu vzhlíželi. Rád se napil a byl to rovný chlap, který bez vytáček řekl, co si myslí. Za každého člena svého týmu by položil život a stejnou oddanost očekával na oplátku i od nich. Zdá se, že jednal podle hesla: co se stalo v práci, to tam i zůstane. A pokud jste makali tvrdě a oddaně, dostalo se vám odměny. Pokud ne, šli jste stejně rychle, jako jste přišli.“ Odmlčela se a potom se obrátila na Nicka. „Tak trochu jako u Huntera.“


  „Maria říkala, že byl předtím dvakrát ženatý,“ pokračovala Charlie. „První manželství bylo s jeho velikou láskou Mary a bylo bezdětné. Šest let spolu chodili, než se vzali, ale manželství jim vydrželo jen dva roky. Maria neví o tom, že by byli od rozvodu v kontaktu.


  Podruhé se oženil se Sheilou a měli dvě děti – Lennyho, tomu je sedmnáct, a patnáctiletou Helen. Maria říkala, že se s dětmi čas od času vídal, ale prý ne tak často, jak by měl. Jsou to typičtí teenageři, kteří mají daleko lepší věci na práci než trávit co čtrnáct dnů víkend s otcem. A pokud jde o Leonarda, prý se jejich neochotě pravidelně se scházet dost ochotně přizpůsobil. Rád je viděl, ale když to nevyšlo, svět se nezbořil. Jinak prý vycházejí přátelsky, dokonce si oblíbil i Sheilina nového manžela Glena. Maria tvrdí, že Leonard ještě rád přenechal Glenovi všechny starosti a strasti se dvěma dospívajícími dětmi, protože moc nevěděl, jak na ně. Leonard, stejně jako většina chlapů – tedy samozřejmě kromě tebe, Paule,“ zvedla Charlie ruce, jako by se omlouvala, „totiž netuší, jak se vypořádat s emocemi a emotivními lidmi. A když nějaké takové vidí, raději berou kramle.“


  Paul se zvedl a s úsměvem šel ke konvici. „Takže to byl trochu starosvětský a vlastně typický chlap? Žádný metrosexuál jako já, ale normální chlap s rodinou a prací?“


  „Dalo by se to tak říct.“ Charlie mu podala svůj hrnek. „Ale stejně bychom měli proklepnout jeho osobní život. Vážně s ním jeho bývalé ženy a jejich noví partneři tak dobře vycházeli? Nemohl mít milenku nebo milenky, když pořád tak dlouho pracoval? A nemohl se některý manžel chtít pomstít? Nasliboval jim, že se rozvede? Nebo se někomu z kolegů se svými zálety svěřil? Vrah mu vyřízl jazyk. Nemohlo by to znamenat, že ho chtěl umlčet?“


  Ještě nedomluvila, když se rozrazily dveře a dovnitř vtrhl Hunter. Sprostě nadával.


  V patách mu byl šéfinspektor O’Connor, který se okamžitě obrátil na Charlie.


  „Vím, že detektiv inspektor Hunter neměl radost z toho, co jsem mu byl před chvílí nucen oznámit… a že máte daleko důležitější věci na práci, ale jen pro jistotu, kdyby náhodou zapomněl, co jsem mu právě sdělil… Detektive konstáble Staffordová, vy i Hunter budete požádáni ještě o jedno vyjádření v téže věci jako poprvé. Generální inspekce by si ráda ujasnila ještě několik drobností ve finální zprávě. Nemělo by to trvat dlouho. Detektiv seržant Hayley Boylová mě kontaktuje a oznámí mi nový termín vašich setkání. Byl bych rád, aby se to jednou provždy vyřešilo, a to – pokud možno – ihned. Takže vás žádám, abyste oba plně spolupracovali, aby celé vyšetřování mohlo být konečně uzavřeno.“


  „Ano, pane,“ odpověděla Charlie a sklonila hlavu. Šéfinspektor O’Connor byl na jejich straně… ale měl svázané ruce a nemohl jinak. Stejně jako oni musel poslouchat nařízení shora.


  „Děkuju vám, Charlie. Věděl jsem, že se na vás můžu spolehnout.“ Otočil se na podpatku a vypochodoval ven.


  „Zasraní politici,“ vybuchl Hunter, sotva se za O’Connorem zavřely dveře. Přešel přes celou místnost a zůstal stát u okna zády k nim.


  „Tady, šéfe. Vykašlete se na ně.“ Paul mu nabídl hrnek čaje. „Všichni víme, že obě inspekce jsou co nejvlezlejší a nejdůkladnější a zpochybňují každé rozhodnutí, které nějaký policejní velitel udělá… přitom on se musí rozhodovat na místě během několika málo vteřin… tváří v tvář smrti.“ Všichni souhlasně zamručeli. Inspektory neměl nikdo rád. A generální inspekci obzvlášť, protože jim všichni zazlívali, že nemají zkušenost z terénu a tím pádem ani nemůžou pochopit náročnost policejní práce a míru stresu při každodenním rozhodování.


  Hunter si vzal hrnek s čajem a ztěžka si povzdechl. „Díky, Paule,“ vydechl nad hrnkem, ze kterého se kouřilo. „Ani se nebudu pozastavovat nad tím, že jsi mi podal čaj, i když bych si daleko raději dal kafe.“ Hunter se uculil a napjatý výraz v jeho obličeji se konečně trochu uvolnil. „Raději se každý den vypořádám s vraždícím magorem se zbraní v ruce, než abych se musel potkávat s těmihle rádoby dobroději a jejich byrokratickými nesmysly. Přísahám, že jestli mě jednou něco zabije, budou to oni.“


  Chvíle zuřivosti byla ta tam a už to zase byl starý dobrý Hunter, i když Charlie věděla, že všechno, co řekl, myslel smrtelně vážně.


  „Takže, teď když jsem se uklidnil, pojďme se věnovat tomu opravdu důležitému.“ Hunter se zvedl. „Šéfinspektora jsem o situaci zpravil.“ Odmlčel se. „Naz, Sabiro, jste si jisté, že ten útok kyselinou, na který jste se měly blíž podívat, s Ashtonovým případem nesouvisí?“


  Sabira přikývla. „Jsou dost jiné, šéfe. Útok kyselinou je klasický zločin ze cti. Jedná se o mladou pandžábskou dívku, která nesouhlasila s předem domluveným sňatkem, do kterého ji nutili rodiče. Jen se snažíme zjistit, který z příbuzných na ni kyselinu chrstl, ale jako obvykle v podobných situacích všichni zarytě mlčí. S naší vraždou to ale každopádně nesouvisí.“


  Hunter pokývl na souhlas. „Dobře. Totéž jsem řekl i šéfinspektorovi. Souhlasí s tím, že to na teroristický útok nevypadá. Oba jsou až příliš domyšlené a osobní. Přesto se spojím s protiteroristickým a budu je pravidelně informovat, jakmile zjistíme něco nového. Takže… vzhledem k tomu, že žádné výsledky z forenzního ještě nemáme, co ty dva případy spojuje?“


  „Pro začátek: na obou místech činu se našla rudá růže, ze které někdo předtím otrhal všechny trny,“ začala Charlie. „Na to, aby je tak naaranžovali dva různí vrazi, je to příliš specifické a byla by to jen těžko uvěřitelná náhoda.“


  „S tím souhlasím. Navíc jsme tu informaci nezveřejnili. Čili: pokud se jedná o téhož vraha, co ho spojuje s našimi oběťmi?“


  „Nejdřív jsem prošel sociální sítě a nezdá se, že by se ti dva znali, ale…“ Když se Paul otočil na Huntera, trochu se rozjasnil. „Brian Ashton a Leonard Cookson byli kolem roku 2004 zhruba rok a půl členové policejního oddělení Lambeth. Ashton pracoval u policie teprve pár let – byl to strážník, pěšák. Zato Cookson už pracoval jako kriminalista po zhruba třinácti letech služby. Nebyli úplně na stejném oddělení, ale klidně se mohli potkat na nějakém případu. Zrovna se to snažím ověřit, je ale nereálné projít všechny případy, na kterých se jeden nebo druhý v té době mohli podílet – můžou jich být klidně stovky, a to nemluvím o těch, kde přítomnost jednoho nebo druhého nikdo neohlásil a jsou tak bez záznamu.“


  „Pokud to souvisí s něčím v tak dávné minulosti, pak v pachateli hněv kypěl pěknou řádku let. Můžeme prověřit, jestli Cookson neměl co do činění s Dennisem Waltersem nebo Carlem Hookhamem?“


  „Už na tom dělá Bet, šéfe,“ řekl Paul a kývl směrem k ní.


  „Zatím nic, šéfe. Začala jsem procházet všechny případy jejich zatčení a obvinění a zkoumám jména zatýkajících důstojníků a dalších lidí, kteří se na jejich případech podíleli. Ale jak říká Paul – Cookson mohl na některém dělat, aniž by to někdo někam zaznamenal.“


  Charlie se kousla do rtu. Bet s Paulem měli pravdu. Zatímco spojitost mezi Brianem Ashtonem, Waltersem a Hookhamem byla jasná, nemusí se jim podařit zjistit, jestli měl některý z nich někdy co do činění i s Cooksonem. Formulář o zatčení nebo prohledání osoby vyplňoval a podepisoval jen jeden policista, přítomných jich ale mohlo být daleko víc. Totéž platilo o zatýkacím protokolu, na kterém rovněž stálo jméno jediného zatýkajícího důstojníka, přestože jich při něm mohlo asistovat hned několik. Nebo se k tomu třeba jen nachomýtli, ačkoli do vazby přiváděli úplně jiného vězně. A další skupinka policistů mohla asistovat při výsleších svědků, rekonstrukcích a prohlídkách. Nebo se Cookson mohl dostat k jejich případu jako záskok za kolegu na dovolené, i když zrovna pracoval na něčem úplně jiném. V takovém případě by taky nemusel být nikde uvedený. A i kdyby byl, jedna zmínka o jeho jméně se snadno přehlédne a spojitost je navždycky ztracená… a to i v případě, že by jeho jméno bylo vůbec někde uvedeno.


  Policisté přicházeli denně do styku se spoustou lidí, a to z mnoha důvodů. A nebylo pokaždé nezbytné takové setkání zaprotokolovat. A právě takové náhodné setkání mohlo zasít semínko sváru. V pachateli za ty roky narůstal vztek a nenávist… a teď jim dal průchod. Ale proč právě teď?


  Charlie přešla k oknu a zadívala se na mrakodrapy Canary Wharf. Pokusila se svoje úvahy vyjádřit nahlas.


  „Šéfe, pojďme se nejdřív zaměřit na Cooksona. K čemu ta Bible? Vodítko musí být těch deset přikázání.“


  Hunter zvedl ruce dlaněmi nahoru. „Říkej, co tě napadá, Charlie.“


  „Mohl by někdo dohledat tu pasáž v Bibli? Celou dvacátou kapitolu z knihy Exodus.“


  Paul přikývl a vytáhl telefon.


  „Podle mě to souvisí s tím, že mu vyřízli jazyk.“ Zhluboka se nadechla a pokračovala: „Několik přikázání souvisí s tím, co člověk říká o druhých.“


  Paul zvedl telefon a sledoval, jak se načítá stránka s knihou Exodus. „Tak fajn, mám to. Exodus, kapitola dvacátá: ‚Bůh promluvil všechna tato slova: Já jsem Hospodin, tvůj Bůh, který tě vyvedl z Egypta, z domu otroctví.‘“ Paul se podíval na Charlie. „Zkusím přejít rovnou k přikázáním. Fajn, tady je máme: Nebudeš mít jiného boha mimo mne. Nezobrazíš si Boha zpodobením ničeho, co je nahoře na nebi, dole na zemi nebo ve vodách pod zemí. Nebudeš se ničemu takovému klanět ani tomu sloužit. Nevezmeš jméno Boží nadarmo. Pamatuj na den odpočinku, aby ti byl svatý. Cti svého otce a svou matku. Nezabiješ. Nesesmilníš. Nepokradeš. Nevydáš proti svému bližnímu křivé svědectví. Nebudeš dychtit po domě svého bližního. Nebudeš dychtit po ženě svého bližního ani po jeho otroku nebo po jeho otrokyni ani po jeho býku ani po jeho oslu, vůbec po ničem, co patří tvému bližnímu.“ Paul přestal číst a podíval se na ně. „Jak tak poslouchám, mohl Cookson porušit v podstatě kterékoli z nich… snad kromě vraždy nebo touhy po býku nebo oslu bližního.“


  Charlie se usmála. Pak zavřela oči a uvažovala. „Ale když se soustředíme jenom na jazyk, pak tu máme jenom dvě relevantní přikázaní: nevezmeš jméno Boží nadarmo, což znamená, že člověk nesmí klít. Ale takové přikázání nejspíš porušují všichni u Metropolitní, respektive skoro všichni lidi vůbec. Takže nám zbývá jediné: Nevydáš proti svému bližnímu křivé svědectví, to znamená, že nebudeš nikdy lhát.“


  „Ale co řekl? Komu? A o kom?“ Hunter si přejížděl rukou ve vlasech a začal pochodovat po místnosti sem a tam. „A proč by ho pachatel navíc upálil?“ Vtom mu zazvonil telefon. Charlie sledovala, jak ho co nejrychleji vylovil z kapsy a okamžitě to zvedl. Původně nejistý výraz se změnil v porozumění. Když hovor ukončil, mrskl telefonem o stůl a těžce vydechl.


  „No?“ Charlie se nemohla dočkat, až uslyší, co už Hunter věděl.


  „No… to volali z forenzního.“ Pořád vypadal rozrušeně. „Prý udělali rychlý test Cooksonova oblečení – hlavně kalhot. Nezdálo se jim, že oblečení takhle chytlo a okamžitě shořelo, protože většina policejních oděvů už se vyrábí z materiálů, které jsou vůči hoření rezistentní nebo plameny výrazně zpomalují. Každopádně se jim to nezdálo právem. Pachateli se podařilo zapálit Cooksona tak snadno, protože na jeho kalhotách našli stopy po urychlovači hoření. Charlie bude mít nejspíš pravdu v tom, že Cookson lhal, což je motiv.“ Hunter přestal pochodovat po místnosti a opřel se o nejbližší stůl. „A jestli má vážně pravdu, řekl bych, že náš vrah má dost zvrácený smysl pro humor. Znáte tu říkanku? ‚Lháři, lháři…‘“


  „…kalhoty ti shoří,“ doplnila ho Bet. „No do prdele.“ Bet se otočila a otevřela Cooksonovu osobní složku a z ní desky s nápisem „Vyhláška 163“. „Už jsem tyhle stížnosti jednou procházela. Je jich tady víc, ale na druhou stranu nutno přiznat, že je tam i minimálně stejný počet pochval za výborně odvedenou práci ve službě. Jako policista si zjevně vydobyl respekt a uznání. Všimla jsem si, že dvě stížnosti se ještě pořád prošetřují. Jedna je za napadení, k němuž mělo dojít při jednom z jednání s kriminálníky, ale ta druhá je o dost vzácnější. Má se jednat o křivé svědectví. To by mohlo vysvětlovat, proč na místě činu zůstala otevřená Bible, na kterou se u soudu běžně přísahá. Podle obvinění měl na místě činu podstrčit zbraň jednomu ze členů gangu a později, když se případ dostal až k soudu, taky křivě vypovídat.“


  „No do hajzlu!“ Paul se sehnul, odemkl jednu ze skříněk a vytáhl z ní složku Briana Ashtona. Prolistoval několik papírů, až se i on propracoval k deskám nadepsaným „Vyhláška 163“ a otevřel je na poslední straně. „Když jsem procházel všechny stížnosti podané na strážníka Ashtona, všiml jsem si toho. Napadlo mě to, když Sabira s Bet mluvily o tom, že fundamentalistické skupiny ještě dnes usekávají ruce zlodějům. Ale nevěnoval jsem tomu až takovou pozornost vzhledem k mnoha stopám, které vyšetřujeme – vypadalo to jako drobnost. Chtěl jsem se k tomu vrátit později. Podívejte se.“ Ukázal jim, co se tam píše. „Tohle je stížnost souseda jedné postarší dámy, která zemřela o samotě doma a neměla žádné přímé příbuzné. Podle té stížnosti se sousedovi svěřila, že má doma v šuplíku schovaných deset tisíc liber v hotovosti. Když ale policie přijela na místo činu a všechny její osobní věci zajistila, bylo zaprotokolováno jen devět tisíc liber: tisícovka chyběla.“


  Když Paul nahlas předčítal poslední větu, znatelně zbledl. „Nemovitost zajišťoval strážník Brian Ashton. Pokud tam skutečně bylo deset tisíc liber, potom chybějící peníze musel ukrást on.“


  „To je ono. Dokonale to zapadá,“ pronesla Charlie. „Nepokradeš.“


   



  *


  Když Charlie vyšla z policejního velitelství Lambeth a nadechla se londýnského vzduchu, byla už půlnoc. Z dlouhých hodin, které strávila zíráním na monitor, jí třeštila hlava. Prsty měla znecitlivěné od neustálého ťukání do klávesnice a hrdlo vyschlé ze suchého vzduchu z klimatizace.


  Ať se snažili, jak chtěli, nepodařilo se jim najít spojitost mezi podezřelými, oběťmi anebo těmi, kdo byli pod oběma stížnostmi podepsaní. Jak se odpoledne proměnilo ve večer a ten pozvolna přešel do noci, ostatní – jeden po druhém – pomalu odcházeli s hlavami skloněnými zklamáním. Prvotní nadšení z objevu, který se jim podařilo udělat, bylo ta tam. Zítra je sobota – den volna. Přesto věděla, že se všichni sejdou v práci. Na začátku každého vyšetřování se beze slova čekalo, že budou okamžitě pokračovat v práci, protože první dny slibovaly nejlepší stopy a vodítka. A oni ten případ potřebují vyřešit co nejrychleji. Brzy ráno zajde s Hunterem na pitevnu pro výsledky z ohledání těla Leonarda Cooksona. Hunter měl pocit, že to svému bývalému kolegovi dluží a chtěl se tam dostavit osobně.


  Stejně jako Charlie zůstal i on v práci dlouho do noci, hlavu skloněnou nad monitorem, na očích brýle na čtení, které tolik nenáviděl. Teprve až několik naštvaných telefonátů od paní H. ho nakonec přimělo odjet domů na setkání s jejími rodiči, kteří přijeli na návštěvu. Hunter šel příkladem a do každého nového případu se vrhal naplno.


  Nick se vypařil chvíli po Hunterovi, ale ne proto, že by byl oddaný: byl pátek večer a on chtěl s kamarády v Soho co možná nejbouřlivěji dooslavit narozeniny. Hodilo se mu odejít později. Navíc tím může nasbírat pár cenných bodů u nového šéfa. Trochu si Charlie dobíral, když mu řekla, že řešení zapeklitého případu může přijít zrovna v době, kdy to nejmíň čeká. Prý mu neplatí tolik, aby si s případem lámal hlavu, i když má volno a užívá si s kamarády. A to ani v případě, když se obětí zločinu stali jeho kolegové. Dnes večer vypadne ven a bude si užívat. Vlasy měl čerstvě nagelované, na sobě pečlivě vybrané a sladěné oblečení a k tomu se do dálky táhla známá vůně vody po holení.


  Charlie odcházela jako poslední. Jeho slova ji zvláštně znepokojila, vlastně spíš naštvala. Když vyšla z budovy, zhluboka se nadechla a dala se do běhu. Ošoupané boty na běhání ji nesly obvyklou trasou kolem skateboardového parku a zdí pokreslených graffiti na jižním nábřeží. Právě tady okradli Bena. Při běhu nemyslela na nic a na nikoho. Užívala si volnost prostoru i mysli a osvobodila se od stísněného pocitu uvnitř čtyř stěn. Vzpomněla si na Bena, jak leží sám a zmlácený na betonovém chodníku v parku, ale okamžitě tu myšlenku zaplašila. Dnes už na další nepříjemné vzpomínky neměla sílu.


  Zabočila k Westminsterskému mostu. Běžela podél povadlých květin v truhlících, které byly připevněné k zábradlí mostu. Připomínaly nevinné oběti březnového teroristického útoku. Mířila k Big Benu a Parlamentu. Fasády obou budov ozařovalo nažloutlé světlo. Před nimi stály nově ozbrojené stráže se zbraněmi v rukou. Celý národ šokovala brutální vražda neozbrojeného policisty, který bránil ostatní. Na strážníka Keitha Palmera nikdy nezapomenou.


  Při vzpomínce na něj Charlie v úctě sklonila hlavu. Pak pokračovala podél Whitehall po Downing Street. Také tady narazila na ozbrojenou policejní stráž. Běžela až k Trafalgar Square. Proklusala centrem města. Zklidnila dech do pravidelného rytmu. Nohy dopadaly na zem s monotónností, která odpovídala bolesti její hlavy. Vzhlédla nahoru k soše admirála Nelsona, který shora shlížel na všechny návštěvníky Londýna a strážil je.


  Na silnicích byl i teď slušný provoz: černé taxíky soupeřily o zákazníky s rikšami na čtyřech kolech a kolem nich se proplétaly noční autobusy. Všichni spolu soutěžili o výdělek. Zabočila na Charing Cross Road a vydala se směrem k Leicester Square a dál do čínské čtvrti a do oblasti Soho, kde to v noci žilo. Kluby tady často fungovaly nonstop celou noc až do rána. Z barů duněla ven na ulici hudba a chodníky se plnily lidmi. Skupinky pártychtivých mladých lidí se proplétaly po Frith Street, Dean Street, Wardour Street i na Soho Square. Nick byl někde mezi nimi a bavil se.


  Zničehonic uslyšela sirény. Okamžitě se zastavila v běhu. Dva policisté – jeden muž a jedna žena – vyběhli zpoza rohu. Na druhé straně ulice se z baru zrovna vypotácela asi desítka opilců a pošťuchovali se. Jakmile dva opilí rváči uviděli policejní uniformy, obrátila se jejich agresivita vůči nově příchozím.


  „No tak pojďte, hajzlové zasraní,“ zaječel na ně jeden z nich a mocně u toho gestikuloval.


  Charlie se jim rozběhla na pomoc. V ruce držela policejní odznak, když v tom u chodníku se skřípěním brzd zastavilo auto a z něho vyskákalo dalších šest policistů – ti odtáhli opilce od strážníků a okamžitě nastolili pořádek.


  Situace byla pod kontrolou. Bylo tam dost policajtů, kteří se s opilci vypořádali, aniž by potřebovali její pomoc. Otočila se a chtěla se rozběhnout pryč, když se ukázal poslední rváč a zakřičel slova přesycená nenávistí:


  „Proč nejdete všichni do prdele?“ vyštěkl, ale policisté ho rychle nacpali do dodávky k ostatním.


  Charlie zkontrolovala hodinky – ukazovaly dvacet osm minut po půlnoci – a rozběhla se zpátky k velitelství Lambeth, kde se rozhodla přenocovat. Za několik hodin se budou s Hunterem znovu dívat na Cooksonovo zjizvené, ohořelé tělo.


  Běžela dál a přemýšlela o jedovatém tónu toho muže: všechna ta nenávistná slova jako by ztrácela svůj význam a do popředí vystupoval jen jejich tón. V myšlenkách se vrátila k událostem dnešního dne. Mohl vrah nenávidět všechny policisty bez rozdílu? Nebo se zaměřoval jenom na ty, na které byla podána nějaká stížnost? Což se stalo většině tvrdě pracujících policajtů: stížnosti byly běžnou součástí jejich práce.


  Ať už sbírali agresivní opilce, zabavovali nelegální střelné zbraně, vypořádávali se se smrtí starého člověka nebo třeba bojovali proti teroristům, kteří útočili na Westminster Bridge, byli to pořád jenom lidi – to bylo Charlie jasné. Někdy chybovali, jindy byli osočeni neprávem, ale rozhodně si nezasloužili umřít… a každý z jejich kolegů nebo jeden z těch, kdo před chvílí zpacifikovali opilé bitkaře, mohl být další.


  KAPITOLA 14


  Už v sedm ráno cítila Charlie pach pitevny.


  Celou cestu do nemocnice strávil Hunter na telefonu s forenzním, takže všechny myšlenky, které ji v noci napadaly, pro teď odsunula stranou. Nenašli nic na Dennise Walterse a ani Carl Hookham nebyl zatčen. Zdálo se, že na takový zločin jsou oba moc malé ryby.


  Jakmile vešli na pitevnu, uvítal je doktor Reggie Crane. S Hunterem si formálně potřásl pravicí, na Charlie se vřele usmál. Na sobě měl ležérní kalhoty a polokošili, na hlavě lékařskou čepici, zpod níž čouhaly uvolněné tmavé vlasy a na tváři jednodenní strniště. Působil mladě a relativně pružně a svěže. Charlie musela upravit svůj mylný předpoklad, že je doktor Crane o dost starší než ona. Jako by jí četl myšlenky, přejel si hřbetem ruky po tváři.


  „Omlouvám se za to, jak vypadám. Nejsem zvyklý, aby mě na pitevnu volali i v sobotu ráno.“ Charlie vypadala dost zmateně a doktor Crane se pobaveně usmál. „Vy sem v sobotu ráno chodíváte?“


  Charlie přikývla. „Ano, vlastně docela často.“


  „V tom případě si odbudeme formality a můžeme se na to vrhnout.“ Ani po patnácti letech práce na pitevně nepřestalo doktora Cranea bavit přesně určovat příčinu smrti a navrch podrobně vysvětlovat, jak ke svým závěrům došel. Vraždy byly zvláštní případ a on se rád pokoušel zmapovat celou událost co nejpřesněji. Nic mu nepřipadalo příliš triviální a nic tak jasné, aby nemělo smysl o tom mluvit, protože význam i nenápadného nálezu mohl být nakonec obrovský. Proto se zmiňoval i o zdánlivých maličkostech.


  Všichni tři si vzali plášť a masku a vydali se podívat na tělo Leonarda Cooksona, na kterém dál zůstávalo všechno oblečení, lépe řečeno to, co z něj zbylo. Tady, pod fluorescenčními světly, která umocňovala každý detail, působilo ohořelé torzo ještě děsivěji a nepatřičněji než na místě činu.


  Doktor Crane se zašklebil. „Tak pojďme na to. Začnu s tím, co zbylo z oblečení a jeho osobních věcí. Pak se dostanu k příčině smrti.“


  Doktor Crane začal opatrně nadzvedávat jednu věc po druhé. Dělal to opatrně a důkladně, protože většina zbývající tkaniny kolem hýždí a na nohách se přiškvařila k masu. S pomocí skalpelu a nůžek tkaninu pozvolna odstraňoval, vkládal do plastových nádobek a ty pak podával Charlie, která každý předmět označila a popsala.


  Sako shořelo kompletně vespod a ve středu, zato vrchní části na ramenou a hrudi byly netknuté, jen zčernalé od kouře. Hrouda v materiálu na levé straně hrudníku naznačovala, že ve vnitřní náprsní kapse něco je.


  Doktor Crane sáhl do kapsy a vytáhl z ní hnědou koženou peněženku a mobilní telefon. Obě věci byly poničené kouřem a na povrchu popraskané od obrovského žáru. Displej telefonu se částečně roztavil. Peněženku i telefon uložil doktor Crane zvlášť – podával je Charlie, a přitom se obrátil na Huntera. „Obě zůstaly bezpečně na místě. Nezdá se, že by ho okradli… a vypadá to, že ho přepadli náhle, neměl ani čas zavolat o pomoc.“


  Hunter přikývl na souhlas. „Prý byl dost pod parou. Zkusíme nechat telefon prohlédnout, jestli se z něj nepodaří něco dostat, ale dost by mě překvapilo, kdybychom v něm našli něco relevantního.“


  Doktor Crane přikývl. „Co nejdřív nechám udělat toxikologický rozbor. Pak budeme schopní s určitostí říct, kolik alkoholu požil.“


  Hunter se otočil na Charlie, která právě vyndávala jednotlivé věci z peněženky a ukládala je vedle sebe na tác. Pak je jednu po druhé zaevidovala a uložila do plastového sáčku.


  „Kreditky nechybí, ale až na pár mincí tu není vůbec žádná hotovost.“


  „To bude tou oslavou,“ odvětil Hunter a potřásl hlavou. „Zrovna měli za sebou jeden úspěšný případ u soudu. Bývá zvykem, že šéf celého týmu platí ostatním pivo.“


  Pokračovali mlčky tak dlouho, až před nimi leželo tělo Leonarda Cooksona úplně nahé. Nafouknutý žaludek zabíral valnou část desky z nerezové oceli.


  Bez oblečení byly rány, které utrpěl, ještě děsivější. Kromě zranění úst a zaschlé krve na bradě, které si všimli už na místě činu, uviděli i další podlitiny a rány na trupu a hlavě. A také otlaky od pout na zápěstí.


  Doktor Crane ukázal na několik ran. „Několikrát ho pořezali nožem. Má i několik dalších zranění, která odpovídají ranám různými předměty. Ten chudák by z toho nikdy nevyvázl živý.“


  Hunter stiskl rty. „To říkali i lidi z forenzního týmu. Cestou sem jsem s nimi dlouho mluvil.“ Popošel blíž ke Cooksonovu tělu. Zavrtěl hlavou a potom patologovi ukázal ty nejhorší popáleniny na hýždích a trupu. „Forenzní potvrdilo, že pachatel použil urychlovač hoření – polil jím Cooksonovi šaty. Ukázalo se ale, že nepoužil benzín, což bývá nejčastější prostředek žhářů.


  Jakmile jsme jeho tělo přemístili, dokázali analyzovat zbytky sutin, které se našly pod židlí. Kousek stranou ležela částečně roztavená plastová nádobka. Zrovna ji dopodrobna zkoumali a určili, že se jedná o odlakovač na nehty. Hlavní složkou je aceton, který je výrazně vznětlivý.“ Hunter přešlápl z nohy na nohu a pokračoval. „Na místě se našel i ohořelý předmět, který připomínal světlici nebo rachejtli, a na něm nějaký kus pokřiveného červeného plastu. Vršek byl válcovitý, spodní půlka měla tmavomodrou barvu a po celém povrchu byly natištěné malé růžové a bílé mušličky. A bylo tam slovo ‚Kimbolton‘. Forenznímu se to podle názvu podařilo dohledat. Zjistili, že se jedná o statickou pozemní světlici, kterou v Anglii vyrábí firma Kimbolton Fireworks a kterou lze snadno koupit přes internet. Nevydává výrazně hlasitý zvuk a doba hoření je kolem šedesáti vteřin.“


  „Takže,“ zapojila se Charlie, „náš vrah polil sedadlo i Cooksonovo oblečení odlakovačem na nehty a potom pod ním zapálil světlici. Jakmile se staré dřevo židle začalo zahřívat, aceton se vzňal a sedák i oblečení začalo hořet. Plameny byly intenzivní, ale nehořely dlouho, takže jakmile všechen aceton vyhořel a světlice zhasla, nemělo co dál hořet. Prostě: kalhoty ti shoří!“


  „Něco mi uniká?“ díval se na doktor Crane tázavě.


  „Leonarda Cooksona vyšetřovali pro přečin křivé výpovědi,“ obrátil se Hunter k patologovi.


  „Aha, chápu. Do toho by zapadal i ten vyříznutý jazyk.“ Doktor Crane se odvrátil od pitevního stolu a sklonil se nad nerezovou miskou, ve které ležel kus růžové tkáně. „A ode mě potřebujete vědět, co bylo dřív: jestli ho první zapálil, nebo mu nejdřív vyřízl jazyk. A co z toho ho skutečně zabilo.“


  Než mohl Hunter souhlasit, ozvalo se rázné zabušení na dveře laboratoře. Nějaký technik, rudý v obličeji, stiskl kliku a obrátil se přímo na patologa.


  „Omlouvám se, že vás ruším, ale je tu nějaký policista a tvrdí, že potřebuje okamžitě mluvit s detektiv inspektorem Geoffreyem Hunterem,“ řekl a nejistě pokrčil rameny. „Pokoušel jsem se ho zarazit, ale…“


  Dveře se otevřely dokořán a mezerou mezi tím člověkem a futry se dovnitř protáhl Paul. Jakmile uviděl Cooksona, okamžitě zesinal. „Detektiv šéfinspektor O’Connor mě posílá, abych to tady převzal.“ Znovu zalétl pohledem ke Cooksonovu tělu a teprve potom se obrátil přímo na Huntera a Charlie. „Došlo k další vraždě.“


  KAPITOLA 15


  Dokonce i přes hands-free, do kterého mluvil zdálky, bylo v hlase Declana O’Connora slyšet výrazné napětí.


  „Je to inspektorka z Metropolitní, ale žije v Surrey. A právě policejní oddělení Surrey nás kontaktovalo. A pokud byly na začátku drobné pochyby, jestli spolu naše případy souvisejí, tak teď už nejsou. I tady našli rudou růži se stonkem bez trnů. Věděli, že už došlo ke dvěma vraždám policistů, ale o té růži je nikdo neinformoval, zůstalo to jako utajený detail. Teď, když se to potvrdilo, nám vyšetřování té vraždy rádi přenechají. Huntere, potřebujeme nějaké výsledky. Víc vám k tomu neřeknu.“


  O’Connor to položil a Hunter si těžce povzdechl. „To mi ani nemusíte říkat, že potřebujeme výsledky, to vím taky!“


   



  *


  Inspektorka Philippa McGovernová bydlela v malém bungalovu stojícím na konci slepé uličky v Box Hill v Surrey. Charlie byla v Surrey naposledy v roce 2012, kdy společně s ostatními nadšenci v davu sledovala cyklistický závod na olympiádě v Londýně, který se tudy jel. Ale teď to tu vypadalo docela jinak. Bungalov stál na samém konci ulice, dál byly už jenom stromy. Betonová silnice jim zmizela pod koly auta a proměnila se v prašnou cestu. Byl tam jen prostor k otočení a několik parkovacích míst. Úplně vzadu stálo jasně zelené hyundai, všechna ostatní místa zabíraly policejní vozy.


  „Víc na konci světa už to ani být nemohlo,“ zadrmolil si pro sebe Hunter, když jejich neoznačené policejní auto brzdilo u chodníku.


  „Právě proto, že tady vedle sebe nebydlí moc sousedů, měl by je upoutat každý nezvyklý hluk,“ namítla Charlie.


  Bungalov měl malinkou předzahrádku obehnanou kamennou zdí, po které se plazil břečťan. U vchodu rostla růže s dokonalými růžovými květy a na každé straně branky stála jedna stříbrná bříza, což znamenalo, že dům nebylo z příjezdové cesty skoro vidět.


  Charlie zaparkovala na opačné straně cesty a vyskočila z auta hned vedle keře hlohu. Ve vzduchu byl cítit zvláštní odér: nebyla to kombinace opracovávané půdy a hnojiva, která se obvykle linula v takto odlehlých oblastech města. Cítila něco, co poslední dobou až moc dobře znala: byl to pach smrti.


  Hunter už si to namířil k uniformovanému policistovi ze Surrey, který stál u brány. V ruce držel odznak. Charlie potlačila pocity úzkosti a vyrazila za ním.


  K předním, pootevřeným dveřím vedl úzký kamenitý chodník. Dveře byly ze solidního tmavého dubu. Jedinou dekoraci tvořilo těžké mosazné klepadlo umístěné zhruba uprostřed nad poštovní schránkou. Ozdobné byly i těžké černé vyřezávané panty. Podobná cesta vedla i do boku a zřejmě obíhala celý dům, protože procházela dřevěnou brankou a mířila někam dál dozadu.


  Konstábl urychleně pronesl něco do vysílačky a zpoza domu okamžitě vyšel postarší, vážně vypadající muž a vydal se směrem k nim. Měl černé, uhlazené vlasy a na skráních a kolem pěšinky byly patrné stopy po barvení. Byl hladce oholený a ostříhaný. Dokonce i ochranný oblek, který měl na sobě, mu perfektně padl, jako by byl šitý na míru.


  Natáhl k Hunterovi ruku s dokonale upravenými nehty a pevně ji stiskl. „Detektiv šéfinspektor Richard Meaden. Díky, že jste přijeli tak rychle.“


  „Detektiv inspektor Geoffrey Hunter,“ představil se Hunter a pak ukázal na Charlie, „a detektiv konstábl Charlie Staffordová. Díky, že jste nás zavolali. Některé okrsky nás nevolají zdaleka tak rychle.“


  „Jakmile jsme se dozvěděli o růži, nebylo na co čekat. Museli jsme naši vraždu spojit s těma dvěma případy, které už vyšetřujete vy… navíc se jedná o inspektorku Metropolitní policie, takže to byla naše povinnost.“ Vytáhl zpod paží nějaké papíry a nahlédl do poznámek. „Podle dokladů se jedná o Philippu McGovernovou. Našla ji její sestra – Fiona Priestleyová – zhruba o půl jedenácté dopoledne. Philippa se měla vracet z dovolené, tak se k ní sestra stavila, aby jí přinesla nějaké potraviny. Zdá se ale, že na dovolenou vůbec neodjela. Vypadá to, že se sem útočník vloupal těsně předtím, než měla odjet. Byla nalezena připoutaná k posteli. Nemohla se pohnout ani na sebe nějak upozornit. Sbalené kufry stojí v hale. Ukážeme vám místo, kudy, jak se aspoň domníváme, pachatel do domu vnikl.“


  Počkal, než dal konstábl Hunterovi i Charlie ochranné obleky, které na sebe měli natáhnout. Hunter si ho vzal a marně se snažil protáhnout nohu dírou v nohavici a nasoukat ho na sebe. Ještě nikdy se nestalo, že by Hunterovi forenzní oblek padl a o Charlie se dalo říct totéž.


  Když se konečně dostali do obleků, vydali se se šéfinspektorem Meadenem za roh bungalovu. Zastavili se až u dřevěné branky zasazené do další kamenné zdi, která jim sahala zhruba po ramena.


  „Když jsme sem přijeli, byla tahle branka zamčená. Otevřeli jsme ji, abychom si usnadnili přístup dovnitř. Vstup je zezadu, vchází se do obývacího pokoje. Vypadá to, že vrah přelezl branku nebo zeď, aby se tam dostal. Není to tak těžké.“


  Charlie mu musela dát za pravdu. Na brance i zdi bylo dost úchytů pro ruce i nohy, že by ani ona neměla problém je přelézt. Zahrada vzadu za domem byla o dost rozlehlejší. Většinu zabíral trávník, který se mírně svažoval. Z domu byl výhled na les, zpoza kterého vyčuhovaly South Downs. Stromy obklopovaly bungalov v podstatě ze všech stran a zajišťovaly majiteli téměř dokonalé soukromí. Po celé délce k budově přiléhala zastřešená terasa. Pod velikým slunečníkem byly na trávníku umístěné židle a stolek ze skla a proutí. Charlie si říkala, nakolik je pravděpodobné, že by se sem útočník dostal od lesa. Jako by jí četl myšlenky, zvedl šéfinspektor ruku a máchl tím směrem.


  „Poslal jsem psovody prohledat zahradu a přilehlý les, jestli nenajdou nějaké stopy po vniknutí z téhle strany. Žádné pachové stopy ani sešlapaná tráva. Je to sice už týden, kdy ke zločinu došlo, přesto si je psovod v podstatě jistý, že z lesa, respektive ze zahrady, pachatel do domu nevnikl.“


  Charlie přikývla a popotáhla nosem. Pach, který cítila už dřív, tady vzadu markantně zesílil.


  „Jak už jste asi vytušili, Philippa McGovernová měla ráda soukromí a střežila si ho. Po pracovní i osobní stránce si nechávala hodně věcí pro sebe a ráda zůstávala o samotě. Dokonce ani její rodina přesně neví, jaký život vedla. Neměla účet na žádné sociální síti a o svém soukromém životě nebo partnerech mluvila minimálně. Ráda jezdila na pravidelné dovolené, nikdy z nich ale neposílala ani nesdílela žádné fotografie. Zhruba ve čtvrt na jedenáct večer – předtím, než měla odjet – poslala sestře zprávu. Napsala jí, kterého a v kolik hodin se bude vracet. Domluvily se, že jí Fiona nakoupí mléko, chleba a pár dalších věcí a donese jí je sem těsně předtím, než Philippa dorazí. Pravděpodobně napsala podobnou zprávu i dalším přátelům a členům rodiny. Nikdo z nich ale nepředpokládal, že by se ozvala i v době, kdy bude na cestách.“


  „Takže proto ji nikdo nenašel.“ Hunter vytáhl z rukávu obleku kapesník. „A co nějací sousedé? Nikdo z nich se tu nezastavil zkontrolovat dům?“


  „Ne. Už jsme s nimi mluvili. Philippa sice udržovala s nejbližšími sousedy přátelské vztahy, nikdy po nich ale nic nechtěla, když byla pryč, a ani oni ji nikdy nežádali o podobnou laskavost. Každopádně potvrdili, že minulou sobotu ráno viděli přijet a zase odjet nějaké auto. Předpokládali, že když odjíždělo, seděla v něm i Philippa a říkali si, že se nejspíš nějakou dobu nevrátí.“


  „Víme, v kolik hodin přesně to bylo?“ Hunter si otřel čelo. S každou další hodinou se dělalo větší a větší horko.


  Šéfinspektor Meaden znovu nakoukl do poznámek. „Pokud víme, měla sedmnáctého června v deset hodin dvacet minut dopoledne odletět z Gatwicku na Lanzarote. Měla vytištěné letenky u společnosti Monarch Airlines, které zůstaly i s doklady na skříňce u dveří. Zelený hyundai, který jí patřil, stojí zaparkovaný na místě. Našli jsme ale i vizitku jedné taxi společnosti. Na letišti potřebovala být zhruba dvacet minut po osmé a taxi si objednala na čtvrt na osm. Tu společnost – byla to U-cabs – už jsme kontaktovali. Potvrdili nám, že jejich řidič tu byl přesně na čas a několikrát zazvonil. Když nikdo neotvíral, nakonec odjel. Předpokládal, že se na letiště rozhodla dopravit jinak.“


  „Nezkoušel zabušit na někoho ze sousedů?“


  „Ne. Prý si říkal, že je moc brzy. Každopádně soudě podle toho, co o Philippě víme, by to asi stejně ničemu nepomohlo.“


  „A co nějaké děti?“ Charlie to znala: Meg ji docela často prosila o odvoz na letiště, nebo z něj.


  „Nikdy se nevdala a děti neměla. A podle toho, co její sestra věděla, se na dovolenou chystala sama.“


  „Jsem si jistý, že kdyby měla cestovat ještě s někým, záhy bychom se dozvěděli, že se neukázala.“ Hunter se kousl do rtu. „Takže bude těžké dozvědět se něco o jejím osobním životě. Nebo aspoň těžší než obvykle.“


  „Sestra tvrdila, že Philippa byla oblíbená, ale ani ona neznala jména jejích přátel a vlastně ani nic moc o jakýchkoli jejích soukromých vztazích.“


  „Tak to zní dost osamoceně… a trochu zvláštně.“ Charlie si okamžitě vzpomněla na svoji rodinu i kamarády z kanceláře. Zvlášť Bet, Paul, Naz a Sabira se starali jeden o druhého a dělal to i Hunter, i když se spousty soukromých hovorů nezúčastnil, protože seděl ve vlastní kanceláři. Ale jak říkala její matka: starost, o kterou se s někým podělíš, je poloviční starost… což pro ni ale bohužel neplatilo.


  „Každý máme něco.“ Meaden ukazoval na okna v obýváku: jedno větší a těsně nad ním druhé, menší. „Podle forenzního vrah pronikl dovnitř právě tudy, protože na rámu spodního okna se našly drobné oděrky, jako by pachatel prolézal dovnitř. Na parapetu a na koberci se navíc našel částečný otisk podrážky. Kolega z forenzního se domnívá, že horní okýnko bylo pootevřené a pachatel se právě tudy natáhl a otevřel si spodní okno, kterým se pak dostal dovnitř. Když do domu přijela sestra, obě okna byla zavřená. Neudělali jsme to my.“


  Hunter zvedl tázavě obočí. „Není běžné, aby za sebou pachatel zavřel okno, když se dostane dovnitř. Obvykle si je nechávají jako únikovou cestu, kdyby je uvnitř někdo vyrušil. Nějaké nápady, proč to udělal?“


  Charlie se otočila ke druhé stěně s identickou terasou a dvojicí oken. Obě byla otevřená dokořán.


  „A proč zůstala tamta okna otevřená?“ zeptala se a ukázala na ně.


  „Byla zavřená, stejně jako ta druhá. Otevřeli jsme je my.“ Šéfinspektor se poškrábal na tváři a zamračil se. „Ať už to udělal kdokoli, nepřišel sem krást. Nic tu nechybí, skříně zůstaly netknuté, nikdo se v nich nepřehraboval. Takže krádež i loupež můžeme v podstatě s jistotou vyloučit. Ne: náš podezřelý pozavíral všechna okna i dveře a zatáhl závěsy v ložnici. Když ji sestra našla, bylo topení zapnuté na maximum. Bylo to tu jako v sauně. Philippa ležela přivázaná k posteli, takže se nemohla ničeho napít ani najíst, natož aby si nějak přivolala pomoc. Umřela nejspíš na dehydrataci. Zjevně byla mrtvá už několik dní, našli jsme tady i pár much.“


  „Do hajzlu,“ ulevila si Charlie. Nemohla si pomoct.


  Šéfinspektor Meaden pokračoval: „Museli jsme vzadu otevřít všechna okna a dveře, abychom trochu vyvětrali a vyhnali mouchy ven. Jinak by bylo příliš riskantní pustit naše lidi dovnitř. Takže si asi musíte představit, jak zlé to bylo. Chudák ženská.“


  Charlie si nemusela nic představovat. Těžký zápach smrti pořád visel ve vzduchu. Bylo jí jasné, že poté, co Philippino tělo našli, to tady muselo vypadat stokrát hůř. „Příšerná smrt… a pro její sestru to muselo být taky hrozné.“


   



  *


  V ložnici to vypadalo přesně tak zle, jak si představovali. Philippa McGovernová byla přivázaná k posteli a ležela ve vlastních výkalech. Kovová pouta vypadala stejně jako ta, která pachatel použil u Leonarda Cooksona – a byla to stejná želízka, která se používala i u policie. Kolem postele a nohou byl omotaný tentýž elektrický kabel. Philippa měla pusu zacpanou nějakým papírovým roubíkem, aby nemohla křičet. Kvůli tomu se jí muselo dýchat ještě o něco hůř a přišla i o poslední sliny, které by se jí v tom horku i tak sotva tvořily. Nemohla se odsud dostat ani volat o pomoc.


  Šéfinspektor Meaden ukázal na komodu, která byla přiražená k posteli hned vedle těla Philippy McGovernové, takže na ni žena měla přímý výhled. Nahoře byla postavená sklenice a veliká karafa, která byla zhruba do čtvrtiny naplněná nějakou tekutinou, s největší pravděpodobností vodou. Značka na karafě jasně ukazovala, kam až voda sahala, když ji tam pachatel postavil. Většina vody se v tom horku odpařila. Přes okraj trčela rudá růže se stonkem bez trnů. Vedle karafy s vodou byl iPhone v květovaném obalu: byl postavený na hranu, tak, aby bylo vidět na displej, který byl teď černý, protože baterie se už dávno vybila.


  Charlie si nemohla nevšimnout, že všechny věci položené na komodě jsou tam z nějakého důvodu. Vražda Philippy McGovernové souvisela s dalšími dvěma případy a byla stejně krutá, ne-li ještě krutější. Philippa se musela dívat na věci, které by ji mohly zachránit, ale nedosáhla na ně. Bylo to zvrácené.


  Lidi z forenzního týmu ještě pracovali v pokoji, takže Charlie i Hunter zůstali stát u dveří. Nechtěli nijak kontaminovat místo činu, i kdyby jen částečkou prachu. Na rozdíl od dalších dvou případů bylo tohle místo činu uvnitř, takže naděje, že by tady po pachateli zůstala alespoň nějaká DNA, kterou nezničily vnější vlivy – kyselina nebo oheň – byla o poznání větší.


  Když se dívali na mrtvolu před sebou, která ožívala hýbajícími se červy, neuměli si představit, že by se podařilo zachránit aspoň něco – ale naděje tu pořád byla.


  Kromě vadnoucí růže byla totiž naděje to jediné, co jim zbývalo.
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  „Philippa McGovernová je – byla – detektiv inspektorka na policejní stanici Sutton. Pracovala na operačním.“ Bet předčítala z osobní složky McGovernové, kterou měla před sebou. „A než se zeptáte, šéfe, taky u ní je jedna aktivní stížnost, jejíž vyšetřování teprve probíhá.“


  Hunter se posadil hned vedle Bet. Charlie se skláněla nad nimi. Bylo pozdě odpoledne a teprve před chvílí se s Hunterem vrátili do kanceláře: do té doby byli na místě činu s vyšetřujícím důstojníkem, mluvili s lidmi z forenzního, s Fionou Priestleyovou i s několika sousedy. Nic nového se sice nedověděli, ale bylo vždycky dobré promluvit si přímo s rodinou a přáteli a získat první dojem z jejich reakcí i řeči těla. Naz a Sabira zůstaly v kanceláři a snažily se zjistit co možná nejvíce podrobností o obou podezřelých. Navíc zjišťovaly, odkud přesně by mohly pocházet elektrické kabely a použitá světlice a kde je pachatel zakoupil. A k tomu ještě dál zkoumaly domácí poměry Leonarda Cooksona. Nick se zatím neukázal.


  „Za co byla ta její?“


  „Zanedbání a porušení povinností. To proto byla na OPS – tam na ni mohli dohlédnout.“


  „Pokračuj.“


  „Stížnost pochází z doby, kdy v rámci Metropolitní pracovala ve dvou podpůrných komunitních jednotkách. Zhruba před rokem byla tady v Lambethu a pak se přesunula na ústředí do Suttonu.“


  „Zdálo se mi, že je mi její jméno povědomé. Musel jsem ho zahlédnout na některém ze starších hlášení. Co udělala? Nebo možná neudělala?“


  „Obvinili ji z nedostatečného dohledu nad vyšetřováním a z nesprávného rozhodnutí, zda by některé případy měly být postoupeny dál a řešeny jako přečiny. Vedlo to k odložení několika případů, aniž by pro to byly adekvátní důvody. Několik podezřelých potom spáchalo další trestné činy, kterým se dalo předejít, kdyby proti nim bylo vzneseno obvinění hned napoprvé.“ Bet otočila stránku a četla dál. „Dále je obviněna z toho, že podle svého tvrzení byla ve službě, přestože tam v tu dobu nebyla, ať už vynechala celou služební dobu, nebo jen přišla pozdě anebo odešla dřív.“ Bet složku zavřela a vzhlédla. „Nezbývaly jí ani dva roky a mohla odejít do penze.“


  „Jinými slovy se chovala tak, jako by tam už byla… a přesto pobírala plat za plný úvazek detektiva inspektora, což někoho pěkně vytáčelo.“ Hunter zavrtěl podrážděně hlavou.


  Charlie musela souhlasit. „To proto ji přivázali k posteli a nechali ji tam umřít – protože byla líná.“


  Hunter se zaklonil v židli a obrátil oči v sloup. „Trest měl znovu posloužit jako exemplární potrestání přečinu. Ale i tak… s ohledem na tu stížnost je totálně přehnaný… a to, i kdybychom si nakrásně byli jistí, že je oprávněná. Víme, kdo ji podal?“


  „Podal ji někdo od nás. Udělal to anonymně přes linku, která je k tomu určená. Mluvila jsem s policistou, který měl prošetření jejího případu na starost. Prý existují důkazy, které potvrzují její oprávněnost. Nedokážeme ale zjistit, kdo konkrétně stížnost podal.“


  „A je to stejný člověk, který vyřizuje i další dvě stížnosti?“


  „Ne. Pokaždé je to někdo jiný.“


  Hunter vstal a pomalu šel do své kanceláře, ruce položené na temeni hlavy. „Požádám šéfinspektora O’Connora, aby si promluvil se šéfem oddělení inspekce, která má vyšetřování podobných stížností na starosti, a zjistil, co si o těch třech případech a jejich prošetření myslí.“ Hunter už chtěl zmizet ve své kanceláři, když vtom se ve dveřích objevil Paul: vcházel pozadu a v ruce nesl obrovskou haldu papírů.


  „Zrovna jsme dokončili pitvu.“ Naz se Sabirou se zvedly a šly mu pomoct. Každá z nich si vzala několik složek.


  Hunter se na něho otočil. „Tak k jakému závěru doktor Crane nakonec dospěl?“


  „Cookson zemřel na šok způsobený kombinací ztráty krve po vyříznutí jazyka a popáleninami na nohách a spodní části trupu. Zranění na hlavě bylo způsobené nějakým tupým předmětem a bylo dost silné na to, aby upadl do bezvědomí. Navíc měl několik pohmožděnin na pažích, jak ho za ně někdo tahal. To a značné množství alkoholu nejspíš způsobily, že se nebyl schopný bránit, natož s útočníkem bojovat.“


  „Doufejme, že to taky aspoň částečně ztlumilo bolest,“ dodala Charlie.


  Paul přikývl a zamračil se. „Obávám se, že takovou bolest nemůže zmírnit vůbec nic. Navíc ani nemohl volat o pomoc. Kolem úst jsou viditelné stopy po roubíku, takže všechny výkřiky, pokud nějaké vydal, byly tlumené. Pak mu někdo násilím otevřel pusu a vyřízl jazyk, teda spíš odstřihl – nejspíš ostrými nůžkami.“


  „Jak na to doktor Crane přišel?“ ptal se Hunter od dveří.


  „Kolem zubů se našly oděrky a podle rány na jazyku je možné určit, že byl odstraněn nějakým kovovým předmětem, nejspíš nůžkami. Navíc jsou obě strany jazyka useknuty rovnoměrně. Kdyby vrah použil nůž nebo žiletku, byl by řez na spodní straně daleko nepravidelnější a vroubkovaný. Z množství krve na tváři, krku a ramenou doktor Crane usuzuje, že mu jazyk vystřihl ještě před zapálením ohně. Tím mu úplně zamezil, aby mohl volat o pomoc, kdyby náhodou zůstal při vědomí.“


  Hunter se znovu zachmuřil. „A zbytek odpovídá tomu, co jsme si mysleli?“


  „Jo.“ Paul hodil zbytek dokumentace na stůl a odfrkl si. „Zapálil ho a nechal hořet tak dlouho, dokud plameny samy neuhasly. Pokud v té době ještě nebyl mrtvý, netrvalo dlouho a zemřel.“


  Všichni se odmlčeli. Ticho nakonec přerušil Hunter.


  „Tak fajn. Běžte domů, tady dneska už víc nezmůžeme. Zítra ráno všichni dorazte čerství. Projdeme si všechno, co zatím víme – i to, co nevíme. Máme dva podezřelé, tři těla a skoro žádné stopy ani důkazy, o kterých bychom věděli. A bude toho víc, na to bych si klidně vsadil. Náš vrah je na tahu… a my se ho dost marně pokoušíme doběhnout. Pořád zůstáváme pozadu.“


   



  *


  Když Charlie o půl hodiny později dorazila do Benova bytu, nebyl tam. Byl někde venku. Uvnitř se nesvítilo a ani nezahlédla siluetu, kdyby třeba usnul na pohovce a neslyšel ji. Překvapilo ji to, i když si říkala, že by vlastně nemělo: byla sobota večer a ona přijela neohlášená. Ben si přece mohl svůj volný čas organizovat, jak se mu zachtělo… ale stejně to nebylo běžné.


  Posadila se na zídku před domem a nohama kopala do cihlové stěny. Najednou byla nervózní. Něco nebylo v pořádku. Lépe řečeno: všechno bylo špatně. Dnes večer potřebovala společnost a tohle prostě nečekala.


  Zaplavovala ji vlna frustrace a vzteku. V celém těle cítila rostoucí nervozitu, která se postupně rozlévala do končetin i do svalů. Člověk, který ji vždycky vyslechl a nabídl jí rameno a na kterého spoléhala, tu najednou nebyl. Nebyli si blízko už celé měsíce… a jí to chybělo. Chyběl jí Ben – jeho úsměv i to, jak jí dokázal jediným mrknutím nebo přidrzlým komentářem okamžitě zlepšit náladu.


  Navíc ji z nějakého důvodu rozhodil Nick. To, že nepřišel do kanceláře, ji vytočilo, a přestože měl samozřejmě nárok na den volna, všichni ostatní dorazili a ani se nepozastavili nad tím, že musejí dělat přesčas.


  Ale co když měl Nick pravdu? Možná by se měla přestat soustředit jen na práci a raději trochu zapracovat na svém osobním životě. Možná by měla přestat na chvíli myslet na to, co je zapotřebí v práci, a raději by měla věnovat pozornost vlastním potřebám.


  Vstala a zadívala se do ulice. Doufala, že uvidí Benovu vysokou postavu vycházet zpoza rohu a jít směrem k ní, ale v ulici bylo naprosté ticho a klid. V náhlém popudu vytáhla z kapsy telefon a vytočila matčino číslo. Meg to zvedla a v jejím hlase byla patrná stopa nervozity a starostí.


  „Ahoj, Charlie. To je ale příjemné překvapení. Jsi v pořádku?“


  „Jo, jsem v pohodě, mami. Mám dost práce, ale jinak se mám fajn.“ Zhluboka se nadechla. Tohle nebude jednoduché ani pro jednu z nich. „Víš, mami, jak jsi byla s Harrym a on hodně pil. Kolik šancí jsi mu dala, než ses s ním rozešla?“


  Následovala dlouhá pauza. Dokonce tak dlouhá, že si Charlie přestávala být jistá, jestli tam máma pořád je a nezavěsila.


  „Jde o Bena?“ zeptala se Meg nakonec.


  „Tak kolik, mami?“ naléhala Charlie. Musela to vědět.


  „Příliš mnoho, Charlie. Kdyby nebylo jeho, mohl by Jamie…“ Charlie slyšela, jak se matce zlomil hlas, pak ale pokračovala dál. „Už před tou nehodou hodně pil. No a po ní – vlastně se z ní stala výmluva, aby se mohl pokaždé zlít do němoty. Dala jsem mu spousty šancí, zbytečně moc.“ Znovu se odmlčela. „Ale Ben je jiný. Příliš toho viděl a prožil a na pití se dal, aby zapomněl. Neříkám, že to bude snadné, ale Ben se z toho chce dostat… a je ochotný pro to něco udělat. Vím, znovu do toho spadl, ale na druhou stranu se taky snaží toho nechat. Harry se ani nenamáhal. Byl spokojený s tím, jak to bylo, a radostně chlastal dál.“


  „Ale co když si tím Ben nebude chtít znovu projít? Co když se přestane snažit? Co když se z toho nikdy nedostane? Co když je taky spokojený s tím, jak to teď má? Jak dlouho bych měla čekat? Nebo bych to možná měla vzdát…“ Možná by si Nick taky rád užil trochu zábavy – jakmile ji to jednou napadlo, nemohla se té myšlenky zbavit.


  „Nemůžu na tvoji otázku odpovědět za tebe, Charlie. Myslím, že víš, jestli stojí za to, abys na něho počkala. Ben je dobrý chlap.“ Meg se odmlčela. Charlie si uvědomila, že přesně totéž jí před několika dny řekl i Hunter. Oba v něm viděli něco, za co mělo cenu bojovat. „Ale Charlie,“ zněla Meg najednou obezřetně a varovně, „jenom ty dokážeš skutečně rozpoznat, jestli to Ben myslí vážně a chce se z toho dostat. Takže pokud máš pocit, že o to nestojí a klidně bude chlastat dál… pak bys neměla ztrácet čas a čekat zbytečně.“
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  Neděle 25. června 2017


  Charlie nechala auto na parkovišti u nádraží a pomalu šla k bytu Carla Hookhama. Něco jí říkalo, že se vrátil. Nemohla spát, takže nakonec poslechla svoji předtuchu. Silnice byly klidné, potkala jen pár taxikářů, kteří po rušné noční směně konečně mířili domů, a na ulicích bylo v neděli brzy ráno jen pár starších lidí, kteří venčili psy.


  Zepředu vypadal byt stejně jako posledně, ale tušení nemizelo. Ani vzadu nedošlo k žádné změně, nebo to tak aspoň vypadalo: závěsy na oknech visely v úplně stejných pozicích jako před několika dny. Jenže tentokrát byla popelnice schovaná v přístěnku. Musela se nějak dostat dovnitř do domu.


  Hlavní dveře byly vpředu a na boku zase poštovní schránky nadepsané příjmením každého nájemníka. Hookhamova schránka na dopisy byla prázdná.


  Hned vedle dveří byla chaotická změť zvonků: umístěné byly nahodile a dost nakřivo. Dole pod nečitelnými cedulkami byl zvonek místního domovníka. Když zazvonila, na uvítanou zabzučel a ona mohla vejít dovnitř. Tiše vystoupala po schodech do prvního patra. Škubla sebou pokaždé, když zavrzal některý schod nebo prkno v podlaze.


  Dveře k Hookhamovi byly zavřené a zevnitř se neozývaly žádné zvuky. Dole však byla dost velká průrva, kterou mohla Charlie nahlédnout do bytu. Přitiskla hlavu k linu a jedním okem nahlížela dovnitř. Viděla ale jenom podlahu předsíně. Na jedné straně stály pánské boty: vypadalo to, že je někdo skopl rovnou z nohy a nechal ležet přesně tam, kam dopadly. Charlie si nevybavovala, jestli byly takhle pohozené i tehdy, když tu byli naposledy, ale pachy, které cítila, jí napovídaly, že tu někdo nedávno byl.


  Ucítila totiž nezaměnitelnou vůni kari a nebylo pochyb: vycházela ven mezerou z Hookhamova bytu.


  Podívala se na hodinky a zavyla. Pokud to byl jejich vrah, nemohla se do jeho zatčení pouštět sama a riskovat, že ho ztratí, ale čtvrt na sedm ráno v neděli nebyl ten nejlepší čas na shánění posil. Noční směna co nevidět skončí a noví se sotva stihli rozhlédnout. Hunter ani nikdo z týmu taky ještě nebude v kanceláři… navíc nevěděla, jestli se tu Hookham jenom zastavil, nebo se vrátil a zůstal uvnitř.


  Charlie zalovila v kapce a našla papírový obal od žvýkačky. Vytáhla ho a několikrát pečlivě přehnula. Aspoň něco. Opatrně ho vsunula pečlivě mezi dveře a rám, takže pokud později nebude na svém místě, bude jasné, že někdo vyšel ven z bytu nebo vešel dovnitř. Můžou se sem vrátit později a zkontroloval ho. Kdyby to bylo nutné, někdo zůstane venku v autě na sledovačce. Bylo dost nepravděpodobné, aby za Hookhamem někdo přišel zrovna v neděli.


  Jakmile byl papírek na svém místě, odplížila se Charlie po špičkách ze schodů a vrátila se k autu. Ještě jí zbývalo trochu času, aby mohla cestou do kanceláře zajet k Benovi a zkontrolovat, jestli je doma. Potřebovala mít jistotu, že se tam po včerejší noci v pohodě dostal.


  Stejně jako Hookham měl i Ben zatažené závěsy. To značilo, že někdy se vrátit musel. Už se chtěla otočit a odejít, když ji přemohla zvědavost. Co když ona na něho čekala, ale on na ni ne? Co když ho její přítomnost spíš dusila a on si našel někoho jiného? Meg měla pravdu: pokud o to Ben nestál, neměla by s ním ztrácet víc času, než je nutné.


  Udělala několik kroků a stála u jeho okna. Namlouvala si sice, že chce jenom zkontrolovat, jestli je Ben v pořádku, protože se uměl zpít do němoty. Nahlédla dovnitř a uviděla siluetu zkroucenou na pohovce, kde rád lehával, když věděl, že spánek bude spíš nárazový. Byl tam sám. Ležel obličejem směrem k oknu, u kterého stála, oči měl zavřené a hruď se mu v pravidelných intervalech zvedala a zase klesala dolů. Jeho ruka, která jinak visela bezvládně dolů z gauče, se vždy po pár vteřinách podivně zkroutila a celá paže vystřelila směrem ke konferenčnímu stolku uprostřed místnosti.


  Charlie se tím směrem podívala. Leželo tam několik pečlivě vyskládaných pohlednic a hrnek – tak, aby na ně Ben viděl. Když je uviděla, celou ji zaplavil pocit obrovské viny a studu, protože ty pohlednice i hrnek obsahovaly povzbudivé vzkazy – a hlavně je za několik posledních měsíců dostal Ben všechny od ní.


   



  *


  Když Charlie dorazila do kanceláře, už tady byli všichni kromě Nicka. Rychle Hunterovi popsala, co zjistila u Hookhamova bytu. Pak svolali i ostatní. Bet přilepila na nástěnku fotografie všech tří obětí a vedle nich jména i fotky obou podezřelých. Od chvíle, kdy se krátce po smrti Briana Ashtona objevily dvě další oběti, už nebylo na co čekat. Museli jednat rychle. Když se všichni postavili do půlkruhu kolem Huntera, promluvil:


  „Takže všichni: Charlie dnes ráno projížděla kolem Hookhamova bytu a zdá se, že je zpátky. Aspoň ona si to myslí.“


  „Do háje, Charlie. Copak ty nikdy nespíš?“ zeptal se Paul a potlačil zívnutí.


  Pokrčila rameny. Vždycky, když dělali na novém případu, to bylo stejné – její mysl nikdy nepřestala pracovat, i když fyzicky už dávno opustila kancelář.


  Hunter se obrátil na ostatní. „Naz, víme už, jestli má Hookham nějaké napojení na Leonarda Cooksona nebo Philippu McGovernovou?“


  Naz zavrtěla hlavou. „Omlouvám se, šéfe, zatím nic, ale pořád na tom dělám.“


  „A ještě pořád čekáme na výsledky krve, která se našla v jeho autě.“


  „Ale podařilo se mi najít něco na Dennise Walterse, šéfe.“ Sabira se narovnala. „Philippa McGovernová působila v letech 2006 až 2014 jako inspektorka policie Lambeth. Teprve pak se přesunula do Suttonu… a jak víme, Walters je flákač a má za sebou týrání a domácí násilí. Prošla jsem každé takové udání na Walterse v té době a u jednoho z nich figuruje McGovernová jako vyšetřující důstojník. Byl to dost nechutný útok na nějakou prostitutku, které dělal Walters pasáka, a podle záznamu ji u sebe ubytoval výměnou za sexuální služby.“


  „Hezké.“ Hunter se naklonil dopředu a tázavě zvedl obočí. „A výsledek?“


  „Případ byl odložen, protože ta prostitutka – jmenovala se Angela Mousleyová – všechna obvinění proti Waltersovi stáhla. A zdá se, že ji nikdo nepřesvědčoval, aby si to rozmyslela.“


  „Měl jsem za to, že tehdy se podobné případy napadení prošetřovaly dost přísně.“


  „Ale ne, když tou napadenou byla šlapka.“


  „Nebo když na případ dohlížela Philippa McGovernová.“ Hunter hlasitě vydechl. „Můžeme kontaktovat policistu, který měl její případ tenkrát na starost, nebo přímo Angelu Mousleyovou? Zjistěte, jestli si nebudou pamatovat, co přesně se tenkrát kolem toho oznámení odehrálo.“


  Sabira horečně přikývla. „Už jsem to udělala, šéfe. Angela Mousleyová se několik měsíců po napadení přestěhovala do Nottinghamu. Od té doby ji několikrát zadrželi za držení drog a prostituci. A v roce 2014 se u jejího jména objevila poznámka ‚po smrti: předávkování drogami‘.“ Sabira se odmlčela a nahlédla do poznámek. „A ta policistka přešla na oddělení, které se zabývá zneužíváním dětí. Na Mousleyovou i Walterse si vzpomíná. Detektiv šéfinspektorka McGovernová jí prý tenkrát řekla, aby se případu zbavila a předala ho místnímu oddělení v St. Mungo, které se zabývalo prostitutkami a dalšími rizikovými ženami. Tvrdila prý, že nemá smysl ztrácet čas s prostitutkou a vznášet proti Waltersovi jakákoliv obvinění, protože šlapky se stejně vždycky nakonec vrátí ke svým pasákům, ať už je mlátí, nebo ne.“


  „Možná proto, že už nemají sílu se jim postavit a nikdo jim v tom nepomůže,“ odfrkla nahlas Naz.


  Sabira se zašklebila. „Souhlas, ale v tomhle případě jí tým ze St. Mungo pomoct dokázal. Poslali Mousleyovou zpátky do města, odkud pocházela.“


  „Vzhledem k tomu, že se později předávkovala, to nejspíš moc nepomohlo.“ Hunter vstal, přešel k oknu a zadíval se na střechy domů pod nimi. „Nikdy problémy skutečně neřešíme. Jenom je odložíme nebo přeneseme na někoho jiného.“


  „Ale tak aspoň se jí a jejích problémů zbavila detektiv šéfinspektorka McGovernová,“ podotkla jízlivě Charlie.


  „Takže…“ Hunter se otočil zpátky k Sabiře, „věděl Dennis Walters, kdo v jeho případě rozhodoval? Mohl by policii vinit z toho, že ho Mousleyová opustila. A navíc to mohl mít za zlé konkrétně McGovernové. To ona přece nechala jeho holku poslat pryč, takže mohl přijít o peníze. Ale nejen o ně – navíc i o postavení a jméno v ulici.“


  „Ano, ptala jsem se i na tohle a ta policistka si byla docela jistá tím, že to Walters věděl. Prý je ještě nějakou dobu potom otravoval. Chtěl vědět, kde Mousleyová je. Vyžádal si jména všech policistů, kteří na jejím případu pracovali – včetně jejího i McGovernové. Vzhledem k tomu, co se McGovernové stalo, se ta žena docela oprávněně obává o svoji bezpečnost.“


  „To se jí nemůže nikdo divit.“ Hunter si něco poznamenal na papír. „Zavolám později jejímu nadřízenému a domluvím se s ním, jaká bezpečnostní opatření by bylo možné podniknout.“ Složil papírek a strčil si ho do kapsy. „Vlastně nechám svolat brífink všech důstojníků – obzvlášť těch, u kterých aktuálně probíhá vyšetřování nějaké stížnosti, a poučím je, aby byli opatrní a dávali si pozor, dokud tenhle případ neskončí. Dobrá práce, Sab. To nám stačí, abychom po Waltersovi mohli jít. Obstaráme si soudní příkaz a trochu se u něho porozhlédneme. A když už tam budeme, promluvíme si s ním o jeho vztahu k Angele Mousleyové a detektiv inspektorce McGovernové. A tentokrát se bude hrát podle našich pravidel. Jestli chce hrát tvrdě, tak se mu přizpůsobíme.“ Hunter se podíval na hodinky a tleskl rukama. „A mezitím se všichni sebereme a půjdeme najít Carla Hookhama, než nám zase někde zmizí.“
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  „Myslím, že je uvnitř,“ šeptala Charlie do vysílačky. Znovu se tiskla k zemi a dívala se špehýrkou pod dveřmi do Hookhamova bytu. „Papírek, který jsem tu nechala, zmizel a boty jsou taky v jiné pozici než předtím. Zjevně odešel ven, ale teď je zpátky.“


  „Všem jednotkám pozor. Charlie, připrav se zaklepat na dveře,“ zněl Hunterův rozkaz jasně. Charlie, Naz a Hunter byli před dveřmi Hookhamova bytu, Paul stál vpředu před domem a kontroloval okna, zatímco Sabira je jistila vzadu za domem. V kanceláři zůstala jen Bet: vyřizovala telefonáty a pokračovala v hledání dalších stop. Hunter si dokonce na pomoc přizval i uniformované policisty – jedním z nich byl Charliin kamarád Bill Morley – aby jim při vstupu do bytu asistovali. „Pokud se dveře otevřou a bude za nimi Hookham, zadržte ho. Pokud ho kdokoli z vás spatří a on nebude reagovat na výzvy, okamžitě mě informujte a vyrazíme dveře.“


  „Rozumím,“ přikývla Charlie a kývla na Billa, který stál hned vedle ní a v ruce svíral zbraň. „Tak fajn: jdu na to.“


  Dvakrát tvrdě zabušila na dveře a zavolala Hookhamovo jméno, ale nepřišla žádná odpověď. Znovu zabušila a uslyšela zevnitř nějaké skřípání. Ihned poté se ozval z vysílačky Paulův hlas: „Všem jednotkám: Hookham se pokouší dostat ven předním oknem.“


  „Běžte, no tak, běžte,“ zakřičel Hunter.


  Ale Billa Morleyho nemusel pobízet dvakrát. Ozvalo se hlasité zapráskání dřeva a dveře vylétly z pantů a otevřely se dokořán: zámek přelétl celou chodbu a dveře narazily na protější stěnu. Charlie se vrhla do pokoje a hned uviděla Carla Hookhama, jak se snaží vylézt z okna – jednu nohu měl už na parapetu, druhou ještě uvnitř místnosti. Zdálo se, jako by na zlomek vteřiny úplně ztuhl, což jí poskytlo čas, aby urazila těch několik kroků k oknu a chytila ho. Naz byla hned za ní, popadla ho za opasek a společnými silami ho obě vtáhly zpátky dovnitř. O třicet vteřin později ležel podezřelý na podlaze, ruce měl spoutané za zády a obličej zkřivený hněvem.


  „Kam sis myslel, že se dostaneš tentokrát?“ ptal se ho Hunter, který se tyčil nad ním. „Nemohl sis přece myslet, že tě necháme upláchnout i podruhé, že ne?“


  Hookham se kousl do rtu a pak se ušklíbl. „Stálo to za pokus, zvlášť když jsem vám poprvé mával a vy jste všichni stáli dole pod barákem a tupě civěli nahoru. To byla kurevsky zábavná podívaná.“ Otočil se na Charlie, která se sklonila a chystala se ho zvednout. „Nejspíš jsem se neměl vracet takhle brzo, co?“


  „Ne, to jste neměl.“ Charlie ho zvedla do kleku. „Ale když už jste to udělal, zatýkám vás pro podezření z vraždy Briana Ashtona. Máte právo nevypovídat, ale pokud nebudete odpovídat na otázky, které vám položíme, mohlo by vám to přitížit u soudu. Všechno, co řeknete, může být použito proti vám.“


  „Za vraždu?“ Hookham se na ni díval s neskrývanou nenávistí. „Jestli vám Tina řekla tohle, tak to už vážně přehnala.“ Ukázal na komodu, která stála kousek od nich. Na ní byla zarámovaná fotografie Bobbyho a Emily: stáli na pláži, drželi se za ruce a usměvavé tváře měli ušmudlané od písku a bahna. „Ale někdo mi udělal sakra dobrou službu. Bůh ví, že bych toho zasraného hajzla nejraději zabil sám… ale to si vážně myslíte, že bych udělal cokoli, kvůli čemu bych se nemohl vídat s těmi dvěma?“


   



  *


  Charlie zvedla telefon a vytočila číslo Tiny Ashtonové. Zvedla to téměř okamžitě, ale zněla hrozně vyčerpaně.


  „Zdravím, Tino, tady detektiv konstábl Charlie Staffordová, policie Lambeth. Jak vám je?“


  Tina Ashtonová si hlasitě povzdechla. „Jsem unavená. Pořád dokola si přehrávám, čím vším si musel Brian projít a jakou bolest musel cítit. Navíc tam byl úplně sám.“


  Charlie přesně věděla, co tím myslí.


  „Zlepší se to,“ zalhala. „Nejspíš tomu teď nebudete chtít věřit, ale časem se budete schopná soustředit hlavně na to dobré, co jste spolu prožili. Bolest odezní. Pomalu a ne úplně, ale odezní.“ Bolestivě se kousla do rtu, aby neřekla to, co se jí dralo na jazyk: jak někdy pozdě v noci, když je tma a člověk je sám, zasáhne ho to přímo do srdce a ta bolest je najednou tisíckrát horší, než byla tenkrát, když se to stalo.


  „Ale aspoň mám děti, které mě pořád zaměstnávají,“ pokusila se Tina o radostnější tón.


  „A taky Caspera. Jak probíhá léčení?“


  „Zjevně se to lepší. Ztratil hodně krve a měl několik zlomených žeber, ale nezasáhlo to žádné životně důležité orgány. Nedokážu se však přimět ho navštívit.“ Na dost dlouho se odmlčela – Charlie to připadalo jako celá věčnost – a když potom znovu promluvila, měla hrozně tichý hlas. „Vždycky to byl hlavně Brianův pes. Byli úplně nerozluční… jenomže já si nemůžu pomoct, pořád mě napadá, že kdyby nešel ven s Casperem, neprocházel by se venku takhle pozdě v noci a pořád by byl tady se mnou a tím maličkým. Vím, že ten pes za to nemůže, a přesto pokaždé, když jen pomyslím na to, že bych ho navštívila a viděla jeho i tu jizvu, která mu zůstane, vím, že by to oživilo všechny ty příšerné myšlenky.“


  To, co řekla, Charlie dost zaskočilo. „Ale taky by vám mohl přinést útěchu… a hezké vzpomínky. Uvidíte, jak to půjde, Tino.“


  „Uvidíme.“ Najednou zněla ztraceně a nejistě. „Ale proč voláte? Co pro vás můžu udělat?“


  „Zadrželi jsme Carla. Chtěla bych ale vědět, jestli jste o něm během minulého týdne slyšela.“


  „Tak to je dobře, ale ne, neslyšela, což je dost zvláštní. Každý den mi volal, někdy i několikrát denně. Předtím, než Brian… zemřel.“ Při tom slově se jí zlomil hlas. „Neustále se vracel k té změně příjmení, vyhrožoval, že k tomu nikdy nedá souhlas a tak podobně pořád dokola. Ale od té doby se neozval. Žádné telefonáty ani zprávy, prostě nic. Jako by věděl, že teď, když už tu Brian není, nemusí si s tím dělat starosti.“ Odmlčela se. „Víte, změnit Bobbyho a Emilyino příjmení na Ashtonovy byl můj nápad, ne Brianův. To já jsem chtěla, aby z nás byla jedna veliká šťastná rodina,“ dodala a hořce se zasmála. „Možná kdybych byla zticha a nevymýšlela si, nic z toho by se nestalo. Carl od samého začátku žárlil na to, co jsme s Brianem měli.“


  Charlie ještě chvíli počkala a teprve pak promluvila: „Tino, zatkli jsme Carla na základě důvodného podezření, že zabil Briana.“


  Tina prudce zadržela dech a potom se rozvzlykala. „Ach můj bože, bože můj. Myslíte si, že to udělal? Co říká on?“


  „Zatím nic. Teprve jsme ho předvedli. Jenom bych si u vás nejdřív potřebovala něco ověřit.“ Čekala, až Tina přestane plakat, a teprve potom pokračovala dál: „Forenzní tým prohledá celý Carlův byt a bude hledat stopy nebo důkazy, ale když jsme tam teď byli my, zabavili jsme starý ruksak a několik fotografií.“ Charlie se nezmínila o tom, že na batohu se, stejně jako v autě na volantu, našly stopy připomínající krev. „V ruksaku jsme našli originály rodných listů Emily a Bobbyho. Tušíte, z jakého důvodu by je nosil všude s sebou?“


  Tina si hlasitě odfrkla a pak se znovu zhluboka nadechla. „Bože můj!“ vykřikla. „S Brianem jsme si mysleli, že pokud budeme chtít dětem změnit příjmení, musíme na patřičné úřady odeslat i jejich rodné listy… Brian je nosil všude s sebou, měl je uložené v peněžence. Během soudní pře o svěření do péče se Carl s Brianem pohádali. Brian je vytáhl a trochu hloupě předstíral, že z nich maže Carlovo jméno a vepisuje vlastní. Vím, že to Carla hodně vytočilo. Nakonec se ukázalo, že i ve zvláštních případech, jako byl ten náš – kdy dětem necháte změnit příjmení – zůstávají rodné listy netknuté. Beze změny. Nakonec jsme se celého toho nápadu se změnou jmen v podstatě vzdali, což ale Carl nevěděl. Nejspíš si myslel, že když rodné listy získá, nebude Brian moct uskutečnit to, čím mu vyhrožoval.“


   



  *


  Atmosféra ve výslechové místnosti byla napjatá. Charlie doufala, že z Carla Hookhama dostane nějaké odpovědi, ale měl za právníka Justina Latchmera, takže veškeré pokusy ztroskotaly. Bylo to frustrující, i když se to dalo čekat. Proto se rozhodla zaútočit přímo. Bez okolků.


  „Takže mi prozraďte, Carle, jak je možné, že se ve vašem batohu našly rodné listy Bobbyho a Emily?“


  „Bez komentáře.“


  „Ukradl jste je Brianovi z peněženky, když jste ho napadl? Věděl jste přece, že je v ní nosí. Viděl jste to u soudu.“


  Carl Hookham se narovnal. Vypadal vyděšeně. „Bez komentáře.“


  „Vzal jste mu je, aby nemohl nechat změnit příjmení vašich dětí?“


  „Bez komentáře.“


  „Měl jste pocit, že Brian strká nos tam, kam nemá. Že je to tak? Chtěl převzít vaše místo a nahradit vás jako otce Bobbyho a Emily, viďte? Chtěl to, co bylo vaše, a to se vám nelíbilo.“


  „Bez komentáře.“


  „Chtěl jste se ho zbavit.“


  „Bez komentáře.“


  „Ukradl vám přece vaše děti, nebo ne? Takže jste ho chtěl potrestat.“


  Hookham ztěžka polkl. „Bez komentáře.“


  „Přál jste si, aby už nikdy vaše děti neviděl. Aby s nimi nepřišel do styku…“


  „Bez komentáře.“


  „Vymyslel jste plán. Počkal jste si, až bude sám. Dobře jste věděl, kam pravidelně chodívá se psem. Sledoval jste ho, počkal si, až přijde blíž. Nejdřív jste zaútočil na psa. Zaručilo vám to, že když ho uvidí zraněného, přestane dávat pozor, co se kolem něj děje – nebude si všímat okolí.“


  „Bez komentáře.“


  „A potom jste mu do tváře chrstl kyselinu. To proto, aby se nemohl bránit?“


  „Bez komentáře.“


  „Protože Brian byl větší a silnější než vy, že je to tak? Byl to obrovský, silný polda a vy jste se ho potřeboval zbavit. Chtěl jste ho dostat na kolena. Možná jste dokonce doufal, že bude prosit o milost…?“


  Hookham trhl rameny. „Bez komentáře.“


  „A pak jste ho dorazil?“


  „Bez komentáře.“


  „To proto se na vašem batohu a ve vašem autě našly stopy krve, viďte, Carle?“


  „Bez komentáře.“


  „Tak mi řekněte, Carle, čí je to krev?“


  Carl Hookham střelil pohledem po svém právníkovi, který jen mlčky zavrtěl hlavou.


  „Bez komentáře.“


  Charlie se opřela a těžce si povzdechla. Hunter nespouštěl oči z Hookhama, který se na židli nervózně vrtěl a co pár vteřin si poposedl.


  Pohledem přelétal od Charlie k Hunterovi a také k Latchmerovi, který jen neznatelně zavrtěl hlavou. Dával tím svému klientovi najevo, aby dál mlčel a nezačínal mluvit. Charlie se soustředila výhradně na Hookhama a jeho obhájce systematicky ignorovala.


  „Kde jste byl v ranních hodinách v úterý dvacátého června a večer předtím? V práci, doma, u nějakého kamaráda?“


  „Bez komentáře.“


  „Dobře, budu přesnější. Co jste dělal poblíž místa, kde bylo nalezeno tělo Briana Ashtona?“


  „Bez komentáře.“


  „Byl jste přece v té oblasti, že ano?“


  „Bez komentáře.“


  „O půl třetí v noci jste v té oblasti telefonoval, navíc auto nedaleko od místa činu zachytila kamera. Tak co jste tam dělal?“


  „Bez komentáře.“


  „Nechápu, proč nechcete odpovědět na moje otázky. Je to docela prosté. Pokud jste neudělal nic špatného, řekněte mi, proč jste tam byl, abychom vás mohli vyloučit jako podezřelého a zaměřit se ve vyšetřování jiným směrem.“


  „Detektive, oba dobře víme, že pokud nechce, má můj klient právo nevypovídat. A na vás jako na zástupcích obžaloby je dokázat, že můj mandant překročil zákon. On vám svoji nevinu dokazovat nemusí. Protože dokud mu nebude prokázána vina, platí, že je nevinen.“ Justin Latchmere položil složku s dokumenty na stůl před sebe a významně se zadíval na Charlie.


  A ona mu přímý pohled oplatila. „Pane Latchmere, mojí prací je také poskytnout vašemu klientovi právo na obhajobu, která může být později použita u soudu, pokud si to bude přát. Navíc už jsem ho upozornila, že pokud se jeho případ dostane před soud a on při výslechu nebude spolupracovat, může ho to poškodit. Jsem si jistá, že byste nechtěl klientovi doporučovat strategii, která by mu nakonec mohla spíš ublížit než pomoct, viďte, že ne?“


  Carl Hookham těkal pohledem z jednoho na druhého. Byl z toho všeho zjevně vyjevený a zmatený.


  Charlie se na něho usmála. „Myslím si, že je něco, co byste mi rád řekl, ale z nějakého důvodu jste se rozhodl raději mlčet. Zatkli jsme vás pro vraždu, Carle, což je ten nejtěžší zločin. Pokud existuje něco, co víte a čím byste nám mohl pomoct – nebo sobě – dávám vám možnost nám to říct. Teď hned.“


  Carl se horečně otočil na Latchmera. Oči mu zběsile těkaly. Právník se zamračil a znovu zavrtěl hlavou.


  „Bez komentáře,“ zopakoval Hookham poslušně, pak se ale otočil na Charlie a Huntera. „Nemůžu vám říct víc, protože nechci přijít o své děti.“


   



  *


  Když Charlie vjížděla na parkoviště před veterinou, dveře byly zavřené, ale uvnitř se svítilo. Na Hunterův příkaz dala Hookhama zavřít do cely a nechá ho tam trochu podusit. Mezitím mu forenzní důkladně prohledá celý dům. Bylo vidět, jak je vyděšený, ale udržel se a neřekl ani slovo k tomu, jak se mu do rukou dostaly rodné listy jeho dětí. Teď bylo na nich, co najdou. Potřebovali znát výsledky analýzy krve nalezené v jeho autě a na ruksaku. Potřebovali najít odpovědi, jen podezření nestačilo. Chyběly jim přímé a nezvratitelné důkazy.


  Nyní se jí však na mysl dralo něco jiného.


  Nejdřív zaklepala, ale když nikdo nereagoval, zavolala na telefonní číslo určené jako kontakt pro naléhavé případy mimo otevírací hodiny a sledovala, jak sestra došla na recepci k přístroji. O několik minut později už ji pouštěla dovnitř.


  Provedla ji ošetřovnou a chirurgií dozadu, kde bylo v kovových klecích umístěno asi šest zvířat. Do nosu ji uhodil pach dezinfekce a k tomu typický zvířecí odér. Byl tu pes, kočka a králík – všichni smíchaní do jednoho propleteného klubka srsti a zvířeného prachu. Casper ležel na dece v kovové kleci na konci řady. Když uviděl nově příchozí, automaticky zavrtěl ocasem.


  Na břiše měl oholenou srst a dole na boku se mu po celé délce táhla cikcak řada stehů. Srst na hlavě, po těle i na ocase měl zplihlou, i když na některých místech to vypadalo, že se začíná vzpamatovávat a vrací se jí původní lesk. Kolem krku měl průhledný plastový límec, který omezoval pohyb hlavy. Díky němu nedosáhl na stehy a nemohl je rozkousat. Několik grafů pověšených nad klecí mapovalo jeho rekonvalescenci od téměř jisté smrti těsně po útoku až po dnešek. Byly tu i předepsané léky, množství tekutin a potrava, které měl dostávat.


  Když se Charlie přiblížila, Casper se postavil, prostrčil čumák kovovým mřížovím a ocasem dál vrtěl ze strany na stranu.


  Charlie se k němu sklonila a zadívala se mu do posmutnělých očí. Nebylo pochyb o tom, že její pozornost ho těší, přesto v něm ale zůstával nepřehlédnutelný smutek. Casper dobře věděl, že je něco špatně: Charlie nebyla jeho pán… navíc ho pán ani panička ještě nenavštívili.


  Charlie se natáhla a jemně psa pohladila po čumáku. Byl studený, mokrý, živý… Byl to důkaz, že to Casper zvládl a dýchal dál. Nebude trvat dlouho a bude na tom tak dobře, že ho budou moci propustit. A když se s ním Charlie tiše loučila, jedno věděla jistě: ať už se Tina ohledně Caspera nakonec rozhodne jakkoli, ona na toho psa nezapomene.


   



  *


  Led zavolal přesně v deset hodin večer a jako obvykle mluvil klidným hlasem plným autority. Byl vážný a přesvědčivý. A jako jindy musel ten hlas poslechnout. Dostal instrukce, aby se připravil na další úkol na druhý den ráno. Žádný prostor na otázky nebo odmítnutí.


  Poslouchal a usmíval se, když v hlase svého partnera slyšel špatně skrývanou škodolibou radost. To si V. P. N. vážně myslel, že pokud to sám neuzná za vhodné, bude ho slepě poslouchat na slovo? Ale on chtěl. Vlastně se už nemohl dočkat… a tak naslouchal instrukcím a cítil, jak se mu po celém těle rozlévá adrenalin.


  Až ti řeknu, buď připravený vyzvednout si vybavení.


  Až ti řeknu, buď připravený udělat přesně to, co ti nařídím.


  Až ti řeknu, buď připravený zabíjet.
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  Pondělí 26. června 2017


  Pondělní ráno neprobíhalo moc dobře. Tlak narůstal a detektiv šéfinspektor O’Connor ho neváhal přenášet na podřízené. Vraždy plnily titulní stránky novin a oni nutně potřebovali něco, čím by kontrovali. Během první půlhodiny, kdy byl O’Connor v kanceláři, si k sobě pozval Huntera i Charlie a nechal si podrobně popsat, jak s případem pokročili. Hunter se sice snažil jejich nálezy trochu zveličit, nakonec musel ale přiznat, že kromě obou podezřelých nemají v podstatě nic a že sotva drží hlavu nad vodou.


  Forenzní pořád pracovalo na všem, co jim dali, ale bez nějakých výsledků a hmatatelných důkazů mohli čekat leda tak na zázrak. Carl Hookham by se musel sám zázračně přiznat ke svému podílu na smrti Briana Ashtona. Nebo by při prohlídce bytu Dennise Walterse museli narazit na nějaké nezvratné důkazy.


  Kdyby to šlo podle jejich představ, shodovala by se krev na Hookhamově batohu a na volantu jeho auta s krví Briana Ashtona. V nejhorším případě budou mrtvá těla přibývat a oni budou stejně bezmocní jako doposud.


  Declan O’Connor byl napjatý – to bylo znát na první pohled. Vlasy měl ještě neupravenější než obvykle a značkový lněný oblek smetanové barvy byl kompletně zmačkaný, což značilo, že v něm proležel celý víkend na gauči, protože se mu nový případ neustále honil hlavou a on nemohl spát. Dobrá zpráva byla, že se do případu zapojí další policisté. Zároveň to ale znamenalo, že se jim prozatím nepodařilo nijak pokročit.


  O’Connor se zavázal, že popožene laboratoř, aby dodala výsledky co nejdříve. Hlavní prioritou byly stopy krve na Hookhamových věcech, podívat se ale měli i na všechno ostatní, co nějak souviselo s případem a co by jim mohlo pomoct. Politici i veřejnost by byli pobouřeni, kdyby umírali další policisté a kdyby jejich vraždě dokázalo zabránit rychlejší dodání výsledků z laboratoře.


  Na oplátku od nich očekával, že se ve dvě hodiny odpoledne dostaví za detektivem seržantem Hayley Boylovou z interní inspekce, která seděla hned ve vedlejší kanceláři. Zažádala o to slečna Leachová z vrchní inspekce policejních sborů a bylo jasné, že nemá smysl jakkoli polemizovat. O’Connor zjevně vyžadoval, aby se to jednou provždy vyřešilo a uzavřelo. Celé tohle prošetřování Hunterova rozhodnutí mu začínalo připadat jako osina v zadku.


  „Uvidíme, co se stane, až zavolá do laboratoře,“ zašeptal Hunter Charlie na odchodu z O’Connorovy kanceláře a v očích se mu to vzpurně lesklo. „A kdyby to nevyšlo, nejspíš nás bude hrozně zaměstnávat soudní příkaz, který dostaneme na prohlídku bytu Dennise Walterse.“


  „Já jsem to slyšel, Huntere,“ zahřímal O’Connor. „Zrovna jsem vám slíbil posily. A přesně tihle lidé se můžou postarat o prohlídku Waltersova bytu a vy můžete mezitím v klidu dojít na pohovor na inspekci. Taky potřebuju dělat svoji práci, což mimo jiné znamená, že tohle šetření inspekce se musí konečně a jednou provždy uzavřít. Takže… pokud mi nebudete schopní dodat jméno, adresu a číslo bot našeho vraha, očekávám vás oba ve dvě před svou kanceláří. A to je rozkaz. Vyjádřil jsem se jasně, inspektore?“


  „Ano, pane,“ odpověděl Hunter pomalu. Nekapituloval často, ale tentokrát mu bylo jasné, že nemá cenu se dál přít. Když se za nimi zabouchly dveře O’Connorovy kanceláře, musela se Charlie usmát. To, že se kritika pro změnu svezla po někom jiném, byla příjemná změna.


   



  *


  Dopoledne to v kanceláři hučelo jako v úle. Soud jim odklepl povolení k prohlídce bytu Dennise Walterse – drželi ho v ruce, takže se jen čekalo, až vyrazí. Charlie svolala krátkou poradu, během které se navíc ukázaly slíbené posily – ty vnesly do vyšetřování, ve kterém všichni přešlapovali na místě, novou energii a naléhavost. Dokonce i Nick se snažil. Vzduch v kanceláři jako by byl nabitý elektřinou. Všichni chtěli konečně přinést nějaké výsledky.


  Hunter byl v kanceláři. Charlie zaklepala a vešla dovnitř právě ve chvíli, kdy mu zazvonil telefon. Zvedl ho a jí naznačil, že volají z laboratoře. Pokývl k židli na protější straně stolu.


  Charlie ani nemusela slyšet člověka na druhé straně linky – z toho, jak hovor probíhal a jak se měnil Hunterův tón, dokázala jasně vyčíst, co se dozvěděl. Na začátku mluvil vděčně, pak se začal zklamaně mračit, stáhl rty a vrtěl hlavou. Přikryl sluchátko a zašeptal jí: „Dodělali testy DNA krve z Hookhamových věcí. Je jeho. Je to Hookhamova krev.“


  Charlie zklamaně stiskla rty. Ale vlastně ji to nepřekvapilo. Hookham jí připadal moc emocionální a zmatený na to, aby dokázal spáchat takhle promyšlené a dokonale provedené zločiny. Ze zkušenosti ale všichni věděli, že zdání mnohdy klame, a tak se nechtěla předem dopouštět žádných závěrů.


  Rozhovor pokračoval ještě nějakou chvíli, když Hunter náhle znovu zpozorněl a začal se horečně shánět po papíru a peru. Dával Charlie najevo, aby mu pomohla. Obrátila papír s poznámkami k brífinku a do ruky vzala pero.


  „Poznač si tohle, Charlie.“ Pomalu a nahlas zopakoval, co slyšel, a přitom kontroloval, že Charlie neudělá chybu a zaznamená všechno správně: „Samson Louis Powell. Narozen 16. ledna 1974. PNCID 85/24968CM. Poslední známá adresa: 23 Ribblesden Road, SW16.“


  Charlie si v duchu ještě jednou přečetla Powellovo jméno. Připadalo jí něčím povědomé.


  „Mockrát vám děkuju za pomoc,“ slyšela Huntera říct do sluchátka. Potom to položil, postavil se a zakřičel: „No konečně!“ Zvedl významně obočí, vydechl a znovu přečetl nahlas Powellovo jméno. „Powelle, ty vraždící zmetku. Samson Powell byl tak laskav a nechal nám na místě činu – konkrétně na posteli Philippy McGovernové – svůj vlas. Lidi z forenzního ho našli a poslali na analýzu do laboratoře s tím, že ho mají prozkoumat přednostně… a když jim teď zavolal ještě O’Connor, zjevně na tom okamžitě zamakali. Není důvod, proč by tam jeho vlas měl být.“


  „No to mě poser! A pokud zavraždil McGovernovou, je z něho rázem hlavní podezřelý i v obou dalších případech.“ Jakmile to Charlie vyslovila nahlas, projela jí tělem zvláštní vlna nejistoty, ale okamžitě ji zaplašila. Nedovolí podivným a nepodloženým pocitům, aby jim zhatily chvíli slávy. Odtrhla kus papíru, na kterém byly napsané Powellovy nacionále, a zavřela notes. „Okamžitě vyrazíme k soudu pro další příkaz.“


  „A já půjdu a oznámím tu skvělou zprávu O’Connorovi,“ řekl Hunter a poplácal Charlie po rameni. „Věřím, že nám dovolí okamžitě vyrazit a zjistit, jaké má ten hajzl číslo bot.“
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  Telefon zazvonil a on s úlevou vydechl. Celé ráno čekal na to, co mu V. P. N. přikáže. Čekal jeho instrukce o něco dřív, a to očekávání se stupňovalo s každou minutou, která uplynula. Nemohl si ani odpočinout: měl strach, že by usnul a prospal kýžené zazvonění telefonu.


  Když se konečně ozvalo, bylo už skoro poledne. Poslouchal instrukce už podruhé. Nebyl si jistý, jestli si to jenom představuje, nebo jestli mu je V. P. N. oznamuje hlasem, ve kterém je znát podráždění. Naslouchal obzvlášť pozorně a do paměti si zapisoval každé slovo. Nesměl si psát poznámky, protože by je někdo mohl později najít. A on to nechtěl podělat. Instrukce byly jasné a precizní, ostatně jako vždycky. V. P. N. potřetí zopakoval poslední příkaz a potom telefonát ukončil strohým příkazem: „Jakmile budeš mít balíček u sebe, okamžitě mi zavolej.“


  Pokrčil rameny a strčil telefon do kapsy kalhot. V. P. N. byl zjevně znepokojený. Musí být složité naplánovat další vraždu a všechno promyslet do nejmenších podrobností… a potom další. Těšil se, až zjistí, co se od něj očekává tentokrát.


  V duchu si znovu prošel veškeré instrukce. Nesměl se splést. Selhání bylo nepřípustné. A on si plnění rozkazů užíval.


  Lehkou letní bundu měl přehozenou přes opěradlo kuchyňské židle. Vzal ji, přehodil si ji přes rameno a vydal se ke dveřím. Měl okamžitě odejít z domu a vyrazit na určené místo, kde najde balíček zabalený v hnědém papíře a schovaný v černé plastové tašce.


  Jakmile ho bude mít u sebe, musí mu okamžitě zavolat. V. P. N. na tom trval a zněl dost netrpělivě. Zřejmě nebylo času nazbyt.


  Poslední vražda byla dokonale naplánovaná a přichystaná tomu, koho se týkala, takříkajíc na míru. A teď se musí kolo osudu roztočit znovu.


   



  *


  „Samson Louis Powell je třiačtyřicetiletý muž afrokaribského původu s dlouhou kriminální historií. Na svém kontě má dost násilných napadení. Pochází z disfunkčního prostředí. Rodiče zahynuli při požáru, když mu byly teprve čtyři. Dostal se do dětského domova a od té doby vedl dost nestabilní život. On sám utrpěl popáleniny na končetinách, krku a ramenou. Pokusil se je zamaskovat velkým množstvím tetování na pažích i na krku.“


  Charlie se rozhlédla po přeplněné kanceláři. Paul se Sabirou se podruhé během několika hodin vydali na státní zastupitelství pro povolení k prohlídce a příkaz k zatčení. Před chvílí se vrátili. Všechno bylo připravené. Jejich tým se rozrostl nejméně o dvanáct detektivů z oddělení vražd a Nick je zrovna zasvěcoval do situace. Detektivové stáli v menších skupinkách, do kterých je rozdělili. Jedna bude pomáhat se zatýkáním, jiná hlídat vstupy do budovy, další se zaměří na prohledávání nemovitosti a zajištění důkazů. Vedoucí každé skupiny obdržel podrobné informace o tom, co se od jeho týmu očekává a jaký bude jejich úkol. Nakonec ještě dorazil tým ozbrojených policistů, což znamenalo, že místnost, která nebyla stavěná pro tolik lidí s výzbrojí, doslova praskala ve švech.


  Jakmile Charlie začala mluvit, všichni se utišili. Ukázala jim dvě fotografie Powella – čelní a z profilu. Hned vedle nich byly snímky tří známých obětí a dalších, které vytipovala Bet.


  Portrét Samsona Powella přesně odpovídal tomu, jak si Charlie jejich vraha představovala: solidně udělaný chlap s tak krátkým krkem, až to vypadalo, že mu zarostlá hlava vyrůstá přímo ze širokých ramen. Čelo měl vrásčité, oči lemovaly tmavé kruhy a zdálo se, že mu během pestré kriminální kariéry v jednu chvíli někdo zploštil, možná i zlomil nos. Nad horním rtem byl hladce oholený, ale zbytek tváře zakrývaly tmavé vousy, které sahaly až ke krku a volně přecházely do zarostlé hrudi. Z přezíravého úsměvu, který na snímku ukazoval, se mu vedle předních špičáků z každé strany leskl jeden zlatý zub a z levého ucha visela dlouhá náušnice. Na přední straně krku i po bocích byla vidět hustá síť tetování červeným a černým inkoustem, na popálené a pigmentované kůži šlo ale jen těžko poznat, co na obrázcích je.


  „Powell byl obviněn v podstatě z každého zločinu, na který si vzpomenete, několikrát seděl ve vězení. Navíc ho na čtyři roky zavřeli na psychiatrické oddělení v nemocnici Bethlem na povinnou léčbu. Měl prý v nepříčetnosti hodit konvici plnou vařící vody na svoji dlouholetou partnerku Lisu Forresterovou… ačkoli označení ‚partnerka‘ je v tomto případě možná trochu přehnané.“


  Charlie poměrně rychle došlo, proč jí Powellovo jméno připadá povědomé. Adresa, na které se Powell zdržoval, spadala pod policejní okrsek Lambeth a Wandsworth. A přestože s jejich přečiny mělo obvykle co do činění vedlejší oddělení, objevovaly se fotografie Powella a Lisy Forresterové dost často na nástěnce a jejich jména zazněla na brífinku pokaždé, když byl jeden nebo druhý hledaný, případně když policie pátrala rovnou po obou najednou.


  „Před několika měsíci přijali Lisu Forresterovou na odvykačku, a to zejména díky policii Wandsworth a několika sociálním pracovníkům, kteří s ní měli pravidelně co do činění,“ pokračovala Charlie. „V té době přesvědčivě tvrdila, že už nechce Samsona vidět… nikdy. Otázka je, jestli to dokáže i dodržet, nicméně právě to mohlo spustit Powellovo zuřivé vraždění.“


  Několik shromážděných policistů souhlasně zamručelo. Vztahy, jako byl ten jejich, málokdy končily šťastně.


  Charlie pokračovala: „Na Powella se nám podařilo přijít díky DNA z vlasu, který se našel na místě činu u detektiv inspektorky McGovernové. Snad nemusím říkat, že o tomhle detailu se před ním nebudeme zmiňovat. Uvedeme to až při výslechu. Uvidíme, co nám k tomu řekne.


  V současné době bydlí v přízemním bytě na Ribblesden Road 23, SW16. Než vyrazíme do akce, všichni dostanete jeho půdorys k prostudování. Powell je podezřelý z vražd tři policistů, takže není pochyb o tom, že nikdo z nás nebude patřit mezi jeho oblíbence. V jeho záznamu se objevuje celá škála varovných signálů včetně násilí, duševní nemoci, drog, sebevražedných sklonů, zbraní, útěků a lhaní, proto buďte připravení na všechno. Výjezdovka půjde první – to pro případ, že by měl u sebe zbraň. U vražd, které vyšetřujeme, použil sekeru nebo mačetu a kyselinu a může mít něco podobného k dispozici i u sebe doma. Z toho důvodu vtrhneme rovnou dovnitř, a to co nejrychleji. Musíme ho zneškodnit dřív, než bude mít možnost se bránit.“


  Hunter stál hned vedle ní. Podívala se na něj, aby se ujistila, že řekla všechno, a on přikývl a postoupil o krok dopředu.


  „Přesně tak. Potřebujeme zaútočit v co nejkratším čase: tvrdě a efektivně. Pokud víme, v noci obvykle prodává drogy v okolí svého bydliště, proto ve dne spí. Doufejme, že to bude platit i tentokrát. Nechceme, aby se o nás Powell dozvěděl dřív, než je nezbytně nutné, a taky mu nechceme dopřát nějaký manévrovací prostor, jakmile budeme uvnitř v jeho bytě. Než vyrazíme, informují jednotliví velitelé své skupinky o konkrétním úkolu, který budou plnit.“


  Podíval se na hodinky. „Buďte připraveni vyrazit přesně o půl jedné. Chci dostat Samsona Powella do cely co nejdřív. Nechceme přece, aby mohl napáchat ještě nějaké další zlo.“ Hunter tleskl rukama a všichni se dali okamžitě do pohybu. „A pamatujte, že nás celé odpoledne bude sledovat tisk, takže se chovejte podle svého nejlepšího svědomí. Ještě důležitější je jiná věc: každý člen Metropolitní policie doufá, že uspějeme. Nesmíme je zklamat.“


   



  *


  Místo, kde se balíček nacházel, bylo jen něco málo přes kilometr od jeho domu. Auto měl nechat zaparkované před domem a na místo dojít pěšky. Zabouchl branku předzahrádky a do tváře ho v tu ránu uhodilo obrovské horko. Okamžitě si přál, aby se mohl vrátit zpátky dovnitř do stínu. Bylo hrozné parno. Polední slunce se mu tvrdě opíralo do ramen. Netrvalo dlouho a po zádech mu začaly stékat čůrky potu. Otřel si hřbetem ruky čelo. Ztvrdlá a zvrásněná kůže na paži ho trochu škrábala do tváře.


  Jakmile se přiblížil ke svému sousedovi, zmizel uvnitř bytu. Určitě se bál dalšího konfliktu. Zvedl za mizejícím mužem prostředníčky – gesto, které zůstane bez povšimnutí. Jemu ale nevadilo, že ho muž nevidí. Stačilo mu, že jeho pouhá přítomnost v něm vyvolala takhle bázlivou reakci.


  Došel až na konec ulice, mávl na starého opilce na lavičce před kostelem a vyrazil směrem k obchodu. Vešel dovnitř a koupil si cigarety a lahev s vodou. Lačně ji vypil až do dna, zmačkal a odhodil na chodník. Pak přešel přes silnici na opačnou stranu, aniž by se zajímal o auta, která projížděla kolem. Pak dál podél několika silnic a pod železniční most až k bludišti stezek. Jedna z nich vedla ke staré vodárně u Temže, postavené na klidném konci Conery Road.


  Budova vodárny byla sice zchátralá, přesto ji ale každé ráno a večer chodili kontrolovat jeden nebo dva zaměstnanci. Přijeli dodávkou, obešli pozemek a ověřili, jestli jsou zámky netknuté a kryt jámy, která se nacházela zhruba uprostřed pozemku, zůstává na svém místě. Zůstalo tu několik místních, které to na pozemek čas od času táhlo: chtěli se podívat do skoro desetimetrové jámy zející temnotou. I jeho zvědavost jednou přivedla až dovnitř. Daly se tam nasbírat různé staré trubky a železo ze střechy, což bylo lákadlo, které se nenechávalo jenom tak ležet ladem.


  Ulice byla klidná. Většina místních byla zalezlá uvnitř, aby se v tom parnu nemusela potit venku. Schoval se pod jediný košatý strom, chladil se v jeho stínu a rozhlížel se kolem. Nikde v dohledu žádná dodávka. Z obou stran stromu se na cihlové zdi, do které byl vsazený, táhl železný plot. Jak strom rostl a kmen se rozpínal, část zdi se na jedné straně oddrolila a oplocení se uvolnilo. Trochu ho odtáhl na stranu a nakoukl přes zeď. Okamžitě uviděl balíček v černé plastové tašce schovaný za vavřínovým keřem.


  Instrukce, které dostal, byly už zase dokonale přesné. Málem se rozesmál radostí. Jaký způsob smrti je asi přichystaný tentokrát? Nemohl se dočkat, až uvidí obsah balíčku, ale vzpomněl si na poslední příkaz, který mu V. P. N. dal a na kterém tak urputně trval. Jakmile budeš mít balíček u sebe, okamžitě mi zavolej.


  Pořád nikde nikdo. Powell ještě o kousek odtáhl uvolněné oplocení, nahnul se dovnitř a vzal si tašku s balíčkem. Pak si sedl do stínu a zády se opřel o kmen stromu. V telefonu bylo uloženo jediné telefonní číslo a jeho majitelem byl sám V. P. N. Svůj telefon nechal Powell doma – přesně podle instrukcí. Vytočil číslo a počkal, až telefon třikrát zazvoní. Pokaždé to bylo stejné: tři zazvonění, teprve pak to V. P. N. zvedl.


  „Mám ho,“ vyhrkl skoro bez dechu. „Co mám dělat dál?“


  Z druhé strany se ozval známý hlas. Nebylo pochyb o tom, že je to V. P. N., ale namísto běžného – klidného a věcného – tónu teď jeho hlasem zmítal vztek.


  „Chci, abys ho použil teď hned a přímo na místě. Využiješ každou věc, kterou v něm najdeš. Obsah balíčku byl vybrán speciálně pro tebe. Neposlechl jsi mě a nepostupoval jsi přesně podle mých instrukcí. Právě teď je policie na cestě do tvého domu. Míří tě zatknout. Podělal jsi to, Samsone. A já nemůžu pracovat s lidmi, kteří to podělají. Od téhle chvíle jsi sám. Nikdo na celém světě už ti nepomůže. Už o mně nikdy neuslyšíš. Takže ti dobře radím: poslechni mě. Poslechni moji poslední radu, Samsone… a zemři.“


   



  *


  „Tak rychle, pohyb, pohyb,“ dával jim Hunter instrukce přes vysílačku.


  Všichni policisté vyběhli jako jeden muž kupředu. Zásahovka vyrazila přední dveře, ostatní členové přitom křičeli své požadavky, záloha se pohybovala za nimi. Všichni čekali na informaci, že podezřelého se podařilo zpacifikovat. Jako nějakým kouzlem se venku na ulici objevila skupinka místních a z protějšího chodníku sledovala, co se to děje – s telefony, fotoaparáty i kamerami namířenými na Powellův dům a na zasahující policisty. Chtěli vidět, až podivínského a agresivního souseda povedou ven v poutech. Byli zvyklí, že se na téhle adrese čas od času objevila policie, ale tentokrát jich taky bylo daleko víc než jindy – a navíc byli všichni ozbrojení.


  „Všude čisto,“ zakřičel velitel zásahovky. „Nikdo tady není.“


  „Do hajzlu,“ zaklel Hunter nahlas. „Přesně tohle jsme potřebovali: magora, který zabíjí policajty a který se co nevidět dozví, že po něm jdeme. Pokud už to neví… to je jen další důvod, abychom jednali co nejrychleji.“


  Charlie spolkla roztrpčení, které cítila. Neřekla nic. Žíla na Hunterově čele byla výmluvně vystouplá. Sledovala, jak odvolal zásahovku. Chtěl udělat prostor forenznímu, které pročeše celý byt. Najít nějaké přímé důkazy bylo stejně důležité jako najít samotného Powella.


  Viděla zamračené tváře ostatních policistů, kteří se postupně shromáždili na chodníku před domem, slyšela jejich komentáře. Dokud bude Samson Powell na svobodě, nikdo z nich se nebude cítit úplně v bezpečí.


   



  *


  Samson Powell vyhlédl zpoza stromu na hřbitově, který se nacházel u kostela na konci ulice. Jeho opilý kámoš ještě pořád seděl na lavičce a přihýbal si Stellu z plechovky. Díval se směrem ke všem těm policajtům a tu a tam si pro sebe něco zamumlal. Samson odšrouboval víčko z lahve vodky – jednoho z vybraných předmětů, které v balíčku našel – a napil se. Dlouze se zamyslel, jestli by ji nemohl vypít se svým parťákem, věděl ale, že k tomu nedojde.


  Jemná vodka ho pošimrala v hrdle. Projela jím vlna melancholie a vzteku. V. P. N. měl pravdu. Ta prasata po něm šla a on nemohl udělat nic, čím by se mu podařilo oddálit nevyhnutelné. Celý život se mu právě posral. Vytáhl z kapsy telefon a znovu vytočil jediné číslo. Automatická zpráva mu oznámila, že volaný účastník není dostupný. Vytáčel ho znovu, znovu a znovu a s každou automatickou zprávou, kterou uslyšel, si mocně přihnul vodky. Došlo mu, že ho v tom V. P. N. nechal. Tohle bylo jen a jen na něm, byl na to sám. Podělal jsi to, Samsone. A já nemůžu pracovat s lidmi, kteří to podělají. Od téhle chvíle jsi sám. Nikdo na celém světě už ti nepomůže. Už o mně nikdy neuslyšíš. Takže ti dobře radím: poslechni mě. Poslechni moji poslední radu, Samsone… a zemři.


  Zuřivě si setřel pot z čela. Měl chuť zabít každého policajta, který stál na ulici před jeho domem – roztrhat je na cucky, vyrvat jim srdce, zmlátit je, všechny je zmrzačit. Nenáviděl je. Celý život ho jenom šikanovali. Ale stejně: jak to mohl podělat, když se tak pečlivě řídil instrukcemi?


  Začal zpětně sledovat své kroky: vracel se zpátky, prošel několika ulicemi a pod železničním mostem. V mysli se zpětně vrátil ke každé vraždě: k napadení psa sekerou, ke zvednutí masky, k penězům. Jak by ho podle něčeho z toho mohli identifikovat? A přesto ho V. P. N. obviňoval a Powell hluboko uvnitř věděl, že má pravdu. Podělal jsi to, Samsone.


  Byl u vodárny. Silnice byla dál prázdná a po žádné dodávce ani stopy. Ale i kdyby tam stála, bylo by mu to jedno. Dobře věděl, co musí udělat. Měl jen dvě možnosti: buď stráví zbytek života za mřížemi, nebo se bude řídit posledními instrukcemi, které mu V. P. N. dal. Žádná jiná možnost neexistovala.


  Znovu se protáhl mezerou v plotě, vytáhl zpoza keře plastovou tašku a klekl na kolena. Na trávníku rozmotal silný elektrický kabel s pevně utaženou smyčkou na konci. Vypil zbytek vodky z lahve a nechal alkohol, aby ho ukolébal, přinesl mu klid i potřebnou rozhodnost.


  Hlavou mu začaly probíhat různé události jeho života – nejdřív pozvolna, postupně však nabíraly na intenzitě – plameny a křik rodičů, kteří umírali přímo před ním, jeho vlastní bolest, když se mu na trupu škvařilo maso, odloučení, dětské domovy, pěstounská péče, neustálý pohyb… nikdy se nezdržel dlouho na stejném místě. A taky agónie, odmítnutí, vztek a nicota. Umrtvoval každou část svého těla, až nakonec necítil vůbec nic. Žádné emoce. Žádný soucit. Žádnou odpovědnost za vlastní činy. Žádnou vinu. A potom mlácení, policejní stanice, soudy, vězení, bachaři, nemocnice, spoluvězni, dezinfekční prostředky, další mlácení. Slova lásky a zneužívání, láska a zneužívání – nikdy jedno bez druhého. Ani jedno pro něj nic neznamenalo. Lisa, která ho milovala, nenáviděla, opouštěla, vracela se, odcházela, odcházela… odešla. Ale jemu to bylo jedno. Bylo mu to úplně u prdele, protože takový jeho život prostě byl. A ten život byl teď u konce.


  Tu ženu neznal, ani toho chlápka se psem, ale toho tlustého policajta ano – toho, co zapálil. Až moc dobře věděl, jaké to je, když vám tělo pohlcují plameny… jaká je to bolest. Zápach hořícího masa a vzpomínka na spálenou kůži ho přenesly zpátky do dětství. Podvědomě si sáhl na zjizvený krk a paže, na drsnou kůži bez chlupů tam, kde se žárem roztavila a zjizvila. Ten tlusťoch si nic jiného nezasloužil. Všichni si to zasloužili. V. P. N. to tvrdil a on sám to taky dobře věděl. Ale teď byl V. P. N. pryč, vykašlal se na něho a nechal ho, aby se se všemi sračkami, do kterých se dostal, vypořádal na vlastní pěst. Znovu vytočil jeho číslo, a když se opět ozval jen umělý hlas oznamující, že volaný účastník není dostupný, kysele se ušklíbl. Už o mně nikdy neuslyšíš. Nikdy. Měl chuť se začít těm slovům smát. V. P. N. ho podrazil, v hloubi duše ale Powell věděl, že je to jeho osud. Hráli spolu hru. Celé roky si myslel, že on je ten chytřejší, ale teď prohrál. Jenom protože chtěl při těch zločinech zanechat stopu – vlastní podpis. Chtěl V. P. N. zastínit.


  Hodil prázdnou flašku od vodky zpátky do černé igelitky, postavil se a nejistým krokem se vydal k šachtě po studni. Instinktivně věděl, na co V. P. N. myslel. Na chodníku před ním přistála straka a hopsala sem a tam, jako by ho vedla kupředu. Její černé oči byly jako korálky, které ho vedly k jeho hrobu. Jednu na žal… Došel až k okraji jámy. Odsunul poklop a mřížovím zíral do hlubin pod sebou. Sluneční svit sice ozařoval část propasti, ale až dolů světlo nedosáhlo. Nejzazší hlubiny vodní jámy se k němu natahovaly jako matné, zčernalé peklo. K okraji byl přistavený žebřík – visel zhruba tři a půl metru od okraje. Dosahoval do slušné hloubky, a přesto končil uprostřed nicoty, jako by se bál spustit se ještě hlouběji.


  Samson vytáhl z kapsy telefon a ještě jednou, naposledy vytočil jediné číslo, které v něm bylo uložené. Když znovu uslyšel automatickou zprávu, mrskl jím vztekle před sebe. Teď, když byl V. P. N. pryč, už mu nebyl k ničemu. Naslouchal divokému šplouchání vody dole v hlubině. Na ničem jiném už mu nezáleželo. Nikdy mu vlastně na ničem opravdu nezáleželo. Přelezl zábradlí, upevnil si smyčku kolem krku, slezl po žebříku a druhý konec kabelu upevnil na poslední příčku. Poprvé za celou tu dobu poslechne na slovo instrukce, které obdržel. Dokonce ani jemu ta ironie neunikla. Přemýšlel, jestli by neměl nechat nějaký vzkaz, ale komu? Nikdo nezůstal. Od téhle chvíle jsi sám.


  V hlavě mu rezonovala závěrečná slova jejich posledního společného rozhovoru:


  Poslechni moji poslední radu, Samsone… a zemři.


  Zhluboka se nadechl, zavřel oči a musel se usmát, když mu došlo, že někdo v hloubi duše bude ten hlas postrádat. Bude mu chybět to, co zosobňoval – ducha minulosti řízeného příkazy ze současnosti. V. P. N., který měl představovat jeho budoucnost, vyhrál partii. Porazil ho. Když se vrhal do temných hlubin, s jistotou věděl, že až se V. P. N. dozví o jeho smrti, bude se taky usmívat.
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  Když se dozvěděla o muži, který spáchal sebevraždu v Temžských vodárnách, přesně věděla, kdo to bude. Zavolali jim chlapi, kteří odpoledne vodárnu obcházeli a kontrolovali, jestli je všechno v pořádku. Potetované a zjizvené mrtvé tělo viselo ze žebříku, krk zvrácený v nepřirozeném úhlu, ústa otevřená dokořán.


  Ihned tam vyjeli. Podle fotky z vazby Charlie okamžitě poznala, že je to Samson Powell. S tělem se prozatím nehýbalo, takže pořád viselo na místě a do kůže na krku mělo hluboko vrytý stejný elektrický kabel, který byl předtím použit i na Leonarda Cooksona a Philippu McGovernovou. Ruce měl bezvládně svěšené podél těla, ramena měl nakloněná dopředu a nohy roztažené do stran. Břicho měl holé. Síla gravitace mu stáhla kalhoty z pasu – skončily až u kolen. Slabiny mu kryly jenom ošuntělé boxerky. To díky nim nepřišel i o poslední zbytky důstojnosti.


  „Do prdele,“ ulevil si Hunter, když se naklonil přes zábradlí. „Propásli jsme ho.“


  Charlie neřekla nic. Nemohla odtrhnout zrak od posledního skutku Samsona Powella. Dobře věděla, že jeho finální násilný čin, který obrátil sám proti sobě, vzal pozůstalým po obětech možnost, aby se jim dostalo aspoň nějakého zadostiučinění z uzavření případu. Nikdy neuvidí, jak je spravedlnosti učiněno zadost. Nebudou moct s úlevou vydechnout, že vraha jejich milovaných právě odsoudili na doživotí. Policie může zaplnit mezery a objasnit nejasné – může říct kdy a jak, může přijít s vlastními teoriemi o jeho motivech… Ve skutečnosti však příbuzní přišli o jedinou skutečnou šanci dozvědět se, proč k vraždám došlo.


  „Aspoň už nebude znovu zabíjet,“ řekla. Věděla ale, že její slova přiznávají porážku. Ukončit jeho násilné řádění byla jejich práce, ne jeho. Samson Powell měl situaci celou dobu plně pod kontrolou – od začátku až do úplného konce – a oni nebyli s to ho zastavit.


  Odvrátila se od hluboké jámy a vydala se k díře v oplocení. Okamžitě si všimla prázdné lahve vodky: ležela pohozená vedle černé igelitové tašky a v okolí se válely cáry hnědého balicího papíru. Celý prostor kolem místa činu už lemovala policejní páska. Lidi z forenzního a laboratorní technici to tady budou muset důkladně prozkoumat. Dolů do jámy pošlou potápěče, aby zjistili, jestli se pod vodou nenacházejí nějaké další důkazy. Celý tým se rovněž bude muset prokousat hodinami záznamů z kamer, sestavit seznam možných svědků a sepsat s nimi výpověď. A také retrospektivně pátrat po pohybu podezřelého v posledních hodinách před smrtí. Vyšetřování bude pokračovat, přestože žádného uspokojivého výsledku už se jim dobrat nepodaří. A koroner bude čekat na výsledky jejich šetření. Teprve pak do soudem stvrzených úmrtních listů všech obětí doplní příčinu smrti. Charlie ale věděla, že kromě vyšetřování každé jednotlivé vraždy je čeká i detailní prozkoumání života pachatele. Musí se pečlivě projít zázemí Samsona Powella. Budou muset dát dohromady podrobnou zprávu, a to dřív, než se na lov vydají krvežízniví novináři, kteří se budou předhánět, aby to byli právě oni, kdo bude moct vydat deník sériového vraha nebo napsat biografii o jednom psychopatovi.


  Vrátila se ke studni, u které pořád stál Hunter. Slyšela, jak si hlasitě povzdechl a obrátil se k odchodu. „Jenom bych chtěl, abychom toho hajzla nevezli jen ke koronerovi, ale přitáhli ho před soud,“ řekl, jako by jí četl myšlenky.


  Charlie přikývla a naposledy se podívala na Powellovo znetvořené tělo. Jeho činy byly mimo chápání a metody, které zvolil, byly navíc barbarské a odporné. Po právu bude označen za jednoho z nejhorších londýnských sériových vrahů. Když teď ale odvracela tvář od jeho mrtvého obličeje, došlo jí, že na tom, jak vypadal, bylo něco pateticky žalostného: zřetelné popáleniny i snaha zamaskovat je tetováním, oči zavřené, jako by spal.


  Došlo jí, že jeho život byl stejně násilný jako jeho smrt.


   



  *


  Led přidal na hlasitosti a naslouchal každému slovu televizních zpráv. Obrazovku zaplnila fotografie Samsona Powella: ten jeho přihlouplý, zasraně arogantní ksicht byl všude ve zprávách. Ten chlap byl ubožák v životě i ve smrti. Zasloužil si zemřít. Všichni si zasloužili zemřít.


  Do mysli se mu vedral obrázek mrtvé ženy ležící pod schody – u jejího pokřiveného těla klečelo a plakalo dítě a nad ním se tyčil muž v uniformě – pusu měl zkřivenou v úšklebku, nohu zvednutou a těžkou botu nad hlavou toho děcka, které tak zoufale chtělo říct, co se tady doopravdy stalo. V protokolu nakonec stálo „náhodné úmrtí“ a ze smrti té ženy vinili koberec natažený na schodišti, po kterém žena uklouzla a zřítila se dolů. Zohavené tělo té ženy bylo spáleno a s ním shořela i pravda. Dítě mlčelo. Neřeklo nic, ale teď ho jako dospělého konečně poslouchali. Museli. Nastal čas pomsty.


  Na komodě ležela otevřená složka. Uvnitř byly podrobnosti – stručné a precizní. Samson Powell – číslo Jedna – byl násilnický kus chlapa zlomený už od dětství. Znetvořilo ho týrání. Byla to stvůra bez zábran… V. P. N. navíc rychle pochopil, že smýšleli velice podobně. Mohl si s ním pohrát a nakonec ho porazit na celé čáře.


  Led vytáhl pero a začal psát. Samson Powell byl silný, ale měl fatální nedostatky. Navíc se nedal úplně ovládnout a udělal osudovou chybu, která nakonec vedla až k jeho smrti. Padal až na dno, dolů vzduchem. S myslí zlomenou a tělem zničeným. Bylo to dokonalé.


  Zaměřil pozornost na obličej čísla Dvě: už byl aktivní, oddaný, zoufalý. Číslo Dvě bude pokračovat tam, kde číslo Jedna selhalo.


  Led začal pochodovat sem a tam. Rozzuřeně sledoval, jak Powellova tvář mizí z obrazovky. Budou následovat další mrtví. Na chvíli, na malou chvíli bude muset pozastavit svůj plán. To všechno kvůli neposlušnosti čísla Jedna. Vyčká tak dlouho, až bude bezpečné zase pokračovat. V mysli se mu začala přehrávat slova jedné písně – nejprve tiše, nenápadně, ale postupně čím dál silněji, až nabrala ohlušující hlasitost. Všechno ostatní jako by se rozplynulo. To nejlepší teprve přijde.


  ‚Kolem dokola růžičky, spletené do malé kytičky, padá sníh, padá sníh.‘
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  Když se Charlie s Hunterem vrátili, čekala na ně na policejní stanici Tina Ashtonová. Malou Bryony měla přivázanou v šátku na prsou. Holčička klidně spala a vůbec si nevšímala všech těch policistů a lidí, kteří vycházeli z budovy, nebo vcházeli dovnitř.


  Když Tina uviděla Charlie, zvedla se z lavice, na které seděla, a zkoumavě se jí zadívala do obličeje.


  „Asi dnes nemáte moc dobrý den, že?“ zeptala se opatrně, jako by z tváře přesně vyčetla Charliino rozpoložení. „Říkala jsem si, jestli byste neměla chvilku. Potřebovala bych s vámi mluvit.“


  „Jistěže mám, Tino. Kdykoli.“ Charlie se na ni usmála, poté mávla na Huntera, ať jde do kanceláře sám, a ukázala na malou vyšetřovací místnost kousek od nich. Když kolem ní Tina procházela, stačila si prohlédnout její malou dcerku. Natáhla ruku a jemně Bryony pohladila po hlavičce. „Koukám, že roste jako z vody. Pojďte dál. Co pro vás můžu udělat?“


  Tina se zhluboka nadechla a začala mluvit, ale hned při prvních slovech se zarazila. Zdálo se, že nemá daleko k slzám.


  Charlie ji dovedla k židli, na kterou Tina ztěžka dosedla.


  „Moc mě to mrzí, ale mám obavu, že když jsem vám tvrdila, že rodné listy dětí měl Brian v peněžence v době, kdy ho zabili, nejspíš jsem vás zavedla na falešnou stopu.“ Těžce polkla. „Den poté, co jsem se vrátila z nemocnice, jsem sbalila co nejvíc věcí pro sebe i děti a odjeli jsme k našim. Nemohla jsem zůstat doma. Ne s vědomím, že je Brian mrtvý.“ Podívala se dolů na dcerku a podvědomě zvedla ruku a upravila jí nožičky trčící z šátku. „Po našem telefonickém hovoru jsem si říkala, že bych měla jít domů a všechno zkontrolovat. Pro jistotu, kdyby něco… a dnes ráno jsem se tam vrátila. Když jsem přijela, zjistila jsem, že kuchyňské okno je rozbité a že mě vykradli. Ať už se dovnitř vloupal kdokoli, zjevně se o sklo pořezal, protože všude po kuchyni byly krvavé kapky.“


  Tina přestala mluvit. Vypadala rozrušeně.


  „Pokračujte,“ povzbudila ji Charlie a skousla rty. Poprvé během několika hodin věděla, co bude následovat.


  „Zatím jsem to nehlásila. Myslím si totiž, že to mohl být Carl. Skoro nic se neztratilo – hlavně nic z toho, co by si vzal normální zloděj. Popravdě to vypadalo, že jediný pokoj, do kterého šel, byla pracovna. Na stěně tam visela fotografie Bobbyho a Emily: jsou na ní v plavkách na pláži na dovolené, na které jsme byli před pár lety. Ta chybí – někdo ji sundal ze zdi… a skříňka, ve které jsme měli všechny dokumenty a věci týkající se dětí, byla otevřená. Byly v ní jejich pasy, doklady o křtu, věci ohledně školy, všechno tohle. Ale rodné listy chyběly.“ Tina zakroutila hlavou a sklopila zrak. „Brian je tam mohl vrátit, uložit je zpátky do skříňky. Carl se k nim musel dostat, když se nám vloupal do domu. Nejspíš nebude mít s Brianovou smrtí nic společného.“


  Charlie se na Tinu usmála. Musela ji hrozně trápit představa, že by Carl mohl být nějak zapletený do Brianovy vraždy. A představa, že otec vašich dvou dětí má něco společného s otcem vašeho třetího potomka, musí být pekelně trýznivá.


  „Tino, mám za to, že už se tím nemusíte trápit. Musíme ještě doplnit zbývající detaily a nejasnosti, ale jsme si celkem jistí, že jsme právě našli Brianova vraha. Bohužel pro nás se zabil dřív, než jsme se k němu mohli dostat. Ale veškeré indicie a důkazy potvrzují, že to on zabil všechny tři policisty, jejichž násilnou smrt jsme vyšetřovali. Zrovna se vracíme z místa, kde ho našli.“


  Tina Ashtonová propukla v pláč a schovala si hlavu do dlaní. „Díkybohu, že to nebyl Carl. Dělala jsem si takové starosti, že by v tom mohl být nějak zapletený. Zvlášť když jste říkala, že jste ho včera zatkli.“


  „Neřekla jsem vám, že jsme v jeho autě a na batohu našli stopy krve. To proto jsme ho předvedli k výslechu – abychom se ho na ně zeptali. Ale neřekl nám, kde se tam vzaly.“


  Tina si otřela oči a nevěřícně otevřela pusu. „A vy jste si mysleli, že je to Brianova krev?“


  Charlie se zamračila. „Domnívali jsme se, že je to jedna z možností, ale laboratoř nám ráno potvrdila, že krev na volantu i na batohu byla Carlova. A pokud je vaše podezření, že se k vám do domu vloupal on, správné, pak by to vysvětlovalo, kde se tam vzala… a proč o tom s námi nechtěl mluvit.“


  „Ten idiot,“ ulevila si Tina náhle. Pak zakroutila hlavou. „Musel být zoufalejší, než jsme si mysleli.“


  „To bylo vlastně to jediné, co nám u výslechu řekl… že nechtěl přijít o svoje děti. Ale máte pravdu, je to pitomec. Měl nám říct, co udělal. Nejspíš měl za to, že se kvůli tomu vloupání dostane do potíží a že jakmile uslyšíme, co udělal, začneme ho důvodně podezírat z Brianovy smrti… ale mohlo to pro něj dopadnout daleko hůř. Má veliké štěstí, že už víme, kdo je vrah.“


  „Chudák Carl. Bude mít kvůli tomu vloupání nějaké potíže?“


  „To záleží jenom na vás. Vy rozhodnete, jestli to chcete ohlásit na policii, nebo ne. Už teď máme dost důkazů, abychom ho za to vloupání mohli poslat před soud. A s problémy, které jste s ním měla, na něho soudce nebude pohlížet nijak vlídně, tím jsem si jistá. Mohl by dokonce dostat i několik let natvrdo.“


  Tina se postavila, odvrátila se od Charlie a jemně hladila Bryony po hlavě.


  „Když já nevím. Mohla bych si to rozmyslet?“ zeptala se. „Neměl to dělat, to je jasné. Ale já jsem si měla uvědomit, pod jakým tlakem kvůli nám je. Děti miluje, i když to někdy dává najevo dost bizarním způsobem. Když připustí, co provedl, a uhradí škodu, snad bychom mohli dojít k nějakému smířlivému řešení.“


  „Samozřejmě, Tino. Už tak toho máte na krku příliš. Až se ohledně Carla rozhodnete, zavolejte mi. A ozvěte se kdykoli, kdyby vám něco dělalo starosti.“ Tina se k Charlie znovu otočila čelem a ta se na ni povzbudivě usmála. „Počkáme na vaše rozhodnutí. Teprve potom budeme řešit Carlův případ.“


  Tina se natáhla k Charlie, která její ruku vřele stiskla. Tinino sevření bylo mnohem silnější, než Charlie očekávala. Na okamžik se na sebe zkoumavě dívaly a Charlie měla neodbytný pocit, že Tina přesně vytušila, kde Charlie strávila včerejší večer.
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  Pondělí 3. července 2017


  Každým dnem se prodlužoval seznam e-mailů, které Charlie přistávaly ve schránce. Jedna zpráva za druhou. Hunter ji určil jako kontaktní osobu, takže jejím úkolem bylo sbírat a porovnávat důkazy týkající se těch tří vražd a sebevraždy Samsona Powella.


  Až budou mít vše, přednesou sebrané důkazy koronerovi, komisaři a policejnímu řediteli. Než budou mít hotovou závěrečnou zprávu, bude to ještě nějaký čas trvat. Pro tuto chvíli museli připravit dílčí složky a spisy.


  Všichni z týmu jí s tím pomáhali, seč mohli. Paul s Bet měli za úkol podrobně prozkoumat všechny důkazy, které nějak spojovaly místa všech tří vražd: záznamy kamer, růže položené u mrtvých těl i to, kde se tam vzaly. Úzce spolupracovali s forenzním a zkoumali telefonní záznamy všech tří obětí a patrně i osobní telefon, který se našel u Samsona Powella doma. Jakmile něco zjistili, zaznamenali to a předali dalším členům týmu. Naz měla na starosti zprávu o smrti detektiv inspektorky Philippy McGovernové, Sabira se zabývala vraždou strážmistra Briana Ashtona a Nick kompletoval zprávu o úmrtí detektiva seržanta Leonarda Cooksona.


  Další detektivové, které jim O’Connor přidělil, se mezitím vrátili ke svým jednotkám. Celkově jim s případem pomáhali ani ne půl dne.


  Charlie kompletovala i podrobnou zprávu o Samsonu Louisi Powellovi. Svěřil jí to Hunter, který dohlížel na závěrečné podoby všech zpráv. Bude zajímavé zjistit, co toho muže dostalo do stavu, ve kterém se na sklonku života nacházel, a taky co v něm spustilo potřebu napáchat všechny ty hrůzy.


  Jako tým byli odhodlaní odevzdat kompletní a profesionálně odvedenou zprávu, už kvůli všem třem zavražděným policistům. Přesto měli pocit, že je výsledek předem daný. Jako když se připravujete na zkoušku, ale stejně víte, že to bude propadák.


  Každé ráno si všichni společně sedli a probrali, jaké nové důkazy se předchozí den objevily. Powellova vina byla nezpochybnitelná. Přítomnost tří rudých růží se stonky bez trnů, které se našly na všech místech činu, je neomylně spojovaly. Význam květin jim ale dál unikal a jediný důvod, proč byly odstraněny trny, zůstával pořád stejný: aby pachatel na místě činu nezanechal stopy DNA. Na nic jiného nepřišli. Ale všichni chtěli víc. Chtěli najít i ty nejnepatrnější důkazy a spojit Powella se všemi místy činu tak, aby nezbylo místo pro žádné pochyby a jeho vina byla očividná. Byla to otázka cti.


  Přestože byl Powell opatrný a dával si pozor, aby v bytě nezůstaly stopy po zločinech – zbavil se většiny věcí, které při jednotlivých činech použil, ať už je zahodil, nebo zničil – tak i přesto se mu nepodařilo odstranit forenzní stopy. Právě ty totiž byly objeveny na jeho oblečení, botách, věcech i v bytě samotném. Aniž by ho nutně museli spojit se třemi růžemi, udělal Powell chybu, která ho jasně spojovala s místem činu u Philippy McGovernové. Je jenom otázkou času, než se forenznímu podaří najít i další stopy, které ho nezvratně propojí i s ostatními vraždami.


  Jako první začala výsledky přinášet Sabira, protože Briana Ashtona objevili jako prvního a místo činu jeho vraždy zkoumali nejdéle. Powell řídil starou stříbrnou Toyotu Avensis a právě v ní byla nalezena většina nových stop a důkazů.


  Když ho přišli zatknout, stálo vozidlo zaparkované na ulici před jeho domem. Nebylo na něj registrované, přesto ale bylo možné spojit ho při četných příležitostech s Powellem. A klíče od vozu, které ležely v jeho bytě, to jen potvrdily. Jakmile to zjistili, dorazila odtahová služba a auto bylo pečlivě zakryto a posláno na důkladnou forenzní prohlídku.


  Když teď znali typ, model i poznávací značku auta, prohlédli Paul s Bet záznamy z kamer na silnicích od místa, kde Brian Ashton pracoval, až k místu, kde zemřel. Na několika místech narazili na stříbrnou toyotu, ve které navíc seděl jediný člověk – muž. Záběry nebyly dost ostré na to, aby bylo možné identifikovat přímo Powella, ale zdálo se, že řidič je obdobné výšky a postavy jako on a má stejně vyholenou hlavu. V jednom záběru zhruba dvě hodiny předtím, než Brian Ashton odešel z práce, bylo jasně vidět, jak Powell vystupuje z téhož auta na čerpací stanici ve Waterloo, aby si v obchodě koupil svačinu. Bylo extrémně nepravděpodobné, aby v časové ose, kterou měli, stačil vozidlo půjčit někomu, kdo vypadat skoro stejně jako on. Díky tomu bylo možné spojit Powella s místem činu.


  Když jim začaly přicházet první výsledky z forenzního, byly tak průkazné, jak všichni doufali. Právě ony spojily Powella přímo s místem Ashtonovy vraždy i s ostatními místy činu. Pod sedadlem řidiče a na plynu se našla spousta důkazů: směs vláken, tekutin a flóry, která dohromady vytvářela směsici nezvratných evidencí.


  Klíčové byly tři černé chlupy, které se forenznímu z této směsice podařilo pečlivě odejmout. Tyto tři chlupy se musely nepochybně přichytit na botách vraha. Ty tři chlupy totiž patřily Casperovi – labradorovi Briana Ashtona. Boty se sice nenašly, ale právě tyto forenzní důkazy jim poskytly přesně ten materiál, který k Powellově usvědčení potřebovali. To kvůli Casperovi byl Brian tu noc venku – ale právě díky útoku na psa se jim podařilo prokázat vinu vraha jeho majitele. Brian Ashton se stal cílem útoku, takže kdyby nezemřel tam, pravděpodobně by byl zabit někde jinde. Charlie napadlo, jestli by nová zjištění mohla Tinu přimět, aby si to rozmyslela a vzala psa zpátky.


  Sabiřina zpráva byla detailní a precizně zpracovaná. Všechny důkazy, ať už byly klíčové, nebo zanedbatelné, byly důkladně zaevidovány. Popsány byly čas, místo, metoda a okolnosti, které navíc dokreslovaly přiložené fotografie – právě ty dokládaly rychlost a brutalitu Powellova útoku. Brian Ashton neměl nejmenší šanci.


  Nickova zpráva, která se týkala vraždy Leonarda Cooksona, byla stejně podrobná. Bet s Paulem našli na záběrech důkaz o tom, že se Powellova toyota pohybovala v blízkosti Lonely Mole – podniku, kde slavil Cookson ten večer s kolegy narozeniny, a to zhruba hodinu před zavíračkou. A přestože v bočních uličkách v blízkosti Streatham Common kamery nebyly, bylo dost pravděpodobné, že právě někde tam Powell zaparkoval. Policisté znovu navštívili lidi ve všech domech v ulici, kde Leonard Cookson bydlel. Jedna postarší sousedka si vzpomněla, že tu noc viděla zaparkované auto, které tam nemělo co dělat. Stálo hned vzadu za parkem a ve světle pouliční lampy se stříbrně lesklo. Svědkyně si bohužel nevšimla poznávací značky, neviděla řidiče toho auta ani ji nenapadlo to ohlásit, ale prakticky nebylo pochyb: musela to být Powellova stříbrná toyota.


  Z plynového pedálu v Powellově autě se forenznímu podařilo odebrat také vzorky bláta a spálených vláken, které se přidaly k dalším usvědčujícím důkazům. Ovšem Nickův zlatý hřeb, na který byl taky náležitě pyšný, se týkal výsledků ohledně hledání hotovosti v Powellově bytě. Svědci z jeho týmu, kteří s ním ten večer slavili a se kterými policisté mluvili, potvrdili, že když šel Leonard Cookson slavit, měl peněženku naditou penězi a neváhal je utrácet za pití pro sebe i všechny kumpány. Nick to ověřil u jeho banky – ten den si Cookson vybral tři sta liber z nejbližšího bankomatu u policejní stanice poblíž Tower Bridge, kde pracoval. Ale když bylo nalezeno jeho tělo, neměl Cookson v peněžence ani jedinou bankovku. Nickovi připadalo nepravděpodobné, že by je utratil všechny do poslední penny. V Powellově bytě se navíc našly tři dvacetilibrové bankovky, které byly nově vytištěné a jejichž sériová čísla následovala v řadě po sobě. Nepochybně tedy pocházely ze stejné várky. Mohl je Powell ukrást Cooksonovi ještě předtím, než ho zabil? A pokud ano, mohlo být takových bankovek víc? Pro muže jako Samson Powell se slabostí pro trávu a alkohol by byly rozhodně pěkně velké lákadlo.


  Nick zavolal do klubu Lonely Mole a promluvil si s manažerem. Měli štěstí: týdenní tržbu ještě do banky neodnesli, teprve se na to chystali, takže všechny peníze ležely v sejfu. Nick okamžitě skočil do policejního auta a jel rovnou do klubu, kde následně prošel všechny bankovky pěkně jednu po druhé, až nakonec našel, co hledal. Šest zbrusu nových dvacetilibrovek – nezmačkaných a sotva použitých – které měly sériová čísla ze stejné řady jako ty nalezené u Powella doma. Nemohly se do jeho bytu dostat jinak než tak, že je Cooksonovi ukradl přímo z peněženky těsně předtím, než ho zabil. Představa, že by si Powell vybral hotovost ze stejného bankomatu jako Cookson, a navíc těsně před ním nebo hned po něm, byla natolik nepravděpodobná, že ani nestála za úvahu.


  Díky Nickově zjištění byly všechny bankovky nalezené u Powella okamžitě poslány na analýzu. V laboratoři se podařilo prokázat, že jsou na nich stopy acetonu a také toho typu střelného prachu, který byl nalezen i ve světlici na místě činu. Tato fakta nezpochybnitelně usvědčovala Samsona Powella z Cooksonovy vraždy.


  Posledním hřebíčkem do Powellovy rakve byl elektrický kabel, kterým bylo Cooksonovo tělo přivázané k židli. Byl to tentýž typ, kterým byla k posteli připoutána i Philippa McGovernová… a který Powell použil, když se rozhodl spáchat sebevraždu. Technici z forenzního nejenomže určili, že jde o stejný typ kabelu, ale také že se jedná o části z jednoho kusu: jeho konce dokonale zapadaly jeden do druhého tak, jak od sebe byly postupně odříznuty. Powell použil dvouapůlmilimetrový elektrický kabel běžného typu, který dostanete v každém obchodě se stavebními potřebami.


  Společně s růžemi byl právě použitý kabel klíčový důkaz, který Samsona Powella přímo spojoval s Leonardem Cooksonem a Philippou McGovernovou. A teď, když se jim podařilo získat forenzní materiál, který ho pojil i s Brianem Ashtonem, byl případ v podstatě uzavřen.


  Naz měla pořád plné ruce práce. Čekala na výsledky pitvy Philippy McGovernové a také na to, až laboratoř zpracuje vzorky z jejího bytu. Jako příčina smrti bylo určeno selhání orgánů v důsledku dehydratace organismu. Doktor Crane jí e-mailem poslal detailní zprávu včetně odůvodnění svých závěrů. Mimo jiné v ní zmiňoval následující: vzhledem k tomu, že lidské tělo je tvořeno až ze dvou třetin vodou, není divu, že pravidelná hydratace je pro člověka klíčová. Jsou sice známy případy, kdy člověk přežil bez vody týden, někdy i osm dní, ale tato doba se může radikálně zkrátit vnějšími vlivy – a jeden z nich je bezpochyby zvýšená teplota v místnosti. Bylo teplé červnové počasí a Philippa McGovernová ležela v hřejivých peřinách, všechna okna v domě byla pozavíraná a topení jelo naplno. S největší pravděpodobností tedy u ní odvodnění organismu nastalo v rekordně krátkém čase. K těžké dehydrataci a smrti došlo proto mnohem dříve, neboť se jí v těle hromadily odpad a toxiny, které neměla jak vyloučit. Zvýšená hladina toxinů navíc způsobovala záchvaty, poškození mozku a nakonec i smrt, protože všechny vnitřní orgány postupně zkolabovaly.


  Doktor Crane určil dobu smrti McGovernové mezi šestou a osmou hodinou ranní v pondělí 19. června 2017, čili jen dva dny po nočním vloupání do jejího bytu. S největší pravděpodobností ztratila nějaký čas před smrtí vědomí.


  Když jim Naz Craneův e-mail předčítala nahlas, Charlie se vnitřně chvěla. Byl to pomalý a mučivý způsob skonu. Philippa McGovernová musela zažívat křeče, záchvaty a trýznivou bolest, ze které ji vysvobodila až blahodárná ztráta vědomí. Mohla si jenom představovat, jaký strach musela ta žena cítit, když se nad ní skláněl její vrah – dost blízko na to, aby na ní zanechal jeden vlas. Byla sama ve tmě a nemohla se ani hnout. S každou minutou, která uplynula, postupně ztrácela naději. Navíc měla vodu i telefon, kterým by si zavolala pomoc, na dosah ruky, dostat se k nim ale nemohla.


  To byl základ všech tří zpráv. Případ bude uzavřen, jakmile budou všechny složky kompletní. Nebylo pochyb, že vrahem je Samson Powell a Hunter i detektiv šéfinspektor O’Connor měli radost, že byl pryč z ulice a nemohl zabíjet dál. Policisté z Metropolitní i ze Surrey si mohli všichni svorně vydechnout úlevou.


  Jen Charlie pořád nebyla přesvědčená. Podivný vnitřní pocit se změnil v jasnou předtuchu. Zůstávalo příliš nezodpovězených otázek. A když se šťourala v Powellově minulosti, objevovaly se další a další. S každou novou pochybností bil její šestý smysl na poplach, zároveň však nemohla nepřiznat, že usvědčující důkazy proti Powellovi jsou nezvratné. Věděli kde a jak, ale ona chtěla hlavně pochopit proč.


  Aby to zjistila, okamžitě kontaktovala nejrůznější oddělení a sociální správy a vyžádala si informace o Powellových předchozích přestupcích. Lékaře požádala o jeho zdravotní záznamy a zprávu o jeho duševním stavu, i když si byla vědoma všech zákonů na ochranu osobních údajů. Okolnosti případu jí naštěstí poskytovaly oprávnění pro vyžádání citlivých dat. Soudce navíc bude potřebovat co možná nejpodrobnější informace, aby mohl vynést finální verdikt.


  Jakmile docházely doplňující údaje, zachmuřeně se jimi pročítala – před ní se začala skládat kompletní historie Samsona Powella a nebylo to hezké čtení.


  Samson Louis Powell se narodil v Peckhamu Lionelovi a Delilah Powellovým. Otec pocházel ze západní Indie, matka byla míšenka. Své jméno dostal jako odkaz k biblickému příběhu silného muže Samsona a jeho lásce k ženě jménem Delilah. Když mu byly čtyři roky, se štěstím přežil noční žhářský útok na jejich dům. Požár zabil oba jeho rodiče. Útočníka policie nikdy nedopadla, přestože se v okolí šuškalo, že dům zapálil místní nechvalně známý rasista, který se nepohodl s jeho otcem.


  Samson potom putoval z jedné adoptivní rodiny do druhé. Jenže každá nová rodina postupem času zjistila, že se s jeho nevypočitatelným chováním nedokážou vypořádat. Když vyrůstal, musel Samson pravidelně pobývat v nemocnici, protože se mu na končetinách tvořil nehezký ekzém, a po každém takovém pobytu byl ještě uzavřenější než předtím. Nikdo k němu nedokázal proniknout. Jeho chování bylo čím dál proměnlivější, a nakonec vyústilo v nekontrolovatelné výbuchy agrese na jedné straně a stavy apatie na straně druhé, při kterých odmítal jídlo a s nikým nemluvil. Vyloučili ho ze školky a dvakrát ze základní školy. Nakonec se ocitl v pasťáku s dalšími delikventními dětmi, jak se jim tenkrát říkalo. Postupem času se jeho chování ještě zhoršovalo a s přibývající silou rostlo i násilí. Označili ho za „emocionálně deprivovaného“. Podle psychologického posudku úplně postrádal schopnost cítit vinu – neměl vrozené morální zásady.


  Pokud to Charlie chápala správně, Samson si dělal, co chtěl a kdy chtěl, a nikdo nebyl schopný dodat jeho životu nějaký řád a smysl. Plameny, které mu popálily tělo, zjevně zjizvily i jeho duši a mysl a zanechaly ho jako člověka neschopného někomu porozumět nebo s ním soucítit, a to na duševní, fyzické i sociální úrovni. Nezůstal mu nikdo z rodiny a zdálo se téměř nemožné, aby navázal nějaký přátelský vztah.


  Adoptivní rodiny nechtěly podstupovat risk a brát ho k sobě, takže začal putovat z jednoho dětského domova do druhého. A každá další skupina sociálních pracovníků „slavila“ v boji s jeho rostoucími antisociálními projevy menší a menší úspěchy.


  Když mu bylo jedenáct, začal chodit na vyšší stupeň do normální školy. Měla to být šance, jak se začlenit a začít znovu, ale v té době byla jeho osobnost už příliš zničená. Během několika týdnů od začátku školního roku ho vyloučili za rvačku s jiným klukem: ten hoch si s ním chtěl jen něco otevřeně vyříkat, a tak ho Powell přetáhl přes hlavu a po zádech hokejkou. Přeložili ho do zvláštní školy, kde strávil několik let střídavě ve škole i mimo ni. A právě s nedostatkem vzdělání se začala rozvíjet jeho kriminální činnost. Pustil se do kšeftování s trávou a alkoholem. Později prodával i tvrdé drogy a díky nim si navíc dokázal podmanit ty, které chtěl nebo potřeboval ovládnout.


  V šestnácti už měl za sebou snad tucet zatčení. Ocitl se před soudem pro mladistvé a putoval do Borstalu – vězení pro nezletilé. Měl na kontě celou škálu přečinů od drobnějšího držení narkotik až po napadení a útok včetně těžkého ublížení na zdraví spolužáka. Dokumenty ze sociální zprávy zahrnovaly i celou řadu vysvědčení a školních zpráv, ve kterých Powella v podstatě vždy líčili jako mladíka bez zájmu, s nedostatkem motivace a základních sociálních návyků a také bez špetky zodpovědnosti, protože často chodil za školu a nikdy nedělal domácí úkoly.


  Dvě zprávy byly zvýrazněné a Charlie si je se zájmem podrobně prostudovala. Všimla si, že se v nich zdůrazňovala Powellova schopnost soustředit se a dokonale plnit rozkazy – to bylo něco, co v hodnoceních ostatních učitelů zásadně chybělo. Obě výroční hodnocení Powella napsala tatáž učitelka ze zvláštní školy, kterou Powell nějaký čas navštěvoval. Slečna Saffron Boltová ho učila fyziku a chemii méně než dva roky. Tehdy bylo Powellovi mezi třinácti a patnácti. Popisovala ho jako pozorného žáka, který se snaží. Jeho snaha byla na konci školního roku odměněna docela ucházejícími známkami z těchto předmětů. To znamenalo výrazné zlepšení oproti ostatním předmětům, kde měl Powell podprůměrné výsledky a málem propadal. Technické obory ho zjevně bavily – nebo mu možná radost přinášela spíš výuka slečny Boltové. K oběma zprávám byla přicvaknutá třetí: napsal ji Powellův třídní učitel a pokoušel se v ní přijít na to, jak k takovému výkyvu mohlo dojít. Zmiňoval se v ní mimo jiné o jedné věci: Samson měl naznačit, že mu slečna Boltová vzezřením výrazně připomínala matku. Po ověření v záznamech se ukázalo, že je to pravda. Saffrona Boltová byla atraktivní černoška kolem pětadvaceti, útlá a hezká v obličeji a vlasy nosila stažené do ohonu. Samsonova matka Delilah jí byla výrazně podobná. Dokazovala to fotka s oslími rohy a s popáleným krajem – jedna z mála věcí, která Powellovi po požáru domu zbyla.


  Když se Charlie pročetla až sem, okamžitě zkontrolovala seznam věcí, které se u Powella po smrti našly. Fotografie byla na seznamu: měl ji ve staré kožené peněžence v zadní kapse kalhot. Vlastně byl skoro zázrak, že když se tělo nárazem prohnulo, nevypadla mu peněženka z kapsy a nespadla dolů do hluboké studně. Charlie si fotografii vyhledala. Dívala se do tváře poklidné mladé ženy, která na sobě měla béžovou blůzu se širokým límcem a hnědobéžově kostkovanou sukni, tak populární v sedmdesátých letech. Charlie přemýšlela, jestli by se Samsonův život ubíral úplně jiným směrem, kdyby tenkrát nezemřela. To už se nikdy nedozví. Přesto ji ale výrazně zaujalo, jak Powell reagoval na učitelku, která byla matce značně podobná. Poznačila si její jméno. Pokud se jim po tak dlouhé době podaří Saffron Boltovou najít, bude jistě nesmírně zajímavé si s ní o Powellovi promluvit.


  Třídní učitel do zprávy připojil i otázku, zda by bylo možné vztahu Powella ke slečně Boltové využít a přenést ho i na ostatní učitele. Jeho dotaz ale zůstal nezodpovězený – úvahu totiž zhatil fakt, že slečna Boltová záhy nato odešla na mateřskou. Když to Samson Powell zjistil, úplně se utrhl: rozházel lavice ve třídě, mlátil do nábytku, roztřískal židli o tabuli a právě nohou od té židle navíc zmlátil spolužáka. Zatkli ho a umístili do vazby. Do školy už nikdy nevkročil. Jeho vzdělání – nebo spíš pokusy o něj – tím definitivně skončilo.


  Několik dalších let, kdy byl Samson v péči ústavů, Charlie připadalo jako horská dráha. Jeden měsíc už to vypadalo, že se někde usadil, aby ten následující přinesl nějaký další dramatický zvrat a noví zaměstnanci s ním sváděli novou bitvu a noví lékaři další zastrašování a vzájemné osočování. Samson se plácal v jedné krize za druhou a od jednoho domova ke druhému. Není divu, že to s ním nakonec dopadlo takhle.


  Jediná věc, která jeho vzteklé výbuchy trochu uklidnila, byl příjezd jedné dívky – Lisy Forresterové – se kterou se sblížil. Dostala se do stejného domova jako on. Přišla jen chvíli poté, co dokončil zvláštní školu a s přestávkami s ním zůstala až do jeho smrti. Podle všeho byla stejně poškozená okolnostmi jako on, ale ve zprávách od sociálních pracovníků se jako kladné hodnocení opakovaně objevovalo, že dokázala zklidnit jeho vrtkavé nálady. Někdy ale platil i přesný opak, takže jejich vztah byl celkově dost bouřlivý. Byl to jeden z mála známých vztahů, které se Samsonu Powellovi v životě podařilo navázat. Lisa ho navíc víceméně provázela celým dospělým životem.


  Jakmile dosáhl Powell osmnácti let, „umyli si“ nad ním sociální pracovníci z dětských domovů ruce a zbavili se nechtěné přítěže. Samson se dostal do systému na podporu v praktickém životě včetně zajištění bydlení, ale ani oni si s ním nemuseli dělat velké starosti, protože strávil snad víc času ve vězení než venku. Někdy měl dovoleno ponechat si obecní byt, jindy musel pronajatou nemovitost vrátit. Někdy v bytě zůstala Lisa, starala se o něj a platila nájem, když byl pryč, jindy přespávala bůhvíkde a čekala, až Samsona propustí. Seznam hostelů, bytů a garsonek, ve kterých přebývali, by složil slušnou mapu jižního Londýna. Mohli jste je najít na některé adrese v Lambethu, Wandsworthu, Mertonu i Peckhamu podle toho, kterou čtvrť si zrovna oblíbili.


  Powellův život byl jako volný pád. Potřeboval peníze, aby mohl dotovat chlast, na kterém byl závislý. Navíc měl vedle sebe Lisu a její potřeby, což ho nutilo krást a loupit. Lisa se prodávala, aby taky přispěla nějakou hotovostí do rozpočtu. Powellovi bylo jedno, co dělala, a netrápilo to ani ji. Byla tu, aby ji mohli využívat… a taky zneužívat. A nejinak na tom byl i Powell – jejich vzájemné útoky byly oboustranné. Lisa se dožadovala jeho pozornosti, a když ji nedostala, postarala se její výbušná povaha o to, aby Powell skončil na pohotovosti… a to minimálně stejně často jako ona. S každým dalším rokem narůstal seznam obvinění a oficiálních stížností. Zatímco Powell si ale několik jejich obvinění natvrdo odseděl, odmítal na ni podat jediné trestní oznámení.


  Seznam jeho trestných činů narůstal geometrickou řadou: lehké i těžké ublížení na zdraví, znásilnění, sexuální obtěžování, loupeže, krádeže, kapsářství, vykrádání aut, odcizení vozidel, drobné krádeže zboží a další trestné činy. Všechno to tu bylo hezky zaznamenáno – některé případy s podáním trestního oznámení a případným odsouzením, další zase odročené a některé uzavřené s napomenutím. Powell seděl v mnoha londýnských státních věznicích: podíval se do Wandsworthu, Brixtonu, Belmarshe i Wormwood Scrubs a navštívil i pár vězení v Surrey.


  Tresty ani pobyty ve vězení ho však od další kriminální činnosti neodradily, spíš naopak: ještě ho v ní utvrdily. Powell byl chycený v neustálém koloběhu poslušnosti a vzdoru. Jako u dítěte u něho zaznamenali tendence k antisociálnímu chování, jako u dospělého zase diagnostikovali spíše psychopatické a sociopatické sklony. Jinými slovy: Samson Powell nedokázal porozumět společenským normám a nařízením a měl sníženou schopnost pocitu viny a lítosti, jestli vůbec nějaké cítil. Všechno, co dělal, dělal bez emocí. Každý útok na Lisu provedl bez špetky lítosti nebo soucitu. Incident s vroucí vodou jenom dokazoval míru jeho krutosti a neschopnosti soucítit s ostatními. Soudce, který o případu rozhodoval, dal přednost Powellově hospitalizaci před dalším pobytem ve vězení. Prý musel být léčen, ne trestán… ale neexistoval žádný lék, snad jen pomalá léčba, která by se pokusila pozměnit symptomy, přesto by však nedokázala vyléčit jejich příčinu. Powella totiž nebylo možné vyléčit. Snad to tak bylo už odmala, snad k tomu došlo později… Nakonec se dopracoval až k vraždám tří policistů a všechny byly provedeny chladnokrevně, surově a bez špetky soucitu. Ať už k tomu došel z jakéhokoli důvodu, podle něj si všichni tři zasloužili zemřít. Navíc to vypadalo, že Powell se nesmírně rád stal tím člověkem, který jim pomohl na onen svět.


  Jak tak Charlie pročítala hory materiálů týkajících se Powella, snažila se přijít na to, proč si podle něj všichni tři zasloužili smrt. Jaké mohlo být pojítko mezi Samsonem Powellem a těmi třemi konkrétními policisty? Podle jakého klíče vybíral metodu, kterou použil k vraždě každého z nich? Měl za sebou tak bohatý trestní rejstřík, že v jistou chvíli mohl přijít do styku s každým z těch tří. Nebo o nich mohl slyšet od spoluvězňů, známých nebo pacientů, se kterými se setkal na léčení. Charlie nestačily nezvratné důkazy, že Powell zavraždil všechny tři oběti. Musela být schopná dokázat, proč to udělal. Navíc se potřebovala dozvědět, co u Powella najednou spustilo takto psychopatické jednání. Proč se pustil na svoji vražednou výpravu a proč právě teď? Mohlo to být tím, že se Lisa odešla léčit a vlastně poprvé mu zmizela ze života? Mohl to mít celou tu dobu v sobě a jeho fyzická schránka konečně zrealizovala to, o čem do té doby jenom snil… ale co to spustilo? Co ho řídilo?


  Nebo – což by potvrzovala slova jeho jediné oblíbené učitelky – nemohl tady být spíš někdo, kdo ho řídil?


  KAPITOLA 24


  Úterý 4. července 2017


  „To vy ste ho kurva zabili, vy parchanti. Chci mluvit s někým, kdo je za to zodpovědnej, kdo mýho Samsona zavraždil. A neodejdu vocaď dřív, než si s ním promluvím.“


  Charlie ani nečekala na to, co uslyší z interkomu. Když vcházela dovnitř, nemohla si nevšimnout ženy, která se vrávoravě potácela směrem k proskleným dveřím lambethské policejní stanice. Okamžitě ji poznala podle fotografií z vazby. Když se teď nahýbala přes zábradlí ve čtvrtém patře, uviděla, jak partnerka Samsona Powella odvrávorala od prosklených dveří kousek dál na chodník, tam se otočila a dál prskala svoje urážky na vrátného, který udržoval neměnný kamenný výraz v obličeji. Lisa Forresterová se nechystala jen tak odejít. Hunter vyšel z kanceláře a přidal se k Charlie. Lisiny výkřiky se nesly šachtami nahoru a rozléhaly se po celé budově.


  „Už jsem si říkal, jak dlouho to bude trvat, než nás někdo obviní,“ povzdechl si Hunter.


  Charlie tu ženu sledovala: tvář pokřivenou vzteky, lítý pohled, z úst jí vycházelo jedno obvinění a požadavek za druhým. Opírala se o stejnou lampu, u které často stával i Ben. Při té myšlence zalila Charlie vlna nostalgie. Po práci zajde Bena navštívit a vytáhne ho ven, aby si společně zaběhali. Vtom tok jejích myšlenek přerušil tlumený výkřik. To se Lisa Forresterová odrazila od lampy a znovu se vydala ke dveřím policejního oddělení.


  „Tak pojďme, ať už to máme za sebou,“ pobídl ji Hunter a otočil se ke dveřím. „Nedá pokoj, dokud se jí nepokusíme vysvětlit, co se přesně stalo.“


  „Mám pocit, že nebude poslouchat ani slovo z toho, co jí řekneme,“ vydala se Charlie za Hunterem. „Ale tipla bych si, že by nám mohla sama prozradit pár docela zajímavých věcí.“


  Když došli dolů k vrátnici, Lisa ječela jako na lesy. Sedla si na prostřední sedadlo ze tří, ruce roztáhla doširoka a nohama se pevně zapřela, aby udržela rovnováhu. Prameny kaštanových vlasů se jí kroutily a trčely na všechny strany. Na boku jí elastická gumička chabě držela něco, co musel být svého času vysoko vyčesaný ohon už odrostlých odbarvených vlasů. U kořínků jí prosvítaly šediny a na tváři pod očima měla tmavé kruhy od rozmazané řasenky.


  Na sobě měla upnuté šedé legíny, pod kterými se rýsovaly faldy notně povolených břišních svalů. Na kolenou byly potřísněné a špinavé. Měla nohu přehozenou přes nohu a obuté černé vysoké boty ke kolenům. Špeky na břiše se rýsovaly i pod obraženým růžovým tričkem, takže jí nad gumou od legín přetékala jedna veliká tlustá pneumatika.


  Jestli byla někdy na koni, což v jejím případně znamenalo čistá, tak teď z něho zjevně spadla a sotva se plazila po zemi. Dech jí čpěl alkoholem a zorničky měla menší než špendlíkové hlavičky, jak její tělo reagovalo na kombinaci chlastu a drog.


  Hunter k ní natáhl ruku. „Lisa Forresterová?“


  Žena na něho chvíli zírala. „No jo, proč? Kdo kurva ste?“


  „Jmenuju se detektiv inspektor Geoffrey Hunter a tohle je detektiv konstábl Charlotte Staffordová. Jsem hlavní vyšetřující v případu, do kterého byl zapletený i váš partner.“


  „Takže todle ste?“ Žena se naklonila dopředu, čímž odhalila značnou část poprsí, která jí lezla ven z výstřihu. Pohled měla divoký a zuřivý. „Než začneme, eště vám musím říct, že Samson se do ničeho nezaplet. A ani v ničem nejel. To vy parchanti ste ho zabili. To vy ste ho do toho dotlačili. Když to tak vemu, vlastně ste ho klidně mohli do tý díry strčit.“


  Otočila hlavu a plivla na kachličkovou podlahu Hunterovi přímo pod nohy. Ten se ani nehnul. Dál mluvil hlubokým a vážným hlasem a díval se Lise Forresterové přímo do tváře.


  „Chystal jsem se vám vysvětlit všechno, co víme, Liso, ale pokud se budete dál chovat takhle, nebudu s vámi vůbec mluvit. Pojďte, detektive konstáble Staffordová, půjdeme. Kdybyste si chtěla stěžovat, slečno Forresterová, doporučoval bych vám, abyste si promluvila s našimi kolegy támhle za stolem. Ale můžu vám předem říct, že já osobně jim nakážu, aby s vámi nemluvili, pokud se k nim budete chovat stejně jako k nám.“ Otočil se a ušel několik kroků k zamčeným bezpečnostním dveřím vedle vrátnice, Charlie se vydala za ním. Sledovala, jak vyťukává vstupní kód. Vtom uslyšela zakvílení.


  „Nechoďte pryč. Potřebuju vědět, co se mu stalo.“


  Když se otočila, uviděla Lisu Forresterovou na všech čtyřech, jak vlastním tričkem stírá plivanec z podlahy. „Je fuč, zabil se a já tam ani nebyla, abych ho mohla zarazit. Jak si myslíte, že se asi tak cejtim? Celej život sme byli spolu, on a já, ale teď, když mě dovopravdicky potřeboval, sem tam nebyla s ním.“


  Po těch slovech se rozvzlykala, začala si otírat tváře a jen si po nich ještě víc rozmazala rozteklý make-up. Charlie vytáhla z kapsy kapesník a podala jí ho. Pod hrubou a zdánlivě neprostupnou slupkou se skrývala zlomená, zranitelná žena, jakou nejspíš byla odjakživa. Vzala Lisu kolem ramen, zavedla ji do výslechové místnosti a posadila ji na židli. Počkala, až záchvat pláče pomine. Taky Hunter vešel dovnitř. Výraz v jeho obličeji výrazně zjemněl. Ostrá slova byla ta tam. Lisa Forresterová – stejně jako většina žen, se kterými přicházeli dennodenně do styku – potřebovala hlavně podporu a soucit. To proto nakonec vyhledala pomoc. A právě díky tomu by se jejím prostřednictvím mohlo Charlie podařit zaplnit mezery ve skládačce jménem Samson Powell.


  Charlie začala: „Liso, nejdřív chci říct, že je nám moc líto vaší ztráty.“


  Lisa Forresterová nahlas popotáhla nosem a zvedla unavené oči. „O tom dost pochybuju. Nikomu to není líto, kromě mě teda.“


  „Byla jste s ním hodně dlouho.“


  „Byli sme spolu od tý doby, co mi bylo třináct, takže skoro celej život.“ Odmlčela se a kousla se do spodního rtu. „Někdy sme byli chvíli vod sebe, pár let tuhle, pár támdle, ale pokaváď nebyl zavřenej v lochu nebo ve cvokhausu, byl dycky se mnou.“


  Charlie se na tu ženu ve středním věku, která před ní seděla jako hromádka neštěstí, povzbudivě usmála. „Neznám moc lidí, kteří by spolu vydrželi tak dlouho. Jaký byl?“


  Lisa zakroutila hlavou a mocně vydechla nosem. „No, nebyl to žádnej andílek. Myslím, že o tom ste se už přesvědčili sami. Moc se o sebe nestaral. Vlastně se nestaral skoro o nic – kromě mě teda. Ať se stalo cokoli, dycky se o mě postaral, dycky… i když svým vlastním způsobem.“ Když mluvila, její výraz zjemněl. „Nebyli sme pro sebe moc dobrý, ale docela nám to klapalo. Rvali sme se jako kočka a pes, ale nakonec sme se k sobě dycky vrátili. Nemohli sme žit spolu, ale ani jeden bez druhýho.“ Vtom se zamračila. „Nevím, co si teď bez něho počnu. Nikdy sem mu neměla říkat, že se z toho Detvu už nevrátím.“ Stočila kapesník a osušila si oči. „Ať už proved cokoli, udělal to, protože sem tam nebyla s ním.“


  „Liso, víte, co má Samson na svědomí? Z čeho je obviněný?“


  „Řekli mi, že měl oddělat tři poldy a potom sebe.“ Pokývla směrem k Hunterovi. „Dycky vás nenáviděl. Od samýho začátku říkal, že prej víte, kdo mu zabil rodiče, ale nikdy ste ho nevobvinili. Moh se z toho zbláznit. Byl eště malej, když je někdo upálil zaživa, ale všecko si to pamatoval, jako by to bylo včera. Navíc si nes dál svoje jizvy… a až dodneška měl u sebe i máminu fotku.“


  „Já vím, Liso. Viděla jsem ji. Byla moc hezká.“


  „To taky dycky říkával. A taky říkával, že sem taky hezká, prej stejně jako jeho máma. Hezoučká jako Delilah. Tak se jmenovala. Dycky říkal, že pro mě není dost dobrej. A že na to jednoho dne přindu a opustím ho. A že až k tomu dojde, nebude mít jeho život žádnej smysl. Řikal, že všichni lidi, který pro něj byli nějak důležitý, ho dycky opustili.“


  „Kdo ho ještě opustil?“ Charlie si vzpomněla na Powellovu učitelku.


  Lisa stiskla rty a svraštěla čelo, jak přemýšlela. „Tak pro začátek jeho rodiče, i když si teda myslím, že ty neměli moc na výběr. A sem tam to byl taky někdo další. Taky ten chlápek z vězení, se kterým se na chvíli sčuchnul, i když spíš kvůli kšeftu, esli teda chápete, jak to myslím. A pak tu byla ta jeho učitelka, o který mi říkal, když sme se viděli poprvý. Měl ji vážně rád, snažil se udělat všecko, co mu řekla, ale pak ho taky opustila, páč byla v jináči.“


  „Slečna Saffron Boltová?“


  „Jo, to je vona. Pamatuju si její méno, protože Saffron zní jako něco nóbl a Boltová je zas skoro jako Usain Bolt. Škoda, že Samson neuměl utíkat stejně rychle jako von. To byste ho nikdy nechytli, nikdy.“ Při té představě se zasmála. „A taky pár dalších, nějakej cvok, se kterým se spřáhnul a mluvil o něm. A pak sem to nejspíš byla i já. Musel si myslet, že ho chci vopustit nadobro.“


  Charlie viděla, jak se jí po tvářích znovu koulejí slzy.


  „To proto se mu to asi teďkonc vymklo z ruk. Musel vám mít za zlý, že ste mi s tím detoxem pomáhali. Že ste mě od něho vzali pryč. Když sem tam nebyla, dycky se úplně zcvoknul. Možná je to všecko moje vina.“


  Hunter se do toho vložil. „Není to vaše vina, Liso. Za jeho činy nenesete odpovědnost. Všechny důkazy mluví jasně: stopy DNA, forenzní výsledky a další.“


  Přikývla. „Jo, slyšela sem, že ste ho prej usvědčili z vražd těch tří poldů.“


  Charlie vytáhla telefon a sjela dolů k albům s fotografiemi. Měla tam uložené oficiální fotky všech tří obětí.


  „Podívejte se na tyhle fotografie. Neznáte některého z těch tří policistů? Nebo nevíte, jestli někoho z nich osobně znal Samson?“ Podala Lise přes stůl telefon a sledovala, jak se Lisa dívá na fotky Briana Ashtona a Philippy McGovernové a krčí čelo. Potom se vrátila zpátky k snímku, na kterém byl detektiv seržant Leonard Cookson.


  „Ty druhý dva mi přijdou něčím povědomý. Možná sem je někde zahlídla. Ale tohodle Samson určitě znal.“ Zvedla telefon a ukázala jim fotku Cooksona. „Samson ho nesnášel. Vzpomínám si i na jeho jméno: Leonard Cookson. Samson říkával, že jednoho dne dostane, co si zaslouží. Že už se o to prej někdo postará.“


  Charlie se k ní naklonila a vzala si zpátky telefon.


  „Odkud ho Samson znal, Liso?“ zeptala se.


  „Zabásnul kluka našich sousedů. Eště když sme bydleli v Angell Town v Brixtonu.“ Zarazila se, zvedla ruku a počítala na prstech do čtyř. „Muselo to bejt před čtyřma rokama. Shirley, ta sousedka, co bydlela hned vedle, měla tři kluky. Byli to hodný kluci, akorát že se zapletli do těch sraček okolo gangů, který se tehdá na ulicích děly.“ Znovu ukázala na fotografii. „A tendle Leonard Cookson velel jednomu z těch zasranejch týmů v Tridentu, kerý se zaměřovaly na špinění černejch děcek. Vykopli jí dveře v pět hodin ráno. Vzpomínám si na to, páč to byl pekelnej rachot, všecko to mlácení do dveří a řvaní. U jednoho z kluků, Troy se menoval, našli něco, co voznačili za plamenomet. Byla to spíš taková menší pájka. Troy navíc přísahal, že nic takovýho u sebe neměl a že to na něho ten polda, Cookson, hodil. A Shirley svýmu klukovi věřila. Jak by taky mohla jinak. Sama měla máslo na hlavě.“ Lisa se znovu zasmála. „Ale vlastně nevím. Kluci sou kluci, zvlášť v některejch čtvrtích, a nebylo to poprvý, kdy ho odvedli. Obvinili ste ho z držení střelný zbraně a taky odsoudili. Skončil ve vězení v Brixtonu nahoře na kopci. Ale Shirley to nechtěla nechat bejt. Každej tejden až do dneška chodí Troye navštěvovat. Pořád tvrdí, že to na něho ušili.“


  Charlie přikývla. O tom všem se dočetla ve spisu. Právě to byla stížnost, která se vyšetřovala a o které se dozvěděli těsně poté, co bylo nalezeno Cooksonovo tělo a vedle něj i položená Bible.


  „Aha, ano. Shirley a Troy Sangsterovi. Četla jsem o nich. Podala na Leonarda Cooksona oficiální stížnost, která je i po všech těch letech stále aktivní a prošetřuje se. Obvinila v ní Cooksona z křivé přísahy a tvrdila, že to na jejího syna hodil a ten byl pak nezákonně zatčen a odsouzen. Ale proč se tak dotčeně cítil zrovna Samson?“


  „To kvůli Shirley. Nakazila tím všecky kolem sebe. Pořád tvrdila, že Troye zatkli jenom proto, že je černej, i když je to teda míšenec. A že všichni policajti jsou rasisti a podobný věci. Spousta lidí jí to uvěřila. A Samson taky. Myslím, že mu to připomnělo, jak mu umřela máma. Tehdá se taky říkalo, že jim dům zapálili ňáký rasisti. Chodil na protestní pochody, kerý Shirley zorganizovala, a na demonstrace před vězením v Brixtonu. Dokonce jí pomáhal i vyrobit nějaký transparenty a tak. To proto si Cooksonův obličej tak dobře pamatuju. Shirley dál bojuje za Troye i další černý děcka z tý oblasti. Chce dojít k tomu, aby soud změnil rozhodnutí a kluka vosvobodil. A ze všeho vinila Cooksona. Dokonce ho pronásledovala. Věděla vo něm všecko. Jakým jezdí auťákem, kde dělá, dokonce si zjistila, i kolik měl ženskejch. Vůbec netuším, odkaď tydle informace vzala.“


  Charlie si matně vzpomněla na zuřící odbarvenou blondýnu.


  „A vídal se Samson se Shirley často? Myslíte si, že ji považoval za blízkého člověka? Za kamarádku?“ Charlie vyprávění o Shirley dost zaujalo. Mohla to být stejná žena, která po nich vyjela, když s Paulem minulý týden zatýkali toho černošského mladíka s nožem v ruce?


  Lisa Forresterová naklonila hlavu na stranu a zvedla ruce, jako by si chtěla uhladit vlasy na hlavě, ale rychle to vzdala.


  „Esli mám bejt upřímná, tak to nevím jistě. Dost často na sebe někde narazili a myslím, že měl i její číslo. Nejspíš by asi řek, že to byla jeho kámoška. Teda do tý míry, do jaký zvládal Samson nějaký kámoše mít.“


  „Liso, byla byste ochotná sepsat prohlášení o Samsonových známých a o jeho vztahu k Shirley?“


  Hunter se tvářil trochu zmateně.


  „To si snad děláte prdel, ne?“ Lisa vyskočila na nohy a trochu se zakolébala. „Já nic prohlašovat nebudu a před soudem taky všecko popřu, kdyby na to došlo. Nejsem žádná práskačka a nikdy nebudu. O Samsona sem přišla a teď musím nějak fungovat dál. Což by nešlo, kdyby lidi jako Shirley Sangsterová zjistili, že tady mluvím o tom, kdo s kým a co a jak. Nashle.“ Lisa vzala za kliku, otevřela dveře, mávla a byla ta tam.


  Charlie se zaklonila a snažila se zpracovat, co se právě dozvěděli. Vzpomněla si na zprávu, kterou o Samsonovi před mnoha lety napsala jeho učitelka. Samson Powell dokázal být pozorný a uměl dokonale plnit příkazy. Navíc považoval Shirley za někoho blízkého. Nejspíš by jí chtěl udělat radost stejně, jako se o to snažil tehdy se slečnou Boltovou.


  Charlie něco napadlo. Kromě fyzických důkazů teď znali i spojení mezi Powellem a Cooksonem a motiv pro jeho vraždu. Nezáleželo na tom, že Lisa není připravená sepsat oficiální vyjádření. Mohla by se Shirley Sangsterová během dlouhotrvající kampaně rozhodnout, že protesty nestačí? Chtěla Cooksonovi fyzicky ublížit? Ta možnost tu byla, zvlášť pokud věřila, že to na jejího syna hodil… a Samson Powell byl její přítel s asociálními projevy chování a nulovými morálními zásadami.


  Takže… pokud to bylo skutečně tak, mohl se Samson Powell stát tím, kdo na Cooksonovi vykoná akt msty? A to všechno z loajality vůči Shirley? Nebo… mohla ho Shirley Sangsterová aktivně povzbuzovat, aby zabil muže, kterého z duše nenáviděla?
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  Fotka Shirley Sangsterové byla sice stará, ale nebylo pochyb: byla to tatáž žena, která na ni a na Paula před několika dny ječela na ulici. Zdálo se, že se z ní stala samozvaná mluvčí mladých v Lambethu, a to zejména od chvíle, kdy zatkli a odsoudili jejího syna Troye a ona podala oficiální stížnost na Cooksona.


  Odmítala uvěřit ve vinu svého potomka, přestože ho odsoudila nezávislá porota. Když Charlie procházela podrobnosti případu Troye Sangstera, připadal jí jako správně posouzený. V průběhu procesu se objevila celá řada stížností, ale většinu z nich vyvrátily jasné důkazy. Mnohé z nich byly nepochybně podány jen proto, aby znejistily porotce… ale Shirley Sangsterová to přesto nikdy nevzdala.


  Charlie se zrovna probírala detaily případu, když do kanceláře vešel detektiv šéfinspektor O’Connor.


  „Charlie, zrovna vás hledám. Detektiv seržant Boylová z inspekce se znovu zastaví dnes odpoledne. Chce si s vámi a s Hunterem znovu promluvit.“ Naklonil se nad složku, kterou Charlie právě probírala. „Poznávám ji. Když mi Hunter řekl o tom, jak Cooksona zabili, znovu jsem si pročetl jeho složku. Snůška nesmyslů. Stejně jako mnoho dalších stížností.“ Uhladil si kalhoty a ztěžka vydechl. „Pokud je někdo co nejdřív neklepne přes prsty, budou v tom pokračovat až do úmoru. Stane se z nich nepříjemná noční můra. I proto vás chci odpoledne vidět u mě v kanceláři.“


  Charlie přikývla. „Zjistila jsem, že se Powell přátelil se Shirley Sangsterovou. Když teď znovu procházím její stížnost, všimla jsem si, že jejím prošetřením byla pověřena právě detektiv seržant Boylová. Myslíte, že až se mnou skončí, mohla bych se jí zeptat na pár věcí? Zajímalo by mě, co si o Sangsterové myslí.“


  „To určitě nebude problém. Hayley je skvělá profesionálka. Mluvil jsem se šéfem inspekce o všech policistech, kteří mají na starosti prošetření individuálních stížností, a podle toho, jak o ní mluvil, je vidět, že si jí i její práce hodně cení. Neexistuje důkaz, který by podporoval tuhle konkrétní stížnost, ale Sangsterová se nevzdává. Neustále píše na úřady i do různých organizací zaměřených na práva občanů… a oni to pak posílají dál na inspekci a místnímu vedení. Je to jako nepříjemný zápach. Nedá se ho zbavit. Jsem si jistý, že vám detektiv seržant Boylová řekne ráda víc.“ Otočil se, ale pak se na ni ještě jednou obrátil. „Přesně ve dvě v mojí kanceláři. A tentokrát už žádné výmluvy.“


   



  *


  Když Charlie o deset minut později doběhla do šéfinspektorovy kanceláře se skvrnou od kečupu na košili od toho, jak se snažila co nejrychleji sníst sendvič, Hayley Boylová už tam čekala. O’Connor střelil svým pohledem směrem od hodinek přes skvrnu až k Boylové.


  „Pokud vím, Hayley, s detektivem konstáblem Staffordovou už ses setkala. Možná, až tady dneska skončíte, mohla bys s ní pohovořit i na téma profesionálních zásad. Připomeň jí, jak důležitá je dochvilnost a vhodné vzezření.“


  Charlie si rukou zakryla skvrnu na košili a sklopila hlavu. „Omlouvám se, pane. Nestačila jsem se dnes ráno ani nasnídat, takže jsem… “ Zarazila se, když si všimla, jak špinavé má O’Connor boty. Napadlo ji, že by nebylo zlé porovnat, kdo tady skutečně vypadá zanedbaně, ale bylo jí jasné, že nic takového nesmí riskovat. Bylo lepší si nadřízené udržet na svojí straně. „Už se to nestane,“ dodala.


  Detektiv seržant Boylová se postavila a natáhla k ní ruku. Když ji Charlie přijala, čímž znovu odkryla skvrnu na košili, objevil se jí na tváři výraz upřímného pobavení.


  „Pojďme se podívat na ty otázky, které mám s vámi znovu projít. Nebude to trvat dlouho, to vám můžu slíbit.“ Usmála se tenkými rty a vydala se do přilehlé kanceláře. Vysoké podpatky přitom hlasitě klapaly. Charlie se vydala za ní. Přála si, aby bez jakékoli námahy vypadala tak chytře a důstojně jako žena, kterou následovala. Detektiv seržant Boylová na sobě měla růžovou košili zastrčenou do kalhot šedého kostýmu. Jeho střih navíc dokonale zdůrazňoval její útlou postavu. Měla obuté černé lesklé boty na asi osmicentimetrovém podpatku. Její profesionální vzhled ještě umocňovaly černé oválné brýle.


  Seržantka zastupovala všechno, co od svého zaměstnance vrchní inspektorát požadoval. Byla to chytrá, profesionální a vysoké pracovní nároky splňující žena. Její vzhled jen dokonale doplňoval bezchybnou práci, kterou odváděla. U policie sloužila už dvaadvacet let. Předtím působila na stanici ve West Endu, jako detektiva seržanta ji pak převeleli do Hackney. Vzala si policejního inspektora, kterého potkala při výcviku. Rozhodli se, že nebudou mít děti a všechnu energii raději vloží do svých kariér. Její partner to dopracoval na superintendanta a ona přešla do jiného okrsku, kde rovněž získala vyšší šarži. Měla ale takovou slabost pro chytání zkorumpovaných policajtů, že se na inspekci několikrát vrátila. Svému oddělení už byla oddána stejně dlouho jako svému manželovi: oba svazky trvaly patnáct let.


  Charlie ji následovala do malé místnosti, kde usedla na připravenou židli. Všimla si, že Hayley Boylová téměř dokonale připomínala svoji kolegyni z interní inspekce, slečnu Brendu Leachovou. Obě nosily podobné oblečení a působily velice korporátně: šedé osobnosti navlečené v šedých uniformních šatech. Stejně jako pes a jeho pán se i ony začaly postupem času podobat jedna druhé. Pod vnější slupkou spočíval mezi těmi dvěma jediný rozdíl: Hayley Boylová bývala kdysi jednou z nich.


  Detektiv seržant Boylová vytáhla složku a otevřela ji. Když Charlie předčítala první z několika málo otázek, pohrávala si prstem se stříbrným krucifixem, který jí visel na krku. Pozorně poslouchala, co Charlie odpovídá, a dělala si poznámky.


  Většina otázek se týkala pořadí rozkazů při poslední akci a končila opakovaným dotazem na její názor na Huntera a jestli – kdyby bylo na ní – by udělala něco jinak. Když odpovídala, měla pocit déjà vu. Došlo jí, že jsou to v podstatě stejné otázky, na které už odpovídala slečně Leachové. Možná doufali, že když bude muset odpovídat na stejné otázky dvakrát, na něčem ji nachytají.


  „Kolikrát budu muset odpovídat na ty samé otázky?“ zeptala se nakonec vyčerpaně.


  „Vím o tom a mrzí mě to, ale když jste na ně odpovídala posledně, vaše odpovědi bohužel nebyly zaznamenány.“ Hayley Boylová vypadala rozpačitě a lehce zčervenala. „Předpokládám, že jste na ně odpovídala mimo záznam, nebo tomu tak nebylo?“


  Charlie zavrtěla hlavou. „Můžete se mě ptát, kolikrát chcete. Minule jsem odpovídala úplně stejně jako dnes. Detektiv inspektor Hunter odvedl skvělou práci. Vzhledem k daným okolnostem jsme nemohli jednat jinak. Rozhodl se správně.“ Založila si ruce na hrudi a opřela se. „Všechno, co jsem k případu chtěla říct, už jsem řekla. Ale je tady ještě něco, o čem bych s vámi ráda mluvila.“


  Hayley Boylová tázavě naklonila hlavu. Potom složku k Hunterově případu zavřela.


  „Tak prosím,“ pobídla Charlie.


  Ta se naklonila dopředu. „Shirley Sangsterová. Podala na Leonarda Cooksona oficiální stížnost pro křivou výpověď. Podílím se na vyšetřování jeho vraždy. Předpokládám, že ji znáte.“


  Hayley Boylová odvrátila zrak a zamračila se. „Ano, znám. Je to nesmírně silná žena.“


  „A myslíte si, že by mohla mít pravdu? Že by Cookson skutečně mohl podstrčit zbraň, která se později našla v Troyově pokoji?“


  „Troy byl úzce spjatý s místními gangy a od několika informátorů, se kterými jsme spolupracovali, jsme věděli, že má vlastnit zbraň. Myslíte si, že by policajt, kterému zbývalo do penze jenom pět let, všechno riskoval, aby dostal do basy nějakého kluka? A kde by vzal tu zbraň, kterou měl u Troye narafičit? Celá ta věc by byla příliš riskantní… a k čemu to všechno? To mi řekněte. Cookson s tou rodinou neměl v minulosti nikdy nic společného. S největší pravděpodobností ta zbraň patřila Troyovi, nebo o ní aspoň věděl, ale z nějakého důvodu to mámě nemohl přiznat. Nejspíš by ho zabila.“


  Charlie se na Hayley Boylovou zpříma podívala. „A byla by schopná zabít i někoho jiného? Přísahala, že nepřestane, dokud pro Troye nevymůže spravedlnost. Teď je Leonard Cookson po smrti a má vyříznutý jazyk, zapálili mu kalhoty přímo na těle a vedle mrtvoly ležela Bible otevřená na stránce, kde se mimo jiné praví, že ‚Proti svému bližnímu nevydáš křivé svědectví.‘ Myslíte si, že by mohla mít s Cooksonovou vraždou něco společného?“


  Detektiv seržant Boylová do prstů znovu chytla krucifix a začala si s ním pohrávat. „To nevím. Je pravda, že Leonarda Cooksona nenáviděla. Celé roky jsem se ji pokoušela přimět, aby přijala to, co tvrdí důkazy. Aby akceptovala rozhodnutí poroty a soudu. Ale nechtěla to ani slyšet a její vztah ke Cooksonovi se akorát zhoršoval. Z hloubi duše ho nenáviděla a toužila po pomstě. A pravdou je, že má spoustu kontaktů na ty správné lidi.“


  „Myslíte si ale, že má kontakty i na ty ‚špatné‘ lidi? Víte, jak to myslím… na lidi jako Samson Powell a jeho partnerka Lisa Forresterová? Na lidi, kteří by za ni mohli udělat tuhle špinavou práci?“


  Detektiv seržant Boylová se kousla do spodního rtu. Očima nervózně těkala po místnosti.


  „Dá se říct, že Shirley Sangsterová svoji čtvrť řídí. Zná všechny, ví o všem, co se kde šustne. Pokud jde o Brixton, má ho v podstatě pod palcem. V poslední době se z ní stala nesmírně mocná žena. Nepochybuju o tom, že kdyby chtěla, má kolem sebe dost lidí, které by mohla využít. Lidí, kteří ji mají rádi a nenávidí policisty úplně stejně jako ona.“


  Charlie se na Hayley Boylovou pozorně dívala. Ta mluvila dál a tvář měla najednou staženou bolestí.


  „Kdyby byl někdo, kdo cítí obrovskou zášť vůči některému z policistů a potřeboval by její pomoc, pak by Shirley Sangsterová jistě mohla dát dohromady ty správné lidi… lépe řečeno ty špatné. Otázka je, jestli to můžeme nějak dokázat…“
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  O dvě hodiny později už Charlie sledovala, jak jí na stole přistává veliká obálka formátu A4. Roztrhla ji a vyndala obsah. Byly v ní zprávy několika policistů, kteří prohledávali dno studny, a také seznam nalezených předmětů. Jedna věc ji okamžitě zaujala. Byla označena jednoduše jako „Jeden mobilní telefon značky Nokia“. Policista, který ho našel, k němu připsal poznámku. Prý byl poměrně čistý a úplně nezničený, takže se domnívá, že se na dně studně musel ocitnout teprve nedávno. Žádný jiný předmět, který by nebyl očividně starý, zničený nebo zrezivělý, se najít nepodařilo.


  Sotva si zprávu přečetla, bylo jí jasné, že ten telefon musel patřit Samsonu Powellovi. Jeho osobní mobil plný kontaktů, fotek a zpráv našli u něj doma. Charlie to připadalo divné – potom ale zjistila, že podle výpisu mobilního operátora nechával Powell svůj telefon doma pokaždé, když vyrážel vraždit. Ale k čemu by měl druhý telefon? Zvlášť takovýhle: malý, levný a neregistrovaný, takže ho nebylo možné vypátrat, byl jednorázový a jen velice obtížně se dal spojit s konkrétním člověkem. Po rozhovoru s Hayley Boylovou ale Charliina zvědavost ještě narostla. Powell musel mít pro svoje činy nějaký důvod. A tohle mohl být potřebný klíč.


  Otázkou bylo, jestli potom, co mobil ležel nějakou dobu ve vodě, budou technici schopní dostat z něj nějaké údaje… ale muselo se to aspoň zkusit.


  Zaklepala na dveře Hunterovy kanceláře a vešla dovnitř, v ruce držela obálku s dokumenty. Zjistila, že sedí za stolem, hlavu v dlaních, pohled upřený na monitor. Zjevně se do kanceláře vrátil teprve před chvílí. Vypadal unaveně: pod očima měl našedlé kruhy a vystouplé váčky, které mu dělaly stín na tvářích.


  „Jak šel rozhovor s Hayley Boylovou?“ zeptala se.


  „Nijak. Mám moc práce, takže s tím nehodlám znovu ztrácet čas. A to, co jsem říct chtěl, jsem jí už řekl. Neseš mi dočasnou zprávu?“ Hunter sotva vzhlédl od stolu.


  „Ne, zatím ne. Jen od vás potřebuju povolení na žádost o výpisy z jednoho telefonního čísla.“ Nadšeně před něho položila zprávu, kterou před chvílí dostala. Bylo to parádní vodítko. „Je to nová jednorázová Nokia, starší typ, kterou jsme našli na dně šachty. Policejní potápěč, který ji objevil, tvrdí, že se tam dostala teprve nedávno. Musela patřit Samsonu Powellovi. Když nám Lisa prozradila, že Powell znal Shirley Sangsterovou, trochu jsem pátrala. Podařilo se mi zjistit, že prošetření její stížnosti na Cooksona dostala na starost detektiv seržant Boylová. Zná Sangsterovou docela dobře a myslí si, že má ta žena v celé komunitě spoustu známostí a kontaktů: jak dobrých, tak špatných. Domnívám se, že to na její příkaz mohl Powell Cooksona zabít.“


  „A jak to hodláš dokázat?“ Hunter naštvaně zvedl hlavu. „Pouhé podezření nestačí. Potřebuješ důkazy, takové, jaké mají Sabira, Naz a Paul proti Powellovi u všech tří vražd. Nech to plavat, Charlie. Musíme se pohnout z místa. Přišli jsme na toho správného, máme vraha, to je jisté. Nezáleží na tom, proč to udělal. Faktem zůstává, že to byl on, a když zjistil, že po něm jdeme, radši se oběsil.“


  „Ale šéfe, nic přece nenaznačuje, že by znal Briana Ashtona nebo Philippu McGovernovou. Nedává to smysl.“


  Hunter ztěžka vydechl a otřel si oči. „Nemusí to dávat smysl. Potřebuju tvoji zprávu o Powellově sebevraždě. Ostatní už svoje předběžné zprávy dokončili. Mám v úmyslu předat je co nejdřív dál. Takže tu tvoji budu potřebovat co nejdřív, ale chci fakta, ne žádné spekulace.“


  Charlie na něho zírala. Takový normálně nebýval. Obvykle se o nové teorie zajímal, zvlášť v případě, že mohly znamenat nové podezřelé a případně i další zatčené. Možná se s těmi třemi vraždami, které se udály tak rychle po sobě, dostal pod větší tlak, než si dokázal kdokoli z nich uvědomit. Nebo že by ho to teď, když byl Powell mrtvý, už nezajímalo dál? Nebo se na něm stres z probíhajícího šetření inspekce podepisoval víc, než si myslela? Tak nebo tak, potřebovala ten telefon nechat prověřit.


  „Dobře, šéfe, chápu,“ uznala. V hlavě jí to šrotovalo. „Ale stejně si myslím, že bychom se na ten mobil měli podívat. Powell z něho mohl těsně před smrtí poslat nějaký vzkaz. Nebo třeba kontaktoval někoho, o kom si myslel, že by mu v jeho rozpoložení mohl pomoct. Jsem si jistá, že koroner by stál o to, abychom to prověřili.“


  Hunter na chvíli zavřel oči a pak se na ni slabě usmál. „Tak fajn, vyhrálas. Máš povolení… ale chci, aby ses soustředila hlavně na důkazy, které máme, a nenechávala se unést divokými a nepravděpodobnými teoriemi. Chci tenhle případ uzavřít co nejdřív. Co si budeme povídat, moc slávy nám zatím nepřinesl.“


  Charlie přikývla. Cítila, že vzrušení, se kterým vstupovala do Hunterovy kanceláře, se pomalu rozplývá. „Tak fajn, šéfe,“ pronesla bez výrazu. „Okamžitě vám e-mailem pošlu všechny potřebné dokumenty. Jo a jen pro informaci, té ženské z vrchní inspekce jsem samozřejmě řekla, že vám ve všem, co jste tenkrát udělal, absolutně důvěřuju.“


  Hunter zakroutil hlavou a znovu se usmál. Tentokrát jako by se v jeho úsměvu zračila zvláštní beznaděj. „Díky, Charlie. Vzhledem k tomu, že jsem prošvihl hovor s inspekcí, jen tak mi nedají pokoj. Tvojí podpory si ale vážím. Kéž bych mohl říct, že mají i ostatní stejný názor jako ty.“


   



  *


  „Co to s ním je?“ zeptala se Charlie Bet a Paula, kteří si zrovna dávali pauzu od počítačů a zaujatě sledovali blábolení nějakého staršího chlapa dole na chodníku. „Zrovna mě pěkně sjel, a to jsem jenom zmínila nápad, který mám v souvislosti se Shirley Sangsterovou.“


  Bet pokrčila rameny a podala jí balíček sušenek Minstrels. Když se vrátila z výslechu s detektivem seržantem Boylovou, všem se se svojí teorií svěřila. „Podle mě je pořád pěkně deprimovaný z toho, že nám Powell proklouzl – teda že jsme se k němu nedostali včas. Když jsi byla na tom pohovoru s inspekcí, přišel za ním O’Connor. Sotva spolu domluvili, Hunter někam zmizel. A než odešel, mumlal si pro sebe něco o tom, že ho teď budou všichni nadřízení prcat za to, že nenechal sledovat Powellův dům a čekal, až dostaneme soudní příkaz.“


  „Ale vždyť nebyl čas tam někoho posílat, všechno se to seběhlo až moc rychle.“ Charlie si na dlaň nabrala šest sušenek. „Když jsme dostali výsledky DNA a shodu s Powellem, bylo to všechno na první dobrou. Ale i kdyby někdo vyrazil přímo k Powellovu bytu, nejspíš bychom ani tak nebyli o nic moudřejší. Powell mohl ležet uvnitř a spát, ale taky už mohl být dávno někde venku. Mohl se dokonce připravovat na další vraždu. Nebo se třeba zbavoval důkazů z té poslední. Nemohli jsme si dovolit sedět a čekat a nechat ho zabíjet znovu. Měli jsme prostě smůlu.“


  „Stejně jako v případě Carla Hookhama,“ pronesl Nick sarkasticky.


  Charlie se naštvaně otočila. „Jo. Přesně jako v případě Carla Hookhama. A co jako? Snažíš se něco naznačit?“


  „Jenom zmiňuju fakta.“ Nick si odfrkl a pohodlně se opřel v židli. Opět se vrátil k hodně ležérnímu stylu oblékání. Snaha o trochu formálnější oblečení do kanceláře ho zjevně před několika dny opustila a Hunter jeho vzezření buď ignoroval, nebo si ho ani neměl čas všimnout a nějak ho řešit.


  „Jestli si myslíš tohle, můžeš jít klidně do hajzlu.“ Charlie zuřila. „Nevšimla jsem si, že bys nám o víkendu, kdy se to všechno semlelo, nějak pomohl. Všichni jsme přišli do práce, všichni, akorát tobě to zjevně bylo úplně u prdele.“


  „Dělám, co je potřeba,“ zazubil se Nick líně.


  „Neděláš o nic víc, než musíš. Tak si nemysli, že tady můžeš sedět a poučovat nás o tom, co jsme měli nebo neměli dělat. My všichni totiž klidně odsloužíme nějakou tu hodinu navíc, abychom pomohli kolegům.“


  „Ale aspoň jsem udělal, co jsem měl. Nevšiml jsem si, že bys šéfovi předala kompletní zprávu.“


  Charlie se zamračila. „To proto, že jsem toho měla na práci daleko víc než ty. Musela jsem projít kompletní historii Samsona Powella. Snažila jsem se dát dohromady, v jakém byl rozpoložení a jaký byl jeho duševní stav. Koroner musí být přesvědčený o tom, že měl Powell v úmyslu se zabít.“


  Nick se rozesmál. „No jasně, on totiž určitě náhodou narazil na takhle hlubokou díru do země, jen tak čirou náhodou u sebe měl dlouhý kabel a v momentálním popudu si ten kabel omotal kolem krku a potom náhodou uklouzl a přepadl přes okraj.“


  „Ty jsi vážně kretén, Nicku.“ Charlie se zhluboka nadechla. Cítila, jak jí hněvem rudnou tváře.


  Bet jí znovu nabídla sušenky. „Nevšímej si ho, je to debil,“ řekla hlasitě. Paul ji mezitím poplácal po rameni.


  „Vážně Nicku, stačilo. Už jsi toho řekl až moc,“ přidala se Naz. Sabira dala také najevo svou solidaritu a vrhla na něho ledový pohled.


  Nick se postavil, zastrčil si tričko do džínů a pokrčil rameny. „No tak fajn, ať je po tvém, Charlie. Ty ses tady rozhodla honit nějaké imaginární podezřelé a my všichni musíme ty tvoje pošahané teorie poslouchat. Samson Powell byl jenom zasraný psychouš. Nepotřeboval, aby mu někdo diktoval, co má dělat. Na to zvládl dost dobře přijít sám. Pro jednou – a nejspíš úplně poprvé – jsem zajedno se šéfem.“ Nick se vydal ke dveřím, ale ještě se na Charlie a ostatní otočil a zašklebil se. „A vy tam, nedělejte si starosti. Ve skutečnosti má pro mě slabost.“


   



  *


  Když dorazila do Benova bytu, byla Charlie pořád pekelně vytočená. Nick byl zoufalec, líný ubožák, a navíc si o sobě myslel, že je pan Někdo. Možná byl sexy, ale choval se jako arogantní debil.


  Nikdo na její klepání neodpovídal. Proto si Charlie odemkla a vešla dovnitř. Bena našla spát na pohovce. V pozadí hrála televize, ostatně jako vždycky. Charlie s ním lehce zatřásla, ale když přišel konečně k sobě, byl skoro stejně deprimovaný jako Hunter.


  Vypadalo to, že nic nezabírá. Pořád špatně spal a tablety, které mu lékař předepsal na zklidnění, vůbec neúčinkovaly. Sedla si vedle něho a doufala, že teplo jejího těla by mu mohlo trochu zvednout náladu, ale nic, co řekla nebo udělala, nemělo pozitivní účinek. Nechtěl jít běhat. Nechtěl dělat nic. Pozítří se znovu chystal k Anně Christopheové a Charlie ho měla doprovodit. Doufala, že v té době už budou oba naladění o něco lépe, ale moc pravděpodobné to nebylo. Možná to byl jejich osud. Možná měli být zoufalí po celý zbytek života: uvěznění ve vztahu, který sice oba potřebovali, ale ani jeden z nich nebyl schopný ho buďto naplnit, nebo u něj zpřetrhat pouta.


  Nakonec se jí už nedařilo skrývat hněv. Musela se zvednout a jít pryč. „Uvidíme se v úterý, pokud si tedy laskavě uděláš čas a dorazíš.“


  Když odcházela, práskla za sebou dveřmi. Okamžitě svých slov litovala, ale jeho letargie ji vytáčela a její hněv narůstal s každým krokem. Vytáhla z kapsy telefon, vytočila matčino číslo a zrušila pravidelný úterní večer, který trávila s rodinou. Nedokázala by se dneska soustředit a hlavně by před nimi neuměla skrýt svoji zuřivost.


  Potřebovala být sama, ale zároveň to nechtěla.


  Existovalo jen jedno místo, které jí přinese úlevu i společnost, ale sama tam nějakou dobu nebyla. Přišel čas poprat se s vlastním strachem. Byl teplý, vlahý večer a vypadalo to, že noc bude nejspíš úplně stejná. Dnes v noci se Charlie vyspí pod hvězdami a dovolí, aby se z ní vyplavily všechny negativní pocity. Dnes v noci bude odpočívat vedle svého bratra. A zítra nastane úplně nový den.
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  Když druhý den ráno projížděla kolem do práce, všimla si Charlie jako první pohybu v průchodu jednoho domu ve Stockwell Park Garden Estate, typickém kokainovém doupěti. Ze stínu se vynořili dva lidé, které okamžitě poznala. Lisa Forresterová – s ještě rozcuchanějšími vlasy, než měla včera – se vypotácela na chodník a tvrdě narazila do lampy veřejného osvětlení. V ruce pevně svírala flašku. Hlavu měla zvrácenou nazad a pusu dokořán, jak se smála něčemu, co zrovna pronášel její mužský doprovod.


  Muž vyšel těsně za ní. Když Lisu popadl za rukáv a vyrovnával ji do stabilní pozice, culil se od ucha k uchu. Nebylo pochyb: husté černé vlasy i vousy prorostlé šedinami náležely Dennisi Waltersovi. Tvář měl zkřivenou v zálibném úšklebku. Bylo vidět, že mu společnost Lisy Forresterové přináší potěšení.


  Charlie cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Proč ji to nenapadlo hned včera, když u nich byla Lisa na stanici? Proč jí kromě fotek všech tří obětí neukázala taky snímky obou podezřelých? Samson Powell byl mrtvý a o jeho případu, který se co nevidět dostane před soud, nemohlo být pochyb. Důkazy byly jednoznačné. Oba lidé, na které se právě dívala, bydleli jenom pár kilometrů od sebe. Oba byli závislí na drogách a měli za sebou kriminální minulost, což znamenalo, že měli i stejný okruh kamarádů a známých. A jestliže Walterse znala Lisa, s největší pravděpodobností ho znal i Powell. Bylo docela dobře možné, že spolu nějakou dobu seděli.


  Na další křižovatce otočila auto a zamířila do postranní uličky, ve které by mohla zaparkovat a sledovat je, aniž by si jí všimli. Svezla se hlouběji do sedadla, aby ji nebylo vidět, a sledovala, jak ti dva přešli přes cestu kousek od ní. Walters Lisu pořád přidržoval za paži. Bylo zřejmé, že se nejedná o náhodné setkání nebo rychlé předání drog. Byli tu společně, snad jako přátelé, možná kamarádi s výhodami. Ve světě, kde žili, nebyl čas ztrácet čas. Samson byl mrtvý, takže Lisa potřebovala najít nového zásobovatele, partnera k symbióze, jehož přítomnost by jim oběma přinesla svoje výhody. Z detoxikačního programu odešla a neměla se kam uchýlit. Potřebovala se spojit se starými kamarády a požádat je o laskavost nebo o dvě… a Dennis Walters byl zjevně člověk z její minulosti. A možná i přítomnosti.


  Zamířili směrem k Waltersově bytu. Nebude trvat dlouho a budou tam. Charlie znala cestu a věděla o zkratkách, které můžou jako pěší využít. Bylo nezbytné, aby znala místo, kde se oba zdržují, a bude ideální, když to bude u Walterse doma. Pomalu se rozjela ke křižovatce, zahnula a vydala se stejným směrem, kterým šli i Walters s Lisou. Čekala, dokud nezašli dovnitř a pak se o něco později neobjevili na balkóně Waltersova bytu. Policie měla ještě pořád kvůli drogám k dispozici příkaz k domovní prohlídce, jehož platnost zatím nevypršela. Možná, že když teď viděla Walterse pohromadě s Forresterovou, podařilo by se jí přesvědčit Huntera, aby ho použili.


  Důvod Powellova vražedného řádění se začínal vyjasňovat. Shirley Sangsterová nenáviděla Leonarda Cooksona. Dennis Walters nenáviděl Briana Ashtona a Philippu McGovernovou. Lisa Forresterová byla spojená s Dennisem Waltersem, Shirley Sangsterovou i Samsonem Powellem. A jak se teď ukazovalo, nejspíš s nimi měl nějaké pojítko i Samson Powell, i kdyby to bylo jen přes ni. Všichni žili v jedné oblasti a pohybovali se ve stejně zatuchlém doupěti plném nenávisti a kriminality.


  Samson Powell byl vrah. Zůstávala tu ale ještě jedna nezodpovězená otázka, a to, jestli Powell jednal na vlastní pěst. Cestou do kanceláře Charlie věděla, že ať už jí k tomu dá Hunter požehnání, nebo ne, nenechá toho, dokud na tuhle otázku nebude znát odpověď.


   



  *


  Když přišla ke stolu, objevila na něm talířek s koblihou s marmeládou. Vedle něho stálo na papírku velkými písmeny napsané slovo „Promiň“ a pod ním menším písmem „otoč“. Když to udělala, objevila další slovo: „Večeře?“


  Rozhlédla se po místnosti a očima našla Nicka na druhé straně místnosti, který se na ni zkroušeně díval přes monitor. Jeho rty ještě jednou neslyšně vymodeloval slova omluvy. Cítila, jak jí rudnou tváře. Byl to sice idiot, ale docela šarmantní idiot a ona ještě pořád nevěděla, co si o něm má myslet. Pro teď alespoň přijala jeho omluvu, ale pokud jde o večeři… to mohlo počkat, až se ukáže, že to myslel opravdu vážně. Musela ale připustit, že ji ta představa docela těšila. Už to byla nějaká doba, co ji někdo pozval na večeři a na víno. Ben se poslední dobou nijak nenamáhal, i když musela uznat, že pohlednice a věci, které tuhle viděla vyskládané u něj na stolku, značily, že myslet na ni rozhodně nepřestal.


  Zavrtěla hlavou, ale zároveň se na Nicka usmála. Pak zvedla koblihu z talířku a zakousla se do ní. Po noci strávené venku nutně potřebovala sprchu, ale než se půjde osvěžit a upravit, ještě zkontroluje e-maily.


  Okamžitě ji upoutala odpověď techniků z laboratoře s předmětem „Samson Powell – soubory stažené z telefonu“. Obvykle nereagovali takhle rychle. Telefon byl nejspíš tak silně poškozený, že se jim z něho nepodařilo vůbec nic stáhnout.


  S obavami e-mail otevřela a ihned začala číst. Technika, který jí na e-mail odpovídal, dobře znala. Často, když potřebovala něco vysvětlit něco z jeho oboru, vedli spolu dlouhé hovory. A právě díky jejich bližšímu vztahu si udělal čas a telefon prohlédl ještě včera večer, než odešel z práce. Přístroj se ještě pořád vysušoval a SIM karta byla dost porušená, ale podrobným zkoumáním se jim podařilo zjistit, že seznam kontaktů zůstal netknutý. Ukázalo se, že je v telefonu uložené jediné číslo, a to pod jménem „V. P. N.“, tuto zkratku Charlie okamžitě identifikovala jako „v případě nouze“.


  Co nejrychleji otevřela osobní složku Samsona Powella a prošla telefonické údaje z osobního mobilu, který našli u Powella doma. Zkopírovala jediné číslo z druhého mobilu a čekala, jak dopadne vyhledávání. Výsledek byl přesně takový, jaký předpokládala: ve druhém telefonu nebyl o tomto čísle jediný záznam a v seznamu nefigurovalo ani použitá zkratka.


  Charlie nedokázala vzrušení udržet na uzdě. Byl to ten typ telefonu, který u sebe běžně mívají drogoví dealeři, jako byl Samson Powell… ale proč by měl uložené jen jedno číslo? Mohl mít u sebe tenhle jednorázový telefon, protože plánoval další zabití? Proto, aby mu na něj někdo zavolal nebo naopak zavolal někomu on a potom se přístroje zbavil? Ještě několikrát si podrobně pročetla e-mail, který od techniků dostala. Stálo v něm, že pokud se jim podaří přístroj zprovoznit a najdou něco dalšího, dají vědět. Když budou mít štěstí, potvrdí se informace, které se jim podařilo vytáhnout ze SIM karty, a snad i nějaké další údaje o zprávách nebo hovorech, které by Powella se strojem neomylně spojovaly.


  Do té doby se o tom čísle pokusí zjistit něco sama: pokud bylo registrované, najde majitele toho čísla a zkusí v policejních databázích zjistit, jestli o něm není vedený nějaký záznam.


  Hned se přihlásila do databáze. Při té myšlence se jí zrychlil puls. To číslo by mohlo patřit člověku, který mu byl neustále k dispozici, zejména v případech nouze. Člověku, kterému se Powell snažil co nejvíc zavděčit a kterého poslouchal? Mohlo být tohle klíčem k tomu, co – nebo kdo – stálo za Powellovým vražedným řáděním?


  Odpovědi závisely na identifikaci majitele zatím neznámého telefonního čísla.


   



  *


  To Paul varoval Charlie.


  „Hunter očekává, že dneska dostane tvoji závěrečnou zprávu. A není zrovna v dobrém rozmaru.“


  Zpoza Paula se vynořila Bet. „A ty vypadáš, jako by tě zajímalo něco úplně jiného než ta zpráva. Jestli ti můžu poradit, měla by ses dát co nejdřív zase dohromady.“ Pohledem sklouzla na kalendář na Charliině stole. „Aha, dneska je středa. Úplně jsem zapomněla. Je všechno v pořádku?“


  „Vlastně by to nemohlo být lepší,“ odpověděla Charlie, a když viděla, jak se oba zatvářili úplně stejně nechápavě, zaculila se. „I když dost pochybuju o tom, že si totéž bude myslet i Hunter. Něco bych od vás potřebovala.“


  Rychle je uvedla do situace a vysvětlila jim, co by potřebovala zjistit, a pak si šla konečně dát tolik potřebnou sprchu. Vrátila se asi za patnáct minut, tváře červené horkem, pohled plný očekávání. Nebyla si jistá, jestli za to mohlo Nickovo pozvání na večeři, ale se svým zevnějškem si dala o něco víc práce než jindy. Vlasy, které obvykle nechávala volně povlávat, si stáhla z obličeje, aby světu ukázala dokonalou pleť a nebývale jasně zelené oči. Změna vizáže, kterou takovou drobností dosáhla, příjemně překvapila dokonce i ji samotnou.


  Spokojeně přikývla i Bet. „Hezky voníš a sluší ti to! Už děláme na tom, cos po nás chtěla. Ty si sedni a dokonči zprávu pro Huntera. Odpoledne ti řekneme, co jsme zjistili.“


  Charlie jí poděkovala a posadila se ke stolu. Dobře věděla, že s Betiným zkušeným pohledem na věc se nemá smysl přít. Navíc měli s Paulem pravdu: musela tu zprávu konečně dopsat.


  A v tu chvíli se v kanceláři jako na zavolanou objevil i Hunter: v obličeji přísný a vážný výraz, žílu na čele výrazně vystouplou.


  „Už máš hotovou zprávu?“ vyštěkl.


  „V poledne ji máte na stole, šéfe.“ Charlie se snažila mluvit co nejvíc neutrálně, ale bylo těžké nedat najevo obavy, které cítila. Zdálo se, že je Hunter pod obrovským tlakem. Nakonec to nevydržela a zeptala se na to, co ji zajímalo ze všeho nejvíc: „Jste v pořádku?“ Hunter se na ni nevraživě podíval. „Byl bych, kdybys dělala svoji práci tak, jak jsem tě žádal.“ Otočil se, ale okamžitě svěsil ramena a zhluboka si povzdechl. „Omlouvám se všem. Víte, jaký jsem, když mi při nějakém případu šlape vedení na paty. Jenom bych to chtěl mít co nejdřív z krku.“ Aniž by se na ně podíval, narovnal se. „O’Connor vyhrožuje, že mě nechá disciplinárně potrestat, protože jsem se včera nedostavil k rozhovoru s detektivem seržantem Boylovou. Ale já jim na to seru, procházet tytéž detaily pořád znovu a znovu, stále dokola. Udělal jsem jednu chybu, ale tu jsem svou další prací naprosto napravil a nenechám se kvůli ní pořád popotahovat. Připadá mi, že to mají za nějakou křížovou výpravu, ale já nehodlám ustoupit. Ať si dělají, co chtějí.“


  „Myslela jsem, že když jsem s ní mluvila, dozvěděla se všechno, co potřebovala.“ Charlie napadlo, že by si s detektivem seržantem Boylovou klidně promluvila ještě jednou, ale nakonec si to rozmyslela a nic takového Hunterovi nenavrhla. Jestli byl někdo schopný vybojovat svou bitvu až do konce, byl to právě Hunter. Nepotřeboval, aby se za něho stavěli jeho podřízení. A stejně by mu to bylo nepříjemné. „Dobře víte, že všichni stojíme za vámi. Závěrečnou zprávu o Powellovi vám dodám co nejdřív,“ řekla místo toho.


  Hunter se beze slova otočil a odcházel k sobě do kanceláře, ale potom se zarazil. „Díky,“ řekl, než zavřel dveře. „Doufám, že ji dostanu co nejdřív.“


   



  *


  Charlie dodržela slovo. V poledne ležela závěrečná zpráva o sebevraždě Samsona Powella na Hunterově stole a všechny dílčí složky byly dokonale seřazené. Fakta byla jasná a mluvila za vše. Přesto v případech, kdy sebevrah nenechal žádný vzkaz, musel rozhodnout koroner, jestli se jednalo o předem připravený a naplánovaný akt, nebo o spontánní čin opilého vraha, který věděl, že je po všem.


  Když byla konečně hotová, měla celé odpoledne na to, aby se věnovala svému dřívějšímu objevu.


  Naz se Sabirou se dál soustředily na případ popálení žíravinou. Byla to otázka cti. A protože s obětí – mladou ženou jménem Preet Bakshi – strávily další ráno na speciální jednotce popálenin v nemocnici Roehampton, rozhodly se, že budou dál pátrat po dostupných informacích a zkusí zjistit co nejvíc.


  Preet souhlasila, že sepíše výpověď, ale protože těsně před útokem stál pachatel ve skupince dalších mužů, nebyla schopná říct s jistotou, který z nich to byl. Komunita Pandžábů, stejně jako mnohé další menšinové skupiny, byla uzavřená a měla přísná pravidla. Nikdo z ostatních mužů nebyl v tuto chvíli ochotný pomoct pachatele usvědčit, takže Naz se Sabirou se musely pokusit zjistit, kdo z nich měl k útoku největší motiv. Většinu členů přihlížející skupiny už vyřadily a zůstalo jim jen několik důvodných podezřelých, ale stejně potřebovaly zjistit víc… což znamenalo přesvědčit kteréhokoli z těch mužů, aby promluvil. Stačil jeden jediný. Zrovna pracovaly na plánu, jak to udělat, když Paul kývl na Charlie. Volal ji ke svému stolu, kde seděl s Bet.


  „Mám za to, že jsem našel to, co hledáš… abych tak řekl.“ Zamrkal na ni a potom z hromady papírů na stole odtrhl kousek jednoho listu. „Tady to je. Saffron Boltová, teď už v důchodu, ale pořád žije ve stejné oblasti.“ Napsal jí na papír její kontaktní údaje. „V okolí určitě nebude žít víc žen se stejným jménem a v odpovídajícím věku. Nemám jít s tebou?“


  Charlie ho poplácala po zádech. „Jsi hvězda, Paule. A ano, pojď, prosím tě. Zatím nejsem připravená s Nickem trávit o samotě víc času. Ani ho zasvěcovat do některé ze svých teorií.“


   



  *


  Bylo fajn vypadnout ze studeného a sterilního prostředí v kanceláři. Zjistila, že je venku daleko tepleji, než si myslela. Stáhla okénka v autě a tvář jí začal omývat horký vzduch. Zhluboka se nadechla, když ji do obličeje uhodila letící moucha. Odmávla ji pryč a sledovala, jak ji proud vzduchu vymrštil ven z okna a dál pryč. Několikrát se překotila v přívalu prachu a pylů, než konečně mávla křídly a letěla dál.


  Čtvrť Bromley Borough byla od Lambethu a Peckhamu tak daleko, jak to jen šlo. Zmizely bezútěšné, jednotvárné výškáče a paneláky a nahradily je silnice olemované smaragdově a olivově zelenými stromy, které odstiňovaly majitele soukromých usedlostí a vilek a bránily zvědavým očím, aby k nim dohlédly.


  Slečna Saffron Boltová bydlela v malinkém bungalovu na konci jedné ze slepých uliček. Všechna okna měla ozdobená pruhy barevných látek. Ty lemovaly skla bez poskvrnky, od kterých se do všech stran odrážely sluneční paprsky. V každém okně visely dokonale bílé závěsy a majitelce domu poskytovaly kýžené soukromí i dostatek stínu. Předzahrádka byla dokonale upravená a na zápraží stály dva květináče s růžovými petúniemi, které se tyčily vzhůru a vítaly každého, kdo se sem vydal.


  Paul zaparkoval u okraje chodníku a společně s Charlie se vydali k bungalovu. Charlie zazvonila. Otevřela jim vysoká a štíhlá postarší dáma. Stála vzpřímeně a tvářila se vážně, ale tváře i oči jí zářily s takovou intenzitou, že z nich byla přímo cítit laskavost a hřejivé teplo.


  „Slečna Saffron Boltová?“ Charlie zvedla svůj policejní průkaz. „Jsem detektiv konstábl Charlotte Staffordová a tohle je můj kolega, detektiv konstábl Paul Parker. Mohli bychom si s vámi promluvit o jednom vašem bývalém studentovi? Jmenoval se Samson Powell. Doufali jsme, že si ho budete pamatovat.“


  Výraz v tváři Saffron Boltové okamžitě potemněl. „Jak bych mohla na Samsona zapomenout?“ Postavila se na stranu a otevřela dveře dokořán. „Viděla jsem zprávy. Pojďte raději dovnitř.“


  Zavedla je dozadu na dvorek. Nad částí prostoru se tyčil tmavozelený slunečník, který vrhal stín a chránil před ostrými slunečními paprsky veliký zahradní stůl a křesílka. Celá zahrada se skvěla barvami a životem.


  „Máte překrásnou zahradu,“ poznamenala Charlie.


  „Děkuji vám.“ Saffron Boltová usedla do křesla a pokynula jim, aby udělali totéž. Jako by znovu měla na starost třídu rozjívených dětí, které potřebovaly uklidnit. „Tvrdě na ní pracuju.“ Otočila se k nim a podívala se Charlie zpříma do očí. „Půjdu rovnou k věci. Řekla bych, že jsem měla v životě štěstí. Prožila jsem překrásné dětství a jako dar jsem dostala i spokojený a naplněný život. Ale ne každé dítě to tak má.“


  „Máte na mysli Samsona?“


  Slečna Boltová přikývla. „Přesně tak, mám na mysli Samsona a také další dívky a chlapce jako on. Přišel o všechno už v raném věku. Může vůbec někoho překvapit, co se z něj nakonec stalo?“


  Charlie se ženě dívala do očí a obě si vyměnily pohled plný účasti a pochopení. „Dočetla jsem se, jak na tom byl. Měl příšerný start do života… vlastně měl štěstí, že vůbec přežil.“


  „Možná by si teď někteří přáli, aby tolik štěstí neměl, nemyslíte?“ Slečna Boltová odvrátila zrak a zadívala se na pavouka, který si ve vzduchu spřádal síť.


  „To možná ano. Ale nemělo to skončit takhle. Spousta dětí ztratí ty, které miluje. Mnohé z nich přijdou o někoho blízkého už v nízkém věku.“ Učitelka se na ni okamžitě znovu otočila a zadívala se jí zpříma do očí. „Spousta dětí prožije něco hrozného nebo si projdou hrůznou výchovou, a přesto se z nich nestanou vrazi. Proč myslíte, že se nakonec Samson vydal právě touhle cestou?“


  „Všichni to s ním vzdali, všichni se na něho vykašlali. Tak jednoduché to bylo. Samson se nestaral o sebe ani o nikoho jiného. Nic ho nezajímalo. Nikdy si nedokázal vytvořit hlubší vztah k druhému člověku… ke komukoli.“


  „Kromě vás?“


  „Ano, snad.“ Slečna Boltová se kousla do spodního rtu. „Z nějakého důvodu se na mě tenkrát Samson hodně upnul. Netuším proč. Snad proto, že jsem mu věnovala čas. Taky říkal, že vypadám jako jeho matka. Po škole jsem ho většinou našla před dveřmi své třídy. Pustila jsem ho dovnitř a on mi pomáhal připravit místnost na další vyučovací den: sbíral a chystal knihy, uklízel, co bylo potřeba. Moc toho nenamluvil. Vlastně nemluvil skoro vůbec. Zato já jsem mu vyprávěla. Myslím si, že ho těšilo být ve společnosti někoho, kdo ho přijal takového, jaký byl a jehož blízkost mu nebyla proti mysli. Viděli jste mu to na očích. Byl z nich cítit vděk a nekritický obdiv. Bylo mi ho hrozně líto. Mrzelo mě, že se všichni zaměřují jen na jeho neposlušné chování, ale nikdo už nechtěl vidět, co je za tím. Měl toho hodně za sebou a zanechalo to na něm trvalé následky, a přesto to bylo vlastně moc milé dítě.“


  Charlie údivem zvedla obočí a všimla si, že Paul udělal totéž. Neuměla si představit, že by muže, který spáchal tak hrůzné činy, mohl někdo označit za „milé dítě“, ale zároveň si vzpomněla, jak jí ho bylo líto, když ho viděla samotného viset ve studni.


  „Vsadila bych se, že by pro vás udělal úplně všechno.“


  „Ano, to máte pravdu, dokonce i úplné maličkosti. Pracoval pro mě s daleko větší pílí a odhodláním než pro kohokoli jiného a začínalo to nést ovoce. Byla škoda, že jsem musela ze školy tak náhle odejít.“ Znovu se od nich odvrátila. „Víte, otěhotněla jsem, což by za normálních okolností nic zásadního neznamenalo, ale měla jsem zdravotní problémy a nemohla jsem pokračovat v učení. Bylo to dost nešťastně načasované, hlavně co se Samsona týče. Vážně to byla škoda, protože se zdálo, že s ním má několikaletá práce konečně přináší kýžené výsledky.“


  „Nesl to tehdy hodně těžce?“


  „Ano, velice. Neměla jsem moc času, ale pokoušela jsem se mu to vysvětlit. Jenomže to vypadalo, jako by na nějaký takový okamžik celou dobu čekal. Všichni ho postupně opouštěli a ani já jsem nebyla výjimkou. Den nato rozmlátil celou učebnu.“


  „A zbil nějakého chlapce.“


  „Ano. Jmenoval se Ashley Pitcorn.“


  „Takže už tehdy, v tak nízkém věku, měl Samson sklony k násilí?“ zeptala se Charlie a naklonila se blíž ke slečně Boltové.


  „Snad ano, stejně jako ostatní mladí chlapci z problémových rodin, co se snaží najít si ve světě nějaké místo, který jim ale připadá cizí a vzdálený a od kterého se cítí odstrčení. Tohle bylo přesto jiné, protože Samson Ashleyho zmlátil zcela bezcitně. Říkali mi, že kdyby ho někdo nezastavil, byl by ho snad zabil. Netušil, k čemu by jeho činy mohly vést, a neměl v sobě kouska svědomí, které by mu v nich zabránilo.“


  „Řekl, proč toho chlapce tak brutálně ztloukl?“


  Saffron Boltová se postavila a rozhlédla po zahradě. Přesto jako by svým pohledem byla daleko za okolními keři plnými různobarevných květů.


  „Ne, neřekl vůbec nic. Když ho zatýkali, prý jen krčil rameny, a když ho později vylučovali ze školy, jenom se usmíval.“ Na okamžik se odmlčela. „Ale já vím, proč to udělal, i když jsem to až dodnes nikomu neřekla.“


  Charlie vyčkávala. Nechtěla prolomit ticho, které nastalo.


  „Udělal to, protože jsem ho na tu myšlenku přivedla já. Samozřejmě nevědomky.“ Slečna Boltová sklopila oči k podlaze. „Když jsem Samsonovi vysvětlovala, že musím ze školy odejít a proč, Ashley nás neustále přerušoval, vybíhal ven ze třídy a zase se vracel dovnitř a Samsonovi se vysmíval. Všechny ostatní děti věděly, že má pro mě Samson slabost. A já jsem to nevydržela a vybuchla jsem. Nechala jsem se unést. Jenom jsem chtěla Samsonovi věnovat plnou pozornost. Řekla jsem, že bych si přála, aby někdo toho kluka pořádně srovnal. Samozřejmě jsem tím myslela, že by mu měl trochu promluvit do duše a vysvětlit mu, co se patří a co ne. Samson ale moje slova musel pochopit doslova a ve své mysli si je přeložil tak, že by to měl být on, kdo Ashleyho ‚srovná‘.“ Znovu se odmlčela a ztěžka si povzdechla. „Když jsem dala průchod svému momentálnímu hněvu na Ashleyho, měla jsem být opatrnější. Věděla jsem, že Samson udělal vždycky všechno, na co jsem jen pomyslela.“


  „Dokonce by kvůli vám i někoho ztloukl?“ Charlie její poslední poznámka skutečně zaujala.


  „Ano, věřím, že ano. Udělal by cokoli, o co bych ho požádala.“


  „Cokoli?“


  Saffron Boltová pokývla hlavou, potom se k nim znovu obrátila a podívala se nejprve na Charlie, pak na Paula a nakonec se pohledem vrátila zpátky k Charlie. Obličej měla stažený bolestí.


  „Když jsem četla o tom, co udělal, nechtěla jsem uvěřit, že by to mohl být Samson. Říkala jsem si, že by nebyl schopný provést něco tak brutálního, ale potom jsem si vzpomněla právě na tenhle incident… a na to, že by splnil všechno, co jsem řekla, do nejmenšího detailu. Můžu se mýlit, ale nejsem si jistá, jestli by dokázal naplánovat vlastní sebevraždu až do té míry, s jakou přesností ji vykonal.“


  „Ale kdyby existoval někdo, s kým se sblížil a kdo by mu naznačoval, co má udělat, někdo, kdo by přesně naplánoval všechny jeho příští kroky a činy a takříkajíc by tahal za nitky…?“ Charlie zadržela dech.


  „Pak ano. Myslím si, že v takovém případě by byl schopný všeho.“


  KAPITOLA 28


  Čtvrtek 6. července 2017


  S každou další krabicí, kterou přinesli na stůl, se hluk hovoru u stolu násobil. U dlouhé tabule přichystané pro oslavu narozenin se mačkal houf devítiletých kluků. Všichni se snažili upoutat pozornost servírky roznášející jídlo. Ta nebohá žena měla nelehký úkol, když se snažila každé dítě snažila potěšit vlastním „Happy mealem“. Sledoval, jak jeden z větších kluků s výrazně zrzavými vlasy vylezl na stůl, začal se pěstmi bouchat do hrudi a ryčet nadšením. To konsternovalo matku, která měla celou skupinku na povel. Menší a mladší chlapec se stejně rudými vlasy ho zatahal za rukáv a nutil ho slézt. Ozvalo se trhání látky a starší kluk kopl mladšího do ruky, čímž se uvolnil z jeho sevření a na jeho prosby nereagoval. Zjevně byl zvyklý, že hlavou skupiny je on.


  Muž dál pozoroval oba chlapce. Vypadali jako bráchové a taky se tak chovali. Připomínalo mu to jeho samotného.


  Jak tak čekal na telefonát, minuty ubíhaly. Čtvrteční odpoledne se vleklo. Už to chtěl mít za sebou. Pomalu ukusoval a přežvykoval hamburger, který si objednal. Byl tak nervózní, že ani necítil chuť kečupu, která převažovala nad vším ostatním. Když se jeho levná Nokia konečně probudila k životu, nadskočil leknutím a kolem pusy si rozmazal krvavě červenou omáčku. Rychle se olízl a zbytek kečupu si utřel do rukávu.


  Přitiskl si telefon k uchu. Musel se hodně soustředit, aby přes všechen ten okolní hluk slyšel toho na druhé straně. Hlas byl klidný, téměř hypnotický, intonace i melodie mu byla důvěrně známá. Instrukce byly vysloveny jasně a mluvčí je několikrát zopakoval. Měl vyjít z restaurace, projít podchodem a dojít doprostřed wandsworthského kruhového objezdu, až do jeho nitra, které bylo od pětiproudové silnice chráněno vysokými betonovými zdmi. Dobře to tam znal. Skryté hlubiny toho místa překročili jen podivíni. Většina dávala přednost frekventovanějšímu a zalidněnějšímu přechodu o kousek dál.


  Jakmile tam bude, měl projít kolem sochy stojící uprostřed – byly to propletené bílé kruhy – a dostat se na trávu a do křoví, vedle kterého uvidí holé zbytky odumřelého kaštanu. Takový tam byl jenom jeden. Uvnitř najde černou plastovou tašku a v ní věci zabalené do hnědého papíru. Měl si nasadit rukavice, které si koupil, vytáhnout tašku z křoví a netknutou a neotevřenou ji přinést domů. Teprve tehdy ji směl rozbalit, přitom ale na sobě musel mít masku a rukavice. Najde tam nový telefon a SIM kartu, a ty zprovoznit. Přístroj, který používal teď, musí zničit. Nesmí se dopustit sebemenší chybičky. Prozatím mu to šlo moc dobře, ale teď se musí připravit zabíjet. Na ničem z věcí v balíčku nesmí zůstat jeho otisky. Ani stopy DNA. Nesmí nic riskovat. Jeho identita musí zůstat neznámá.


  V deset hodin večer obdrží instrukce. Přijde další telefonát, tentokrát už na nový mobil. Do té doby musí vyčkávat, přichystat se. Musí být trpělivý a připravený jednat přesně podle pokynů.


  „Rozuměl jsi všemu?“ zeptal se hlas zcela klidně.


  „Ano,“ odpověděl. „Rozuměl.“


  „Pochopil jsi, že musíš přesně následovat všechny instrukce? Jednu po druhé. Do nejmenšího detailu. Nezklameš mě, že ne?“


  „Ne, nezklamu,“ odpověděl.


  „To bych si vyprosil,“ ozvalo se mírným tónem. „S neschopnými lidmi nemůžu spolupracovat.“


   



  *


  Charlie sledovala, jak se k ní blíží Ben. Od úterního večera se nic nezměnilo. Dokonce ani ostrá slova, která mu vmetla, nevyprovokovala žádnou reakci. A dneska z něho bylo už na dálku znát, že je poražený.


  Podívala se na hodinky. Nakonec dorazil včas, ale zjevně měl další z těch mizerných dní. Snažila se nedat najevo zklamání, lehce ho políbila na tvář a ignorovala pach cigaretového kouře i potu, který byl cítit z jeho oblečení.


  „Tak fajn. Pojďme dovnitř. Uvidíme, co s tebou Anna dokáže tento týden provést,“ řekla a snažila se znít povzbudivě.


  Usmál se, ale jeho výraz ve tváři se nezměnil. Ochromily ho noční můry, kterými ho jeho posttraumatická stresová porucha celou předchozí noc trýznila. Znovu zatoužila po tom Benovi, který se stal jejím zachráncem – a nebylo to tak dávno. Ale místo toho opět sledovala, jak se v něm zavírají další dveře. Přitom nevěděla, jestli ho někdy dokáže dostat zpátky.


  Když odešel, lehla si Charlie na trávu, zavřela oči a čekala, až uplyne hodina. Slova Saffron Boltové v ní jen přiživila dřívější pochybnosti. Doufala, že by jí Anna mohla dát odpověď na některé otázky. Po chvilce vyskočila na nohy a rozběhla se do blízkého obchodu, kde koupila balenou vodu. Vrátila se zrovna ve chvíli, kdy vyšel Ben ze dveří a zamžoural proti jasnému slunci.


  „Zvládnu to, Charlie,“ usmál se optimisticky, ostatně jako na konci každého sezení. „Dokážu ti, že na to mám.“


  „Bezva, vojáku,“ řekla stejně optimistickým tónem. Hodila mu lahev s vodou, kterou Ben jednou rukou chytil a radostně se přitom zasmál. „Počkej tady. Jen si krátce promluvím s Annou.“


  Charlie vběhla dovnitř. Ještě se v čekárně otočila, aby se ujistila, že Ben zůstal a čeká na ni. Byl tam a s hlavou zakloněnou vstřebával dopadající sluneční paprsky. Na okamžik se zastavila a zadívala se na něj. Když viděla, jak optimisticky se tváří a jak hezky vypadá, srdce jí poskočilo radostí. Zasloužil si jen to dobré.


  Anna stála nahoře na schodišti. Charlie brala schody po dvou.


  „Podívejme se,“ zasmála se Anna. „Čemu vděčím za tuhle návštěvu? Nepředpokládám, že byste se mnou chtěla mluvit o sobě.“


  Charlie se zlomyslně usmála. „To rozhodně ne, ale… doufala jsem, že byste mi pomohla pochopit něco, nad čím usilovně přemýšlím.“


  „Tak pojďte dál. Pokusím se vám pomoct.“


  Prošla za psycholožkou do ordinace a posadila se. Dávala si pozor, aby se vyhnula gauči. Jen při pohledu na něj se zachvěla. „Za minutku otestuju vaši znalost psychologie, ale mohla bych se ještě předtím zeptat, jak je na tom Ben?“ řekla a zvedla ruce na obranu. „A než namítnete, že nesmíte s nikým probírat jednotlivé případy, jen chci vědět, jestli je něco, s čím bych mu já osobně mohla pomoci.“


  Anna si palcem přejela přes rty a zamyslela se. „Potřebuje něco, nebo někoho, co by ho celý týden motivovalo. Vím, že se snažíte, ale musíte pracovat, a jak navíc dobře víte, jste vlastně polovina jeho problému.“ Odmlčela se a povzbudivě se na Charlie usmála. „Ale má obrovské štěstí, že vás má, Charlie. To všichni víme. Jen potřebuje nějakou rutinu, pravidelné návyky. Takže… pokud mu chcete pomoct, zkuste přijít na něco, co by ho zaměstnávalo, nějaký koníček, činnost, i kdyby jen dočasnou. Něco, kvůli čemu by každé ráno vstal z postele. Potřebuje nějaký nový impuls.“


  Charlie nadšeně přikývla. „Měla bych pár nápadů, Anno. Vrátím se, až je vyzkouším a zjistím, jestli by mohly fungovat.“ Vzhlédla a usmála se. „Tak, a teď k mému dotazu. Půjdu rovnou k věci. Mohl by někdo, kdo byl diagnostikován jako psychopat, poslouchat jiného člověka a dovolit mu, aby ho plně kontroloval?“


  „Koukám, že máte skutečně drobnou otázečku!“ Anna Christopheová naklonila hlavu na stranu. „Bylo by to hodně neobvyklé, ale není to nemožné. Psychopati obyčejně neradi poslouchají příkazy a dodržují něčí pravidla. Rádi žijí podle sebe a nestarají se o to, co si myslí ostatní. Kdyby jim ale to, co se od nich vyžaduje, přinášelo potěšení, pak by možná nechali druhou osobu myslet si, že má nad nimi plnou kontrolu.“


  „A co kdyby byla tahle osoba další psychopat?“


  „Hm, to je zajímavé. Nechte mě přemýšlet.“ Anna se odmlčela snad na celou minutu. Teprve pak znovu promluvila. „Jak říkám, je těžké uvěřit, že by se nějaký psychopat nechal úplně ovládat někým jiným, ale mohl by to předstírat, zvlášť když by se úkoly, které dostává, zamlouvaly oběma stranám. Naštěstí je něco takového opravdu vzácné. Psychopati se obvykle nemívají vzájemně v lásce. Kdyby se ale dva z nich dali dohromady, vzájemná manipulace by je mohla těšit – stavět se proti svému protivníkovi, soupeřit, aby zjistili, kdo nakonec vyhraje. A kdyby spolu měli skutečně spolupracovat na nějakém zločinu, mohlo by to mít fatální následky. Jeden druhého by tlačili do toho, aby páchali horší a horší zvěrstva. Oba by vyhledávali vzrušení. Až na doraz.“


  Charlie věděla přesně, co tím Anna myslí. Ostatně to byla právě ona, kdo byl na všech místech činu. „Takže je teoreticky možné, že by sebou psychopat nechal manipulovat, ale došlo by k tomu jedině v případě, že by se to jemu samotnému zamlouvalo. Je to tak?“


  „Ano, pak by to bylo možné.“ Anna se krátce odmlčela. „Chcete, abych vám vylíčila charakter psychopata? Takoví lidé mívají často až čtyři různé osobnosti.“


  Charlie přikývla. To, co se právě dozvídala, ji nesmírně zajímalo.


  Anna Christopheová si od stolu odsunula židli a posadila se. „S psychopatií a sociopatií se pojí čtyři hlavní znaky. Jsou to antisociální a afektivní chování, mezilidské vztahy a životní styl.“ Předtím, než pokračovala dál, vytáhla z poličky nad stolem knihu, ale neotevřenou ji položila před sebe. „Antisociální rysy zahrnují narušené chování v dětství a pubertální a postpubertální delikty, které často končívají kriminální činností. Výzkumy ukázaly, že psychopati se už rodí s predispozicí k antisociálnímu chování nebo k psychopatii, ale obvykle se tyto rysy plně nerozvinou, pokud k nim nepřispěje nezdravé prostředí, ve kterém vyrůstají. Ve valné většině případů pocházejí psychopati z narušeného prostředí, často jsou oběťmi týrání nebo zneužívání a rodiče se jim dostatečně nevěnují, nebo je dokonce bijí.“


  Charlie pozorně naslouchala tomu, co Anna Christopheová říká. Psycholožka jako by přesně popisovala Samsonovo dětství. Při požáru přece viděl umírat své rodiče a potom mu chyběla jakákoli stabilita, neměl pevné zázemí, měl zdravotní problémy a ve škole nijak dobře neprospíval. Není pochyb, že kriminální činnost se u něj vyvíjela už v raném věku. Možná že v době, kdy potkal Saffron Boltovou, pro něj bylo stejně pozdě. Musela se ale zeptat: „Mohla by učitelka zabránit tomu, aby se z třináctiletého chlapce stal psychopat? Mohla by ho přimět, aby se naučil poslouchat pravidla a nařízení, a donutit ho, aby udělal, co se po něm chce?“


  „Ve třinácti letech je už nejspíš pozdě. V té době by bylo pravděpodobnější, že mladý psychopat testuje svoje schopnosti a s učitelkou si spíš pohrává. To je druhotný znak, takzvaný mezilidský rys neboli schopnost manipulovat lidmi a oklamat je. Dítě chce získat výjimečné postavení nebo zvláštní výhody, a tak se pokusí navázat bližší vztah s nějakým učitelem. Ten mu má pomoct takové výhody získat. Učitel může mít pocit, že je úspěšný, ale dítě se ve skutečnosti jen učí, jak se chovat určitým způsobem a tím získat, co chce.“


  „A kdyby takový učitel řekl nechtěně něco, co by mohlo v žákovi podnítit touhu jednat, je pravděpodobné, že by to to dítě udělalo, i když ví, že to není správné?“


  „Ano, mladý psychopat by něco takového klidně udělal. Věřil by, že z toho, co učitel navrhl a on vykonal, bude čerpat další výhody.“


  „I kdyby to znamenalo surově zbít jiného chlapce?“


  „Pravděpodobně právě proto. Afektivní rysy jsou dalším znakem psychopatického chování. Zahrnují mimo jiné bezcitnost a bezohlednost vůči druhým, omezené emocionální reakce, vyhýbání se osobní odpovědnosti a nedostatek, případně úplnou absenci pocitu viny nebo lítosti. Jinými slovy: psychopat ví, že to, co dělá, není správné, ale je mu to jedno.“


  Charlie nevěřícně kroutila hlavou. Takže Samson Powell spokojeně zmlátil Ashleyho Pitcorna nejen proto, aby udělal radost své učitelce, ale taky proto, že si užíval získanou možnost, jak projevit násilí. A to, že to ve výsledku nezafungovalo, mu bylo vlastně úplně jedno. Útok a zranění spolužáka byla příležitost, jak dokázat svoji sílu a převahu. Možná se mu podařilo ošálit slečnu Boltovou, ale pak… že by si neuvědomovala, jak byl náchylný k některým věcem? Kdo ví? „A čtvrtý rys?“ zeptala se Charlie.


  „Životní styl,“ odpověděla Anna. „Například impulzivní chování nebo vyhledávání zážitků, které psychopata stimulují. Často vyhledávají riskantní nebo deviantní sexuální praktiky, není výjimkou, když je uspokojují stále násilnější aktivity.“


  „Například vražda?“


  „To už je extrém, ale ano, může to být i vražda. V principu nejsou schopní vyrovnat se s faktem, že život může být občas nudný, takže vyhledávají pořád silnější a silnější impulsy. Když jsou nezaměstnaní, často kradou a páchají trestnou činnost. Pokud mají zaměstnání, které je možné vykonávat nepravidelně, hodně cestují a mění zázemí i práci. Pravdou ale je, že psychopati se jeden od druhého také výrazně liší. Někteří jsou úspěšní v práci, a dokonce jsou ženatí. Například jeden muž jménem Gary Ridgeway, známější jako vrah od Zelené řeky, byl ženatý a v jediném zaměstnání vydržel třiadvacet let. Navíc pravidelně docházel do kostela. Během dvaceti let zavraždil čtyřicet osm žen a nikdy ho nikdo z ničeho nepodezíral.“ Anna se zarazila a na okamžik otevřela knihu, kterou sundala z police. Potom ji zase zavřela.


  „Jiní se uchytí jako akademici, jsou šarmantní a nezájem o kohokoli a o cokoli úspěšně skrývají. Ted Bundy byl pohledný a charismatický a zároveň se stal jedním z nejznámějších a nejaktivnějších masových vrahů v Americe v sedmdesátých letech dvacátého století. O život připravil nejméně třicet mladých žen. Všechny jeho oběti mu věřily. Ať už pracují, nebo ne, psychopati se domnívají, že jsou těmi nejdůležitějšími lidmi na celé planetě. Všechno se točí jenom kolem nich, což platí i o jejich společnících. Mají dokonalou schopnost vyhlédnout si slabé a snadno manipulovatelné jedince a přimět je podléhat jejich vůli. Takoví lidé pro ně udělají všechno: zajistí je finančně nebo materiálně, naplní jejich fyzické potřeby.“


  Charlie si okamžitě vzpomněla na Lisu Forresterovou a na to, jak ji Samson celé ty roky využíval a zneužíval. Stala se obětí jeho choutek… ale zároveň od něj vždycky získala to, co chtěla. Možná měla i ona psychopatické sklony? Možná v Powellovi poznala spřízněnou duši, od které by se mohla kdykoli odpoutat, ale raději zůstávala ve stravujícím vztahu, který jim oběma svým způsobem vyhovoval. Stejně tak je ale možné, že podobně jako slečna Saffron Boltová uvěřila i Lisa, že je v Samsonovi Powellovi něco dobrého a že ji nakonec bude schopný milovat.


  „Takže když se i dají dohromady dva psychopati, je pravděpodobné, že jeden z nich bude mít navrch?“


  „Záleží na konkrétním vztahu, u každé dvojice to bude jiné. Stačí číst noviny, zvlášť po nedávné smrti Iana Bradyho. On a Myra Hindleyová poslouží jako ukázkový příklad. Brady byl psychopat a vyžíval se ve fetiších. O Hindleyové si všichni mysleli, že byla naivní teenager a úplně mu podlehla, ale výzkumy z poslední doby ukazují, že i ona měla nejspíš psychopatické sklony. Rozhodně nebyla jen jeho submisivní komplic. Brady sice mohl mít zdánlivě navrch, ale nejspíš už nikdy nezjistíme, kdo z těch dvou si jejich zvrácený vztah a podivné sexuální aktivity užíval víc.“


  „Narodila jsem se až poté, co je zatkli a zavřeli do vězení, ale vzpomínám si, jak máma mluvila o tom, co spáchali. Jsem ráda, že už jsou oba po smrti. Měli tu zvrácenost vepsanou ve tvářích.“ Charlie se při vzpomínce na ně nechtěně otřásla. Myslela na fotku Samsona Powella z vazby, která taky nevěstila nic dobrého. „A co sebevražda? Je běžné, že si psychopati sáhnout na život?“


  Anna se otočila a zamyšleně se na Charlie zadívala. „Nejedná se tady o nikoho, koho osobně znáte, že ne?“


  Charlie se usmála. Životem si sice nesla nějaké nevyřešené záležitosti z dětství, ale nikdy své problémy nesměřovala do svého nitra a neuzavírala je v sobě. Byla spíš bojovný typ. „Ne, ne, nemusíte se bát. Jde o někoho, s kým jsem se nedávno setkala v rámci jednoho vyšetřování.“


  „Aha, tak dobře,“ přikývla Anna. „Nerada mluvím o sebevraždě, pokud nevím, o co se jedná.“


  „Chápu,“ pronesla Charlie. „Prosím, pokračujte.“


  „Ne, psychopati si téměř nikdy nesáhnout na život. Nejsou schopni běžných emocí, takže si – na rozdíl od nás ostatních – nedělají příliš starostí se životem a s věcmi, kterou jsou s ním spojené. Většina z těch, které nakonec zatknou a pošlou do vězení, stráví raději zbytek života za mřížemi, než aby si ublížili, protože i tak je pro ně příjemnější zůstat naživu. Někteří se o to ale mohou pokusit, většinou to však bývá součást strategie a manipulace. Když se znovu podíváme na Iana Bradyho, ten se třeba pokusil zabít tak, že držel hladovku. Soud ale rozhodl, že mu bude podávána nitrožilní výživa, takže nemohl vyhrát. Je ale zajímavé, proč zvolil právě tuhle metodu. Nejspíš se snažil upoutat pozornost, pravděpodobnější ale je, že zkoumal svoje schopnosti manipulace a udělal něco, co by narušilo jednotvárnost života ve vězení. A měl to celé úplně pod kontrolou, alespoň do chvíle, než upadl do kómatu. Prostě to bral jako hru, kterou si krátil čas.“


  „To je zajímavé.“ Charlie to skutečně zaujalo, jenže Samson Powell a jeho sebevražda do takového vzorce vůbec nezapadaly. Nikdo nevěděl, co se chystá udělat, snad kromě jediného člověka: ten, který byl na druhé straně telefonního aparátu. „A nějaké další možné důvody?“


  „No, můžou se rozhodnout spáchat sebevraždu, pokud je k tomu donutí okolnosti. Harold Shipman se oběsil ve své cele – částečně protože si myslel, že by z toho mohla finančně profitovat jeho žena Primrose, částečně ale proto, že tím přelstil vyšší šarže, které se ho snažily dotlačit k přiznání. Jeho čin byl plánovaný a provedený stejně pečlivě jako vraždy, které spáchal. Měl důvod zemřít. Proto se mu to hodilo víc než dál žít.“


  „Čili v případě, že by je zajali a uvěznili po zbytek života? Snad aby se tím vysmívali policii a soudům? Něco jako: ‚Nemůžete mě potrestat, protože už jsem mrtvý?‘“


  „Ano, oba důvody jsou možné. Sebevražda může být způsob, jak mít pod kontrolou, co se s nimi stane dál. Nebo to může být součást dobře promyšlené hry. Nakonec vyhrají, protože ostatní připraví o možnost postavit je před soud a dojít nějaké spravedlnosti.“


  „A co kdyby,“ Charlie poletovaly myšlenky v hlavě jako splašené, „ztratili v životě někoho opravdu důležitého?“


  „Hm. Popravdě, na emoční úrovni je většině psychopatů úplně jedno, jestli toho člověka ještě někdy v životě uvidí. Ale existují i zvláštní výjimky. Například Fred a Rosemary Westovi, nesmírně zajímavý pár, zavraždili dvanáct lidí včetně Fredovy těhotné milenky, jeho vlastní dcery a také holčičky, kterou měli spolu. Fred měl hodně nízké IQ, zato měl výrazně zvýšený sexuální pud a slabost pro různé deviace. Rose byla dokonalá partnerka, která jeho potřeby více než naplňovala.“


  Anna se natáhla pro knihu a chvíli v ní listovala, až nakonec našla fotografii Westových. Charlie se naklonila nad stůl a zadívala se do neškodně vypadajících tváří dvou sériových vrahů. Její pohled upoutala zejména Rosemary. Vypadala upjatě a korektně, měla černou ofinu a tmavé hranaté brýle, které lemovaly překvapivě prázdné oči. Fred měl vlnité vlasy a usmíval se od ucha k uchu. Bezzubý výraz dokresloval zvláštní patos spojený s jeho vzezřením. Psí pohled naznačoval, že možná potřeboval Rosemary víc než ona jeho.


  Když se dívala na Freda Westa, znovu si vybavila mrtvého Samsona Powella a jeho smutný výraz a patetické vzezření. Byl to člověk s predispozicemi k antisociálnímu chování, kterého ale ovlivnila zejména smrt rodičů a následující nedostatečná výchova. Zemřel s fotografií matky v kapse svých kalhot. Byla to drobnost, ale ukazovala na hloubku a komplikovanost jeho psychiky. Možná byl hlavně nešťastný a zranitelný, nejen ztělesněné zlo. A možná, že to Saffron Boltová, žena, která vypadala jako jeho matka, nakonec odhadla správně. A možná, že totéž poznal i jiný psychopat.


  Anna ukázala na jejich fotografii a pokračovala dál. „Freda obvinili z vraždy. Když potom zatkli i Rose a ti dva se setkali u výslechu, Rose rázně odmítla jeho pokus o dotek. Později ignorovala milostný dopis, který jí Fred napsal ze své cely. Ve Fredově pokřivené mysli bylo její odmítnutí daleko horší a mocnější než jakékoli zhnusení nebo pocit viny z toho, co udělal. Spáchal sebevraždu ve vězení. Bylo to na Nový rok, ještě předtím, než mohl proběhnout soud. Už se nikdy nedozvíme, jestli to udělal, protože ho její odmítnutí rozzlobilo, nebo jestli se jí chtěl ve vzteku pomstít, ale raději se zabil a ji tady nechal, aby následkům jejich činů čelila sama. Takže… je jistě možné, že odmítnutí a opuštění může být sebevražedným spouštěčem.“


  Charlie se natáhla a knihu zavřela. Pohled do Rosiiných tmavých a chladných očí ji nepříjemně rozptyloval.


  „Ještě jedna otázka. Poslední. Mohl by psychopat spáchat sebevraždu proto, že mu to někdo nařídil?“


  Anna se zachmuřila. „No… Předpokládám, že taková možnost tu je. Psychopati rádi riskují a jednají impulzivně. Ale i potom by se jim to, co se chystají udělat, muselo takzvaně hodit do krámu. Ale pokud je i druhá osoba psychopatická, mohlo by to celé být jen součástí jejich vzájemné hry o moc. ‚Podívejme se, co s tebou bude – teď, když se zabiju.‘ ‚Potřebuješ mě stejně jako já tebe.‘ A tak podobně.“ Anna se postavila a zamračila se ještě víc. „Ale pokud je tam venku někdo, kdo tahá za nitky, někdo, pro koho váš člověk pracoval, proč by svému člověku řekl, aby se zabil?“


  Charlie šlehla pohledem po zavřené knize. Na mysli jí vytanulo něco, co až dosud ignorovala… nebo si tu možnost spíš nechtěla připustit. A když se jí ta myšlenka teď v hlavě projasňovala, zadívala se Anně do očí, začala sdílet její ustaraný výraz a nahlas řekla to, co napadlo obě ženy současně.


  „Protože by mohl mít k dispozici někoho, kým ho nahradí!“


  KAPITOLA 29


  Strážmistr Jason Lloyd se zkontroloval ve zpětném zrcátku. To, co uviděl, ho potěšilo. Šarmantní muž s ostře řezanými rysy a trochou uličnictví ve tváři, aspoň tak popisoval svůj zevnějšek na různých internetových seznamkách. „Pokud toužíte po doteku romantiky, doteku na úrovni nebo po doteku jako takovém – jsem váš člověk,“ napsal do svého profilu a připojil tři mrkající smajlíky.


  Skromnost nebyla Jasonova silná stránka. Být skromný už se stejně dávno nenosilo a celkově to byla přeceňovaná vlastnost, stejně jako trpělivost, čest a respekt. Ženy chtěly přesně vědět, co dostanou, a od něj toho mohly dostat docela dost: svaly, mozek a tělo, kvůli kterému by i Neuvěřitelný Hulk ještě víc zezelenal závistí.


  Přejel si jazykem rty, hodil si do pusy další mentolku a znovu se na sebe usmál. Zuby měl jako perličky, ale přesto jeden po druhém pečlivě přejel očima a zkoumal, jestli někde nenarazí na nějakou skvrnku. Nedávno za jejich vybělení zaplatil celé jmění, ale vyplatilo se to. Ženy dokonalost jeho chrupu fascinovala. Stačil jeden úsměv od ucha k uchu a samy se mu vrhaly do náruče. Měl v tom praxi. Nestačilo mít výrazné čelo, pichlavě tmavé zorničky ani strniště na dokonale řezané tváři, pokud jste nebyli dost roztomilí a jemní. Přehnané množství testosteronu většinu žen spíš odrazovalo. Nejistý úsměv, náznak zranitelnosti a ďolíčky ve tvářích ale srovnaly skóre, i když mu trvalo několik let, než se v tomhle umění zdokonalil. Ještě jednou se zkontroloval a zamrkal na sebe. Matt Damon vás dostane na lopatky.


  Vytáhl hřeben a pročísl si vlasy. Jeden pramen se mu uvolnil z perfektního účesu a teď trčel do vzduchu v prapodivném úhlu. Poslední dobou si dělal, co chtěl, ale Jasonovi se jeho rebelství, stejně jako to, jak se bránil určenému směru, zamlouvalo… ten neposedný pramen mu připomínal jeho samého: vzpurný a neposlušný dobrodruh.


  Dneska se Jason vydá za zábavou s velkým „Z“. Čekala ho spousta legrace: večírek, volnost a šukání bez závazků, očekávání nebo následných povinností. Většinou netrvalo dlouho a dívka jeho přístup pochopila. Pokud ne, buď ji velice rychle přesvědčil, aby se podvolila a bylo po jeho… nebo ji poslal někam. A když potom v pravý čas vytáhl svoji fotku v policejní uniformě, obvykle to byla munice, která okamžitě zaúčinkovala. Všechny holky milují chlapy v uniformě, že ano? Navíc se mu v poslední době tak dokonale dařilo vytipovat si nejisté a svolné typy, že se ani nemusel spoléhat na svůj neodolatelný šarm. Všechny se rády podvolily… nebo byly příliš slabé na to, aby vydržely dostatečně dlouho protestovat.


  Vytáhl telefon a sjel dolů, aby zkontroloval potřebné informace. Tahle žena mu v podstatě všechno naservírovala na stříbrném podnose. Byla to známost z tinderu, která mu navíc sama navrhla malou a nenápadnou boční uličku, kde by od slov postoupili k činům. Na fotkách vypadala dost sexy a už několik týdnů si posílali poměrně explicitní zprávy. Nemohl se dočkat. Vlastně mu tvrdl, jen na ni pomyslel. Podíval se na dvě sklenice na víno a lahev Chardonnay, které měl připravené. A jestli dostane chuť si splnit nějakou tajnou fantazii, bude stačit trocha rohypnolu rozpuštěného ve víně a jejich společná noc bude rázem nezapomenutelná… aspoň pro něho. Prsty nahmatal rozdrcený bílý prášek, který měl v plastovém sáčku v kapse kalhot. Vypadalo to, jako by tam chtěl vypálit díru. Ale ona nebude proti. Doslova si o to říkala.


  Poposedl si a vyhlédl z auta do uličky, ve které zaparkoval. Nikdy předtím v téhle oblasti nebyl, do téhle části Západního Londýna se totiž přestěhoval teprve nedávno. Bylo to jen několik kilometrů od letiště Heathrow. Oblast se nacházela mezi rostoucími předměstími Slough a Hayes, kde se řeky Fray a Colne vlévaly do kanálu Grand Union. Různá jezírka, potůčky a říčky značily rozvětvenou vodní síť a celou oblast popisovali jako oázu zeleně a modři v jinak monotónní šedi města. V noci se ale koupala v temnotě, jen zdálky sem probleskovala světla z centra města, díky kterým se černota oblohy měnila spíš na tmavě šedou.


  Těch několik domů, které v ulici stály, byly jediné připomínky lidské činnosti. Zato cesta, na které zrovna stál, byla v podstatě úplně utopená v okolní přírodě. Na okraj silnice zrovna přihopsal zajíc, otočil hlavu směrem k autu a zastříhal ušima ve stejném rytmu, v jakém křídly mávala můra, která se do auta dobývala skrz přední sklo. Dokonce i uprostřed krajiny ovládané člověkem se pořád dařilo zvířatům, ptákům i hmyzu. Byla to oblast plná přírodních krás, skrytá uprostřed betonového města. Jeden ze zapomenutých londýnských pokladů.


  Jasona Lloyda ale okolní krajina moc nezajímala. Zajímala ho jediná věc, nebo spíš osoba… a ta osoba by tu měla být každou chvíli. Nebylo pochyb, že co nevidět se objeví dálková světla druhého auta a budou se blížit k místu dohodnuté schůzky – na konci slepé uličky, kde čekal.


  Narovnal se a vyhlédl ven do tmy. Otevřel okénko a pustil dovnitř zvuky okolního lesa. Přestože byla skoro půlnoc, venkovní vzduch byl teplejší než ten v autě, který neustále ochlazovala klimatizace. Vonělo to tady čerstvou hlínou a listím. V dáli zahoukala sova, ale její vzdálené volání se utopilo v hluku provozu na M25, části londýnského okruhu, který mu duněl nad hlavou. Listí v nedalekém hájku se rozšumělo v poryvu větru. Nemohl se dočkat. Někde v podrostu praskla větvička. Na zádech mu vyrazil pot. Už jen několik málo minut.


  Znovu se podíval do zrcátka. Na chvíli si v autě rozsvítil, takže celý vnitřní prostor zalilo ostré, oslepující světlo. Zamrkal, a když se podíval na svůj odraz v zrcadle, cítil, jak se mu zježily všechny chloupky na zádech. Byl tak zaujatý kontrolou svého vzhledu, že si vůbec nevšiml postavy, která se vynořila zpoza nedalekých stromů… ani záblesku nože, který mu ten člověk najednou držel pod krkem.


   



  *


  O dvě hodiny později muž zvedl telefon a vytočil jediné číslo, které v něm měl uložené. Prsty v rukavicích svítily v záři pouličního osvětlení pod silničním mostem jasně rudou barvou. Policistova krev na jeho šatech byla čerstvá a ještě nezaschla. Sundal si z hlavy masku a zhluboka se nadechl nočního vzduchu. Ostří nože otřel nejistě do čistého ručníku a potom oba předměty uložil do batohu. Když čekal, až ten druhý hovor vezme, neovladatelně se mu třásly ruce.


  Hovor byl přijat a on okamžitě poznal hlas, který promluvil. Takhle se do telefonu pokaždé hlásil V. P. N. Hned nato začal mluvit, hlasitě, horečně, vzrušeně. Komolil slova, nedoříkával věty. Nervózní napětí posledních hodin se proměnilo ve změť vítězných výkřiků. Udělal to a udělal to dobře, na rozdíl od toho ubohého břídila před ním, který – než aby se tváří v tvář postavil svému selhání – raději spáchal sebevraždu. Bylo to ve všech zprávách, což Stana samozřejmě rozčilovalo. Samson Powell nedokázal splnit příkazy, zato on udělal všechno správně. V. P. N. na něho bude pyšný. Jeho bratr by byl pyšný. Po několika minutách přestal mluvit. Najednou zpanikařil.


  „V. P. N., udělal jsem všechno přesně tak, jak jsi řekl. Doufám, že jsem tak učinil správně,“ dodal nervózně.


  Hlas, který mu odpověděl, byl sice také vzrušený, přesto zůstával klidný a melodie řeči téměř zpívaná.


  „Provedl jsi to dobře. Moc dobře. Za několik minut ti řeknu, co přesně musíš udělat, aby ses zbavil všech důkazů. Mezitím jsem naplánoval další úkol, který společně provedeme. A teď se uklidni,“ povzdechl si V. P. N. a pomalu a zhluboka se nadechl, „a řekni mi přesně a dopodrobna, co všechno jsi tomu parchantovi provedl. Chci to slyšet do nejmenšího detailu.“


  KAPITOLA 30


  Pátek 7. července 2017


  „Konec týdne,“ zamrkal Nick na Charlie, která procházela kolem. „Nezajdeme později na jedno?“


  „Já myslela, že v pátek se má člověk zbořit co nejdřív, a ne vyrazit později,“ odvětila Charlie a pobaveně zakroutila hlavou. „Postřehl jsi vůbec, že je to dvanáct let od útoků na Londýn 7. července 2005? A 6. července jsem se o dva roky později přidala k policii. Jenže máma mi neustále opakovala, co se stalo a že bych to neměla dělat. Je jasné, že jsem ji neposlechla. Možná bychom měli všichni vyrazit někam na drink a oslavit mých deset let a jeden den u policie. Máme za sebou pěkně dlouhý a ne zrovna příjemný pracovní týden. Mně by ledově vychlazené pivo přišlo rozhodně vhod.“


  „Takže rande, alespoň pro nás dva. O těch ostatních si nejsem tak úplně jistý.“ Než Nick vyběhl z kanceláře, potutelně se na ni usmál, „Dobře víš, že na zacházení s frustrovanými ženskými jsem odborník.“


  Paul zvedl hlavu od stolu a odsunul se i s židlí dozadu. „Charlie, ty máš takové štěstí. Jak já bych si přál, aby to uměl i s frustrovanými chlapy.“ Potom vstal, narovnal se a zastrčil si košili do kalhot. „Protože já jsem právě teď extrémně frustrovaný mladý muž!“


  Zazvonil telefon a Bet protočila panenky. „To jsme snad ani nepotřebovali vědět,“ řekla ještě a rozesmála se.


  Bet zvedla sluchátko a Charlie sledovala, jak jí úsměv mizí na rtech.


  „Do hajzlu!“ zavrtěla Charlie hlavou. „Podle toho, jak se Bet tváří, se klidně vsadím, že se pátek odkládá.“


  Bet položila sluchátko. „Obávám se, že máš sakra pravdu. Pro tuhle chvíli budete muset všichni zůstat frustrovaní. To byl Hunter. Před chvílí mu volal šéfinspektor O’Connor. V Hillingdonu kousek od Heathrow bylo nalezeno tělo. Ano, sice to není náš okrsek, ale chtějí nás u toho. Je to další policista. Jmenuje se Jason Lloyd. Mučili ho a pak zabili, stejně jako ty ostatní. Hunter si myslí, že tady máme napodobitele. S Naz a Sab už jedou zpátky. Dostaly informaci, že jejich podezřelý z útoku žíravinou se zítra chystá uprchnout ze země, takže i pro ně víkend skončil. Hunter tu bude za pár minut. Chce, aby ses připravila a odjela s ním na místo činu, Charlie. My ostatní začneme okamžitě pátrat v Lloydově minulosti.“


  Charlie cítila, jak se jí zrychluje tep. Okamžitě si vzpomněla na svůj včerejší rozhovor s Annou Christopheovou. Přesně toho se obávala.


   



  *


  Cesta do Hillingdonu ubíhala rychle a v naprostém tichu. Charlie ani Hunter nechtěli o tom, co se jim honilo hlavou, mluvit. Charlie tipovala, že Hunter dobře ví, na co myslí, ale pokud mu to bylo opravdu jasné, neřekl ani slovo. Bylo snazší představovat si nějakého napodobitele než připustit, že série prvních vražd jen plynule pokračuje dál.


  Místo činu bylo vymezené páskou. Přesně, jak Charlie očekávala. Policisté ohraničili celou oblast, ve které bylo nalezeno opuštěné auto Jasona Lloyda, a pokračovali až k místu, kde leželo jeho tělo. Jakmile si oblékli ochranné obleky, zavedli je k tělu.


  Cesta, kterou šli, se táhla podél běžné lesní stezky a směřovala k jezeru. Teprve později se stočila do hustěji zalesněné oblasti a vedla je k několika skrytým místům na zarostlém břehu. Stromy se tu skláněly nízko nad několika místy k rybaření. Tráva tu byla sešlapaná a koruny stromů poskytovaly stín a úkryt každému, kdo měl povolení chytat ryby nebo si chtěl jen tak užít den v klidu a daleko od ruchu velkoměsta. Odhrnuli několik větví a došli k místu, kde smrt potkala jejich dalšího kolegu.


  Charlie hleděla na postavu před sebou. Muž ležel v bahně na břehu jezera. Byl na zádech, částečně svlečený, ruce a nohy roztažené v podivných úhlech. Obličej měl otočený k obloze. Tělo bylo polonahé. Někdo mu stáhl kalhoty i spodní prádlo a roztrhl tričko na prsou. Nohy a třísla měl pokryté zaschlou krví. Ta nejspíš vytékala ze dvou hlubokých řezných ran na trupu těla, které vedly od pravé paže přes hrudník až k levému rameni. Do obou rtů měl zaseknutý veliký a ostrý rybářský hák. Od něj vedlo nylonové lanko přivázané nahoře k větvi stromu a zvedalo mu hlavu ze země. Jeho obličej vypadal příšerně: byl zohavený tím, jak háky zvedaly a držely nad zemí celou horní část trupu.


  Na trávě hned vedle těla ležela jediná rudá růže bez trnů.


  Charlie se odvrátila. Jako by nemohla plně zpracovat to, co měla před očima.


  „Co to do prdele je?!“ řekla si pro sebe, vytáhla mobil a vytočila Paulovo číslo. Pustila hlasitý odposlech a natáhla ruku s telefonem k Hunterovi, aby i on slyšel, o čem bude s Paulem mluvit. „To jsem já, Paule. Řekni mi, prosím, že Jason Lloyd nemá na triku nějakou stížnost, která se právě prošetřuje.“


  „Ahoj, Charlie. To byla první věc, kterou jsme okamžitě prověřili… a má.“


  Otočila se směrem, kde stál Hunter, a mlčky zírala na tělo před sebou. Hunter vypadal stejně rozhozeně jako ona.


  „Čeho se ta stížnost týkala?“


  „Sexuálního napadení a zneužití úřední moci. Četl jsem podrobnou zprávu. Lloyd zneužíval postavení policisty, a to zejména k sexuálnímu uspokojení. Někdy použil nátlak na ženy, které se staly obětí zločinu, jindy vyhrožoval dívkám, se kterými se seznámil přes nějakou internetovou aplikaci. Stížnost na něj podaly čtyři ženy. Dvě, které poznal přes tutéž seznamku, jedna, se kterou si začal psát na jiném serveru, a čtvrtá, kterou okradli. Předpokládá se ale, že takových bude víc.“


  „Do hajzlu.“ Charlie se dívala na to, jak Lloyd bezvládně visí na háčku, na který byl nabodnutý, a hlavou jí prudce vířily myšlenky. „Nejmenovala se jedna z těch seznamek ‚Plenty of Fish‘?“ zeptala se nakonec.


  „Jo, jmenovala. Jak jsi to probůh vytušila?“


  „Vysvětlím ti to později, Paule. A co ta druhá?“


  „To byl tinder. Dvě z žen, které podaly stížnost, se s ním seznámily na tinderu.“


  Znovu se podívala na Jasona Lloyda a na dvě hluboké řezné rány, které vedly zleva doprava. Snažila se vybavit hovory, které vedla s Naz, pravidelnou uživatelkou aplikací, jako byl tinder. „Podívejte se, šéfe. Na tinderu, což je internetová seznamka, to funguje následovně: pokud se s někým chcete seznámit, líbí se vám, přejedete prstem doprava. A když se na něho podíváte, Lloyd má dvě rovné řezné rány zleva doprava.“


  „A je chycený jako ryba – což ukazuje na ‚Plenty of Fish‘,“ pokračoval Hunter v její úvaze. „A částečně svlečený, to kvůli sexuálnímu podtextu stížností.“


  „Do hajzlu,“ pronesl teď pro změnu Paul. „Slyšel jsem, co jste říkali. Zní to nechutně. Jo, a když už jste tam, panovalo podezření, že své oběti nějakým způsobem omámil a zdrogoval. Některé si nevzpomínají, co přesně se stalo… ani to, jak se dostaly na místo, kde se později probudily.“


  „To by mohlo vysvětlovat, jak ho náš vrah dostal až sem.“ Charlie našpulila rty.


  Hunter přikývl. „Právě kvůli tomu už mu vzali vzorky krve a poslali je do laboratoře. Ale pořád to nevysvětluje, jak je tenhle případ spojený s těmi zbývajícími, které jsme už vyřešili. Samson Powell ty tři zabil a teď je mrtvý… navíc aby byly všechny čtyři vraždy spojené, je to tady až moc daleko od předchozích míst činu. Vím, leží tady růže, ale musí to být plagiátor, vrah, který o předchozích případech četl a rozhodl se, že spáchá totéž v Západním Londýně.“


  „Šéfe,“ přerušil ho Paul. „Jason Lloyd sice možná žije a pracuje v Hillingdonu, ale teprve odnedávna. Jedna z těch žen, které podaly stížnost, ta, kterou okradli, bydlí v Balhamu. A ještě zhruba před půl rokem pracoval Jason Lloyd v okrsku Wansworth. Suspendovali ho – a právě proto se přestěhoval do Hillingdonu. Pokud se potvrdí prvotní dohady a existují i další Lloydovy oběti, je pravděpodobné, že buď ta okradená žena, nebo někdo jiný poskytl informace o Lloydovi někomu v našem okrsku.“


   



  *


  Cesta zpátky na stanici probíhala ve stejném tichu jako jízda na místo činu. Charlie zoufale potřebovala něco dělat, cokoli. Jenže Hunter mlčel jako zařezaný. Když přijížděli k policejní stanici Lambeth, už se neudržela.


  „Šéfe, musíme něco udělat. Je pátek večer, takže před sebou máme celý víkend. Nemůžeme jen tak sedět a čekat, až dojde k další vraždě.“


  „A kdo říká, že nějaká další bude?“ Hunter skoro vybuchl vzteky. „Vím, myslíš si, že to celé je součástí nějakého vyššího plánu a Samson Powell byl jenom chudáček, ubohá oběť jakéhosi zvráceného génia… ale tak to není. Ukázalo se, že to byl násilnický psychopat, který si dělal, co chtěl, kdy chtěl a komukoli chtěl.“


  Charlie otevřela pusu, aby něco namítla, ale zase ji rychle zavřela.


  Hunter metal blesky. „Ta poslední vražda může být dílem nějakého podobného magora, který se chtěl trochu pobavit a nějakým způsobem se dostal k informacím o Jasonu Lloydovi. Věděl, že jsou na něho podané stížnosti, a rozhodl se, že napodobí činy Samsona Powella a použije stejnou metodu, tedy že ‚trest bude odrážet spáchaný přečin‘. Musíme počkat na výsledky z forenzního a na údaje z jeho telefonu a teprve potom se můžeme do něčeho pustit a nechat ze sebe udělat ještě větší hlupáky, než jakými teď pro ostatní jsme. Tentokrát, Charlie, potřebujeme skutečné důkazy.“


  „Šéfe,“ promluvila Charlie tiše. „Nemyslím si, že bychom zveřejnili, že všechny nalezené růže byly zbavené trnů. A přesto byla tahle růže úplně stejná jako ty předchozí. A taky si nemyslím, že byl Samson Powell nějaký chudáček. Máte úplnou pravdu. Byl to násilnický psychopat, který podle mě moc dobře věděl, co dělá, a rozhodl se pro to sám.“ Zhluboka se nadechla a pokračovala. „Ale myslím si, že mu někdo nařídil nebo navrhl, koho má zabít. Neznal všechny své oběti, tak proč by na ně útočil tak osobním a komplikovaným způsobem? Zato znal Dennise Walterse a Lisu Forresterovou a Shirley Sangsterovou. A podle toho, co říkala detektiv seržant Boylová, Shirley zná každého, kdo něco znamená. Pokud Jason Lloyd pracoval někde poblíž a opravdu spáchal to, z čeho ho ty ženy obviňují, jsem si skoro jistá, že se to docela rychle rozkřiklo. Jsem přesvědčená, že Sangsterová a další jsou do toho nějak zapletení.“


  „Ale kde máš nějaké důkazy, Charlie?“


  „Zatím jich moc nemám, ale dovolte mi, abych je aspoň zkusila získat, šéfe.“ Něco ji napadlo. „Ještě pořád přece máme povolení k domovní prohlídce kvůli podezření na držení drog u Dennise Walterse, že jo? A zatím mu nevypršela platnost. Blíží se víkend, takže předpokládám, že bude mít doma slušnou zásobičku, kterou bude chtít prodat. Co kdybychom se k němu dnes večer zašli podívat a zjistili, co tam najdeme? A pokud tam nějaké drogy budou, můžeme ho aspoň zavřít do vazby a držet ho v ní, jak dlouho budeme potřebovat. A kdo ví, co všechno u něj najdeme – do čeho je namočený. Mohl by to být další pěšák, který převzal úkol po Powellovi. Má podobný profil a z duše nenávidí policajty. Je večer, takže nic moc jiného stejně nemůžeme dělat… a zároveň to nesmí vypadat, že jen tak sedíme s rukama v klíně!“


  Hunter si ztěžka povzdechl a zamračil se. „No tak dobře. Zase jsi vyhrála. Naposledy jsme stáhli ocas, ale s Waltersem se nesmí jednat v rukavičkách. Každopádně tohle je naposledy, kdy jsem se nechal přesvědčit a dávám ti volnou ruku. Začni jednat. Připojím se k tobě, jakmile informuju šéfinspektora o aktuální situaci.“


  Charlie zaparkovala a vyskočila z auta. „Díky, šéfe, nebudete toho litovat.“


  „Tím si nejsem tak jistý,“ odpověděl Hunter. „Řekl bych, že jednoho dne toho litovat určitě budu.“
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  Když přijížděli do ulice, kde Walters bydlel, jemně poprchávalo. Mraky byly nízko, obklopovaly věže v oblasti Elephant and Castle a způsobovaly, že Waltersův dům působil ještě šedivějším a zoufalejším dojmem než jindy. Celé okolí vypadalo jaksi letargicky, jen několik místních se rozhodlo vyjít do deště a zamířili do barů a kaváren v nedalekém nákupním centru, jehož pozoruhodné galerie dnes působily tiše a opuštěně. Charlie dala dohromady tým dvanácti uniformovaných policistů. K těm se připojila ona, Hunter, Paul, Nick, Naz a Sabira. Nick sice neochotně svolil, že s nimi k Waltersovi pojede, ale nikomu neuniklo, s jakou nevolí se k nim připojil. Bet zůstala u vysílačky, připravená zjistit v databázi cokoli, co by potřebovali, nebo se spojit s dalšími jednotkami.


  Charlie je všechny zpravila o tom, kam pojedou a co zatím vědí. Primárně hledali drogy, ale měli se dívat i po všem, co by se mohlo nějak vztahovat k těm čtyřem vraždám. Jakmile něco najdou, okamžitě to nahlásí Hunterovi. Všem se na tvářích leskl pot. Vlhkost byla ten večer obzvlášť vysoká a uniformy, na kterých měli policisté ještě neprůstřelnou vestu, byly neprodyšné. Všem v nich bylo na padnutí. Lešení i celtovina, které měli nad hlavami, praskaly ve větru. Charlie se podívala nahoru do čtvrtého patra. Všimla si, že spousta oken i balkónových dveří je otevřená dokořán. Zato Waltersův byt byl neprodyšně uzavřený, což jim poskytovalo výhodu – mohli využít moment překvapení. Jakmile ale vejdou dovnitř, budou čelit ještě daleko většímu vedru než tady venku. Ať už bylo jakkoli chladno, jakmile takto oblečení vstoupili do bytu nějakého feťáka nebo drogového dealera, zdálo se jim, jako by právě skočili do aktivní sopky. Bylo tam dusno, parno, smrad a žádný vzduch. Jako první se musela otevřít všechna okna a pustit dovnitř trochu čerstvého vzduchu.


  Pobídla tým, aby vyrazil. Vystoupali do čtvrtého patra. Nahoře se na okamžik zastavili, aby popadli dech. Pak se tiše rozešli chodbou k Waltersově bytu. Zámek byl na svém místě, ale odemčený, což naznačovalo, že v bytě někdo je. Alespoň v tomhle budou mít zřejmě štěstí. Tentokrát s ním ale nebudou jednat v rukavičkách. Jakmile Walterse uvidí, zatknou ho.


  „Vpřed, vpřed, vpřed,“ zazněl povel a během několika vteřin visely dveře na zbytcích rozlomeného dřeva a lidé, které hledali, byli na dohled. Dennis Walters vyskočil překvapeně z křesla a rukama si zakryl slabiny. O zlomek vteřiny později už mu nasazovali želízka. Nepřestával sebou cukat a kopal kohokoli, kdo byl v dosahu, až ho konečně povalili na špinavý koberec obličejem k zemi.


  Lisa Forresterová se líně vyvalovala na pohovce, hubené nohy měla přehozené přes okraj a mžourala do náhlého přívalu světla. Ani se nesnažila pohnout. Když viděla, jak se Walters svíjí na podlaze a bojuje s policisty, pouze se lehce usmála. Zjevně ji ten pohled z nějakého důvodu pobavil. Pak dostala pouta i ona.


  Před Waltersem ležely na konferenčním stolku zbytky jeho večerních aktivit. Byl tam sáček s bílým práškem, váhy, potravinová fólie i žiletky. A také zbytky marihuany. Bylo zjevné, že svým hostům dával rád na výběr.


  Jakmile byla situace pod kontrolou, Charlie s Hunterem vystoupili do popředí a ukázali Waltersovi povolení k prohlídce.


  „Ráda vás znovu vidím, Liso,“ řekla Charlie a potom se otočila k Waltersovi. „Dennisi, mám tady povolení k prohledání vašeho bytu, vás a vašich osobních věcí kvůli drogám na základě paragrafu 23 o nepovoleném držení a distribuci omamných látek.“ Kývla směrem ke konferenčnímu stolku. „Jak vidím, vy i Lisa budete přesně vědět, o čem mluvím.“


  Dennis Walters se k ní natáhl. „Ale ale, jestlipak to nejsou ty stejný arogantní prasata, který už tady čmuchaly. Já si vás pamatuju. Vzpomínám si, jak ste tu byli naposled. Vlastně si o vás pamatuju úplně všecko. Myslel sem si, že vás dva eště někdy uvidím, i když sem vás posledně poslal do hajzlu. Kvičeli ste strachy. To mě nikdy nenecháte na pokoji, nebo co?“


  „Vlastně to vypadá, že se vám musíme věnovat co nejdůkladněji,“ řekla Charlie a jeho posměšky ignorovala.


  „Krávo zasraná. Možná si myslíš, že mě dostaneš, ale to ani hovno.“ Walters se zasmál. Pak se mu ústa stáhla do zlého úšklebku. Obrátil se na Huntera a začal chrčet a vřeštět.


  Hunter postoupil o krok dopředu, sklonil se a zadíval se Waltersovi zpříma do očí. „Možná se před svojí novou holkou snažíš chovat jako velkej chlap, ale nic takového nejsi.“ Potom ustoupil, ale z Walterse, který chrochtal jako prase, nespouštěl oči.


  „Nech toho, Dennisi,“ vložila se do toho náhle Lisa. „Nestojí to za to.“


  Walters se na ni rozzuřeně otočil, ale hned toho nechal a raději se podíval na stráže. „Tak fajn, fajn, ale koukni na ně. Ten tvůj Samson měl recht, když jim dělal všecky ty věci. Všichni poldové sou jenom špinavý prasata. Všichni si zaslouží dopadnout stejně jako ty, co se mu dostali do pracek.“


  Hunter se nad ním znovu sklonil. „A ty jsi jenom obyčejná sračka, drogový dealer, který si nechá poroučet od ženské. A teď už sklapni, Dennisi – tak, jak ti to nařídila Lisa.“ Hunter se narovnal a obrátil na Paula, Nicka a další dva policisty, kteří Walterse drželi. „Zvedněte ho a vemte do koupelny. Prohledejte ho… a udělejte to sakra pořádně.“


  Po těch slovech zvedli Walterse z podlahy a odvedli ho z místnosti.


  Lisa ho vyprovodila pohledem. Pak se otočila k Charlie. „Pitomec zasraná, nikdy neví, kdy má držet hubu. Nikdo z nich neumí sklapnut, když je potřeba.“ Po těch slovech padla zpátky na gauč.


  „Budeme muset prohledat i vás.“ Charlie ji chytila za paži a pomohla jí vstát. Potom ji s Naz odvedly do ložnice.


  „U mě fakt nic nenajdete. Všecko jsem to vyhulila,“ začala se smát. „Jo a mimochodem, nevypadala ste moc překvapeně, když ste mě tady viděla.“


  „Zahlédla jsem vás s Waltersem dneska ráno. A když jsme s vámi mluvili naposledy, říkala jste, že hledáte někoho, u koho byste mohla zůstat. Takže nebylo těžké dát si dvě a dvě dohromady. Byla jste s ním i včera v noci, Liso?“


  „Chvilku jo, ale pak už ne. Něco měl, tak musel vypadnout.“


  „A nevíte, co to bylo?“


  „Ne, neptala sem se a on nic neřek. Byl pryč skoro celou noc. Vlastně ani nevím, kdy se vrátil. Nejspíš dělal to samý, co chtěl dělat i dneska.“


  „A co to je?“


  „Nic. Nic vám neřeknu.“


  „Mohl dělat totéž, co dělal Samson?“


  „Jak to myslíte?“


  „Včera v noci byl zabit další policista.“


  „Jo, o tom vím. Viděla jsem to v mobilu, ve zprávách.“ Lisa Forresterová se posadila a několikrát rychle zamrkala. „Říkala sem to Dennisovi, když se konečně vzbudil. Prospal skoro celej den. Jenom se řehtal a říkal, že to po Samsonovi asi někdo vzal. No do prdele! Moh to udělat on.“ Zarazila se. „Myslíte, že moh?“


  Charlie zakroutila hlavou. „To musíme zjistit.“


  Lisa u sebe nic závadného neměla, přesně, jak Charlie předpokládala. Když ji ale prohledávali, nemohla si Charlie nevšimnout vpichů po jehlách, které měla na pažích a ve slabinách. Po celém těle viděla jizvy, důsledek mnohaletého užívání drog a fyzického týrání, kterému ji vystavoval Samson Powell. A teď svoji náklonnost přenesla z jednoho násilníka na druhého. Zranitelnost i náchylnost k podobným typům jí zjevně řídila celý život.


  „Liso, když vám pomůžeme vrátit se na odvykačku, dáte mi vědět, kdybyste zaslechla něco o těch vraždách? Cokoli. Přišla jste o svého partnera, ale hlavně: čtyři rodiny ztratily někoho, na kom jim záleželo. Musíme to zastavit. Myslím si, že by do toho mohlo být zapletených víc lidí, ne jen jeden.“


  „Vy jako myslíte, že to, co Samson udělal, nemusel dělat ze svýho rozhodnutí? Ale dyť ste říkali, že všecky důkazy ukazujou na něho. Že to udělal on.“


  „Všechny fyzické důkazy ho označují za pachatele, ale my teď potřebujeme zjistit, jestli tady není ještě někdo, kdo se Samsonem pracoval, poskytoval mu konkrétní informace… nebo to dokonce celé koordinoval a řídil.“


  Lisa se zarazila, potom si natáhla tričko a poškrábala se na veliké modřině, která se jí rozlévala přes celou lopatku. „Vím, jaký to je, když vám někdo furt nakazuje, co máte a nemáte dělat.“ Lisa se posmutněle usmála a pak se společně vrátily zpátky do obýváku, který policisté právě prohledávali.


  Hunter čekal, vyhlížel z ušmudlaných oken a díval se do dálky na město. Když se vrátily do pokoje, otočil se na ně.


  „Paul říkal, že jakmile si Dennis sundal spodky, našli spoustu materiálu,“ vysvětlil jim. „To je ale překvapení, že? Jedenáct dávek kokainu a deset balíčků trávy. Zatkli jsme ho a jsme téměř na odchodu.“


  „Lisa u sebe nic neměla, šéfe. Souhlasila, že si bude dávat pozor a když se dozví o něčem, co by mohlo pomoct s vyšetřováním, dá nám echo.“


  „V tom případě soudím, že bychom těch několik zbytků, které se našly v obývacím pokoji na konferenčním stolku, měli připsat výhradně Dennisovi. Nakonec je to jeho byt a vy se tady zdržujete teprve krátce, viďte, Liso?“ Jeho řeč přerušilo několik hlasitých výkřiků, které se sem linuly z koupelny.


  Policisté z ní zrovna vystrkávali Dennise. Ten s nimi nepřestával bojovat, a přitom hlasitě klel. Oblečení měl na sobě navlečené jen tak halabala a ruce mu jeden z policistů kroutil za zády. Paul se zářivě usmíval. Nick šel jen několik kroků za ním a tváře mu hořely. Nechával uniformované policisty, aby udělali, co je třeba.


  „Pane Waltersi, tak se zdá, že vás konečně můžeme zatknout, konkrétně za držení drog za účelem další distribuce.“ Hunter se otočil přímo na něj. „Nesmírně se těším na to, co nám k tomu budete chtít říct. U nás na stanici.“


  „Parchanti. Todle mám kurva jenom pro svoji potřebu a vy to dobře víte. Nikdy mi nedokážete, že sem to chtěl prodat.“ Ústa se mu opět zkřivila v nehezkém úšklebku. „Všichni vědí, že když berete, musíte si nakoupit do zásoby a taky zkontrolovat, co berete, aby vás nevzali na hůl. A tohle jsem taky do prdele udělal, nic jinýho.“


  „Ale ano, jistě, určitě budete moct před soudem vysvětlit, proč jste si ty vaše cenné drogy nacpal do trenek, místo abyste je vykouřil nebo schoval někde v pokoji.“ Hunter se ještě jednou obrátil na Lisu. „Slečna Forresterová tady zůstane. Zatímco budete s námi, bude se vám starat o byt. Nepochybuju o tom, že udělá všechno, co bude potřeba.“


  Charlie se usmála. Byl to ten nejlepší výsledek, ve který mohla Lisa doufat. Bude mít střechu nad hlavou, a přitom se nebude muset bát žádného násilí.


  Dennis Walters se na ni obrátil. Jak mluvil, od pusy mu létaly kapsy slin. „Liso, v tom případě se musíš spojit se Shirley Sangsterovou. Řekni jí, že mě zatknul detektiv inspektor Geoffrey Hunter a detektiv konstábl Charlotte Staffordová.“ Obě jména Walters vyslovil s nesmírnou pečlivostí. „Řekni jí, že je to stav nouze. Že mě ty dva obtěžovali a že na mě použili nepřiměřený násilí. Ona už bude vědět, co má dělat.“
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  Charlie dostala nápad. S Paulem zajela do Angell Town Estate, kde bydlela Shirley Sangsterová. Proplétala se úzkými uličkami s řadou identických domků i mezi vyššími bytovými domy.


  Prohledávání Waltersova bytu bylo dokončeno, nenašlo se v něm ale nic, co by se vázalo k některé ze čtyř vražd. Vypadalo to, že tam někdo uklízel, stejně jako u Powella. Na Walterse měli jenom ty drogy, díky kterým ho udrží ve vazbě. Snad to bude nakonec stačit a on zůstane pod zámkem. I kdyby to bylo jen na chvíli. Hunter se musel vrátit a podat zprávu šéfinspektorovi. Vzal s sebou i Nicka.


  „Takže… co se tam uvnitř stalo s Nickem?“ zeptala se Paula nedočkavě, sotva byli sami.


  Paul se začal smát. „Waltersovi se od začátku znelíbil. Dokolečka mu říkal ‚fešáku‘, ptal se, jestli je to můj kluk a podobné nesmysly. Mně to nevadilo, navíc jsem na podobné věci zvyklý. Ale Nick nevěděl, co mu má říct. A když se našly ty drogy, které měl Walters schované v zadku, popadl Nickovu ruku a ptal se ho, jestli si nechce sáhnout. Nick zrudl jako rajče a mlčky se odklidil do rohu.“


  Charlie zakroutila hlavou. „Nepřipadá mi, že by se na tuhle práci hodil.“


  „A já bych se klidně vsadil, že stejný názor má i Hunter,“ přidal se souhlasně Paul. „Je jenom otázka času, než to s ním vzdá. Pokud už to neudělal. Když zjistil, co se v koupelně stalo, měla bys vidět, jak otráveně se tvářil. Ale jestli odejde, ten jeho hezký zadek mi bude chybět.“


  „To i Naz. Řekla bych, že jí Nick připadá dost sexy.“


  „A tobě taky. Nedělej, že se ti nelíbí. Viděl jsem, jak po sobě pokukujete.“


  Charlie stáhla okýnko. Přemýšlela, jestli by Paul mohl mít pravdu. „Počkáme a uvidíme,“ řekla, když projížděli kolem basketbalového hřiště. Zadívali se na tým mladých kluků, kteří běhali a skákali s balonem. Jejich výkřiky upoutaly pozornost skupinky žen, které stály na rohu a povídaly si.


  „Paule, slyšel jsi, co Walters říkal. Myslíš si, že by Shirley Sangsterová mohla být chybějící článek celého řetězu?“


  „Myslím si, že jestli nějaký takový článek chybí, mohla by být dokonalý kandidát. Ale musíš postupovat opatrně, Charlie. Když jsi poprvé zmínila jméno Shirley Sangsterové, trochu jsem si ji proklepl. Problém je, že ta ženská má obrovskou moc. Jedno špatně mířené slovo může znamenat konec tvojí kariéry.“


  Charlie se zamračila. „To si moc dobře uvědomuju, má ideální postavení a snadno si získává přívržence, které může následně ovládat.“


  „Jako třeba Samsona Powella nebo Dennise Walterse.“ I Paul si stáhl okýnko. „Od Powellovy sebevraždy mi ale nejde z hlavy jedna věc: proč byli Brian Ashton a Philippa McGovernová zabiti právě takhle? Pokud způsob smrti a použité metody opravdu vymýšlela Sangsterová, proč by zvolila zrovna tyhle? Leonarda Cooksona a jeho případ zná osobně, tam by mi přišlo logické, že ho nechala takhle zabít… ale Walters vůči Brianu Ashtonovi cítil zášť ne kvůli loupeži, ale kvůli obtěžování a neoprávněnému zadržení. A Philippu McGovernovou nenáviděl zase proto, že se na něho měla zaměřit kvůli incidentům spojeným s domácím násilím. Teda alespoň to si myslel. A ne kvůli lenosti a nekompetentnosti při výkonu služby. A Sangsterová by jistě vybrala takové metody, aby odpovídaly Waltersovým požadavkům, a ne oficiálním stížnostem.“


  „V tom máš pravdu, Paule. A totéž platí i pro vraždu Jasona Lloyda. Sangsterová sice mohla někde na ulici zaslechnout řeči o oběti té krádeže, ta totiž bydlí poblíž. Ale odkud by se dozvěděla i o těch ostatních stížnostech kvůli sexuálnímu zneužití? Jak by znala podrobnosti, jako třeba které internetové seznamky a aplikace jeho oběti používaly?“


  „Možná tak, že by nějak získala přístup do naší databáze, kde se všechny stížnosti evidují?“


  „Jenomže každou stížnost vyšetřoval někdo jiný, to už jsem prověřila.“ Charlie těžce polkla, to když do sebe najednou zapadl i poslední díl skládačky. „Ale jestli je do případu nějak zapojená i Shirley Sangsterová… Do hajzlu, Paule.“


  Paul vedle ní jen potichu seděl.


  „Detektiv seržant Hayley Boylová. Je se Sangsterovou v pravidelném kontaktu, protože dál vyšetřuje Shirleyinu stížnost proti Leonardu Cooksonovi, který to na jejího syna měl celé narafičit. Taky by to vysvětlovalo, proč byl Powellův i Waltersův byt uklizený a nenašlo se v nich nic, co by jednoho nebo druhého spojilo s některou z vražd. Boylová jim mohla poradit, jak se zbavit veškerých důkazů. A teď mě tak napadá, když jsem se jí na Sangsterovou poprvé zeptala, přišla mi docela nervózní… jako by něco skrývala.“


  „A na inspekci pracuje už celé věky.“ Paul pokrčil rameny. „Nikdo z nás nechce mít na oddělení zkorumpované poldy. To všichni dobře víme… ale spousta stížností vznikne jenom proto, aby to během probíhajícího soudního procesu některé policajty očernilo, podá je nějaký profesionální stěžovatel nebo jsou to prostě podlé a nahodilé pokusy někoho zdiskreditovat.“


  Charlie vyjela ze sídliště a pořádně sešlápla plyn. Cítila, jak se jí zrychluje tep. Museli se co nejrychleji dostat zpátky do kanceláře. V myšlenkách jí vířily obrázky dokonale oblečené detektiva seržanta Boylové, která se jí i Huntera vyptávala na podrobnosti týkající se jejich předchozího případu. „Kdo z těch, co to mají v hlavě v pořádku, by chtěl celý profesní život strávit prošetřováním stížností na svoje těžce pracující kolegy?“


  „Někdo, kdo chce dostat z ulic všechny, které považuje za prohnilé ovoce na jinak zdravém stromě.“


  Když to Paul řekl, Charlie zamrazilo. „Nebo se jich jednou provždy zbavit.“


   



  *


  Když se Charlie s Paulem vrátili do kanceláře, Hunter měl u sebe pořád ještě šéfinspektora O’Connora. Zoufale se s ním potřebovali podělit o svoje podezření. Ostatní už byli pryč. Nick zmizel, sotva dojeli zpátky na stanici. I když chtěl původně počkat na Charlie a znovu ji pozvat, aby s ním vyrazila někam na drink, najednou na to neměl ani pomyšlení.


  Charlie už to nemohla vydržet. Nečekala dál a zaklepala na dveře Hunterovy kanceláře. Když je otevřela, uviděla, jak se na sebe oba muži dívají ledovým pohledem.


  „Co chcete?“ Declan O’Connor očividně neměl náladu na nějaké zdvořilosti.


  „Šéfe, potřebovali bychom s vámi oběma hned mluvit… o poslední vraždě.“ Otočila se přímo na Huntera. „Víte, jak jste měl za to, že se jedná o práci napodobitele, který se nějak dostal k informacím o stížnosti na Jasona Lloyda. Tak my se s Paulem domníváme, že víme, jak se k nim vrah dostal.“


  „V tom případně pojďte dál,“ pobídl ji šéfinspektor. V obličeji se mu zračilo zaujetí.


  „Hlavně pro to svoje tvrzení koukej mít nějaké důkazy,“ pronesl ve stejnou chvíli Hunter. Z jeho tváře sršelo spíš vyčerpání a mrzutost.


   



  *


  Než jim Charlie od základů vysvětlila proud svých úvah, zabralo to dobrou půlhodinu. Během té doby se O’Connorův výraz zásadně proměnil a mírné zaujetí se změnilo v hluboké soustředění. Charlie jim vysvětlila všechno. Začala tím, co jí řekla Saffron Boltová: jak byl Samson Powell ochotný udělat úplně cokoli, o co by ho požádala. Pokračovala rozhovorem s Annou Christopheovou o psychopatických rysech. Mluvila také o tom, že v případě slabosti Samsona Powella nebo nějaké chybě by mohl být snadno nahrazen. Šéfinspektor nemohl ignorovat fakt, že poslední vražda může prokazovat, že má ve všem pravdu. Když potom Charlie promluvila o spojení mezi Powellem, Lisou Forresterovou, Dennisem Waltersem a Shirley Sangsterovou, zachmuřený výraz v jeho tváři se akorát prohloubil. Když se zmínila o Sangsterové, O’Connor nahlas zaúpěl.


  „Prosím tě, řekni mi, že s tím nemá nic společného. Ta ženská mi soustavně ničí život. Tipl bych si, že se tak nejméně dvakrát třikrát do týdne přiřítí na policejní stanici a na něco si stěžuje. Navíc ji obvykle doprovází skupinka jejích věrných.“


  Charlie se nehtem poškrábala na skvrně, kterou měla na rukávu. „Je to ještě horší, pane. Myslíme si, že to ona vybírá, který policista by měl být zabit jako další. Naslouchá všem svým nohsledům. Metody, které mají být na konkrétního policistu použity, ale vybírá podle oficiálně podaných stížností. Na kontroverzních odděleních jako je Trident, vraždy a další, existuje jen málo policistů ve službě, na které by nebyla podána aspoň jedna stížnost.“


  „Rozumím vám správně? Vy naznačujete, že jí takové informace někdo poskytuje?“ Šéfinspektor O’Connor vstal a začal pochodovat tam a zpátky kolem stolu.


  „Přesně to si myslíme, pane. Je to jenom podezření, ale odněkud se tak přesné informace musí brát. Použité metody přesně odpovídají podaným stížnostem, zejména těm aktuálně vyšetřovaným. Kdyby se někdo hodně zajímal, mohl by se snad k některým relevantním informacím dostat, ale je nereálné, aby znal člověk zvenčí všechny případy do takových podrobností. Vždyť věděli i to, jaké internetové seznamky Jason Lloyd používal. Kvůli tomu musí mít informace přímo od zdroje.“


  „A hodláte mi taky říct, kdo ten jejich zdroj podle vás je?“ O’Connor se zastavil a zadíval se zpříma na Charlie. Cítila, jak jí rudnou tváře.


  „No… znovu, zatím se jedná o pouhou spekulaci, ale…“ podívala se na Paula, který na ni povzbudivě kývl. „Napadlo nás, že by to mohla být detektiv seržant Hayley Boylová. Se Shirley Sangsterovou je v pravidelném kontaktu. Když jsem se jí na Sangsterovou tehdy po našem rozhovoru zeptala, bylo na její reakci něco zvláštního, nezvyklého.“


  Šéfinspektor se otočil na Huntera. Najednou prudce usedl a kousl se do spodního rtu. „Do prdele.“ Charlie sledovala, jak se O’Connor ještě víc zamračil. Po chvíli začal mluvit. „Vzpomínáte si na ten den, kdy jste dostali výsledky nalezené DNA a díky nim přišli na Samsona Powella? To odpoledne jste se měli setkat s Hayley, aby s vámi probrala otázky ke svému vyšetřování, že ano?“


  „A vy jste řekl, že byste nás uvolnil jedině v případě, kdybychom vám přinesli jméno a adresu našeho podezřelého a jeho číslo bot,“ přikývl Hunter.


  „Ano, to sedí. A když jste to udělali, hned jsem zavolal Hayley. Vysvětlil jsem jí, že vyrážíte k neodkladnému zatčení, a omluvil jsem vás.“ Šéfinspektor znechuceně zavrtěl hlavou. „Musela dobře vědět, na jakém případu zrovna děláte. Do prdele práce! Myslel jsem si, že jste ten den měli jenom smůlu, ale pokud se vaše podezření potvrdí, mohla tu informaci předat Sangsterové… To proto mohl být Powell dávno v trapu.“


  „Protože věděl, že po něm jdeme,“ doplnil ho Hunter.


   



  *


  Následovalo ticho, ve kterém všichni tři vstřebávali závažnost O’Connorových slov.


  „Nic z toho, co jsme si teď řekli, nesmí opustit tuhle místnost.“ Šéfinspektor se znovu postavil a povolil si už tak uvolněnou kravatu. Potom se podíval na každého zvlášť. „Budeme vyšetřovat vyšetřovatele.“


  „Znám Raye Hoopera, šéfsuperintendanta na inspekci. Naprosto mu věřím,“ pokračoval. „Telefonní čísla obou žen mám uložená, ale kdybyste zjistili, že používají ještě nějaké jiné, okamžitě mi to dejte vědět. Promluvím si s Rayem a zjistím co nejvíc informací o Hayley Boylové. Požádám ho, aby nám nechal co nejdřív zjistit výpisy jejich hovorů. Teď běžte domů, ale vraťte se zítra brzy ráno… a nezapomeňte.“ O’Connor vytáhl z kapsy telefon a naťukal do něj nějaké číslo. „Musí to být ta nejutajenější operace, na jaké jste kdy pracovali. Nic z toho, co se chystáme udělat, se nesmí dostat ven. Nic. Pokud někdo z vyšetřovatelů plánuje tajnou operaci zahrnující vyšetřování jedné z klíčových členek místní komunity, je to politická bomba. A když starší důstojník inspekce vyšetřuje svého vysoce postaveného kolegu, je to snad ještě horší. Je to, jako byste zmáčkli červené tlačítko a začali atomovou válku. Kdyby se veřejnost dozvěděla, že policisté z inspekce, kteří mají za úkol vytřídit zkorumpované členy z řad policie, jsou sami křiváci, byl by dopad ještě horší než jakákoli spoušť, kterou za sebou může zanechat Donald Trump.“


  Pousmál se vlastnímu pokusu o zlehčení situace, všichni ale věděli, že to, co řekl, myslel smrtelně vážně. A závisely na tom životy dalších policistů.


  KAPITOLA 33


  Sobota 8. července 2017


  Shirley Sangsterovou znali snad všichni členové policie Lambeth, ale z neobvyklých důvodů. V trestním rejstříku neměla nic mimořádného. Jediné, co byste tam našli, bylo několik zatčení za krádeže. To se stalo, když byla ještě hodně mladá. No a pak nasbírala několik překročení zákona při demonstracích za práva druhých. Nic víc.


  Byla to běloška ve středním věku s drobnýma, pichlavýma očima, které se téměř ztrácely v záplavě odulých narůžovělých tváří a nízkého čela. Místo obočí měla tužkou nakreslené tlusté linky a rty měla jen o tón červenější než tváře. V uších obvykle nosila pruhované náušnice. Vlasy měla obarvené na blond, nad ušima krátce střižené, nahoře delší a stažené do tenkého copu. Postavou měla tvar jablka se širokým břichem, tenkýma nohama a svěšenými rameny.


  Žila hlavně pro své tři kluky. Všichni to byli míšenci. Měla je se svým dlouhodobým partnerem, rastafariánem, který se o svoji lásku a náklonnost dělil ještě s několika dalšími ženami ze sousedství. Když se podíváme na všechny problémy, které ti tři se zákonem měli, nejspíš ji připravili o kus života. Už od raného věku se pohybovali ve světě místních gangů a zjevně si odjakživa dělali, co chtěli. Chyběla jim pevná ruka otce, zato ale měli matku, která uctívala každý jejich krok i čin. Se svými chlapci strávila spoustu hodin ve vazbě na policejní stanici v Brixtonu a zhruba stejné množství času ve společnosti sociální pracovnice a v dalších nápravných zařízeních, do kterých se její nezletilí synové zrovna dostali. Pokud šlo o její synky, štěkala na ně sice hodně nahlas, ale nekousala.


  Pokud zrovna neseděli za mřížemi, trávili její synové většinu času na ulici. Prodávali drogy, připlétali se do rvaček se členy znepřátelených gangů a snažili se dostat k jakékoli střelné nebo jiné zbrani, která by jim zvýšila respekt a prestiž. Každé zatčení, které nakonec skončilo posláním do vazby a následným soudním procesem, všichni tři odbývali prohlášením: „Nevinen“. Její báječní chlapci by přece nikdy nic špatného neudělali, takže se tím pádem ani nemůžou k ničemu přiznat.


  Shirley by je bránila až do roztrhání těla. Právě díky tomu se seznámila s celou řadou lidí, se kterými se teď přátelila. Byla mezi nimi spousta schopných lidí s důležitými kontakty, ale taky nemalý počet dost nebezpečných zjevů. A Charliiným úkolem bylo zjistit, koho z těch nebezpečných by mohla využít pro svůj plán.


  Hunter se tvářil chmurně a odměřeně a většinu času se zdržoval ve své kanceláři. Jako by na svých ramenou zase nesl tíži celého světa. Nebyl to on, nebyl to ten Hunter, jakého Charlie znala, jen nemohla přijít na to, co se děje nebo jak mu pomoci. Tu a tam se u nich objevil a prohodil slovo s ní, Paulem nebo šéfinspektorem O’Connorem, který se rozhodl osobně dohlédnout na průběh vyšetřování. Pokaždé si ale vyměnili jenom pár nutných slov.


  Dopoledne konečně dostali výpisy hovorů Shirley Sangsterové. Charlie se těmi záznamy začala okamžitě probírat. Seznam jejích kontaktů by se dal shrnout následovně: byli tam všichni, kdo v lokální politice, veřejné správě a v dalších důležitých funkcích něco znamenali. Jak se dalo čekat, Sangsterová měla uložených několik stovek telefonních čísel a mezi jejími kontakty nechyběl Dennis Walters, Samson Powell, detektiv seržant Hayley Boylová, šéfinspektor O’Connor nebo další vysoce postavení policisté. Byli tu i ředitelé komunitních skupin, právníci i členové parlamentu, inspekce nebo komise pro lidská práva a rovnoprávnost.


  Nebylo tam ale nic, co by už nevěděli nebo nedokázali odhadnout. Shirley Sangsterová měla konexe, ale nešlo ani tak o to, s kým mluvila, jako spíš o to, co si s daným kontaktem řekla nebo napsala… a v jejích záznamech byly doslova tisíce uskutečněných telefonních hovorů i poslaných zpráv. Ta žena musela být na telefonu takřka neustále. Bylo samozřejmě možné dostat se ke znění poslaných zpráv, ale všechno, co si s někým po telefonu řekla, bylo dávno ztracené.


  Paul začal probírat právě telefonáty. Shromažďoval všechny hovory na čísla, která je zajímala, a přiřazoval k nim data a časy, kdy se uskutečnily. Hovory s oběma podezřelými byly hodně sporadické, telefonátů s Hayley Boylovou byla jenom hrstka. Charliino prvotní nadšení a vzrušení bylo pomalu pryč, protože když uviděla tu horu papírů se všemi vytištěnými zprávami, jímala ji hrůza. Samson Powell používal telefon na jedno použití, ve kterém měl uložený jediný kontakt, a jeho číslo se na seznamu hovorů Sangsterové vůbec nevyskytovalo. Nebyl tady ani telefonát, který by se uskutečnil mezi Shirley Sangsterovou a Samsonem Powellem během dne, kdy zemřel. To bylo samozřejmě první, co prověřili. Pokud se ale Sangsterová domlouvala s oběma vrahy, jak se důvodně domnívali, jistě by pro jejich komunikaci použila jiný mobil, než z jakého si volala s různými politiky.


   



  *


  Šéfinspektor O’Connor si k sobě do kanceláře v poledne zavolal Huntera, Paula a Charlie, aby ho informovali o všem, co se jim zatím podařilo zjistit. Jakmile vešli dovnitř, Hunterovi se rozezvonil telefon. Nevzal to a přístroj přepnul do tichého režimu. Šéfinspektor za nimi zavřel dveře, ale ještě než to udělal, rozhlédl se chodbou na obě strany, jako by očekával, že je odtamtud bude někdo špehovat.


  „Co jste zjistili?“ zeptal se a posadil se na stůl.


  „Můžeme dokázat, že Shirley Sangsterová a Hayley Boylová byly v pravidelném kontaktu, ale to už jsme stejně věděli,“ odpověděl Paul. Mluvil o tom, co vyčetli z výpisu hovorů. „Samozřejmě nevím, co si ty dvě řekly, ale některé telefonáty trvaly docela dlouho.“


  „Ještě pořád čekáme na výpis hovorů detektiv seržanta Boylové. Měly by dorazit co nevidět.“ O’Connor si odkašlal a potom pokračoval. „Ray Hooper pracuje s námi a dává případu absolutní prioritu. Jednoho ze svých lidí, kterému může důvěřovat, povolal jako svědka. Je to odborník na technické věci a počítačové systémy. Nabourali se Hayley Boylové do počítače a zjistili, že si vytvořila samostatný seznam všech stížností, které přišly na policejní příslušníky na jejím oddělení v jižním Londýně. Nemá důvod něco takového dělat, protože všechny stížnosti jsou automaticky zanášeny do systému. Udělá to administrativní pracovník, jakmile oddělení takovou stížnost obdrží. Boylová si rozdělila stížnosti podle barev na základě závažnosti i podle toho, kdo bude tu kterou stížnost vyřizovat. Navíc si k nim dopisovala poznámky o tom, jak vyšetřování postupují.“


  „Jak všichni víme, dostala na starost stížnost Shirley Sangsterové na Leonarda Cooksona, ale měla přístup i ke stížnostem podaným na Briana Ashtona, Philippu McGovernovou a Jasona Lloyda. I jejich jména se objevila na jejím osobním seznamu.“


  „Jakmile byly stížnosti vyřízeny, označila je zeleně.“ Šéfinspektor se podíval na Paula a Charlie. „Nejpodivnější na tom ale je, že si ten svůj seznam jednou za čtrnáct dní vytiskla a my nevíme proč. Na stole ani ve skříních v kanceláři se žádná jeho kopie nenašla, takže netušíme, co s nimi dělá.“


  „No do prdele,“ vybuchla Charlie. „Takže se domníváte, že právě takhle předávala dál potřebné informace o obětech?“


  „To zatím nevíme, ale snad ani nemusím říkat, že něco takového je proti všem regulím ochrany dat a jakékoli vynášení informací tohoto typu je přísně zakázáno. Nic takového by se tisknout nemělo. A už vůbec by tak citlivá data neměla opustit kancelář a policejní budovu.“


  O’Connor se odmlčel, prohrábl si vlasy, pak si strčil ruce do kapes a významně se na ně podíval. „A je to ještě horší: jak všichni dobře víte, inspekce má přístup ke všem našim údajům v interním systému. Každý, kdo se tam podívá, ví, kdy má který policista službu a kdy ne, nebo na kdy má napsanou dovolenou. Ray zkontroloval přístupy Hayley Boylové a zjistil, že si během posledního měsíce prošla zanesené údaje všech čtyř obětí.“


  Charlie zakroutila hlavou. Nemohla uvěřit, že se to skutečně dělo.


  „Takže by přesně věděla, kdy a kde mají službu a v kolik končí… to ale taky znamená, že mohla přesně zjistit, kdy Philippa McGovernová plánovala odjet na dovolenou?“


  O’Connor přikývl. „Přesně tak, mohla. Inspekce má navíc přístup k osobním údajům všech policistů ve službě. Jinými slovy vidí vlastně úplně všechno, co se v rámci policie děje, a můžou používat stejné metody, které využíváme při vyšetřování, aby nás při něčem nachytali. Tohle je vůbec dobré si pamatovat.“


  Znovu se na ně významně podíval, potom naťukal heslo do počítače a otevřel e-mailovou schránku.


  „Tady to mám. Právě přišel výpis hovorů Hayley Boylové. Chcete se podívat, než to vytisknu?“


  Charlie i Paul vyskočili ze židlí, vrhli se k tiskárně a odebírali z ní jednotlivé stránky. Stačil jeden rychlý pohled a zjistili, že číslo Shirley Sangsterové se na seznamu objevovalo poměrně pravidelně. Jenom to potvrzovalo, co už věděli, tedy že spolu obě ženy často komunikovaly.


  Charlie se obrátila na Paula. „Podívej se na hovory uskutečněné to ráno, kdy Powell spáchal sebevraždu. Pokud jí Boylová předala informaci, že jsme Samsona Powella identifikovali, měl by tady být jejich hovor.“


  Paul naťukal do počítače datum 26. června 2017. Sledovali, jak se na obrazovce objevuje seznam všech hovorů uskutečněných toho dne. A přesně v devět hodin devět minut ráno se mezi přijatými hovory Hayley Boylové objevilo číslo Shirley Sangsterové. Hovor trval osm minut a skončil v devět sedmnáct. Následoval seznam dalších údajů. U některých telefonních čísel chybělo jméno, jiná naopak poznávali, protože to byli policisté, u dalších byla poznámka, o koho se jedná a kde dotyčný pracuje. Charlie cítila, jak se v ní hromadí pocit frustrace. Hovor, který hledali, by musel proběhnout až poté, co dokázali Powella identifikovat. A navíc by musel být odchozí, ne příchozí.


  Paul pomalu listoval seznamem dolů. Došel až k času 11. 50. Charlie uviděla, jak se na obrazovce objevilo telefonní číslo. Byl to příchozí hovor… a navíc z čísla, které se jí nesmazatelně vrylo do paměti… z čísla, které patřilo jménu o třech iniciálách.


  „Tohle je stejné telefonní číslo, které měl Samson Powell uložené na jednorázové Nokii, té, kterou zahodil, nebo mu spadla do studny předtím, než se zabil,“ vysvětlovala vzrušeně a ukazovala na monitor. „Bylo to jediné číslo, které měl uložené v telefonu.“


  „Podařilo se vám o něm zjistit něco víc?“ zeptal se Hunter.


  „Ne, jediné, co se nám podařilo vytáhnout, byly iniciály V. P. N., které byly u toho čísla uložené na SIM kartě. V žádné databázi jsme takové číslo nenašli. Předpokládáme, že je to neregistrovaná SIM karta.“ Charlie se obrátila na šéfinspektora. „Telefon navíc hodně poškodila voda, takže jsme z něj nic dalšího nevytáhli. Byl to mobil na jedno použití. Powell ho měl nejspíš použít jen při jedné vraždě a potom ho zahodit. A ať už byl majitelem toho neznámého čísla kdokoli, nejspíš udělal totéž.“ Odmlčela se a dál se dívala na monitor. „Z čehož vyplývá… že Samson Powell i Hayley Boylová mluvili ve stejný den s tímtéž člověkem, kterého známe jen jako ‚Vé-Pé-En‘ – ať už je to žena, nebo muž.“


  V místnosti se rozhostilo ticho. Všichni zpracovávali, co se právě dozvěděli.


  „Není to zkratka, která se v telefonu obvykle používá u čísel jako hasiči nebo policie? ‚V případě nouze?‘“ Declan O’Connor vzal do ruky potištěný list papíru. „I moje náctiletá dcera ho má v telefonu.“


  „Přesně tak, máte pravdu, pane.“ Charlie si zničehonic vzpomněla na předchozí večer. „A neříkal právě tohle Dennis Walters Lise Forresterové? ‚Musíš se spojit se Shirley Sangsterovou. Řekni jí, že je to stav nouze. Ona už bude vědět, co má dělat.‘“


   



  *


  Dnešek měl být památný den. Na obloze se sbíraly bouřkové mraky a vzduch se plnil houstnoucím napětím. Vítr úplně utichl. Všechno bylo nehybné a klidné. Dokonce se zdálo, že se zastavil i čas. Každá vteřina jako by čekala, až se začne psát další kapitola dějin a všechno se znovu pohne kupředu.


  Dnes nastane další noc, kdy dlouhé roky podrobného plánování přinesou kýžené ovoce. Byl to dlouhý proces výběru, péče, tréninku i sledování toho, jak se možnosti omezují. Ti, kdo měli popravy vykonat, měli téměř stejné vady jako parchanti, kteří měli být potrestáni a vybráni, aby zemřeli. Byli to slabí, zoufalí jedinci, kteří si vůbec nezasloužili takovou poctu, aby byli pro tak vzácný úkol vybráni.


  V. P. N. si znovu představil, jak Samson padá do temné hlubiny pod sebou, jak se mu kabel zařezává do hrdla. Přehrával si ty chvíle pořád dokola. Bylo hezké vidět ho umírat… ale teď je na řadě další.


  Číslo Dvě byl informován. Byl připravený. Balíček byl doručen, instrukce předány, hon mohl začít. V. P. N. se při té myšlence zachvěl radostí, zároveň u něj ale převládala obezřetnost. Je nutné zůstat opatrný. Číslo Dvě nebyl jako Samson. Samson byl tvrdohlavý a svéhlavý, Číslo Dvě je měkký. Má pevné, silné tělo, ale zranitelného ducha, a právě proto si ho V. P. N. vybral. Zoufale se ho snažil potěšit a ve všem mu vyhovět. V. P. N. ale dobře věděl, že potřebuje pečlivější dohled.


  Najednou se tichem rozlehl neznámý hluk. Uslyšel kroky na chodbě. To se vracejí sousedi: bouchají dveřmi, dupou po podlaze a přenášejí V. P. N. zpátky do dětství, kdy se schovávala za křeslem. Třásla se a sledovala, jak dal její otec průchod násilí. Viděla před sebou černé boty, kalhoty uniformy, nárameníky, všechny ty symboly jeho nadvlády a neomylnosti. Znovu viděla tělo své matky. Leželo polámané dole pod schody. Slyšela otce, jak zpívá. Každým slovem se vysmíval jejich slabosti. Když ji vyháněl zpoza křesla, potil se radostí. Ale tentokrát ji nenajde. Už nikdy ji nenajde.


  Tentokrát bude moc na její straně.


  Dnes v noci tam bude. Bude se dívat, čekat, aktivně se podílet. Tohohle člověka vybírala pečlivě. Používal násilí stejně jako její otec. A navíc mu jeho zločiny prošly. Chtěla vidět, jak umírá. Bude to příhodný epitaf.


  Na nedalekém dvoře zamňoukala kočka a vytrhla ji ze zasnění. V horkém a vlhkém vzduchu bylo cítit napětí a očekávání. Sklonila se a vzala do ruky jedinou rudou růži, která ležela připravená na komodě. Na stonku cítila ostré trny. Opatrně jeden ulomila a opatrně si ho zabodla do kůže. Když ucítila bolest a uviděla kapku krve, lehce se zachvěla. Bolest přinášela potěšení. Zvedla ruku, přitiskla si ji k ústům a ranku vysála. Olízla kapku krve. Chutnala sladce. Začala se soustředit na to, co ji v nejbližších hodinách čeká. Bolest okamžitě odezněla.


  Pokud půjde všechno podle plánu, prožije obrovskou rozkoš.


  KAPITOLA 34


  Telefonát Lisy Forresterové Charlie překvapil. Přitiskla si mobil k uchu. Hunter, Paul i O’Connor okamžitě ztichli. Sotva dokázala zachytit slova, která Lisa šeptala do mobilu – jejich význam byl ale jasně patrný.


  „Dennis se zrovna vrátil. Dělá něco vedle v pokoji, tak sem si říkala, že vám brnknu. Nečekala sem ho tady tak brzo. Shirley se o to nejspíš postarala. Byla sem za ní teprve dneska ráno a vyřídila sem jí ten jeho vzkaz. Včera sem si chtěla užít večer v klidu, však chápete. Říkala ste, abych vám zavolala, kdyby se něco dělo, že jo?“


  „Přesně tak. Co se stalo, Liso?“


  „Když sem Shirley řekla, že ste Dennise zabásli, neměla z toho velkou radost. Vlastně byla pěkně nakrklá a začala řvát a nadávat. Prej že si z ní dělám prdel. Prej pro něho měla na dnešní večer nějakej úkol, ale neřekla mi jakej a já se neptala. To sem si netroufla. Když sem odcházela, říkala, že se na to hned vrhne. A vypadá to, že to taky udělala. Fakt dokáže zázraky, když chce. Až budu někdy ve srabu, je jasný, komu budu volat.“


  Lisa to položila dřív, než Charlie stačila něco říct. Jen ještě zaslechla doznívající smích. Znovu to vypadalo, že se Shirley Sangsterová vysmála celému systému. Okamžitě vytočila číslo vazební věznice v Brixtonu. Seržant, se kterým mluvila, jí informaci potvrdil. Když slyšela, co říká, jenom nevěřícně kroutila hlavou.


  Jakmile to položila, zjistila, že na ni ostatní koukají s otevřenou pusou.


  Charlie schovala telefon zpátky do kapsy. „Propustili Dennise Walterse,“ pronesla kategoricky. „Shirley Sangsterová se objevila ve vazební věznici i s Justinem Latchmerem. Podařilo se jim dostat ho ven na kauci.“


  „Na základě čeho?“ Hunter evidentně zuřil.


  „Na základě toho, že prý známe jeho jméno a víme, kde bydlí… navíc se nám zatím nepodařilo drogy analyzovat. Ani z telefonních záznamů jsme nezjistili nic závadného. Seržant rozhodující o vazbě měl za to, že se nám během čtyřiadvaceti hodin nemůže podařit nic zjistit, zvlášť když je víkend. Zjevně se vás pokouší už hodinu kontaktovat, šéfe,“ dodala a podívala se na Huntera. „Když se vám nedovolal, musel jednat sám – rozhodl se pro propuštění na kauci na šest týdnů. Jo, a nechal si u sebe Waltersův telefon, aby se z něho daly stáhnout údaje, takže teď už se mu ani nedovoláme.“


  Hunter vytáhl z kapsy telefon a zaklel. Z místa, kde Charlie stála, viděla, že na displeji je sedm nepřijatých hovorů. „Do prdele už. Taky s tím mohl počkat, až se mu ozveme.“


  „Nejspíš měl za to, že nám prokazuje laskavost. O pozadí Waltersova zatčení nic netuší, jen že jsme ho přivedli, protože se u něj našly drogy… což v Lambethu v podstatě nic neznamená.“


  „Možná že kdybyste zvedl telefon,“ podotkl O’Connor a zvedl tázavě obočí, „nic z toho by se nestalo.“


  Hunter vyskočil ze židle a zuřivě se mračil. „Možná byste to, pane, se vší úctou, pane, nejraději celé převzal vy. Já pojedu s Naz a se Sabirou na letiště, jak bylo původně v plánu, a pomůžu jim se zatýkáním jejich podezřelého. Původně jsem myslel, že bych za sebe sehnal náhradu, ale jak vidím, tady stejně jenom překážím. Jim budu prospěšný daleko víc.“


  A po těch slovech se Hunter otočil a vyřítil se z kanceláře. Charlie se za ním překvapeně dívala. Ještě nikdy nezažila, aby takhle vybuchl. Omluvila se a vyběhla za ním, ale než ho dostihla, stál už v jejich kanceláři a mluvil s Naz a se Sabirou.


  Nejspíš mu došlo, proč šla za ním, protože se na ni otočil a formálním hlasem pronesl: „Uvidíme se později. Teď pojedu s Naz a se Sabirou a pomůžu jim se zatýkáním. Dorazily dnes, protože včera obdržely informaci, že si ten Pandžáb zabookoval letenku a dnes večer se pokusí opustit zemi. Pojedu s nimi na Heathrow a s místní policií vyjednám, aby ho zadrželi dřív, než nastoupí do letadla. Kdybys ode mě něco potřebovala, budu na telefonu.“ Hunter zdůraznil poslední větu, jako by jí měl za zlé, že se před pár minutami zmínila o tom, že mobil nezvedal. „S detektivem šéfinspektorem O’Connorem nejsme v tuto chvíli zrovna na stejné vlně. Můžete spolu mezitím přijít na to, co dál.“


  Charlie stála a cítila, jak jí hoří tváře. Naz i Sabira byly ze scény, která se před nimi právě odehrála, zjevně úplně stejně zmatené. Neměla co říct ani co udělat. Když se otočil a pokračoval v hovoru s Naz a Sabirou, cítila jeho odmítnutí stejně silně, jako by jí vrazil políček.


   



  *


  Na první pohled bylo zřejmé, že šéfinspektor O’Connor přebírá iniciativu. Když se Charlie vrátila, Paul už pracoval na formalitách týkajících se povolení ke sledování Shirley Sangsterové i Dennise Walterse. Sám O’Connor mezitím obvolal ty správné lidi a sehnal tým, který bude moct vyrazit, jakmile povolení získají. Potřebovali víc důkazů, aby pochopili, na co se Shirley Sangsterová chystá a jaké plány má na dnešní večer s Dennisem Waltersem. Nejdůležitější ale bylo, aby se jim podařilo zabránit další vraždě. Forenzní, výpisy hovorů a prozkoumání kamerových záznamů – to všechno nějakou dobu trvalo. A Samson Powell zabil tři policisty během velice krátké doby.


  Zdálo se, že vraždění začalo nanovo, jenom s novým vykonavatelem. Proto museli předpokládat, že podezřelý – nebo podezřelí – budou moct v tomto případě postupovat se stejnou rychlostí… a navíc museli brát v potaz, že Hayley Boylová je do toho s největší pravděpodobností nějak zapletená. Netušili, jestli byla hlavou celého toho vražedného řádění, nebo plně spolučinnou partnerkou někoho jiného, anebo jen okrajovým článkem řetězce. Ať tak či tak, vypadalo to, že je zprostředkovatelkou informací, ze kterých vyplývají metody použité při jednotlivých vraždách.


  Charlie se rozhodla uspořádat brífink – proto se vrátila do kanceláře. Znala nejlépe veškeré detaily o případu a mohla ostatní povzbudit a motivovat k práci. Když vcházela dovnitř, Hunter, Naz a Sabira zrovna odcházeli. Bylo zřejmé, že ani jedna pořád nevěděly, co se to děje. Ani Charlie neměla tušení, kde je problém. Smutně se za nimi dívala. Nepřipadalo jí správné, že se tým takhle rozštěpil.


  V místnosti se rozhostilo ticho. Charlie nechala kvůli informativní schůzce vytisknout portréty Sangsterové i Walterse. O roli, kterou by v případu mohla sehrávat Hayley Boylová, se zatím nesměl nikdo dozvědět. Šéfinspektor O’Connor se dál domlouval s Rayem Hooper z vrchní inspekce. Snažili se společně přijít na nejlepší způsob, jak na Boylovou.


  Paul se právě vrátil se všemi potřebnými dokumenty a povoleními. Přešel k místu, kde seděla Charlie. Během několika minut se otevřely dveře a do místnosti se vřítila i Bet. Když Charlie uviděla známou tvář kamarádky, hned se cítila o poznání líp.


  „Takovému sobotnímu urgentnímu volání, že se musíme všichni okamžitě sejít v práci, se stejně nic nevyrovná,“ zvolala Bet rozjařeně. „Ale ne že by mi to nějak vadilo. Neměli na programu nic jiného než obvykle, což znamená sport. A Dave, kéž si hezky odpočine. Už zase usnul na gauči a s vervou chrápal. Dal si totiž pár piv a unavil se křikem a fanděním při dostizích.“ Na pár vteřin se odmlčela, ale pak se zasmála a dodala: „A než se zeptáš, Paule – ano, je to to jediné, co Dave poslední dobou dělá s vervou.“


  Charlie se uculila. Byla ráda, že je má oba vedle sebe.


  Na displeji se objevila textová zpráva. Podívala se, kdo jí píše – byla to Sabira. Psala, že jakmile budou s Naz hotové na letišti, přidají se k nim a pomůžou, s čím bude třeba. Usmála se a odpověděla, že děkuje. Sabiřinu otázku na konci zprávy – co to s Hunterem je – prostě ignorovala. Nevěděla, co by na ni odpověděla.


  „Přijde i Nick?“ zeptala se místo toho, ale odpověď znala dřív, než Paul otevřel pusu.


  „Ale kdež. Nezvedá telefon. Fakt to není týmový hráč.“


  „Ne. Jenom hráč,“ usmála se Bet a šťouchla do Charlie. „Raději bys měla počkat, až se dá Ben trochu dohromady, a nepodléhat Nickovu okouzlujícímu šarmu.“


  Než stihla Charlie zareagovat, otevřely se dveře a dovnitř se začali pomalu trousit policisté. Byli to ti, kteří měli o víkendu pohotovost a podařilo se je tak narychlo sehnat.


  Když byla místnost naplněná k prasknutí, objevil se šéfinspektor O’Connor. Vypadalo to, že se čerstvě učesal, utáhl si kravatu a převlékl se do nemačkavého obleku krémové barvy.


  „Dámy a pánové, všem vám děkuju, že jste dorazili tak rychle. Detektiv seržant Staffordová vás informuje o stavu věci a představí vám naše podezřelé. Pak se rozdělíte. Vytvoříme dva sledovací týmy. Ke každému bude přiřazená zasahující jednotka a seržant, který se ujme velení. Kdybyste potřebovali něco prověřit nebo doplnit informace, obraťte se na styčnou důstojnici, což bude Bet.“ Ukázal na ni a Bet zvedla ruku, aby si ji všichni prohlédli a zapamatovali. „S pomocí dvou dalších policistů budu celou operaci koordinovat. Kdyby mě z nějakého důvodu odveleli, obracejte se prosím na ně, přímo a bez okolků.“


  Kývla na Charlie a ta jim začala promítat jednotlivé slidy, během kterých jim vysvětlovala vazby mezi jednotlivými subjekty vyšetřování a jejich napojení. Nakonec se dostala ke slidu, kde byly obličeje Dennise Walterse a Shirley Sangsterové.


  „Tohle jsou naši dva hlavní podezřelí,“ informoval je O’Connor, když si Charlie sedla zpátky ke svému stolu. „Nepokoušejte se je zadržet dřív, dokud k tomu nedostanete přímý rozkaz. A nikdy, opakuji, nikdy je nespouštějte z dohledu. Když teď řeknu, že životy všech policistů z Metropolitní jsou ve vašich rukou, nijak nepřeháním… a navíc, pokud selžeme, roztrhá nás tisk na cucky. Kdyby se jim podařilo vyčmuchat, že jsme něco zanedbali nebo podcenili, budou ve velení padat další a další hlavy.“


   



  *


  Netrvalo dlouho a všichni zaujali své pozice. Jeden sledovací tým a zasahující jednotka hlídkovaly před Waltersovým domem v Elephant and Castle. Operační kód byl OT1. Druhý tým s operačním kódem OT2 se usadil poblíž domu Sangsterové v Angell Town Estate. Bude to složitá operace. Místní v obou čtvrtích si okamžitě všimli někoho, kdo do té části města nepatřil, a pojali vůči němu podezření. Jenže oni potřebovali mít Walterse i Sangsterovou pod dohledem, a to za jakoukoliv cenu. Nemohli riskovat, že by jim někam uprchli.


  Charlie seděla v neoznačeném policejním autě. Operačního důstojníka jí dělal Paul. Šéfinspektor seděl na zadním sedadle jejího auta a jistil je zezadu. Zaparkovali v klidné ulici v oblasti mezi adresami obou podezřelých a sledovali všechny tři kanály, které týmy využívaly ke komunikaci.


  Declan O’Connor byl ve svém živlu. Očividně už to bylo nějakou dobu, kdy se naposledy dostal z kanceláře do terénu a dělal „pořádnou“ policejní práci. Tak tomu aspoň vždycky říkával Hunter. O’Connor byl v téměř neustálém kontaktu s Rayem Hooperem, a jakmile se dozvěděl něco nového, okamžitě ho o tom informoval. Měli k dispozici malý tým důvěryhodných techniků, kteří soustavně monitorovali mobilní telefon Shirley Sangsterové a Hayley Boylové. Díky tomu mohli získat přesné informace o tom, kde se obě nacházejí. O’Connor si také prioritně vyžádal výpis hovorů z telefonu Jasona Lloyda. Na první forenzní důkazy z místa činu zatím stále čekali. Teď, když byli uprostřed probíhající operace, potřebovali nutně vědět, jestli mezi ním a jeho vrahem neproběhl nějaký telefonický kontakt. Navíc museli vystopovat všechny Lloydovy aktivity na seznamkách, které použil v týdnech před vraždou. Pokud by se jim podařilo objevit nějakou relevantní konverzaci, mohli by se dostat k detailním informacím o e-mailu dotyčného a nakonec snad i k IP adrese, která by je dovedla k pachateli. Šance, že se jim tak podaří identifikovat skutečného Lloydova vraha, byly sice malé, ale museli to aspoň zkusit. Nemohli si dovolit takovou stopu pustit.


  „Všem jednotkám, pozor! Pohyb u OT1. Otevřely se dveře. Vyšel muž, opakuji, muž je venku. Pozitivní identifikace. Jedná se o podezřelého číslo jedna Dennise Walterse. Na sobě má černé tričko a černé kalhoty s hnědým páskem. Na zádech má batoh tmavé barvy. Směřuje chodbou k výtahu. Buďte připraveni!“


  „A jdeme na to.“ Charlie cítila, jak se jí zrychluje tep.


  „Vystupuje z výtahu. Míří k nákupnímu centru.“


  „Pozor všem jednotkám. Pohyb u OT2,“ ozvalo se z druhého kanálu. „Subjekt číslo dvě je v pohybu. Pozitivní identifikace druhé podezřelé Shirley Sangsterové. Na sobě má tmavé legíny, dlouhý červený top a boty na podpatku. Zabočuje vpravo, opakuji, vpravo.“


  Charlie pozorně naslouchala. Oba podezřelí se dali do pohybu. Postupovali pěšky. Walters zamířil k nejbližší stanici metra a vešel dovnitř. Jeden z policistů v civilu se na něho nalepil. Nervózně čekali, co bude, než se oba dostanou ven z podzemní dráhy, až se Walters nakonec znovu objevil v ulicích Stockwellu. Se Sangsterovou to bylo podobně snadné: prošla spletí uliček do středu Brixtonu – centra nočního ruchu při sobotním večeru.


  „Míří k sobě,“ okomentoval situaci o chvíli později Paul.


  „Walters je na Acre Lane a směřuje do východního Brixtonu. Právě přešel na opačný chodník a pokračuje stejným směrem.“


  „Sangsterová je na Acre Lane a míří západně směrem ke Stockwellu. Přešla na opačný chodník a stále pokračuje stejným směrem.“


  „Zhruba do minuty by na sebe ti dva měli narazit, a to téměř doslova.“ Charlie zadržela dech.


  „Pozor, Walters se zastavil, rozhlédl se kolem a teď míří do… do… kadeřnictví ‚Hair Today‘ na křižovatce s Holborn Street.“


  „Pozor, Sangsterová přechází Holborn Street a míří do… do… míří do kadeřnictví ‚Hair Today‘!“


  Oba kanály umlkly. Charlie měla pocit, že jí srdce buší tak hlasitě, že jeho tlukot musí slyšet všichni v autě.


  Bet se ozvala přes třetí kanál. Zněla vážně: „Šéfe, okamžitě jsem ten podnik prověřila. Ukázalo se, že ‚Hair Today‘ máme označené v systému. Je u něj varování a znak zbraně – funguje jako zástěrka pro rušný podnik, který navštěvuje celá řada členů gangu z Acre Lane. Vstup je buď přes kadeřnictví, ze kterého se sejde dolů do rozlehlého sklepa, nebo bočním vchodem z malého parkoviště. V tuhle chvíli nemá bar licenci. Oddělení v Lambethu právě podniká právní kroky k jeho uzavření. Symbol zbraně mu v systému přidělili minulý víkend.“


  „Do hajzlu,“ zaklel O’Connor. „Tohle nám ještě scházelo. Takže nemáte ponětí, co tam naši podezřelí dělají. Nemůžu riskovat a poslat tam dolů někoho z našich lidí. Okamžitě by poznali, že jsou to poldové… kdybychom chtěli tam dolů, museli bychom tam poslat po zuby ozbrojenou jednotku.“


  „Pozor. Subjekt číslo jedna vychází ven, opakuji, vychází ven. Sledujte ho. Přechází Acre Lane a směřuje na východ do centra Brixtonu. Přebírám ho a sleduju, opakuji, přebírám ho a sleduju.“ Následovala odmlka. „Teď se zastavil a mluví na rohu před KFC se skupinkou nějakých mužů. Potřebuju někoho, kdo převezme sledování.“ Další odmlka.


  „Subjekt na dohled,“ ozval se další hlas na stejné frekvenci. „Ale jsem dost daleko. Subjekt se dal do pohybu a míří severně po Brixton Road. Teď se rozběhl přes silnici. Míří do stanice metra Brixton. Pozor, ztratil jsem, opakuji, ztratil jsem ho. Je někde mezi projíždějícími autobusy. Někdo poblíž, kdo by ho mohl převzít?“ Z rádia se začala ozývat změť hlasů – policista volal jednotky, které by mu mohly přijít na pomoc, a pěší i motorizovaní se postupně hlásili přes sebe. Byla to nesrozumitelná směsice hlasů, nic víc.


  „No tak, pojďme,“ zasyčel O’Connor zoufale. „Najděte ho, pro Kristovy rány. Nemůžeme si ho dovolit ztratit. Ne teď.“


  Charlie znovu zadržela dech. Vedro v autě bylo čím dál nesnesitelnější. Otevřela okýnko, aby do auta pronikla aspoň trocha čerstvého vzduchu. Souběžně s tím ale přišla informace, že sledovačka ztratila Dennise Walterse z dohledu. Policejní auta si rozebrala nejbližší stanice metra na trase, po které se bude Walters nejspíš pohybovat. Další jednotky se rozptýlily po centru města, kde se snažily podezřelého zachytit. Naděje, že se to podaří, byly mizivé. Hned za stanicí metra bylo nádraží. Navíc centrem projíždělo obrovské množství autobusových linek. Walters mohl nenápadně proklouznout a nastoupit do kteréhokoli autobusu. Nebo jim mohl pláchnout přímo pod nosem a dál pokračovat po silnici – krytý dalšími muži – a tak se dostat do některé z mnoha přilehlých uliček, které se štěpily na další a další ulice a průchody a tvořily neprostupný labyrint plný obchodů a barů.


  „Do prdele práce,“ vybuchl O’Connor. „Ztratili jsme oba podezřelé a nemáme tušení, co mají v plánu. Sangsterová mohla v tom baru sedět klidně celou noc a koordinovat je přímo odtamtud. Walters u sebe navíc nemá mobil, takže ani podle něj ho nevystopujeme.“ Šéfinspektor vzal do ruky telefon, vyťukal nějaké číslo a velice naléhavým hlasem začal mluvit s Rayem Hooperem.


  Charlie vyčkávala. Přemýšlela, co by udělala, kdyby teď bylo rozhodnutí na ní. Jak tak přemítala, zbývala jim podle ní jen jediná možnost. Ta ale znamenala, že odkryjí karty daleko dřív, než to měli původně v plánu… ale jinou možnost prostě neměli.


  „Zamíříme na Kew. No tak, pohyb,“ nařídil O’Connor, jako by jí četl myšlenky. „Musíme zjistit, co všechno ví Hayley Boylová.“
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  Hayley Boylová bydlela v prvním patře restaurovaného domu skoro přesně naproti Kew Gardens – jedné z největších světových botanických sbírek. Když přijížděli, Paul tiše hvízdl. S každým kilometrem, který urazili, jako by se domy kolem nich zvětšovaly: byly stále honosnější a prostornější.


  Když zastavili před domem Hayley Boylové, vyhlédla Charlie z okýnka. Doufala, že bude doma. Paul měl zůstat v autě a komunikovat s Rayem Hooperem, Bet nebo s pátracími týmy. Ona a šéfinspektor O’Connor si mezitím půjdou promluvit s Boylovou. Podle čísla jejího mobilního telefonu – alespoň tedy toho, které oficiálně znali – měla být doma. Všichni ze zkušenosti věděli, že to ještě nemusí vůbec nic znamenat. Závěsy v domě byly ale roztažené a uvnitř se svítilo.


  O’Connor vystoupil z auta a zamířil po chodníku směrem k domu. Několikrát zazvonil na zvonek. V okně se objevila něčí tvář a zamračeně se dívala dolů na nezvaného hosta. Byla to Hayley Boylová.


  Charlie vyskočila z auta a přidala se k O’Connorovi. Když uviděla, že je Boylová doma, cítila úlevu. Aspoň jim poskytne nějaké odpovědi, které hledali.


  Dveře se otevřely a detektiv seržant Boylová stála přímo před nimi, vedle ní její manžel. Charlie si vzpomněla, že je to superintendant. Byl starší než ona, měl ostře řezané rysy a prošedivělé vlasy a brýle posunuté na špičku nosu.


  „Můžeme dál, Hayley?“ zeptal se šéfinspektor O’Connor a vykročil dopředu.


  „Je sobota večer a tohle vypadá jako oficiální návštěva. Nemohlo by to počkat?“ zeptal se její manžel přísně a postavil se před ně, aby jim zabránil ve vstupu do domu.


  Charlie se obrátila přímo na Hayley.


  „Prosím vás, Hayley. Je to opravdu důležité. Jinak bychom vás samozřejmě nerušili.“ Charlie se jí dívala zpříma do očí. Hayley neznatelně přikývla a potom položila manželovi dlaň na paži. Druhou rukou chytila drobný přívěsek, který nosila neustále na krku – byl to krucifix. Prsty se dotýkala všech jeho čtyř ramen.


  „To je v pořádku, Andrew. Vyřídím to.“


  Andrew Boyle se na ni tázavě otočil, pak ale ustoupil stranou. Detektiv šéfinspektor O’Connor vešel bez váhání dovnitř, zamířil ke schodům a ostatní vyrazili v závěsu za ním.


  Byt byl o něco omšelejší, než si Charlie představovala. Na policích knihovny, která zabírala celou jednu stěnu obývacího pokoje, byly halabala naskládané knížky a složky s materiály. V rohu pokoje stál vysoký větrák a vířil vzduch v místnosti. Vánek, který vznikal, si pohrával s rohy papírů položených na stole – ty se zvedaly, někdy částečně popolétly a pak zase spadly zpátky na stůl. Na zdobné římse krbu se v závanech cirkulovaného vzduchu pohybovaly i trochu zaprášené sušené květiny.


  O’Connor se postavil ke krbu. Stál s rukama zkříženýma na prsou přímo uprostřed místnosti. Zbytek se posadil kolem jídelního stolu. Všichni měli kamenný, nehnutý výraz v tváři.


  „Zjistili jsme, že se na veřejnost s největší pravděpodobností dostávají utajované informace,“ začal O’Connor. „A máme důvod se domnívat, že ty informace unikají z vaší kanceláře.“ Byl jako slon v porcelánu a Charlie viděla na Hayley i Andrewovi, že jejich ostražitost výrazně stoupla. Ani jeden z nich nepromluvil.


  „Hayley, mluvil jsem se superintendantem Rayem Hooperem – to on ve vaší dokumentaci objevil nějaké nesrovnalosti,“ zkusil to O’Connor znovu.


  Andrew Boyle se postavil a zakroutil hlavou. „A vy jste se rozhodl, že za námi přijedete v sobotu večer, abyste nám tohle oznámil!“ Otočil se ke své ženě. „Hayley, dobře znáš protokol a procedury, kterými se taková věc řeší, stejně jako já. A rozhodně víš, že by to nemělo probíhat u tebe doma, ještě navíc o víkendu. Pokud ti můžu radit, neříkej ani slovo, dokud nedostaneš oficiální zprávu o svém pochybení a nepředvolá si tě komise.“


  „V tom případě vás budu muset zatknout.“ Šéfinspektor ničemu nepomáhal, spíš naopak.


  Hayley Boylová nahlas vydechla a zakryla si rukou ústa. Kdyby byla hlavou celé operace ona, měla by pevně stisknuté rty, ze kterých by neunikla ani hláska.


  Andrew Boyle se podíval na manželku, potom se ale otočil na O’Connora a vyrazil k němu.


  „Nemám tušení, o co se tady jedná, ale mám za to, že byste měli moji ženu buď zatknout a povolit jí asistenci právníka, nebo vypadnout. Považujte tento rozhovor za ukončený.“


  Charlie se dívala na oba muže. Jestli to opravdu byla Hayley Boylová, kdo se spojil se Shirley Sangsterovou a Waltersem, museli to vědět hned. A ani jedna z možností, které navrhoval její manžel, nepřicházela v úvahu. Kdyby teď odešli, jejich návštěva by přišla vniveč – v rukách by neměli nic. A zatčení by vedlo jen k mlčenlivému odmítání.


  „Detektiv seržante Boylová,“ obrátila se Charlie přímo ke druhé ženě v místnosti a doufala, že ji nepřeruší ani rozzlobený manžel, ani O’Connor. „Vzpomínáte si, že když jsme spolu mluvily naposledy, ptala jsem se vás na Shirley Sangsterovou?“


  Sotva vyslovila nahlas její jméno, vypadalo to, jako by do místnosti uhodil blesk. Všichni okamžitě zmlkli a Hayley Boylová jen neslyšně přikývla. Bylo vidět, jak jí z obličeje mizí barva. Znovu chytila manžela za paži. Zabránila mu tím, aby se znovu ohradil proti jejich návštěvě.


  Charlie nepřestávala: „Řekla jste mi tehdy, že se Sangsterová obklopuje nesprávnými lidmi. Napadlo nás, jestli by jeden z nich nemohl zabít Leonarda Cooksona.“ Detektiv seržant Boylová na ni mlčky zírala. V obličeji měla vepsané stejné obavy, které Charlie viděla i předtím. Znovu začala podvědomě svírat křížek pověšený na krku.


  Charlie pokračovala dál: „Domníváme se, že se něco podobného chystá zopakovat už dnes v noci, ale potřebujeme vaši pomoc. Zdá se totiž, že přesně ví, která stížnost se týká jakého policisty. A vy ji dobře znáte. Mohlo se stát, že byste jí nevědomky poskytla nějaké informace?“


  Potřebovala Boylové poskytnout nějaký manévrovací prostor.


  „Superintendant Hooper našel ve vašem počítači seznam…“ přerušil ji O’Connor.


  A po jeho slovech se do toho okamžitě znovu vložil i Andrew Boyle. „Nemusíš jim nic říkat, Hayley.“


  Charlie zvedla ruce a naznačila, aby oba mlčeli. Ani jeden z nich danou situaci neusnadňoval.


  „Hayley, prosím vás. Dobře víte, že vaše pozice může být v sázce. Dívali jsme se na údaje z vašeho telefonu – prošli jsme výpisy hovorů. V pondělí 26. června ráno vám někdo volal ze stejného neregistrovaného čísla, které jsme našli i v telefonu Samsona Powella – respektive v telefonu, který ležel kousek od jeho těla poté, co spáchal sebevraždu. Bylo to jediné číslo, které měl Powell uložené ve své laciné Nokii. Ve vašem telefonu jsme nenašli žádný kontakt, ke kterému by patřilo. Hayley, řekněte mi, mohlo by to číslo patřit Shirley Sangsterové? Mluvila jste s ní o něco dřív ve stejný den – tehdy vám volala ze svého obvyklého čísla. Možná se s jejím telefonem něco stalo, možná se vám později ozvala znovu z neznámého čísla, aby se na něco doptala? Vzpomínáte si, že jste s ní toho dne mluvila ještě jednou? Bylo to chvíli poté, co šéfinspektor O’Connor zrušil schůzku, kterou jste měla mít se mnou a s Hunterem. Nemohla jste Sangsterové nechtěně říct nějaké citlivé údaje, které by jí prozradily, že víme, kdo je vrah Leonarda Cooksona? Že je to Samson Powell?“


  Hayley Boylová se podívala na svého muže a poté na O’Connora. Najednou zprudka usedla. Když potom vzhlédla, měla v obličeji vepsanou zlou předtuchu.


  „Shirley Sangsterová mi volá každé pondělí ráno, aby se zeptala na to, jak jsem postoupila s prací na její stížnosti podanou na Leonarda Cooksona. Zajímala se o to, jak by mohla postupující vyšetřování ovlivnit jeho náhlá smrt. Ale na ten druhý telefonát si vzpomínám, vlastně si ho vybavuju velice dobře… ale ten telefonát nebyl od Shirley Sangsterové.“
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  Bouře se blížila. Začínalo krápat. Na obloze se hromadila temná a hustá mračna, která skoro zakryla slunce – to jen tu a tam vykouklo zpoza zlověstně vypadajících mraků a zbarvilo podvečerní oblohu do ruda. Za několik hodin zmizí za horizontem a nechá město utopit ve tmě.


  Cvrlikání špačků zaniklo v hlasitém šustotu křídel ptáků, kteří vzlétali a zase slétali dolů a střídavě se objevovali a mizeli za plochými střechami okolních průmyslových budov. Jako by se sem nehodili – do toho obrazu. Letěli dokonale synchronizovaně – zvedali se a zase slétali jako jedno tělo. Vypadali jako člověk, kterému v předsmrtné agónii stoupá a znovu klesá hruď.


  Sledoval ptačí manévry. Jejich pohyb byl v souladu s jeho dechem. Jak čas ubíhal, cítil, jak mu srdce divoce bije v hrudi. Ostří nože schovaného v kapse kalhot ho pálilo. Ledová ocelová pouta schovaná ve druhé kapse jako by rázem ztěžkla.


  Původně jemný hluk se změnil v ohlušující rámus. Nad hlavou mu prolétalo letadlo, co vypadalo jako světelný šíp vepsaný do nebe. Sledoval, jak mizí v mracích. Za několik minut se objeví další a dunivý hluk bude otřásat okolními budovami.


  Brána umístěná ve zdi, která se před ním táhla, se otevřela a vyjela z ní dodávka. Automobil těžce seděl na vozovce – byl plný balíků, které bylo nutné dopravit do okolních obchodů. Před branou auto zastavilo a řidič si přiložil k uchu telefon. Začal mluvit. Přitom pokyvoval hlavou.


  Chvíli ho sledoval, pak ale vytáhl nový telefon na jedno použití značky Nokia a zkontroloval displej. Bylo skoro půl sedmé.


  Nebude to trvat dlouho a vyzvedne V. P. N. Společně se pak vypraví za jejich další obětí.


   



  *


  „Pokud to nebyla Shirley Sangsterová, tak kdo to sakra byl?“ Charlie se zachmuřila.


  Když se na ni Hayley Boylová podívala, byla bílá jako stěna. „Volala mi Brenda Leachová z inspekce. Chtěla vědět, jestli už je domluvená schůzka s vámi a s Hunterem. Prý chce co nejdřív dokončit zprávu.“


  „A Leachová vám volala z neznámého čísla?“


  „Ano. Má samozřejmě číslo, ze kterého volává pravidelně, ale často se mi ozvala i z jiných čísel. Jednou jsem se jí na to ptala. Říkala mi, že pro každý případ, který vyšetřuje, používá jinou SIM kartu. Prý se často musí spojit i s dost nepříjemnými lidmi a nechce, aby měli její osobní číslo. Prý by ji mohli obtěžovat kdykoli během dne, nebo i v noci. Vlastně mi na tom tehdy nepřišlo nic divného. Zdálo se mi, že to, co říká, dává docela smysl. Žádné z těch dalších čísel, ze kterých volala, jsem si neuložila, ale na tenhle konkrétní hovor si dobře pamatuju.“


  „Říkáte, že zrovna tenhle telefonát si pamatujete dobře. Z jakého důvodu?“


  „Protože když jsme končily, přišlo mi, že se nějak moc zajímá! Daleko víc než jindy. Pracujeme spolu na celé řadě případů a často je probíráme. Nutila mě, abych byla aktivní a nepolevovala. Sledovala posuny ve vyšetřování, tlačila na to, abych domlouvala rozhovory s podezřelými a aby se jednotlivé případy rychle řešily. Dohlížela na naše vyšetřování, ale na rozdíl ode mě k nim neměla každodenní přístup. Někdy mi zavolala a zeptala se mě, kdy by se mohla spojit s některým z policistů. Tak jsem jí vypomohla a v systému jsem zjistila, kdy ten dotyčný slouží.“ Rozhlédla se po ostatních. „Nemám tušení, o co tady jde. Nevím, proč bylo stejné číslo v mobilu Samsona Powella. O čem by s ním proboha potřebovala mluvit?“


  Charlie si ženu před sebou zkoumavě prohlížela a přemýšlela, jestli jí ty informace poskytovala vědomě, nebo byla tak naivní, že nebylo těžké ji takhle zneužít. A jako by jí rozhodování chtěla ulehčit, sáhla Hayley Boylová po jedné ze složek, otevřela ji a vytáhla kopie několika vytištěných seznamů.


  „Vím, že bych něco takového správně neměla dělat,“ řekla a po očku se podívala na O’Connora. „Ale i díky tomu jsem si mohla snadněji udělat přehled o všech případech, na kterých jsme pracovali. Vážně dřu do úmoru. Vždycky jsem tvrdě pracovala. Počet případů, které jsem vyřešila, je daleko vyšší než u ostatních kolegů v naší jednotce.“ Ukázala jim seznam aktivních i vyřešených případů. U mnoha z nich bylo žlutě zvýrazněné právě její jméno. „Policie je skvělé místo a práce tady mě těší. Většina zaměstnanců jsou skvělí a tvrdě pracující lidé s morálními zásadami, ale existuje i pár zkorumpovaných poldů, kteří špiní naše dobré jméno. A já chci odstranit zrno od plev – vždycky jsem po tom toužila. To kvůli tomu jsem zůstala tak dlouho právě na inspekci. A Brenda Leachová stojí o totéž. Nemůžu si naši vzájemnou spolupráci vynachválit.“


  „Tak proč jste byla tak nervózní, když jsme spolu mluvily o Shirley Sangsterové?“


  Hayley Boylová sevřela křížek na krku ještě pevněji a dál si s ním pohrávala a proplétala ho mezi prsty. Znovu se podívala na svého manžela, pak na O’Connora a zase zpátky.


  „Když jsem se se Shirley setkala nebo jsem s ní mluvila po telefonu, byla jsem vždycky velice obezřetná. Jak jsem už řekla, má v rámci komunity obrovské množství různých kontaktů. Navíc celou policii z duše nenávidí. To kvůli tomu, co se stalo Troyovi a před ním i dalším klukům. Je to velice mocná žena… a dobře se zná s Brendou Leachovou. To Brenda dohlížela na prošetření stížnosti podané kvůli Troyovu vyšetřování,“ dodala Hayley a sklopila oči.


  „To ale pořád nevysvětluje, proč jste byla tak nervózní, když jsme spolu o Sangsterové mluvily.“


  Hayley Boylová dál klopila oči k podlaze. „Setkala jsem se se Shirley před několika měsíci. Byla to poslední schůzka ten den. Vytiskla jsem si jeden z těch svých přehledů stížností. Ale když jsem potom dojela domů, nemohla jsem ho najít. Hledala jsem všude. Napadlo mě, že jsem ho někam položila a že ho tam Shirley našla. Byly v něm citlivé údaje o právě probíhajících stížnostech, které by se nikdy neměly dostat do rukou nikomu nepovolanému… a věděla jsem, že kdyby někdo zjistil, že si tyhle přehledy pro svoji potřebu dělám, mohla bych mít potíže. A když pak začalo docházet k těm vraždám, dostala jsem strach, že se můj seznam nějak dostal do špatných rukou.“


  „Strach byste sakra mít měla,“ přerušil ji O’Connor výhrůžně. „To, co jste dělala, je zcela nepřípustné.“


  „A vás ani nenapadlo, že když jsem s vámi mluvila o Shirley Sangsterové a těch vraždách, měla jste mi to říct?“ zeptala se Charlie, aniž by O’Connorově poznámce věnovala pozornost.


  „V té době jste už pachatele dopadli. Navíc mi představa, že by do toho byla Sangsterová nějak zapletená, připadala dost nepravděpodobná. Nenapadlo mě, že by na tom mohlo nějak záležet… a po vší té práci, kterou jsem odvedla, jsem se nechtěla dostat do potíží.“


  „Detektiv seržante Boylová, právě vaše práce mohla být důvodem, proč ty policisty zabili tímhle způsobem.“ Declan O’Connor skoro křičel. „A můžete mi věřit, že kdybychom si vy nebo já mohli vybrat, takhle bychom ze světa rozhodně odejít nechtěli.“


  Atmosféra v místnosti znovu přiostřila – Hayley Boylová totiž právě přiznala to, z čeho ji Hunter celou dobu podezíral.


  Charlie ztišila hlas. Přála si, aby tady s ní byl Hunter a vším tím procházeli společně. „Uvědomujete si, že včera byl nalezen další zavražděný policista?“ zeptala se Hayley Boylové nakonec. „A je téměř jisté, že další budou následovat.“


  Detektiv seržant Boylová mlčela.


  „Co přesně jste Brendě Leachové řekla, když s vámi to ráno mluvila?“


  „Řekla jsem jí, že vy i Hunter jste měli přijít odpoledne ve dvě hodiny, ale schůzka byla odložena, protože nastal posun v případu, na kterém pracujete, a že máte podezřelého.“ Tady se odmlčela a podívala se na šéfinspektora. „Neřekl jste mi, co přesně mají, takže jsem jí neprozradila žádné jméno.“


  „To jste nejspíš ani nemusela.“ Charlie uvažovala bleskurychle. „Ne, pokud už to věděla.“


   



  *


  Čas nadešel. Dostal od V. P. N. jasné a přesné instrukce. Na okamžik zavřel oči. Soustředil se na to, co má udělat.


  „Doraz na místo, na kterém jsme se domluvili, a buď připravený. Na tohohle jsi tak dlouho čekal. Slíbil jsem ti ho. Jakmile dorazíš, dostaneš podrobné instrukce. Můžeš vyrazit.“


  Cítil, jak mu srdce v hrudi zběsile tluče. Myslí mu vířily vzpomínky a směsice emocí: strach, nenávist, touha… Otočil klíčkem, zmáčkl pedál a motor se okamžitě rozběhl. Musel to udělat správně. Na tuhle příležitost čekal půlku života.


   



  *


  Charlie zírala do krbu v bytě Hayley Boylové a snažila se zpracovat všechno, co se právě dozvěděla. Myšlenky jí v hlavě vířily jedna přes druhou. Ještě pořád nevěděli, do jaké míry je do toho Boylová zapletená, ale právě si na seznam připsali Brendu Leachovou. Boylová jim navíc prozradila, že se Leachová se Sangsterovou dobře znaly, takže i kdyby se za iniciály V. P. N. skrývala Brenda Leachová, nemohli prozatím vyřadit ani Shirley Sangsterovou, ani Dennise Walterse. Všichni se vzájemně znali, takže existovala i možnost, že V. P. N. nebyla jedna jediná osoba. Mohl to být kód, který používali všichni tři. Připadalo jí to celé ještě zamotanější než dřív.


  O tom, co se dozvěděli, okamžitě informovali Paula a ten si tajně promluvil s Bet, která právě procházela záznamy a vyhledávala všechny telefonáty nebo zprávy, které mezi nově podezřelými proběhly. Zároveň se snažila zjistit co možná nejvíc informací o Brendě Leachové. Potřebovali vědět, kde bydlí. Museli o ní zjistit úplně všechno. Proč byla právě ona jediný kontakt v Powellově mobilu? A kolik toho o sobě věděli předtím, než spáchal sebevraždu?


  O’Connor mezitím informoval Raye Hoopera. On a jeho tým se okamžitě zaměřili na telefon, který Brenda Leachová běžně používala. Posun se objevil i v případě Jasona Lloyda. V jeho mobilu našli několik konverzací, které vypadaly podezřele a které Lloyd vedl se třemi různými ženami. Mohla se za některou z nich skrývat Shirley Sangsterová, Brenda Leachová nebo nějaký další pěšák, který se vydával za ženu?


  Charlie znovu pocítila narůstající frustraci. Momentálně neměli tušení, kde Brenda Leachová bydlí ani kde se nachází. Pokud se nic nezměnilo – Shirley Sangsterová by měla být pořád v baru v Brixtonu.


  Po Dennisi Waltersovi zatím ani stopa. Každý krok kupředu, který udělali, jako by je zároveň posunul o několik kroků vzad…


  „Do prdele už ale,“ zaklela Charlie, naklonila se nad stůl a zírala do seznamu Hayley Boylové. „Kam se máme pohnout? Netušíme, kde se naši podezřelí nacházejí. A cílem může být každý z policistů na seznamu.“


  Hayley Boylová se zvedla a zadívala se jí přes rameno na první stranu seznamu.


  „Bože můj,“ vyhrkla najednou, chytila Charlie za paži a pevně ji stiskla. „Vsadila bych se, že vím, kdo to bude. Pokud je do toho všeho zapletená i Brenda Leachová, zajímala se zejména o tohohle policistu.“ Druhou rukou ukázala na jedno jméno ze seznamu – jméno, které Charlie znala až příliš dobře.


  I O’Connor přistoupil blíž a jen nevěřícně zíral.


  „Do hajzlu,“ zaklel. „Včera jsem dal Brendě Leachové číslo jeho pracovního mobilu. Zmínil jsem se i o tom, že bude dneska na Heathrow asistovat u jednoho zatčení. Poradil jsem jí, že pokud se s ním chce setkat, má se ozvat přímo jemu. Už mě nebavilo pořád ho shánět, a pokud vím, ani vy jste neměla větší štěstí. Řekla, že mu zavolá. Taky říkala, že by s tím byla ráda hotová, než odjede o víkendu na dovolenou.“


  „Na dovolenou? Ale ona nemá v plánu odjet na žádnou dovolenou,“ vmísila se do toho Hayley Boylová tichým hlasem. „Snažila se dokončit, co mohla, protože odchází do penze.“


  Po její poslední větě se v pokoji rozhostilo ticho. Charlie si rukou prohrábla vlasy. Cítila, jak se jí zmocňuje panika. Věděla, jak zní podaná stížnost. Zhluboka se nadechla a potom promluvila: „Pokud Brenda Leachová skutečně odchází do penze a vaše podezření je správné, Hayley… potom si troufnu odhadnout, že její poslední úkol bude proveden s patřičnou pompou.“


   



  *


  Hunter to nezvedal. Všichni se mu snažili dovolat na oba telefony. Žádná reakce.


  Na jednu stranu to bylo dobré znamení. Pokud to nezvedal jim, nejspíš to nezvedne nikomu. Na druhou stranu mohl ale kvůli předchozí hádce ignorovat jenom je. Charlie byla ještě pořád naštvaná kvůli tomu, jak na ni předtím vyjel. A frustrace z toho, že byl v nebezpečí a nezvedal telefon, její pocity ještě umocňovala. Takové chování se mu vůbec nepodobalo.


  Zavolala Naz a ta jí slíbila, že se ho pokusí co nejrychleji najít. Obě se Sabirou měly na Heathrow plné ruce práce. Jejich podezřelý byl zatčen, když stál ve frontě na odbavení. Měl v úmyslu odletět do Indie. Hunter jim byl k ruce: pomáhal při vyjednávání s letištní policií i při samotném zatčení, ale když se všichni vrátili na stanici, omluvil se a někam zmizel. Jakmile se jim podaří ho najít, ozvou se.


  Charlie něco napadlo. Vytočila číslo k Hunterovi domů. Dala hovor na hlasitý odposlech, aby ho mohl poslouchat i O’Connor. Snad bude jeho žena – paní H. – něco vědět. Možná jí řekl, kam jde. Paní H. to zvedla téměř okamžitě.


  Ze sluchátka se ozvalo: „Charlie, jste to vy?“


  „Ano, paní H., jsem to já,“ odpověděla a snažila se ovládnout hlas. Nechtěla, aby z jeho tónu šly rozpoznat obavy, které měla. To, co právě dělala, by se dalo přirovnat k onomu pověstnému „zabouchání na dveře“, kterého se obávají všichni partneři policistů. A pokud měl Hunter pravdu, pozná paní H. okamžitě, že se něco děje. „Jenom se snažím dovolat Hunterovi. Však víte, jak je na tom se zvedáním telefonu.“ Snažila se znít, jako by se nic nedělo, ale okamžitě pochopila, že se jí to nepovedlo.


  „On zmizel, že je to tak?“


  Charlie zaváhala. A právě ticho, které nastalo, ještě umocnilo to, jak neúspěšně se snažila svoje obavy skrýt.


  „Bože, Charlie, zmizel, že ano? Posledních pár týdnů se choval tak divně. Už jsem vám málem volala, abych se vás zeptala, co se děje. Bylo mi ale jasné, že kdyby na to přišel, pěkně by se naštval a já to nechtěla ještě zhoršovat.“


  „Určitě je v pořádku, paní H. Nejspíš je někde, kde nemá signál. Nebo s námi prostě teď nechce mluvit.“


  „Ale to je právě ten problém, Charlie. Jako by se od vás všech v kanceláři zničehonic úplně odřízl… zvlášť od vás… a to se mu vůbec nepodobá. Má pocit, že vás při té poslední akci nechal na holičkách a dost tvrdě to na něho doléhá. Chodí jako tělo bez duše a pořád se jenom mračí. Má neskutečně vysoký tlak a tabletky, které užívá, nezabírají tak, jak by měly. Připadá mi, že se nedokáže na nic soustředit. Pořád opakuje, že by vám všem bylo bez něho daleko líp.“


  „Dobře víte, že to není pravda,“ vyhrkla Charlie upřímně. „Hunter neudělal vůbec nic špatně. Kdyby to bylo na mně, jednala bych úplně stejně jako on. Díky tomu, jak rychle uvažoval, mi zachránil život – a přesně to jsem mu taky řekla… a totéž jsem řekla i lidem, kteří ten případ prošetřují.“ A při těch slovech se významně podívala na Hayley Boylovou, která sice zrovna probírala nějaké papíry, ale okamžitě s tím přestala a zaposlouchala se do hovoru obou žen.


  „To já přece vím, Charlie. Řekl mi, co jste mu řekla. Vlastně ho to, co jste řekla, hluboce dojalo, i když by vám to sám nikdy nepřiznal. Ale trefila jste hřebíček na hlavičku. Tohle prošetřování jeho posledního případu ho ničí. A víte přece, jaký je. Potřebuje věci co nejdřív dokončit. Ale tohle se táhne už tak dlouho, jako by to nemělo mít konce. Má za to, že po něm jdou. A pokaždé, když musí na pohovor s někým z inspekce, má intenzivnější pocit, že vás zklamal.“


  „A právě proto se chce nejspíš vyhnout dalšímu rozhovoru.“ Charlie se už nezmínila o tom, jak moc doufá, že k rozmluvě, ke které ho patrně pozvala Brenda Leachová, se vážně vyhne obloukem. „Tak dobře, paní H. Kdyby se s vámi spojil, dejte mi prosím hned vědět. Já udělám totéž. Jsem si jistá, že se Hunter prostě jenom chová jako Hunter.“


  „Ale to je právě ten problém, Charlie,“ odvětila paní H. „Protože Hunter se momentálně vůbec nechová jako Hunter.“


   



  *


  Hayley Boylová vyšla do dusného večerního horka za O’Connorem a zhluboka se nadechla. Celý život se snažila dělat správnou věc, ale teď byla její kariéra v troskách a ona se bude muset hodně snažit, aby nakonec neskončila obviněná z korupce a napomáhání zločinu stejně jako ti policisté, proti kterým odjakživa tak tvrdě bojovala. Dokonce i její manžel vypadal, že je zklamaný tím, co udělala. Vzpomínala na chvíle, kdy začínala spolupracovat s Brendou Leachovou. Všechno vypadalo báječně. Objevila se další žena, která stála o potrestání prohnilých poldů stejně jako ona. A jak čas plynul a jejich spolupráce se prohlubovala, poskytovala Hayley Brendě přístup ke stále více informacím. Pravidelně spolu mluvily, potkávaly se v kanceláři. A teď se to všechno obrací proti ní.


  Předávala Brenda informace Shirley Sangsterové, nebo se Shirley dostala k vytištěnému seznamu, když ho Hayley nechala ležet v kanceláři? A proč byla Brenda v přímém kontaktu se Samsonem Powellem? Ať už jsou odpovědi jakékoli, topila se Hayley až po uši ve sračkách – o tom nebylo pochyb.


  Nastoupila do policejního auta a usedla na zadní sedadlo. Slíbila, že udělá cokoli, aby jim pomohla, jenže jak? Snad by se mohla pokusit napravit svou pošramocenou pověst a zachránit aspoň část kariéry, možná i manželství… Opřela se, hlavu položila na opěrku sedadla a v mysli si přehrávala několik posledních setkání a telefonátů s Brendou Leachovou – ženou, které až dodnes bezmezně důvěřovala. Řekla snad něco, co neměla? Poskytla jí nějaké důvěrné informace? Ukázala jí kontroverzní případy, které neměla Brenda vidět?


  Soustředila se na poslední případ, který spolu probíraly. Společně procházely jeden důkaz za druhým – postupně je vytahovaly z krabic, ve kterých byly uskladněné na policejní stanici v Brixtonu. Byl to ten případ, ve kterém byla podána stížnost na Leonarda Cooksona za křivopřísežnictví – ten, který tak zajímal obě ženy, o nichž byla řeč: Brendu Leachovou i Shirley Sangsterovou. Hayley si snažila vybavit i ty nejmenší podrobnosti: jak ji v jednu chvíli odvolal pryč nějaký telefonát, a když se vrátila, byly vzorky a důkazy uložené zpátky na svém místě. Jak pozorná tehdy byla? Ujistila se, že nic nechybí?


  Klíče, mobil a odznak měla položené na klíně. Rozevřela ho a zadívala se na fotografii, pod kterou bylo napsáno policistka, nad ní se skvěl znak Metropolitní policie. Charlie usedla vedle ní na zadní sedadlo. Hayley si vzpomněla, jak Charlie mluvila o tom, že poslední úkol Leachové bude proveden s patřičnou pompou. Myslela na Huntera a na to, jak se jim ho nepodařilo kontaktovat. Jeho jednání bylo exemplární. Neudělal nic špatného. Věděla to… ale nechala ho věřit, že si není jistá, zda je jeho případ nutné přešetřit. Vzpomněla si i na to, s jakými obavami v hlase o svém muži mluvila paní Hunterová – vycítila, že ho nemůžou najít, ale zoufale by potřebovali.


  Zírala na vlastní fotografii: byla tenkrát ještě tak mladá a plná ideálů. Zoufale chtěla udělat správnou věc. A potom si znovu vzpomněla na setkání s Brendou Leachovou nad důkazními materiály a po zádech jí přejel mráz.
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  „Je mi jedno, že je sobota večer. A je mi fuk, kolik je přesně hodin, strážníku. Okamžitě najdete svého nadřízeného a teď hned půjdete do skladu zkontrolovat, jestli jsou všechny důkazní položky ze seznamu skutečně tam, kde mají být. A když říkám hned, myslím tím okamžitě.“ O’Connor metal blesky. Řídil Paul, Charlie s Hayley seděly vzadu. Všichni mlčky poslouchali, jak se O’Connorův hněv snesl na každého, s kým mluvil. Charlie si všimla, že se Hayley Boylové silně třesou ruce. Neustále si prsty pohrávala s křížkem na krku a protáčela ho tam a zpátky.


  Další na řadě byl sledovací tým.


  „Nějaké stopy po subjektu číslo jedna – Waltersovi?!“ zařval O’Connor do vysílačky.


  „Ne, pane, zatím nic. Máme jednotku před jeho domem a další na místě, kde ho viděli naposledy. Dále máme jednotky v pohybu na místech, kde se pohyboval v minulosti. Doufáme, že se nám ho podaří znovu zahlédnout. Jakmile o něm budu mít nějaké zprávy, budu se vám okamžitě hlásit, pane.“


  „Doufat nestačí!“ zahřměl O’Connor, a aniž by něco dodal, spojení ukončil.


  „Nějaké stopy po subjektu číslo dvě – Sangsterové?“ spojil se okamžitě i s druhým týmem.


  „Zatím nic, pane,“ odpověděl seržant na druhé straně opatrně. „Žádné známky pohybu. Domníváme se, že je pořád uvnitř – v kadeřnictví nebo dole v baru. Na druhé straně je ale boční východ, který ústí na malé parkoviště vzadu za podnikem. Přijelo několik auta a několik jich odjelo. Máme vzadu kousek od výjezdu postavené auto a pohledem jsme zkontrolovali všechna vozidla, která z prostoru vyjížděla. Prozatím jsme v žádném z aut nezahlédli ženu v červené košili.“


  „Pokoušíte se mi naznačit, že prováděná identifikace podezřelých osob je založená na barvě košile, kterou mají na sobě?!“


  „Nic jiného nemáme, pane. Nemůžeme se přiblížit natolik, abychom mohli kontrolovat i obličeje. Některá vozidla měla navíc kouřová skla. A jakmile se začne stmívat, bude to ještě daleko těžší.“


  „Takže mi jinými slovy říkáte, že pokud si tam uvnitř převlékla košili, oblékla si bundu nebo kolem vás projela v autě s kouřovými skly, mohla vám proklouznout?“


  Následovala dlouhá pauza, během níž O’Connor zrudl vzteky.


  „Děláme, co můžeme, pane. Okamžitě prověříme každé auto, které projede. Ani jedno z nich zatím nebylo nijak spojené s ní ani s některým z členů její rodiny.“


  „Tahle ženská zná každého v téhle oblasti. Každého, rozumíte? A nejspíš bude znát i všechny lidi tam uvnitř. Z toho, co říkáte, jasně vyplývá, že mohla bar dávno opustit v kterémkoli z těch aut a teď už může být kdekoli.“


  „V kterémkoli ne, pane. Některá můžeme s jistotou vyloučit.“ Hlas na druhé straně vysílačky zněl zoufale.


  „Jenomže jí do prdele bohatě stačilo jedno!“ zařval O’Connor. Mrštil vysílačkou někam do prostoru na nohy a díval se ven na krajinu, která se za okny řítícího se auta rychle měnila. Mířili na adresu, na které by se Brenda Leachová měla zdržovat. Vypátrala ji pro ně Bet – kontaktovala kolegu z inspekce, který měl nonstop službu, a získala poznávací značku jejího vozu. Díky ní se dostali k informacím o jejím autě a taky k adrese, na kterou bylo registrované.


  Bet měla vzácnou schopnost oddělit zrno od plev čili důležité stopy od nepotřebných informací. V jakékoli krizi, která nastala, byly její pátrací schopnosti nedocenitelné. A totéž platilo i o Hunterovi. Moc jim tu teď chyběl: on sám i jeho autoritativní klid.


  Charlie vzala do ruky telefon. Ještě jednou vytočila jeho číslo. Poslouchala, jak to vyzvání, pak hovor spadl do hlasové schránky. Ale aspoň byl jeho mobil pořád zapnutý. Díky tomu by mohli zjistit aspoň oblast, ve které se Hunter nachází. Ray Hooper už na tom dělal.


  Charliiny myšlenky přerušilo zazvonění O’Connorova telefonu. O’Connor hovor přijal a dal ho na hlasitý odposlech, takže hlas z druhé strany se okamžitě rozezněl po celém vozidle.


  „Po těch dvou důkazech, na které jste se ptal, tu není ani stopy. Nejsou v žádné krabici, která se vztahuje k případu Troye Sangstera. Prohledal jsem je všechny pečlivě a několikrát.“


  Hayley Boylová zajela hlouběji do sedadla a v obličeji měla ještě zkroušenější výraz než před chvílí. Potom promluvila. Slova, kterých se Charlie obávala už od chvíle, kdy svoje podezření Hayley vyslovovala nahlas, pronášela šeptem.


  „Takže opravdu chybí zbraň i munice.“


   



  *


  Když zavolala Bet, vířily Charlie v hlavě myšlenky snad stejnou rychlostí, jakou se teď řítil jejich vůz.


  „Ahoj, Charlie,“ začala Bet. „Říkala jsem si, že tě bude zajímat, co se mi podařilo zjistit o Brendě Leachové. Z toho, co na mě vypadlo, je to dost zajímavá postava. Pro inspekci pracuje od roku 2010, ale zdá se, že předtím se zapojovala do činností v mnoha různých organizacích včetně kostelů, vězení a psychiatrických léčeben. V některých z nich byla klasicky zaměstnaná, jinde ale vykonávala dobrovolnickou činnost.“


  „Pokračuj,“ pobídla ji Charlie. Vzpomněla si na Annina slova o Tedu Bundym – úspěšný, charizmatický a okouzlující člověk s akademickou kariérou… a velice schopný vyhlídnout si slabé a citlivé jedince.


  „Každopádně: v letech 2004 až 2009 pracovala v Beckenhamu v nemocnici Bethlem Royal Hospital.“


  „Nedostal se právě tam Samson Powell po tom incidentu s Lisou a horkou vodou?“


  „Přesně tak. A navíc tam byl v tutéž dobu jako Leachová.“


  „A co Dennis Walters?“


  „Dělám na tom. Mohli se setkat díky Samsonovi nebo Shirley Sangsterové, ale je tu i možnost, že se Walters s Leachovou setkal, když ještě pracovala ve vězení.“


  „Do hajzlu! Jestli tohle je ta spojnice s Powellem, jestli ho pro svůj plán naverbovala o tolik let později… kolik dalších si mohla takhle omotat kolem prstu a mít je k dispozici, až je bude potřebovat?“


  Charlie Bet poděkovala, opřela se a poslouchala, jak O’Connor okamžitě informuje Raye Hoopera o tom, co se právě dozvěděli. Rychle jim docházel čas.


  „Musíme se dál snažit vypátrat Hunterovu aktuální polohu, ale zároveň potřebujeme zkusit vystopovat mobilní telefon Brendy Leachové a Shirley Sangsterové – nebo aspoň ta čísla, která známe. Prosím vás, pane,“ říkal mu zrovna O’Connor. „A musí to být co nejrychleji. S největší pravděpodobností míříme na místo, kde má potrestání proběhnout. Teď už víme, že se z důkazního materiálu ztratila zbraň i s municí. A téměř s jistotou můžeme říct, že cílem útoku bude Hunter.“


  „Moji lidé na tom začnou okamžitě dělat, Declane. Nebude to trvat dlouho. A podařilo se nám zjistit IP adresu počítače, ze kterého byl kontaktován Jason Lloyd.“ Charlie vytáhla poznámkový blok. „Na začátku jsme měli vytipované tři podezřelé ženské profily, ale ukázalo se, že dvě z nich jsou mladé ženy s dobrou pověstí – snad jen trochu osamělé – takže jsme je pro tuhle chvíli vyřadili. Naší prioritou se stala třetí žena. Zprávy z jejího profilu odcházely z jedné internetové kavárny.“ Přečetl jim nahlas adresu toho místa, kterou si Charlie okamžitě poznamenala.


  „Hned zavolám Naz a Sabiře,“ řekla Charlie. „Jsou poblíž.“


  „Výborně. Nebude to snadné, ale známe data i časy, kdy zprávy z počítače odcházely při každém kontaktu s Jasonem Lloydem. Většina podobných kaváren už má dnes kamerový systém a zapisují si podrobné údaje o uživatelích, kteří se od nich přihlašují do sítě. Měli by vědět, kdo se k tomu počítači přihlašoval a na jak dlouho. Pošlete svoje lidi, aby se na to podívali. Pokud se vám podaří spojit jednoho člověka s inkriminovanými daty a časy, bingo – mohli byste mít nového rekruta – toho, kdo celou akci organizuje, nebo rovnou oba.“


  Charlie zaklapla poznámkový blok. Kéž by to bylo takhle snadné.


   



  *


  Hunter měl před sebou modré zábradlí a tmavé cihly policejní stanice Heathrow. Zkontroloval čas. Sab a Naz pokračovaly v umisťování podezřelého do vazby. Hunter byl pryč už skoro hodinu. Využil příležitost a vypadl z klaustrofobického prostoru vazební věznice. Zadíval se na vzdálené oplocení, runwaye a terminály největšího britského letiště. Pracovní i osobní mobil mu bez ustání zvonily. Na služební telefon mu volali střídavě Paul a O’Connor, na osobní pro změnu zase paní H. a Charlie. Oba měl přepnuté do tichého režimu. Potřeboval nějaký čas pro sebe.


  Pomalu se procházel a usrkával kafe koupené v nedalekém podniku. Potom se zastavil a možná hodinu pozoroval veliká dopravní i nákladní letadla. Řítila se po runwayi ohromnou rychlostí, pak se náhle odlepila od země a jako mávnutím kouzelného proutku vylétla do vzduchu. Celý život ho letadla fascinovala a uchvacovala. Ohromovalo ho, že se pět set tun kovu dokáže přeměnit v dopravní prostředek, který přepravuje miliony lidí po celém světě a vozí je za prací i na dovolené snů. Jako kluk vybíhal každé odpoledne do zahrady a pozoroval lesklý, aerodynamický Concorde, který mu prolétal nad hlavou. Ohlušující řev motorů ochromoval celé okolí a vysílal do mladého těla vlny nehraného nadšení a ohromení. Dodnes nemohl uvěřit, že po posledním letu v roce 2003 už Concorde nelétal… ale o rok později stál na Westminster Bridge a hleděl dolů na trup bez křídel umístěný na obrovské nákladní přepravní lodi. Pomalu se pohyboval po řece Temži. Měl být přeložen na ještě větší dopravní loď a přemístěn na místo svého posledního odpočinku v East Lothian ve Skotsku.


  Ještě jednou se otočil a podíval se, jak se skoro přímo nad ním vznáší do vzduchu letadlo společnosti Virgin Atlantic. Hunter jasně rozeznal červené zbarvení na ocase – tak typické pro tuhle společnost. A poprvé během několika dnů se usmál. Hodiny, které strávil sledováním vzlétajících strojů, mu udělaly dobře.


  Když se blížil ke stanici, okamžitě znovu pocítil stoupající tíži. Zalétl pohledem k lampě stojící u zdi po straně vchodu do budovy. Byla vyvedená ve stejně staromilském stylu jako téměř všechny policejní stanice ve městě. Zaplavily ho vzpomínky na zašlá léta – myslel na seriály Dixon of Dock Green, Z-cars nebo The Sweeney – na dobu, kdy lidé policisty v uniformě respektovali a žádné dítě by si k nim nic nedovolilo.


  Vytáhl z kapsy pracovní mobil a zapnul zvuk. Říkal si, jak dlouho to asi může trvat, než ho začne O’Connor znovu nahánět. Byla škoda, že se názorově rozešli… ale nepochyboval o tom, že až se všechno vyřeší a jeho prošetřování bude u konce, jejich vztahy se zase zlepší. Aspoň v to doufal. Jen na to pomyslel, začal mu v kalhotách vibrovat soukromý telefon. Ztěžka si povzdechl. Proč ho nemohli nechat na pokoji aspoň na pár minut? Byla to Charlie. Vytáhl z kapsy kapesník, obalil do něj telefon a zastrčil ho ještě hlouběji do kapsy. Když už měl vypnutý zvuk, přál si, aby přestal cítit i mechanické vibrace. Nezvládl to, nechal ji na holičkách. A kdyby teď jenom uslyšel její hlas, znovu by se mu hořce připomnělo, že kariéra, kterou tolik miloval, se blíží ke konci, zatímco její teprve začíná. Kéž by mohl znovu prožít ty roky u policie. Kéž by mu bylo tolik co jí a mohl by znovu pracovat v terénu a chytat zločince. Místo toho teď sedí v kanceláři a potýká se se vší tou byrokracií.


  Vytáhl z kapsy odznak, aby se legitimoval civilní službě ve vstupu na stanici, ale ještě než vystoupal po schodišti nahoru, ozval se za ním nějaký výkřik.


  „Nejste policista?“ zakřičel na něj nějaký muž. „Potřebuju pomoc.“


  Otočil se a ukázal vytažený odznak muži. Okamžitě si všiml, že mu hoří tváře a v očích má výraz upřímného zděšení.


  „Ano, jsem,“ odpověděl automaticky. Ucítil, jak se mu po těle rozlévá adrenalin. „Co se stalo?“


  Muž na něho kývl, zatímco couval pryč. „Jde o mého bratra. Vyhrožuje, že se zabije. Mohl byste mi pomoct, prosím? Pojďte. Rychle!“


  Hunter se obrátil k policejní stanici. Bleskurychle promyslel hrozící rizika. Rozum mu radil, aby vyběhl těch pár schodů navíc, vešel dovnitř a přizval si posily – někoho, kdo se v oblasti líp vyzná… ale to už by taky mohlo být pozdě… navíc má přece telefon, takže si posily může kdykoli přivolat. Ten muž potřeboval pomoc někoho, kdo bude jednat, ne se rozhodovat. Ukáže O’Connorovi, že ještě za něco stojí.


  Muž byl o několik schodů níž než Hunter a mocně na něho mával. To rozhodlo. Hunter se za ním vydal k audi tmavé barvy. Cestou vytáhl z kapsy služební telefon. Rychlost, se kterou se ten druhý muž pohyboval a které se snažil vyrovnat, ho překvapila. Na chvíli nemohl popadnout dech. Muž otevřel zadní dveře vozu a pokynul Hunterovi, aby se posadil.


  „Pospěšte si, prosím vás. Zavezu vás na místo, kde je můj bratr.“ Nechal dveře otevřené a oběhl auto z druhé strany.


  Hunter se zhluboka nadechl, sklonil hlavu a posadil se. Jakmile za sebou zabouchl dveře, okamžitě mu došlo, že je blázen. Muž usedal na zadní sedadlo vedle něho, a ne na sedadlo řidiče. V ruce třímal nůž s dlouhou čepelí a želízka. Hunter se snažil otevřít dveře, ale než stačil vzít za kliku, uslyšel, jak zaklapla dětská pojistka. Telefon, který držel v ruce, se znovu rozezvonil. Číslo na displeji bylo neznámé, což ještě posilnilo pocity nejistoty a zmatenosti, které cítil.


  Zaznamenal nějaký pohyb vpředu. Vzhlédl a uvědomil si, že za volantem někdo sedí a u ucha drží telefon. Viděl, jak ten člověk dotelefonoval – v tom okamžiku přestal Hunterovi vyzvánět mobil. Řidič se otočil a usmál se. V chladných očích, které na Huntera hleděly bez mrknutí, bylo jasně patrné vítězství.


  „Ale ale, detektiv inspektor Hunter. Jak milé vás znovu vidět. Dovolte, abych se vám řádně představil. Jmenuju se V. P. N. Nebo také v případě nouze – jak je vám libo. Mám za to, že vám Samson moje jméno před nedávnem omylem prozradil. Ne že by na něm ještě záleželo. Při plnění úkolu, který dostal, jednoznačně selhal. Myslel si, že ví lépe než já, co má dělat, ale na tom nezáleží… můj nový člověk – muž, který sedí hned vedle vás, má ještě pádnější důvod se s vámi vypořádat, než jaký měl Samson. Policisty upřímně a z celé duše nenávidí – to vy jste mu zničili život, že je to tak?“


  Muž beze slova přikývl.


  „Výborně. Než budeme pokračovat, odevzdejte svůj telefon.“ Muž na sedadle vedle něho se k němu naklonil, pohrozil mu nožem a vyrval mu telefon z ruky.


  „Přece bychom nechtěli, abyste unikl tak dokonalému trestu, který jsme si pro vás připravili. Viďte, že ne.“
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  Harmondsworth byla malá, ospalá vesnička, ve které toho nebylo o moc víc než základní škola, krátká hlavní ulice a několik hospod. Většina obyvatel pracovala na směny na letišti a ti, kteří se rozhodli na letištní práci nepodílet, byli stejně zachycení v pasti neustálého lomozu letadel a hluku přepravních vozidel, která jim nedopřála ani trochu klidu.


  Paul zastavil na kraji slepé uličky, ve které bydlela Brenda Leachová, a vypnul motor. Jako jediný z těch čtyř, kteří sem přijeli a kterého Brenda neznala, půjde prozkoumat její dům. Šéfinspektor O’Connor sháněl vyjednavače pro případy únosu a rukojmí, a kdyby to vypadalo, že je Leachová uvnitř, nechal by povolat i ozbrojené posily.


  Charlie vystoupila z auta a připojila se k Paulovi. Poplácala ho povzbudivě po zádech, zatímco se připravoval na svůj úkol. Vytáhl z batohu několik letáků, na kterých nabízel svoje zahradnické služby, a pečlivě je přeložil a dal si je do kapsy. Charlie se usmála. Paul měl pro podobné mise pokaždé připravenou nějakou strategii. Žena, která v nedaleké zahradě zalévala květiny, přestala a zvědavě si je prohlížela. Oba se rozešli ulicí směrem k domu Leachové, který stál zhruba v polovině cesty napravo. Potom se Charlie od Paula odpojila, přešla na druhou stranu a dál svého kolegu sledovala zpoza jedné zahradní zdi.


  Na adrese, kterou obdrželi, stál omšele vypadající jednopatrový domek. Rozhodně nepůsobil tak dokonale a ladně jako jeho majitelka. Průzkum ukázal, že byty v přízemí i v prvním patře jsou aktuálně pronajaté, což vysvětlovalo sešlý stav nemovitosti. Příjezdová cesta byla dlážděná a mezi jednotlivými kostkami rašila tráva. Ke dveřím domku vedlo několik pokřivených schodů. Na chodníku kousek od garáže s vraty, ze kterých se odlupovaly kusy barvy, stálo zaparkované auto. Podle poznávací značky patřilo Brendě Leachové. I ono vypadalo dost zanedbaně. Zdálo se, že jakmile splnilo svůj účel, jeho majitelka ho odstavila a nechala odpočívat.


  Dveře do spodního bytu byly zavřené, ale dveře vedoucí na krytou terasu byly otevřené dokořán a zapřené obrovským kamenem, aby se nezavíraly. Hlavní okno hned vedle verandy bylo také zavřené. Uvnitř se nesvítilo, takže interiér vypadal v zapadajícím slunci ještě temněji.


  Paul prošel kolem hlavního vchodu a opatrně nahlížel okny dovnitř. O několik minut později se znovu objevil na příjezdové cestě a vydal se přímo k vchodovým dveřím, kde zůstal stát a s uchem přitisknutým na poštovní schránku, která byla přímo ve dveřích, se zaposlouchal. Charlie zpoza zdi sledovala, jak se pokouší mezerou nahlédnout do domu. Pro případ, že by se dveře otevřely, držel v ruce připravený letáček. Po chvíli poodstoupil, postavil se a zvedl palec. Potom prošel brankou a zmizel vzadu za domem. Když se jí ztratil z dohledu, zadržovala Charlie dech, a když se o několik minut později znovu objevil a vydal se zpátky k autu, s úlevou vydechla.


  „Vypadá to, že uvnitř nikdo není,“ informoval O’Connora, když se k němu připojil. „Lépe řečeno se zdá, že se odsud Brenda Leachová někam přestěhovala. Jak jsem si všiml, bylo uvnitř jen dost málo osobních věcí. Jinak tam je jen starý nábytek a skříně plné dokumentů a nějaké další věci poházené po podlaze.“


  „Do háje,“ zaklel O’Connor a zakroutil hlavou. „Nejenže odchází do důchodu, ale navíc se přemístila bůhvíkam! Okamžitě zkontaktuju letiště a nechám je prověřit zakoupené letenky. Zjistíme, jestli nemá v úmyslu odcestovat. Musíme doufat, že nepřijdeme pozdě.“


  „Jenomže pořád netušíme, kde by mohla být… nebo kde je Hunter.“ Charlie se kousla do rtu, aby trochu potlačila obavy, které v ní narůstaly. „Ale třeba uvnitř narazíme na něco, co by nám mohlo pomoct.“


  „Jenomže na prohlídku té nemovitosti potřebujeme soudní příkaz, a to bude chvíli trvat,“ vmísila se do hovoru Hayley Boylová a zachmuřila se. „A čas je přesně to, co nemáme.“


   



  *


  „Telefony, které patří Hunterovi a Brendě Leachové, byly zachyceny zhruba před půl hodinou na stejném místě, Declane,“ ozval se z reproduktoru hlas Raye Hoopera.


  „Společně? Takže jsou spolu!“ Když to Charlie uslyšela, těžce polkla. Konečně nějaká informace. Všechno to do sebe zapadalo, ačkoli to nebyla zrovna zpráva, kterou chtěla slyšet.


  „Ale teď jsou oba vypnuté.“


  „Na kterém místě jste je naposledy zachytili společně?“ zeptal se O’Connor.


  „Bylo to na Bath Road, kousek od policejní stanice Heathrow.“


  „Což je kousek od místa, kde jsme teď,“ podotkla Charlie a hleděla na zavřené dveře domu Brendy Leachové.


  „Paule, jsou tam uvnitř i nějaké pokoje, do kterých jsi neviděl?“


  Paul se tvářil nechápavě. „No jo, koupelna a záchod.“


  „Výborně. V tom případně bych řekla, že nepotřebujeme soudní příkaz.“ Charlie se rozzářily oči. „Máme důvodné podezření, že Huntera unesli. A teď navíc víme, že byli s Brendou Leachovou spolu a bylo to v téhle oblasti. Mohl by ležet svázaný a zraněný na podlaze koupelny a podle paragrafu 17…“


  „Může policie vstoupit do budovy v případě, že se jedná o záchranu života nebo je ohroženo zdraví člověka,“ doplnila Hayley Boylová s úsměvem. „Prostředky povolené v případě nouze! Už je to dávno, kdy jsem tenhle paragraf použila naposledy.“


   



  *


  Dveře se rozlétly během několika vteřin. Stačilo jedno kopnutí Paulovou botou číslo deset. Charlie vběhla dovnitř a hned zkontrolovala všechny místnosti, ale po Hunterovi ani stopy. Přesně jak řekl Paul, vypadalo to tady, jako by odsud někdo odcházel narychlo a ve spěchu. Některé šuplíky ležely na podlaze a části jejich obsahu byly rozházené po koberci. Šatní skříně byly prázdné, ale v rohu ložnice bylo na hromadě naskládané prádlo. Brenda Leachová se narychlo vystěhovala a s sebou si očividně vzala jen to, co nutně potřebovala – zbytek tady nechala.


  Charlie vešla do malé kuchyně a jídelního prostoru vzadu v domě. Všechno, co tu zůstalo, vypadalo jako staré krámy. Dostali se jen do další slepé uličky, která nikam nevedla. Vyhlédla z okna a zoufale si uvědomila, že co nevidět bude tma, což jejich snahu najít Huntera jenom ztíží. Ochromil ji pohled na růžový keř rostoucí vzadu na zahradě. Vítr ho částečně odlomil od podpěry, ke které byl přivázaný. Na keři zůstalo jen několik květů. Zbyly jen ty úplně nahoře – byly jasně rudé a krásně kvetly. Byli na správném místě, o tom nebylo pochyb.


  Rozhlédla se po místnosti a na pracovní desce linky uviděla malé zahradnické nůžky a vedle nich několik listů a jediný červený okvětní lístek. U nich leželo asi šest trojúhelníkových trnů. Zjevně příprava na další vraždu. Zavolala na ostatní, kteří okamžitě přiběhli a podívali se na zbytky růže, na něž ukazovala.


  Sjela pohledem k podlaze. Pátrala po dalších odtržených trnech, ale potom si na špinavém koberci všimla něčeho jiného – ležel tam kabel, který vycházel zevnitř staré dřevěné skříňky.


  „Podívejte se na tohle,“ řekla a sklonila se k němu.


  „Je to stejný kabel, který použil Samson Powell, když se oběsil?“ zeptal se Paul, jenž už si ho taky prohlížel.


  „Je to on. A totožným kabelem byli spoutáni i Leonard Cookson a Philippa McGovernová.“ Charlie horečně přikývla. Když otevřela dveře skříňky, nemohla uvěřit tomu, co vidí. Skříňka byla rozdělená do čtyř částí. V jedné z nich byl stočený elektrický kabel, jehož konec trčel ven, a vedle něj ležely prázdné obaly telefonů Nokia a několik SIM karet. Na straně stála skleněná lahev s vinětou, na níž stálo: kyselina sírová, a opodál se nacházela černá krabice, na níž bylo razítko firmy Kimbolton Fireworks. Všechno to byly nástroje, které Brenda Leachová dodala Samsonu Powellovi pro jeho vraždy.


  V další části ležel balíček gumových rukavic, několik masek na obličej, množství černých igelitových tašek a pár rolí hnědého papíru – všechno pečlivě uložené na svém místě. Vedle nich byl položený rybářský vlasec, několik háků a dva prázdné policejní sáčky na důkazy. Charlie si ani nemusela přečíst, co na nich stojí, aby věděla, co dříve obsahovaly.


  Ve třetí části ležely nějaké složky s dokumenty. Charlie vytáhla rukavice, nasadila si je a opatrně vytáhla jednu ze složek. Jakmile ji otevřela, hleděla do tváře Philippě McGovernové. Pod její fotografií bylo stručné resumé s osobními i pracovními údaji a podrobnosti ke stížnosti, která na ni byla podána a jejíž vyšetřování probíhalo. V horním rohu stránky byla červeným fixem dopsaná veliká fajfka. Na dalších stranách byly obličeje, jména a informace. Některé z nich Charlie dobře znala, i když ne zaživa. U některých byla obdobná červená fajfka, jiné stránky zjevně obsahovaly informace o lidech, kteří Leachovou také zajímali. Ti lidé nebyli seřazení v nějakém rozpoznatelném pořadí, ale Charlie věděla, že jen potvrzují to, co už dávno tušili. Zhluboka se nadechla a listovala jimi tak dlouho, dokud nenarazila na Hunterovu fotografii. Když ji uviděla, nahlas vydechla.


  „Do hajzlu,“ řekl Paul a sledoval, jak Hayley Boylová doklopýtala k nejbližší židli a ztěžka na ni usedla. Nikdo z nich jí nepomohl, všichni se snažili soustředit na to, co měli před sebou.


  Jako první promluvil O’Connor a ukázal na další složku položenou ve čtvrté části skříňky. „A co je v tamté?“


  Charlie ji vyndala a otevřela. Princip byl stejný jako u předchozí složky – papíry s fotografiemi a osobními údaji různých lidí. Bylo jich tu nejméně třicet. Na některých byl na přední stránce veliký černý křížek a u něho nápis „mrtev“, na jiných stála poznámka „ve vězení“ nebo „propuštěn“ a k tomu připsáno datum propuštění. Nebylo pochyb: jakmile došlo k propuštění, mohli být všichni tito lidé použití jako aktivní pěšáci vykonávající její mstu. Charlie otočila stránku a hleděla do tmavých očí Samsona Powella. Byly stejně chladné a zároveň bezbranné, jako když je viděla naposledy – to když Powell visel oběšený na elektrickém kabelu. Na stránce s jeho fotografií bylo velikými písmeny naškrábáno slovo „SELHAL“.


  „Je šílená,“ obrátila se Charlie k O’Connorovi. „Chtěla, abychom to našli, až zmizí. Je to součást její hry. Chce nám ukázat, jak byla chytrá. Přesně to odpovídá chování psychopata, jak mi ho popisovala Anna Christopheová. Nejspíš si nesmírně užívala, když jsem jí popisovala, jak moc si Huntera vážím – zvlášť když věděla, že se ho chystá zabít. Dost praktické, zabít jako posledního detektiva inspektora, který vede vyšetřování vašich vražd, aniž by o tom věděl.“


  Hayley Boylová vstala, přešla k Charlie a chytila ji za paži. „Ale Leachová nezmizela… zatím ne. Ano, je zvrácená… a šílená… a manipulativní, ale taky to pěkně podělala. Možná, že mi z toho jednorázového telefonu, ze kterého se domlouvala s Powellem a který měl sloužit jenom pro ten účel, zavolala schválně. Možná si říkala, že si nezapamatuju číslo, které neznám. Nebo nás tím možná chtěla provokovat, stejně jako vším tímhle. Anebo si možná myslela, že než se zabije, postará se Powell o ten telefon nějak zodpovědněji a telefonní číslo, ze kterého se s ním domlouvala, nikdy nevyjde na světlo. Nakonec nemohla předpokládat, že byste dali prověřit i moje telefonní záznamy. Ale může to být i tím, že byla prostě neopatrná. Nakonec měla za to, že brzy už bude pryč. Ale na tom teď nezáleží. Není důležité proč. Jde o to, že… zatím nemá tušení, že po ní jdeme… nebo že jsme objevili tohle všechno.“ Hayley Boylová vzala do ruky složku s profily všech případných vrahů, zhluboka se nadechla a dořekla, co měla na srdci.


  „Jeden z těchhle obličejů bude patřit člověku, který byl vybrán, aby Huntera zabil. Ona nebude mít koule na to, aby to udělala sama. Takže teď jen musíme přijít na to, který z nich to je.“
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  V. P. N. už ta hra začínala unavovat. Existovalo jen omezené množství věcí, které jste mohli říct starému člověku, jenž už to měl v podstatě za sebou a věděl, že prohrál. Teď, když si měl mluvením zachránit holý život, už tak arogantní nebyl. Vlastně neřekl skoro nic. Zklamalo ji to – čekala něco víc. Ale stejně neměl na obranu svého nemístného užití síly a toho, jak preferuje zásah zbraní před snahou o diplomacii, co říct.


  Zařadila vyšší rychlost a vyjela z tichého místa, na kterém stáli a povídali si. Zamířila tam, kde mělo dojít k exemplárnímu potrestání. Byla zábava začít to takhle a oznámit jejich zajatci, jak neschopný a zkorumpovaný je on i celá ta jejich Metropolitní policie – povyprávět mu, jak ho porazila v jejich vlastní hře jejich vlastními zbraněmi. Lesk v očích čísla Dvě značil, že souhlasí a je připravený. Možná to byl ubohý prosťáček a nemožný slabý hňup, ale v tuhle chvíli byl důležitý, a navíc připravený splnit přesně to, co po něm žádala. Ostří nože se mu chvělo v ruce vzrušením a očekáváním. Bylo to dokonale připravené.


  Nebude to trvat dlouho a zbraň bude vyměněna za jinou. Ostrostřelec dostane do ruky pistoli. A pak uslyší, jak kulky prorážejí kosti v těle, uvidí, jak se kůže rozevírá a kolem dokola stříká krev a mozek. Tentokrát nebude příkazy dávat detektiv inspektor Geoffrey Hunter, tentokrát to bude ona.


   



  *


  Modrá policejní světla ozářila hospodu The Crown v Harmondsworthu a zvuk sirén proťal vzduch. Řítili se ulicemi městečka. Všude kolem nich se dál shlukovaly husté těžké mraky a vítr bez ustání sílil. Z domu Brendy Leachové se stalo místo činu. Jenomže pokud šlo o to, kde teď mohli Leachová a Hunter být, nikam se neposunuli.


  Na žádném ze seznamu cestujících na dnešek nebo další dny nefigurovalo Brendino jméno, což přinejmenším potvrzovalo, že jim zatím neproklouzla… ale nepomáhalo jim to najít ji. Zarezervovaná letenka by jim aspoň poskytla jasný časový rámec. Věděli by, kolik mají času, a snad by z ní i odvodili, jak daleko mohla jet a kudy se bude případně pohybovat.


  Jenomže oni neměli ani tušení, kam se Leachová vydala, takže bezmocně kroužili ulicemi a zvýšenou rychlostí se snažili předehnat nedostatek času i informací. Charlie si v hlavě neustále přehrávala události poslední hodiny. Pořád dokola. Muselo tam být něco, čeho si nevšimli – co jim unikalo.


  „Oba!“ vyhrkla najednou nahlas, jak jí tohle slůvko prolétlo myslí. „Když nám superintendant Ray Hooper říkal o tom, že Leachová a Hunter byli spolu, řekl, že oba jejich telefony už jsou vypnuté.“ Charlie vytáhla telefon a otevřela kontakty. „Leachová má jedno známé číslo, ale Hunter má dvě: služební a osobní mobil… a to by znamenalo tři, ne dva.“


  „No to mě poser!“ O’Connor se zašklebil. „Mám jen jeho služební číslo. A to jsem dal i Leachové. Rychle, Charlie, číslo jeho osobního telefonu. Řeknu Rayovi, ať na tom okamžitě začnou dělat. A budeme doufat, že Hunter je liška podšitá a někam ho schoval.“


  Za několik minut se s nimi Ray Hooper znovu spojil. „Jeho telefon je pořád zapnutý. Právě se dostal do oblasti vysílače na Northern Perimeter Road. Musí být pořád v autě. Směřují k tunelu vedoucímu na letiště. Ale s tím, jak se zhoršuje počasí, bude stále těžší a těžší signál zachytit.“


  „A až projedou tunelem, půjde to ještě hůř,“ dodal O’Connor. „Signál se bude odrážet od okolních budov a nebude dost jasné, kudy se pohybují.“


  „A jestli zajedou dovnitř do terminálu, ztratíme kvůli tlustým zdem signál úplně,“ zadrmolil Paul a dupl na brzdu. Auto se prudce otočilo.


  Charlie zamračeně vzhlédla k nebesům. „Nemluvě o tom, že nemáte tušení, v jakém autě jsou.“ Už zase začínali propadat skepsi. Zahleděla se na složku plnou podezřelých, která jí ležela na klíně zabalená v sáčku na důkazy. Bet už všechna jména prověřovala, ale bylo jich moc, takže odpovědi nemohli očekávat v dohledné době. A bylo klíčové najít pěšáka, kterého chce Leachová použít v případě Huntera – to on by mohl být jediné vodítko, které je k ní i Hunterovi dovede.


  Zavolala Naz a s každým zazvoněním telefonu nervózně dupla nohou. Pátrání v internetové kavárně nabralo nový směr. Měli složku plnou jmen a tváří, se kterými mohli porovnat kohokoli, koho Naz a Sabira našly na záznamech z kamer v kavárně nebo jejím okolí. Pokud tam ovšem nějaké kamery byly…


  „Naz, jak jste na tom? Spěchá to. Potřebujeme nějaké jméno nebo fotku člověka, který nastražil past na Jasona Lloyda a zabil ho.“


  Všichni v autě mlčeli, uvědomovali si totiž, jak důležitá bude odpověď.


  „Ahoj, Charlie. Už jsme tady, ale je toho dost, co musíme prověřit. Prošly jsme seznam návštěvníků kavárny a narazily jsme na jméno, které je zjevně falešné: John Smith. Nikdo tady se samozřejmě nenamáhal ověřit, jestli je to pravé jméno toho člověka.“


  „Fajn,“ odvětila Charlie. Nic jiného ani nečekala. „A co kamerové záznamy?“


  Slyšeli nějaký hluk v pozadí. Po několika vteřinách se z telefonu znovu ozvala Naz: „Tak fajn, majitel je tady. Podařilo se nám zjistit, ke kterému počítači patří IP adresa, kterou jsme hledali, takže to bychom měli. Mají i kameru, ale tenhle chlap je úplně nemožný. Je to zastaralý systém, který používá osmačtyřicetihodinové kazety – ty se archivují tři měsíce a potom se znovu přehrají. Máme kazetu z posledního data, kdy náš podezřelý z toho počítače kontaktoval Jasona Lloyda, ale ten člověk tvrdí, že si nemůže vzpomenout, jak se s tímhle systémem zachází, aby mohl kazetu přetočit zpátky. Takže máme nejspíš jen jednu možnost: budeme ji muset odnést na stanici a přehrát tam.“


  „Na to nemáme čas, Naz. Potřebujeme to vědět hned.“


  Poslouchali, jak se Naz znovu snaží domluvit s majitelem. Slyšeli, jak se ten člověk vymlouvá. Mluvil pomalu a nezaujatě a dělal dlouhé odmlky. Zjevně se jenom snažil dělat problémy.


  „Dejte mi ho k telefonu,“ nařídil O’Connor Naz.


  Muž převzal telefon. Zjevně byl odbojně naladěný. „Ano, pane,“ ozval se arogantní mužský hlas.


  „Nevím, jak se jmenujete, ale já jsem detektiv šéfinspektor Declan O’Connor. Dobře si to jméno zapamatujte, protože to budu já, kdo vám zavře byznys a zabaví každý z těch vašich podělaných počítačů. Potýkám se s vyšetřováním vraždy a vy bráníte mým lidem, aby dělali, co je potřeba. Takže vám navrhuju, abyste si urychleně vzpomněl, jak se ta kazeta přetáčí. Protože přísahámbohu, že jestli budu muset dojet až do vašeho podniku, zatknu vás a příště, až promluvíte, bude váš hlas nahrávat policejní páska a vy budete na stanici vysvětlovat, proč jste mařil vyšetřování a nebyl ochotný nám pomoct. Vyjádřil jsem se dost jasně?“


  „Ano, pane,“ řekl ten muž znovu, ale tentokrát to myslel vážně.


  Čekání na výsledek jim připadalo jako celá věčnost. Paul zpomalil. Slyšeli zvuk přehrávané kazety – ozývalo se přetáčení dozadu a zase dopředu. Charlie se dělalo zle, jak byla nervózní a napjatá.


  „Bingo,“ zakřičela konečně Naz. „Není to žádná bůhvíjaká kvalita, ale je na té fotce jasně vidět. Je to muž, běloch, pětatřicet, možná víc, hubená postava. Má krátce střižené tmavé vlasy, vypadá ošuntěle a zanedbaně. Máme docela dobrý záběr toho, jak mluvil s manažerem a platil za použití počítače.“


  „Mohla bys mi to vyfotit a poslat?“ požádala ji Charlie. Cítila, jak se jí znovu zrychluje tep. Při čekání procházela jednotlivé stránky s podezřelými a rovnou vyřazovala ty, kteří neodpovídali Nazině popisu, aby pozdější hledání co nejvíc urychlila. Podle popisu, který dostali, zbývalo pět podezřelých. Konečně jí pípl mobil a na displeji se ukázala přijatá fotografie. Všechno teď záviselo na tom, aby snímek odpovídal jednomu z podezřelých, které měli.


  Charlie třesoucími se prsty otevřela schránku. Objevily se dva snímky muže zodpovědného za vraždu Jasona Lloyda. Charlie procházela pět podezřelých a porovnávala je s obdrženými fotografiemi. Hayley Boylová se naklonila, aby na ně taky viděla. Netrvalo dlouho a obě vydechly úlevou. Nebylo pochyb: stejně řezané rysy, stejně zahnutý nos. Fotografie odpovídaly poslednímu podezřelému na seznamu.
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  „Ross Naylor, datum narození 28. únor 1980, muž, běloch, narozený v Glasgow,“ předčítala Charlie nahlas Bet, zatímco Paul naváděl jejich auto co nejrychleji k letišti. „Podle profilu, který k němu vytvořila Leachová, se sice narodil ve Skotsku, ale když mu bylo dvanáct a jeho otec opustil rodinu, přišel do Londýna. Vztahy s matkou se také zpřetrhaly, ale měl staršího bratra Rickyho, kterého zbožňoval. Byli nerozlučná dvojka – Ross by udělal všechno, co by mu Ricky přikázal, klidně i spáchal zločin. V roce 1999 oba chlapce zatkli kvůli brutálnímu loupežnému přepadení hlídky, která převážela hotovost. Skončil s několika zlomeninami. Ricky dostal dvanáct let natvrdo, Ross čtyři, ale po dvou letech ho z vězení propustili a poslali ho jako psychicky nezpůsobilého do křídla svatého Bernarda v nemocnici Ealing Hospital. Tam se setkal s Brendou Leachovou.“


  „No ano. Pracovala tam v letech 2000 až 2004. Musela rychle zjistit, že když je sám, je Ross snadno zmanipulovatelný.“


  „Přesně tak. Každopádně z Leachových poznámek jasně vyplývá, že zůstali ve styku. Podařilo se jí umně převzít Rickyho místo. Měla nad Rossem kontrolu až do chvíle, kdy Rickyho v roce 2005 propustili z vězení a oba bratři se zase dali dohromady. Tehdy se Leachová stáhla, ale nikdy kontakt úplně nepřerušila… samozřejmě vyčkávala, až se Ross dostane do depresí. Což se stalo ve chvíli, kdy Rickyho o dva roky později zastřelila policie při pokusu o loupež, která se zvrhla.“


  „A to ho ta svině držela pod palcem až doteď?“ zaklela Bet. „Ale nedivím se, že se jí ho podařilo takhle zpracovat. Podle toho, co víme, podléhá Ross rychle nátlaku, je snadno ovladatelný, a navíc nenávidí všechny policajty.“


  „To si Brenda Leachová vyznačila ve svých poznámkách. Nazývá ho ‚přitroublý živel‘. Ale z jeho pohledu tu pro něho vždycky byla a on teď udělá všechno, aby jí byl po vůli.“


  „A teď má i prostředky k tomu, aby mohla dovolit Rossovi provést Hunterovi přesně totéž, co udělala policie jeho bratrovi…“


  „A právě v tom potřebujeme tvoji pomoc, Bet. Musíme se dozvědět co nejvíc o okolnostech Rickyho smrti. Všechno, co se ti podaří zjistit: kde, kdy a proč. Musí být nějaký důvod, proč Leachová zvolila právě tuhle oblast.“


  Když vjeli do tunelu, který vedl k terminálům jedna až tři a k hlavní letištní hale, hovor se přerušil, ale Charlie stihla říct Bet všechno podstatné. Hunter byl někde tady, ale oni potřebovali zjistit co nejpřesnější polohu.


  Když vyjeli z tunelu, skoro se setmělo. Na nebi se hromadily temné dešťové mraky a zlověstně se valily jeden přes druhý. Vzduch byl dál teplý, jen vlhkost rapidně stoupala. Charlie přitiskla obličej na okno. Snažila se zkontrolovat každého člověka i vozidlo. Hledala dva obličeje, které si vtiskla do paměti, a třetí, který tak dobře znala.


  Každý policista na Heathrow a všichni členové Metropolitní policie už obdrželi fotografie Brendy Leachové, Rosse Naylora a Huntera, ale zatím nic. Zdálo se, jako by vjeli do tunelu a pak se vypařili. Jako pára nad hrncem.


   



  *


  V. P. N. navedla auto rampami pomalu až úplně nahoru. S každou další úrovní nastávalo větší a větší ticho. Zadívala se k letišti. Uviděla pracovníky i pasažéry, kteří se pohybovali všemi směry. Čím dále od nich byli, tím jako by jejich pohyby byly rychlejší. Byli jako mravenci – proto museli být rozdrceni. Byla to bezcenná individua, a to se teď – na sklonku jejich života – potvrdilo…


  Nad hlavou se jim otevřela nebesa. Temné síly v mracích rozehrály svoji podívanou a seslaly na zem porci spravedlivého hněvu. Na čelní sklo dopadaly první kapky deště – těžké a velké – a rozprskávaly se do stran. Zastavila a otevřela kufr. Uvnitř ležela pečlivě zabalená červená růže. Dokonalost jejích krvavě rudých okvětních lístků kontrastovala s nedokonalostí jejího dětství… Nikdo nikdy nepochopí tu obrovskou zradu, kterou pro ni růže symbolizovala. Jak jí obyčejné veršíky dětské říkanky děsily a do celého těla vysílaly vlny neovladatelné hrůzy. Její slova byla stejně ohyzdná jako vyrážka na tvářích obětí morové nákazy. Krása růže bude už navždy stát v protikladu k hrůze černé smrti. A tentokrát to bude ona, kdo nechá vedle těla položenou květinu jako upomínku. Příjemcem bude detektiv inspektor Hunter, ale nikdo se nikdy nedozví proč.


  Letmo se ohlédla po jejich zajatci. Seděl tam spoutaný a podrobený. Odevzdaně podlehl svému osudu. Zahleděla se na ostří nože – kov byl matný, ale vražedně ostrý. Až doteď posloužil svému účelu, přišel ale čas zbraně vyměnit. Pistole byla po ruce a její překrásně ladné linie a ničivá síla byly jako obvykle zabalené v hnědém papíru.


  Vystoupila a pomalu přešla ke kufru auta. Sehnula se, aby vytáhla rudou růži i zbraň, kterou zálibně potěžkala. Šest malých dívenek jí v mysli začalo přezpívávat verše dětské říkanky a ona opatrně rozbalila hnědý balíček. Přejela rukama přes hladkou rukojeť i hlaveň až k místu, odkud vyletí kulka, jejíž ostrá, smrtonosná síla rozdrtí tomu hajzlovi lebku. Kolem dokola růžičky, spletené do malé kytičky. Bylo jí jedno, že všude na zbrani zůstanou její otisky a DNA. Už brzy bude pryč a policie zůstane v šoku z neschopnosti, kterou při jejím honu předvedla.


  Přiložila si hlaveň k ústům a políbila ji. Ucítila na svých rtech kovový chlad. Za několik minut je obklopí obraz i zvuk smrti a další arogantní policajt padne k zemi mrtvý.


   



  *


  Na letišti byla obrovská spleť nejrůznějších cest, na které se navíc dalo najet z rozličných směrů. Jenže Paul už je všechny několikrát prokroužil. Všude kolem nich se míhali lidé, kteří si šli po svém a vůbec si neuvědomovali, jaké drama se v jejich těsné blízkosti odehrává. Nikam to nevedlo. Kdyby aspoň věděli, v jakém autě jejich podezřelí přijeli… jenže neznali značku ani barvu vozu. Znali jen tři obličeje, které se v té změti tváří zoufale snažili rozpoznat.


  Napětí uvnitř auta bylo k nesnesení. Naz a Sabira už byly na cestě. Chtěly samozřejmě pomoct, ale zatím nikdo z nich na nic nepřišel. Charlie mlčela a veškerou pozornost upírala ven z okýnka. Zírala na všechny kolemjdoucí, prohlédla každičký roh, každý profil. Kdyby tady byli, musela by je spatřit… nebo si to aspoň myslela. Když její zoufalství vrcholilo, vytáhla mobil a vytočila Betino číslo.


  „Máš něco, Bet? Je to jako hledat jehlu v kupce sena.“


  Vnímala, že se O’Connorovi rozezvonil telefon, ale soustředila se jenom na to, co říká Bet.


  „Poslala jsem lidi na všechny adresy, které jsem v souvislosti s Rossem Naylorem vypátrala, ale zatím jsem nepřišla na nic, co by nějak souviselo s letištěm. Podle toho, co jsem zjistila, Ross s Rickym nikdy neopustili zemi. Dokonce si ani nikdy nepodali žádost o vyřízení pasu.“


  „A co Rickyho smrt?“


  „Totéž… čili nic, co by nějak souviselo s letadly, s letištěm jako takovým nebo s oblastí, ve které jste. S Rossem se podíleli na přepadení pošty v Burghfield Common kousek od Readingu. Ricky provedl loupež, ale ukázalo se, že použil jenom repliku střelné zbraně. Ross zůstal v autě, ve kterém měli oba v plánu pláchnout, ale viděli je odjíždět, takže všichni znali jejich poznávací značku. Ozbrojení policisté je pak viděli jet směrem na Reading a po krátké honičce naboural Ross auto přímo před nákupním centrem The Oracle. Okamžitě ho zatkli, ale Rickymu se podařilo utéct. Proběhl nákupním centrem a vyběhl nahoru na parkoviště, policisté za ním. Křičeli na něj, aby okamžitě zastavil a zahodil zbraň, ale místo, aby je poslechl, otočil se a na jednoho z nich zamířil. Střelili ho třikrát: dvakrát do hrudi, jednou do hlavy…“


  „To je skvělé,“ vykřikla Charlie, jakmile jí došlo, co Bet právě řekla.


  „Co je skvělé?“ podivila se Bet. „Že ho zastřelili?“


  „Říkalas přece, že utíkal nahoru na parkoviště, což znamená, že mělo více pater! Takových parkovišť je tady na letišti hned několik. Jenom musíme přijít na to, které je to správné.“ Obrátila se na O’Connora, který už domluvil a teď pozorně poslouchal. Výraz ve tváři se mu okamžitě projasnil a radostně praštil pěstmi do palubní desky.


  „To je ono!“ vykřikl. „Máme to. Zrovna mi oznámili, že signál z Hunterova telefonu se znovu objevil v plné síle. Vypadá to, jako by se dostal někam do otevřeného prostoru. Zachytili ho na západní straně za letištní budovou kousek od terminálu číslo 3.“


   



  *


  Hunter se naklonil a zadíval se dolů na svět pod sebou. Přemítal, jestli má aspoň nějakou šanci, aby dál zůstal jeho součástí. Pouta, která mu nasadili, když nasedl do auta, se mu ostře zařezávala do zápěstí a roubík, který mu zrovna uvázali, byl utažený tak pevně, že ho už teď koutky úst nepříjemně bolely. Všechno, co ta žena zatím podnikla, mělo jediný účel: aby to pro něj byla co nejbolestivější a silně ponižující zkušenost.


  Nenáviděl ji. Nenáviděl ji už od chvíle, kdy poprvé uslyšel její jméno. A nikdy nepřestal. Brenda Leachová byla zlo, ryzí zlo. Když naslouchal jejímu vychloubání o tom, jak se jí podařilo zmanipulovat Samsona Powella – jak ho přiměla udělat všechno, co po ní chtěl, a jak využila své pozice na inspekci, aby mohla podrobně sledovat průběh vyšetřování a obalamutit policii v té své zvrácené hře – zvedal se mu žaludek. Jak se mohla dostat takhle daleko, aniž by si toho někdo všiml? A co bylo ještě horší: jak ho mohlo to její vyšetřování jeho domnělého prohřešku zaslepit natolik, že odmítal naslouchat Charliině intuici?


  Ale teď už bylo pozdě. Dobrovolně se vydal do noci se svým katem. Vůbec nepřemýšlel – mysl měl otupenou pochybnostmi o vlastní kompetenci, takže ani nedal nikomu vědět, kam má namířeno. Porušil základní pravidlo a následky, které si ponese, mohl vyčítat jedině sobě, nikomu jinému.


  Jeho únosci stáli kousek od něj a připravovali si zbraň, kterou na něj použijí. Poté, co se zbavila Powella, který podle ní selhal, strávila Brenda Leachová dost času přesvědčováním svého nového pěšáka o tom, jak je pro ni i její misi důležitý a že ho potřebuje stejně jako on ji… a ten muž jenom přikyvoval a vděčně se na ni usmíval. Byl to prosťáček, ale se zbraněmi to očividně uměl. Hunter s podivně morbidním zaujetím sledoval, jak muž znalecky vytáhl komoru a vložil do ní tři kulky. Radostná grimasa v jeho obličeji působila v matném osvětlení parkoviště ještě zlověstněji. Přestalo pršet – jako by se všechno kolem zastavilo, když komora zapadla zpátky na své místo. Myslí mu prolétl obraz jeho ženy a syna truchlících nad jeho mrtvým tělem.


  Brenda Leachová držela v ruce rudou růži zbavenou trnů. Bylo mu jasné, kam ji za pár chvil položí. Odvrátil se od nich a znovu se zadíval na lidi pod sebou. Zrak mu padl na auto, které zastavilo na zákazu stání kousek od vchodu a bariér blokujících vjezd. Vystoupila z něj nějaká postava, zastavila se, zaklonila hlavu a dívala se nahoru do míst, kde stál – na střeše parkoviště. Připadala mu nějak povědomá. Teď si prohrábla vlasy a na někoho ukázala.


  Najednou se v něm zažehla jiskřička naděje – ze začátku slabá, ale čím dál silnější. Uviděl totiž, jak u auta vystupuje někdo další, přidává se k první postavě a obě se dívají směrem k němu. Potom se oba lidé rozběhli ke vchodu do parkoviště a zmizeli mu z dohledu. Také auto odjíždělo pryč. Dál hleděl dolů, když nebe prořízl zářivý blesk a jeho jasné světlo ještě více zdůraznilo opuštěnost místa, na kterém se nacházel. Byl to jen výplod jeho fantazie, nebo tam dole zahlédl Charlie? Neznal odpověď a neodvažoval se doufat.


  Z myšlenek ho vytrhl zvuk hlubokého, hrdelního smíchu. Muž k němu přistoupil a zvedl ruku, ve které svíral zbraň. Hunter nevěřil ničemu, co mu jeho mozek tvrdil. A když ucítil zbraň přitisknutou na spánek, s překvapením zjistil, že ledový chlad oceli působí v dusném a vlhkém počasí jako příjemné a vítané ochlazení.


   



  *


  Charlie sprintovala nahoru po schodech a v uších jí duněly O’Connorovy rozkazy.


  „Za žádných okolností se jim neukazuj. Musíš se držet mimo dohled, dokud nebudeme mít k dispozici ozbrojené posily a vyjednavače. Až je budeš mít na dohled, zavolej mi a popiš mi podrobně, jaká je situace.“


  Několik pater pod ní běžela nahoru i Hayley Boylová, která pomalu zdolávala příkré schodiště. Detektiv seržant Boylová chtěla zoufale pomoct situaci vyřešit a O’Connor se rozhodl, že může pomoct Charlie. Jako nejstarší velící důstojník musel celou operaci koordinovat a Paul byl z nich ze všech nejlepší řidič, takže ho mohli potřebovat tady dole. Bylo to riskantní rozhodnutí, ale všichni podvědomě tušili, že Boylová se sice zachovala hloupě, ale vražedkyně to rozhodně nebyla. Navíc znala všechna pravidla a náležitosti. A přestože sama některé z nich porušila, přál si O’Connor, aby tahle záchranná akce proběhla přesně podle pravidel.


  Když Charlie vyběhla do nejvyššího podlaží, ze spánků jí stékal pot. Skrčila se za dveřmi, které vedly na parkoviště a vykoukla ven skrze panel z vrstveného skla – výhled byl sice trochu rozmazaný, přesto ale dokázala rozeznat obrysy tří postav a jejich pohyby… a bylo jí jasné, že není času nazbyt. Hunter stál zády k vnější zdi – čelem ke svým únoscům. Vysoká postava, ve které Charlie okamžitě poznala Brendu Leachovou, se tyčila přímo před ním a muž z fotografie – Ross Naylor – stál na straně a mířil zbraní na Hunterovu hlavu.


  Slyšela jejich hlasy. Zněly tlumeně a naléhavě, ale nedokázala rozpoznat, co říkají.


  Opatrně pootevřela dveře, zapřela je prázdnou odhozenou plechovkou, klekla si a odhadla vzdálenost k těm třem. Nebe nad jejich hlavami bouřilo a zářilo blesky a hromy. Miliony elektrických výbojů sváděly v mracích nekonečný boj.


  Brenda Leachová se něčemu smála a pohledem přelétala od jednoho muže ke druhému. Mateřské znaménko na její tváři jako by při každém zachechtání tančilo divoké tango. S každým jejím pohybem vylétla do vzduchu rudá růže bez trní, kterou třímala v ruce… Teď se podívala na hodinky a obrátila se přímo na Huntera.


  „Tak co, jaké to je na druhé straně bariéry, detektive inspektore Huntere? Připadáte mi daleko míň nad věcí.“ Po těch slovech stiskla nějaké tlačítko na hodinkách. „Máte přesně dvě minuty na to, abyste mi řekl, proč bych měla nařídit tady Rossovi, aby vás nezabíjel, takže byste se měl začít sakra snažit. Ne že bychom vás měli v úmyslu poslouchat.“ Znovu se zlomyslně zasmála a nahnula se nad Huntera, aby mu uvolnila roubík. „Chci si užít každou vteřinu téhle chvíle. Každičkou. Nerozhodovala jsem se impulzivně, jak tomu často a rádi říkáte, abyste si ospravedlnili vlastní činy. Tohle jsem plánovala celý život…“


  Sundala mu roubík, a když viděla, že na ni Hunter dál mlčky hledí s opovržením, znovu se rozesmála.


  Oplácela mu pohled přímo do očí.


  Charlie zadržela dech a v duchu počítala vteřiny. Nemohla se jenom tak dívat, co se stane, ale dostala rozkaz.


  „Arogantní dokonce i tváří v tvář smrti,“ pronesla Leachová nakonec a znovu zkontrolovala čas. „Poslední minuta, potom vydám rozkaz. Přesně tak, jak jste to dělal vy.“


  Charlie to s hrůzou sledovala. Cítila, jak si Hayley Boylová přiklekla vedle ní – dýchala zrychleně a mělce.


  „Seržante,“ zašeptala Charlie – mysl měla náhle jasnou a hlas překvapivě klidný: „Hunterovi zbývá minuta, možná méně. Potom Ross zmáčkne spoušť. To nemůžu dopustit.“


  Hayley Boylová ji popadla za paži. „Nemůžete tam jít. Vždyť zabije i vás. Nemáte tušení, jaká je, když si něco vezme do hlavy.“


  „Hunter mi zachránil život…“ Charlie se zlomil hlas. „Až projdu těmi dveřmi, ujistěte se, že se nedovřou úplně. Použijte plechovku jako západku. Musíte mít přehled o tom, co se tam děje. A informujte o všem šéfinspektora místo mě.“


  Charlie se jí vytrhla, postavila se, zhluboka se nadechla a zvedla ruce nad hlavu. Pak vykročila kupředu.


  Brenda Leachová se okamžitě otočila, jakmile uslyšela hluk přicházející od dveří, a když uviděla Charlie, potěšeně zamrkala. „Ale to se podívejme, další svědek. To je báječné. Ale jdete pozdě! Čas vypršel!“ Otočila se na Rosse Naylora. „No tak, střílej…“


  „Ne, Rossi! Nestřílejte. Prosím vás! Musíme si nejdřív promluvit.“ Charlie mluvila silným hlasem.


  „Vystřel!“ zaječela na něho Leachová.


  Muž se vyděšeně díval z jedné ženy na druhou.


  „Udělej to pro Rickyho,“ zaječela Leachová znovu a divoce mrkala.


  „Ale to už mu spravedlnost nepřinese,“ namítla Charlie. „A vám to bratra nevrátí. Vím, o čem mluvím. I já jsem svého bratra ztratila.“


  Muž se k ní otočil. V obličeji měl zoufalý, ztrhaný výraz. Ruku, ve které držel zbraň, sice trochu stáhl, pistoli ale dál svíral pevně.


  „Jak?“ zeptal se nejistě. „Jak jste přišla o bratra? Zastřelila ho policie tak jako mého?“ Znovu zvedl ruku se zbraní, takže teď mířil Hunterovi na prsa. V očích se mu ale zračil nehraný zájem.


  „Ne, nezastřelili ho tak jako Rickyho.“ Musela být opatrná. Pozorně se na ni díval. „Ale nikdy jsem se nedovolala spravedlnosti. Byla jsem nucena sledovat, jak tahají z vody jeho mrtvé tělo, a to všechno kvůli neodpustitelné nedbalosti majitele člunu, který s námi vyplul za bouřky s úplně nevhodným vybavením.“ Charlie vzhlédla vzhůru k nebesům. „Byla to podobná noc, jaká je dnes. Vůbec jsme neměli vyplout.“ Charlie si vybavila popis vztahu Rosse a Rickyho z profilu, který sepsala Brenda Leachová. „S Jamiem jsme dělali všechno společně. Vždycky tu pro mě byl, tak jako Ricky tu byl pro vás. Pořád mi moc chybí.“


  „Mně Ricky taky chybí,“ řekl Ross zlomeným hlasem.


  „Neposlouchej ji.“ Leachová se konečně trochu sebrala. Mluvila ledovým hlasem. „Je to policajtka. Je stejná jako ostatní. Její bratr je jí ukradený, stejně jako ty nebo Ricky. Máš tři kulky. Můžeš je v klidu zabít oba.“


  „Přestaň s tím, prosím tě. Detektiv inspektor Hunter je dobrý polda. Zachránil mi život, Rossi. Kdyby nebylo jeho, byla bych už mrtvá. A moje matka by ztratila dvě děti.“


  „Nic takového jako dobrý polda neexistuje. Všichni jsou to vraždící parchanti, každý z nich. Stejně jako můj otec. Pokaždé se spřáhnou proti nevinným lidem. Nic jiného ani neumí. Udělej, co ti říkám, Rossi. Neposer to. Teď mě přece nemůžeš zklamat.“


  „Tak, jako ji zklamal Samson Powell.“ Hunter si otřel pusu a promluvil klidným hlasem: „Protože kdyby nezklamal, k ničemu by tě nepotřebovala. Tak, jako nakonec už dál nepotřebovala Samsona.“


  „Samson byl hlupák,“ vyštěkla Leachová. „Myslel si, že mě může přechytračit.“


  „Slyšel jsi přece, co říkala v autě, Rossi, nebo ne?“ Hunter se díval tomu muži přímo do očí a povzbudivě na něho kýval. Sklíčený výraz, který měl ještě před chvílí, byl ten tam a nahradilo ho pevné odhodlání. „Teď na tebe sice může být milá, ale brzy se k tobě otočí zády. Samsona nechala na holičkách. Nenáviděla ho. Vzpomínáš si, jak se smála? Tvrdila přece, že Samson byl slabý a měl fatální chyby. Že by pro ni udělal všechno na světě, a to jenom proto, že mu připomínala matku.“


  „Delilah Powellová.“ Charlie to jméno vyslovila hodně nahlas. Vzpomněla si na fotografii v peněžence mrtvého muže i na to, jak Saffron Boltová říkala, že by Samson udělal všechno, o co ho požádala, protože prý vypadala jako jeho matka. Tak proto. Zadívala se na Brendu Leachovou – na její čokoládovou pleť, na postavu i hladké tmavé vlasy. Uvědomila si, jak dokáže změnit výraz v obličeji, když se na někoho rozhodne být milá – jak manipulativní a šarmantní umí být… a najednou jí došlo, proč jí její tvář přišla povědomá. Bylo až s podivem, jak podobné si všechny tři ženy byly.


  „Rossi,“ přidala se k Hunterovi. „Jenom vás využívá – přesně tak, jako to předtím udělala se Samsonem. A až s vámi skončí, zbaví se vás stejně jako jeho. Nejspíš ho navedla, aby se sám zabil!“


  Ross Naylor se podíval na Brendu a ve tváři se mu objevil vyplašený výraz.


  „Dobře víš, že to není pravda, Rossi. Vždycky jsem tady pro tebe přeci byla, nebo snad ne? Už od chvíle, kdy jsme se poprvé potkali v nemocnici.“ Leachová se na něho usmívala a mluvila nasládlým hlasem. „Vzpomeň si, jak jsi za mnou pořád všude chodil, když jsi byl v nemocnici, jak jsme se spolu smáli a jak jsi říkal, že jsi ke mně připoutaný stejně jako moje jméno. Na to si přece vzpomínáš, viď, že ano, Rossi. Prošli jsme spolu dobrým i zlým. Byla jsem tam pro tebe, když byl Ricky ve vězení, i když ho potom pustili… a hlavně tehdy, když ho ten policajtskej parchant zabil. Nebo snad ne?“


  Muž se zamračil a zůstal stát bez hnutí snad celou věčnost. Výraz v jeho tváři se postupně proměňoval. Zdálo se, že si v duchu promítá celé své dětství i bratrovu smrt. Nakonec, když si prošel všechny vzpomínky, výraz ve tváři mu zjemněl a projasnil se.


  „Vzpomínám si, že jsi byla se mnou, Brendo. Brenda Leachová… V. P. N… V případě nouze.“ A Ross Naylor se na Leachovou vděčně usmál.


  „A vždycky budu. Takže… neposlouchej tyhle dva lháře. Udělej, co ti říkám a oba je zabij. Teď hned. Kvůli Rickyho památce. A potom se odsud společně dostaneme.“


  Po těch slovech mu položila ruku na rameno. Ross se napřímil. Celý jako by se zvedl – stál tu rovný a vzpřímený jako skála. Skoro to vypadalo, jako by jím projel blesk, když se ho Brenda dotkla. A jeho síla jako by ho znovu uvedla do pohybu. Zvedl ruku se zbraní, natáhl spoušť a namířil s ní Hunterovi na hlavu.


  „Přestaňte! Nestřílejte.“


  Charlie se otočila a uviděla Hayley Boylovou, která se k nim pomalu blížila: obě ruce měla zvednuté nad hlavou, v jedné držela telefon. Ve tváři byla úplně bledá a celá se třásla.


  Leachové z úst unikl překvapený výkřik, otočila se směrem k Boylové a freneticky mrkala. „Ale, ale, ale. Kohopak to tady máme? Detektiv seržant Hayley Boylová.“ Pohrdavě se zasmála. „Další nepoužitelná, ufňukaná a prolhaná policajtka. Ještě štěstí, že máme k dispozici tři kulky, Rossi. To bude akorát jedna pro každého. Zastřel je všechny. Hned teď.“


  „Je to lhářka.“ Hayley Boylová natáhla ruku s telefonem k Rossu Naylorovi. „Podívejte se na snímek na displeji. Chtěla vás tady nechat a sama vzít do zaječích, Rossi. Rozhodně vás nemá v plánu vzít s sebou, jak tvrdí. Podívejte se na tu fotografii – je na ní jednosměrná letenka do Brazílie, kterou si pro sebe koupila, aby mohla uprchnout hned, jak bude s tímhle hotová. Měla v úmyslu nechat vás udělat všechnu špinavou práci – tak, jako to udělala i se Samsonem Powellem – a potom se sbalit a nastoupit do letadla.“


  Ross Naylor zaváhal. Zbraní dál mířil na Huntera, ale přesto popošel o pár kroků blíž k Hayley a podíval se na displej, který mu ukazovala, a nahlas přečetl, co na něm uviděl.


  „Delilah Powellová, let LATAM 362 mířící na mezinárodní letiště Galeao, Rio de Janeiro, Brazílie. Odlétá v sobotu 8. července 2017 ve 22. 10. Terminál 3.“


  „To přece není moje jméno. Vůbec si jich nevšímej,“ zaječela Leachová.


  „Je to jméno matky Samsona Powella, Rossi. Delilah Powellová – to je ta žena, kterou Samsonovi Brenda Leachová připomínala.“ Charlie se chtělo smát. Bylo to dokonalé. To proto si sbalila všechny nutné věci, proto vybrala právě letiště, a proto nemohli najít žádnou letenku zakoupenou pod jejím jménem.


  „Ale to nejsem já, Rossi. Znáš přece moje jméno: Brenda Leachová. Vzpomínáš si? Nikdy bych tě neopustila. Už zase ti lžou.“


  Charlie myslela rychle. Museli ho přimět uvěřit, že ho chce Leachová opustit. Tak, jako to udělal Ricky i všichni ostatní, na kterých mu někdy záleželo. A že zase zůstane sám.


  „To ona ti lže. Vsadila bych se, Rossi, že když jí prohledáš kapsy, najdeš v nich pas a letenku na jméno Delilah Powellová.“


  Když Charlie nahlas řekla, co si myslela, objevil se v Rossově tváři nehraný strach. Beze slova naznačil, aby se Hunter, Charlie i Hayley postavili těsně vedle sebe. Pak vykročil k Brendě Leachové a namířil na ni zbraň.


  „Nedělej to, Rossi. Říkám ti pravdu. Nikdy bych tě neopustila. To přece víš,“ opakovala Leachová třesoucím se hlasem. Znaménko na tváři se jí lehce třáslo.


  „Zmlkni, V. P. N.“


  Volnou ruku jí vrazil do kapsy saka a vytáhl štos dokumentů týkajících se letu. Uprostřed té kupky byl vložený i evropský pas a letenka. Pomalu je otevřel a překvapeně hleděl na to, co se tam píše. Potom začal porovnávat fotografii v dokladu se ženou, která stála přímo před ním. A potom Charlie bezmocně a jako ve zpomaleném záběru sledovala, jak Ross Naylor Leachovou popadl za krk, stiskl ji tak silně, až zakřičela bolestí, a potom ji zvedl a přehodil přes zábradlí dolů do temnoty. Bylo slyšet jen její poslední slova, která se mísila s výkřikem plným děsu.


   



  *


  Brenda Leachová letěla vzduchem a přitom v prstech pevně svírala rudou růži. Před očima se jí mihl obraz jejího otce: oči plné nechutně škodolibé radosti, ústa zkřivená v úšklebku. Vybavila si fanatickou potěchu, se kterou jí oznamoval, že před ním se nikdy neschová. Nikdy. Že on si ji vždycky najde. Když nebe pohltilo její výkřik, najednou se pro sebe usmála. Možná to mělo skončit právě takhle. Možná to, že by mohla vyhrát, byla pouhá iluze, kterou si vysnila.


  Celým tělem jí projela ostrá bolest. Ještě než se všechno ponořilo do temnoty, vnímala potrhané červené okvětní lístky poházené všude kolem a vybavila si nenávist v hlase svého otce, když jí pomalu a nevraživě naposledy zpíval závěrečný verš oné říkanky.


   



  *


  Charlie uslyšela tupou ránu. Tělo Brendy Leachové dopadlo na zem. V tutéž chvíli uviděla, jak Ross Naylor otáčí zbraň proti sobě.


  Vykřikla, vrhla se k němu a narazila mu do hrudi přesně ve chvíli, kdy vyšla rána. Na okamžik všechno pohltil ohlušující rámus. Výstřel se odrážel od stěn parkoviště a mísil se s varovnými výkřiky. K tomu burácelo dunění hromu a také se ozval cinkavý zvuk – když dopadla na zem ocelová zbraň.


  Po několika vteřinách všechno utichlo. Nastalo ticho. Charlie otevřela oči a uviděla, jak se pod nimi na zemi tvoří malá kaluž krve. A potom se kolem ní rozlehl zvuk, který jí vyrazil dech. Vzduchem se šířil mužský brek a kvílení – zvuk, který už nechtěla nikdy v životě slyšet. Otočila se na Rosse Naylora a zjistila, že vzlyká a štká tak mocně, jako by byl jediný člověk na celé zeměkouli.
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  Během několika okamžiků celý výjev zmodral a všude kolem nich se objevily policejní auta a sanitky, které postupně vjížděly do nejvyššího patra parkoviště. Gumy pískaly a světla blikala všude kolem. Ross Naylor ležel na zemi stočený do klubíčka, ruce měl přitisknuté na tvář a dál vzlykal. Charlie ho zaklekla a držela na zemi, ale on se vůbec nebránil. Jestli měl vůbec kdy touhu bojovat, dávno byla ta tam. Spláchl ji déšť, který se snášel všude kolem nich. Všechna touha žít dál z něho vyprchala jako mávnutím kouzelného proutku.


  Běželi k nim ozbrojení policisté se zbraněmi a baterkami v rukou. Zajistili jeho zbraň, rozepnuli si neprůstřelné vesty, zatkli Rosse Naylora, zabezpečili místo činu a převzali kontrolu nad situací. Charlie pustila Naylora a padla naznak. Chvíli tam tak ležela, ruce zvednuté do výše. Kapky deště, které jí dopadaly na tvář, byly chladivé a osvěžující. Na chvíli zavřela oči a jen vnímala, jak jsou příjemné. Konečně se uvolnila. Jako by z ní déšť smyl poslední zbytky napětí. Přes oči jí přelétl nějaký stín. Otevřela je a uviděla Huntera. Nakláněl se nad ní a ve tváři měl ustaraný výraz. Dávno mu sundali pouta a on k ní teď natahoval ruku.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se, jako by to byla ta nejpřirozenější otázka na celém světě.


  „Jo, jsem v pořádku, díky za optání,“ odpověděla a vzpomněla si na kaluž krve, která se vlivem dešťových kapek rozpouštěla a růžověla. Otočila se a uviděla Hayley Boylovou. Seděla opřená zády o zeď. Na paži měla krvavou stopu a věnovalo se jí několik záchranářů.


  „Přežije to,“ usmál se Hunter a zvedl Charlie na nohy. „Je to jenom povrchové zranění. Škrábla ji kulka, kterou stačil Ross Naylor vystřelit, když jsi ho srážela k zemi. Naštěstí to dostala jenom do ruky.“


  „Čím jsem starší, tím jsem pomalejší. Mělo mi dojít daleko dřív, co se chystá udělat.“ Charlie se ohnula, oprášila si kalhoty a z kolen se pokusila odstranit stopy bahna.


  Hunter se při jejích slovech podíval nahoru. Zrovna nad nimi prolétávalo veliké dopravní letadlo. Hlavní příval deště, který se spustil, se začal pomalu zmírňovat.


  „Taky mi mělo daleko dřív dojít, co se děje. Soustředil jsem se hlavně na svoje osobní starosti a neposlouchal jsem tě.“


  „Měl jste toho prostě moc, šéfe… a navíc mě znáte. Vždycky se nechám unést nějakou šílenou teorií nebo neopodstatněným podezřením, hlavu mám neustále v oblacích.“ Nezmínila se mu o telefonátu, který vedla s paní H., a doufala, že o něm nebude mluvit ani nikdo jiný. Podívala se směrem, kterým dál hleděl i Hunter, a viděla, jak jim obrovské letadlo mizí z dohledu v hustých mračnech.


  Hunter se na ni obrátil. Najednou zvážněl. „Máš dokonalou intuici a dobře ti to myslí, Charlie. Měla bys pomalu pomýšlet na povýšení. Byla by z tebe dobrá šéfka.“ Odmlčel se, a když znovu promluvil, hlas se mu lehce třásl. „A já už jsem na tuhle práci nejspíš moc starý.“


  Poslední větu přehlušil hluk motorů letadla, ale Charlie ji Hunterovi odezírala ze rtů. Předstírala ale, že ji neslyšela. Byla to totiž slova, která slyšet nechtěla… a navíc – sotva se zakousne do dalšího případu, bude Hunter okamžitě litovat, že něco takového vůbec vypustil z pusy.


  „Máme skvělého šéfa a já bych byla ráda, aby to tak i zůstalo,“ řekla Charlie, zakývala hlavou ze strany na stranu a usmála se na něho. „I když myslím, že doporučení k seržantským zkouškám byste mi napsat mohl, to zase jo.“


  „Samozřejmě. Rád to udělám. Dlužím ti to.“


  „Ale já vám dlužím za posledně, takže to berme tak, že jsme vyrovnaní.“


  „Ne, Charlie. Opravdu ti dost dlužím.“ Pořád mluvil hodně vážně.


  Už už se chystala otevřít pusu a začít mu to vymlouvat, ale rozmyslela si to. Hunter takhle otevřeně a od srdce nemluvil moc často a bez ohledu na to, jak moc s ním nesouhlasila, jí připadalo nefér přít se s ním a jeho otevřenost znevážit. Pokud šlo o ni, tohle byla podstata týmové práce. A Paul, Naz, Sabira i Bet to viděli stejně, jen Nick to nechápal. A nejspíš ani nikdy nepochopí. Myšlenka na celý tým ji přivedla zpátky do reality. Naklonila se přes zábradlí a zadívala se dolů, aby zjistila, co se tam děje. O pět pater níže si okamžitě všimla Paula – zrovna řídil skupinku policistů, kteří ohrazovali místo činu policejní páskou. Naz a Sabira stály kousek od něho a v ruce držely nějaké dokumenty. Jako by vycítil, že se na něho někdo dívá, zvedl Paul hlavu a podíval se nahoru. Když uviděl Charlie, zamával jí a Naz i Sabira se k němu okamžitě připojily. Taky jim mávla a usmála se. Byl to fajn pocit – vědět, že jsou všichni poblíž.


  Na ulici stála řada policejních i hasičských vozů a sanitek. Modré majáčky v kombinaci s bílými dálkovými světly a červenými brzdovými vytvářely dojem dlouhatánské britské vlajky, která se táhla podél celého parkoviště.


  Ze třetího patra parkoviště vedl do terminálu průchod – most postavený z šedého kovu. Na střeše i na zábradlích na obou stranách byla rozmístěná jasná světla. Mezi zdmi parkoviště a mostem se nacházelo rozlehlé foyer, jehož betonová střecha byla přímo pod místem, na kterém se nacházela Charlie. A přímo uprostřed leželo tělo Brendy Leachové: ruce i nohy roztažené do stran v podivných, nepřirozených úhlech, vlasy ve spletenci její vlastní krve. V jedné z natažených rukou dál svírala rudou růži, stonek vpletený mezi prsty. Květina byl polámaná, okvětní lístky opadané a ty, které se na stonku udržely, získaly tmavší odstín – to od toho, jak je zalila její krev. Oči měla zavřené a z pusy jí trčela umělohmotná hadice. Na místě ji přidržoval jeden ze tří záchranářů, kteří se nad ní skláněli a snažili se jí zachránit život. Z místa, kde stála, Charlie jasně viděla, jak se o to pořád pokoušejí.


  Hunter se postavil vedle ní a podíval se dolů.


  „Jak je na tom?“ zeptala se ho Charlie.


  „Je naživu, alespoň prozatím. Měla štěstí, spadla jen o dvě patra níž. Připadá mi, že má zlomené obě nohy, možná si i hnula s páteří. Doufejme, že pokud to přežije, už nikdy nedokáže způsobit takovou spoušť.“


  „To doufejme,“ přidala se Charlie souhlasně. Myslela na to, jaký měla o Huntera strach. „Mimochodem, měl byste si zkontrolovat soukromý mobil, ať už jste ho schoval kamkoli. Mám za to, že na něm najdete další nepřijaté hovory,“ dodala a uculila se. Sledovala, jak Hunter zalovil hluboko v kapse a vytáhl ven telefon zabalený do kapesníku. Jakmile ho držel v ruce, podíval se na displej. „Ajaj, osm nepřijatých hovorů od paní H.“


  „Musela jsem jí zavolat, když jste se pohřešoval,“ připustila Charlie, ale o obavách, které jeho žena v telefonu vyjádřila, se nezmínila. „Slíbila jsem, že se jí ozvu, jakmile se nám podaří vás najít. Už bude úplně šílená strachy.“


  „Tak to budu nějakou chvíli na indexu. Neumím si ani představit, co všechno mě to bude stát, abych si ji znovu udobřil. Hlavně po těch několika posledních týdnech.“


  Charlie se mu podívala do očí. Nad hlavami jim prolétlo další letadlo. „Kdyby šlo o mě, dost bych ocenila dovolenou někde, kde je slunce, moře a žádní…“


  „Žádní policajti,“ doplnil ji Hunter se smíchem.


  Za jejich zády se ozvalo bolestné zavytí. Otočili se a viděli, jak Rosse Naylora s rukama spoutanýma za zády vedou do policejní dodávky. Když nasedal, pořád ještě brečel a teklo mu z nosu.


  Charlie nechala Huntera zatelefonovat ženě a došla za zlomeným mužem, kterého znovu zradil jediný člověk, jemuž stoprocentně důvěřoval. Těžce popotahoval. Když přišla, přitiskl obličej na mříže uvnitř dodávky.


  „Strážníku,“ řekl a zadíval se jí zpříma do očí. „Když jste říkala, že jste ztratila bratra, lhala jste mi?“


  Charlie zavrtěla hlavou. „Ne, nelhala. Všechno, co jsem vám řekla, byla pravda – můj bratr se mi utopil před očima a já jsem nemohla nic dělat. Byl jen nevinná oběť. Neměl zemřít. A právě proto jsem se rozhodla pro tuhle práci. Snažím se vymoct spravedlnost pro další nevinné oběti, protože té se mi nedostalo. Ale moc mi chybí. Každý den na něho myslím.“ Charlie se odmlčela. I po všech těch letech se jí o něm jen těžko mluvilo.


  Naylor se od ní odvrátil a sklopil oči k podlaze. „Ricky mi taky moc chybí. Nevinný nebyl, ale taky to byla oběť.“


  Charlie dobře viděla, jak je náchylný, jak chce někomu věřit. „Stejně jako vy, Rossi. Brenda Leachová vás sprostě využila. Chtěla, abyste za ni udělal špinavou práci. A nakonec vás zradila. Chtěla vás opustit a nechat napospas osudu. Neměla v úmyslu s vámi dál zůstat.“


  „Teď už to vím… ale stejně jsem zabil toho policajta, takže dostanu doživotí.“


  „Ne nutně. Spáchal jste závažný zločin a za to musíte dostat trest, ale skutečnou vražedkyní je v tomhle případě Brenda Leachová. Co vám řekla, Rossi?“


  „Řekla mi, že ten policajt u jezera je ozbrojený strážník, který zabil nevinného člověka. Tvrdila, že je to špatný člověk, a já jsem jí uvěřil.“ Naylor se znovu rozbrečel. „Nařídila mi, co mám udělat, a já jsem ji poslechl. Musel jsem říkat a dělat přesně to, co mi nařídila, jinak vyhrožovala, že mě opustí. Tvrdila mi, že Ricky nemusel zemřít, ale policie ho chtěla vidět mrtvého. To proto ho prý zastřelili a trefili ne jednou, ale hned třikrát. Prý to udělali jenom proto, že mohli a věděli, že se jim nic nestane a projde jim to. Zabili mi bratra. Znamenal pro mě všechno na světě a byl to jediné, co jsem v životě měl.“


  „Kromě Brendy?“


  „No ano, kromě ní. Slíbila mi, že mi nahradí matku, kterou jsem vlastně nikdy neměl. Tvrdila, že pokud udělám přesně to, co mi nařídila, bude se o mě už navždycky starat. Předala mi rozkazy, a když přišel čas, obstarala všechno, co jsem k vykonání toho činu potřeboval.“


  Charlie si vzpomněla na skříňku plnou důkazního materiálu v domě Leachové. Pokud se jim mělo podařit potvrdit aktivní podíl Brendy Leachové na všech vraždách a získat obžalobu v plném rozsahu, budou potřebovat Rossovo přiznání a podrobnou výpověď, ve které vysvětlí, jak přesně Leachová postupovala. Jinak by se mohlo stát, že se situace obrátí a ona bude tvrdit, že to Powell a Naylor ji ke všemu donutili. A jestli to Leachová přežije, chtěla Charlie, aby se v plném rozsahu zodpovídala ze všech čtyř vražd, které iniciovala, a nejen z té, kterou spáchal Naylor a z pokusu o vraždu Huntera. Všichni členové rodin i přátelé tří policistů, které zavraždil Powell, si zasloužili stejnou spravedlnost.


  A zasloužila si ji i Lisa Forresterová. Ale bez Rossova svědectví by mohli mít problémy i s obviněním Leachové z vraždy Jasona Lloyda… Byla to zvrácená psychopatická vražedkyně, ale zároveň to byla i zručná a velice přesvědčivá lhářka. Takže by se mohlo snadno stát, že těmi svými sladkými řečmi a nevinným výrazem zmate i dvanáctičlennou porotu a zaseje v ní sémě pochybností.


  „Věříte, Rossi, že vám říkám pravdu? O smrti mého bratra i o Brendě Leachové?“


  Charlie se chytila mříží, které je oddělovaly, a zadívala se Rossovi hluboko do očí. Vytvořila propojení mezi sebou a mužem, který ještě nedávno mířil zbraní na Huntera. A na několik vteřin se topila ve stejně temné prázdnotě, která bude už nadosmrti součástí i jejího života – cítila beznaděj, prázdnotu, smutek… ale potom se přiměla zamrkat.


  „Věřím vám,“ odpověděl Naylor přesvědčivě.


  „V tom případě vám slibuju, že udělám všechno, abych vám pomohla vyrovnat se se ztrátou Rickyho a postavit se znovu na vlastní nohy. Existují lidé i organizace, které vám s tím můžou pomoct.“


  Ross Naylor se na ni upřeně díval celou dobu, kdy mluvila.


  „Ale budu k vám upřímná, Rossi,“ pokračovala dál smířlivým hlasem. „Nemůžu vám slíbit, že nebudete muset do vězení. Ale ujišťuju vás, že udělám všechno, co bude v mé moci, abych soudu a porotě pomohla pochopit, za jakých okolností ke zločinu došlo. Postarám se o to, aby se vám dostalo spravedlivého rozsudku. Ale abych to mohla udělat, budu potřebovat vaši pomoc. Záleží na tom, jestli se mi rozhodnete věřit.“


  Kývla na něj a Naylor jí přikývnutí oplatil. „Věřím vám.“


  „V tom případě budu potřebovat, abyste policii řekl všechno, co víte o Brendě Leachové. Jak dlouho se s ní znáte, kde jste se poprvé potkali, jakými metodami pracovala… Potřebuju znát každou podrobnost toho, co vám pověděla. Všechno, co jste měl říkat – nebo naopak o čem jste měl mlčet. Rozumíte mi?“


   



  *


  Když se konečně vydali na cestu zpátky do Lambethu, bylo už po půlnoci. Všechno bylo v rámci možností v pořádku, a přesto si začínaly události toho večera vybírat svou daň. Atmosféra v autě byla zadumaná a tichá. Všichni přemítali o tom, jakou roli při noční operaci sehráli. Paul pořád seděl za volantem, O’Connor vedle něho. Charlie seděla tiše na zadním sedadle, vedle ní Hunter – ten nahradil Hayley Boylovou, kterou odvezli do nejbližší nemocnice k ošetření ruky. Všichni byli ponoření v úvahách. Zhruba v polovině cesty se najednou k životu probudila vysílačka.


  „Pozor všem jednotkám. Shirley Sangsterová vyšla ven, opakuji, vyšla ven ze zadního východu ‚Hair Today‘. Pořád má na sobě červenou košili a černé legíny. Mluví s nějakou skupinkou mužů.“


  „Ale do háje,“ zaklel O’Connor. „Úplně jsem zapomněl, že ta sledovačka pořád probíhá. Nějak jsem měl za to, že toho už před časem nechali.“


  „Já bych toho rozhodně nenechala, kdybych nedostala váš přímý rozkaz, že je sledování u konce,“ rozesmála se najednou Charlie. „Ne po té sodě, kterou jste dneska v podvečer oběma sledovacím týmům dal.“


  „Ani já bych se nehnul z místa, pane,“ připojil se k ní Hunter s úsměvem. „Být na jejich místě, taky bych počkal na přímý rozkaz.“


  „Neříkejte mi ‚pane‘, Huntere. Děláte to pokaždé, když se chystáte úplně ignorovat, co říkám, a navrch překročit zákon.“


  Charlie vyprskla smíchy.


  „A vy se laskavě přestaňte smát, detektiv seržante Staffordová. Jste úplně stejná jako on. Jak zněl poslední rozkaz, který jsem vám dal?“ Pokrčil rameny a otočil se na Paula. „Vlastně nevím, který z nich dvou je horší – jestli ten starší, který by už mohl vědět, jak se chovat, nebo ta mladší, která se rozhodla všechna pravidla ignorovat záměrně.“


  Paul taky pokrčil rameny a uculil se. „Jsou jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet, pane. Všichni kluci v kanceláři říkají, že jsou si podobní jako vejce vejci.“


  Napětí se zlomilo a atmosféra v autě se okamžitě znatelně rozvolnila. Všichni se začali zajímat o to, co má Shirley Sangsterová za lubem teď, když už věděli, že zabít se je rozhodně nechystala. Paul zapnul sirénu a dupl na plyn. Řítili se směrem k baru, ve kterém se Sangsterová skrývala, aby sledovacímu týmu pomohli přímo na místě. Oba týmy byly v pohotovosti, protože uprostřed města se zničehonic zjevil i Dennis Walters.


  Spěchali a poslouchali, že se k sobě oba subjekty znovu přibližují. Zdálo se, že Sangsterová je trochu opilá. Procházela centrem města a patrně směřovala domů. Vypadala prý dost vesele a vysoké podpatky její snaze jít rovně moc nepomáhaly.


  Oba týmy je sledovaly. Když Sangsterová prošla kolem Walterse, stál před policejní stanicí. Kývla na něj, přešla ulici a zamířila ke svému domu. Walters chvíli čekal, ale potom se vydal za ní. Dohonil ji ve chvíli, kdy vešla do parku Max Roach Park. Pár metrů ušli společně, potom si Walters shodil z ramene batoh, vytáhl z něho nějaký balíček v černém plastu a podal ho Sangsterové, která si ho okamžitě zastrčila za košili.


  „Počkejte, až se rozdělí a potom je oba zatkněte,“ nařídil jim O’Connor přes vysílačku. „Uvidíme, co měli ti dva v plánu.“


  Byli za rohem. Paul zapnul majáček a zamířil po silnici k nim. Zadržení obou probíhalo paralelně. Charlie slyšela, jak na druhé straně parku Walters ječel, že je nevinný. Otočili se k místu, kde stála Shirley Sangsterová – bylo to na chodníku vedoucím k jejímu domu. Vedle ní stálo několik policistů v civilu. Drželi ji za paži a přivolávali si pomoc nějaké policistky, která ji bude moct důkladně prohledat. Zastavili u chodníku, Charlie vystoupila z auta a o chvíli později stála tváří v tvář ženě, jejíž obličej i pověst dobře znala. Shirley Sangsterová byla menší, než jak si ji pamatovala. A taky jí připadala o dost tišší. Charlie očekávala minimálně stejný randál, jaký vydával o kus dál Walters – nadávky a dotčené odmítání – ale místo toho tu ta žena stála bez hnutí a nic nenamítala – jako by rezignovala a jen čekala, co bude dál.


  „Je to upravená tráva,“ pronesla Sangsterová unaveně poté, co se jí Charlie představila a ukázala na vypouklinu na jejím břiše. „Vemte si ji. Byla pro Troye, aby to tam zvládl.“


  Charlie si nasadila rukavice a opatrně jí vytáhla zpod košile balíček. Nahlédla dovnitř a uviděla bylinnou směs, ze které se stala nejpopulárnější lehká droga.


  „Je neděle,“ dodala Sangsterová. „Návštěvní den.“


  Charlie podala balíček jednomu z policistů a otevřela dveře auta. „Sepíšu prohlášení později a pošlu vám ho,“ řekla. „Zatkněte ji za držení drog s úmyslem jejich distribuce… a ujistěte se, že za totéž seberete i Walterse. Za přechovávání drog je po zatčení od pátku v podmínce. Tohle by mělo stačit, abychom ho mohli na slušnou dobu poslat do chládku.“


  Nastoupila do auta a pohodlně se opřela. Byl to dlouhý den, ale bez ohledu na všechna prožitá dramata bylo svým způsobem dobré vědět, že některé věci se prostě nemění.


  KAPITOLA 42


  Pondělí 10. července 2017


  Jako první se objevil jezdec na motorce. Pomalu projížděl kamennou branou do streathamského kostela. Zastavil hned za ní a vyčkával, až se za ním zformuje zbytek průvodu.


  Charlie, Hunter i zbytek týmu stáli vzpřímeně – na sobě slavnostní uniformy. Hunterovu hruď zdobilo několik medailí, které se krásně leskly a vyjímaly na černé barvě saka. Hlavní stres opadl, takže stál zase pevně a odhodlaně. Jenom tváře měl ještě trochu opuchlé a bylo vidět, že přeci jen ještě není v takové kondici jako dřív. Snad hrdost, kterou v uniformě cítil, dokáže odehnat i zbytek démonů. Když se mu Charlie podívala do očí, jako by některé z nich pořád viděla. Doufala, že budou brzy pryč. Možná že na konci dnešního dne už po nich nezůstane ani stopa.


  Bylo jasné a teplé pondělní ráno – snad až příliš jasné a teplé pro konání pohřbu. Charlie vstala dřív, aby se pořádně připravila, ale stejně si nakonec musela půjčit náhradní bílé rukavice a čistý klobouk od Sabiry. Nick dorazil do kanceláře přesně na čas a jeho uniforma byla dokonale čistá. O své nepřítomnosti během víkendu se skoro nezmínil. Strávil patnáct minut u Huntera, a když od něj odcházel, měl pevně stisknuté rty. Nikomu nic neřekl, takže se všichni mohli jenom dohadovat, co si vyslechl. Zvlášť Charlie by moc zajímalo, co si ti dva v kanceláři řekli, ale brzy na to přestala myslet a soustředila se na blížící se pohřeb.


  Byla to první ze čtyř pohřebních ceremonií, které se Charlie účastnila jako člen vyšetřovacího týmu a zároveň v ní byla asi nejvíc emočně zainteresovaná. Byla tam, když se Tina Ashtonová dozvěděla o smrti svého manžela, podporovala ji ty první dny rostoucího smutku ze ztráty a radosti z narození dítěte, které Tina prožívala současně. A včera ráno ji informovala o závěru vyšetřování. Vzhledem k tomu, že byla ženou policejního důstojníka, zůstane jí finanční podpora. Pokud šlo o osobnější úroveň, slíbila jí Charlie, že zůstanou v kontaktu a ona tu pro ni bude tak dlouho, jak bude její nová kamarádka potřebovat.


  Před branou kostela se rozevřely dveře. Charlie se podívala tím směrem a uviděla Tinu, Bobbyho, Emily a další Brianovy příbuzné, kteří vystupovali z několika černých limuzín. Potom se seřadili za vozidlem, ve kterém ležela rakev s Brianovým tělem. Byla tu jeho matka, dvě sestry a čtyři synovci a neteře. A také jeho bývalá manželka Lorna a syn Max. A nebylo tam ani stopy po nějakých výčitkách nebo vzájemném obviňování. A ani nebude. Všichni přítomní přišli vzdát hold mrtvému a rozloučit se s ním bez ohledu na to, co se v uplynulých letech událo.


  Charlie pootočila hlavu na stranu a ještě více se napřímila. Podél celé cesty vedoucí na starý kamenný hřbitov stáli těsně vedle sebe na obou stranách dvě řady policistů a policistek. Někteří byli v civilu, většina na sobě ale měla slavnostní, nažehlené uniformy, vyleštěné boty, zářící odznaky a bílé rukavice. Někteří byli starší a zvyklí navštěvovat policejní pohřby, jako byl ten dnešní. Jiní byli zase hodně mladí a šok z vraždy kolegy a přítele v nich ještě mocně rezonoval. Většina z nich, včetně Sabiry, Briana Ashtona znala a pracovala s ním. Někteří ale ne, a přesto přišli vyjádřit solidaritu, protože když byl zabit nějaký policista, měli pocit, jako by odešel člen rodiny. I když ho třeba neznali osobně.


  Sledovala, jak šestice jeho nejbližších kolegů zvedá rakev na ramena a pomalu ji nese do kaple. Charlie se narovnala a vypjala hruď. Nebyl to první policejní pohřeb, ale pohled na modrou látku s vyšitým znakem Metropolitní policie a helmu mrtvého policisty, položenou nahoře na rakvi, ji pokaždé hluboce zasáhl.


  Procesí se pomalu vydalo za rakví a mířilo k nim. Čestná stráž se vyrovnala. Všimla si nějakého muže, který se krčil u brány, dovnitř ale nevstoupil – byl to Carl Hookham. Tina jí vysvětlila, že setkání s prostředníkem, kterého určila jako podmínku toho, že neoznámí Hookhamovo vloupání do jejich domu a nebude trvat na potrestání, mu umožnilo v klidu vysvětlit všem přítomným, jaké kroky hodlá podstoupit při další péči o jejich děti a jak by se o ně mohl ještě lépe starat. Tina na oplátku konečně pochopila, jak důležité pro něj bylo, aby jeho děti dál nesly jeho příjmení. Když si to vyříkali, jejich vzájemné vztahy se znatelně zlepšily. Výsledkem bylo, že se Carl rozhodl účastnit pohřební ceremonie a být celou dobu po ruce pro případ, že by to na Bobbyho a Emily už bylo moc.


  Charlie se dívala, jak se procesí blíží, a uviděla, že na rakvi kromě obrovské kytice modrých květů leží i bílé lilie vytvarované do nápisu „táta“. Byly položené hned vedle Brianovy helmy a všem bolestně připomínaly, jak krátce se mohl Brian Ashton téhle úlohy zhostit. Tina měla jejich malou dcerku přivázanou v šátku a Bobbyho i Emily vedla za ruce. Společně pomalu kráčeli hned za rakví. Ať už bylo obvinění vznesené proti Brianovi pravdivé, nebo ne – co na tom teď záleželo – jeho smrt všechny pochybnosti ukončila. A ať už byla pravda jakákoli, především si nezasloužil zemřít. Jak tak sledovali rakev, která se pomalu blížila ke kapli, uvědomovali si všichni daleko intenzivněji křehkost a konečnost lidského života. A přestože doufala, že Brian Ashton tehdy nepodlehl pokušení, zároveň chápala, že všechno, co udělal, dělal pro svoji rodinu, která teď kráčela za ním. Někteří policisté se nechali svést na scestí, někteří neustáli tlak nebo podlehli příležitosti. Našli se i tací, kteří zneužili své postavení pro vlastní prospěch, ale většina – stejně jako ona – zůstala rovná a čestná. A kupředu je poháněla snaha udělat to, co je správné, a pomoct komukoli, kdo jejich pomoc potřeboval.


  Tina byla celá v černém a po tvářích jí tiše stékaly slzy. Ale kráčela vzpřímeně a hrdě – a právě pýcha na manžela z ní mocně sálala na všechny strany. Bryony – děvčátko, které Brian nikdy neviděl – tiše spala v šátku. Emily, stejně jako její matka, tiše plakala a neustále se na ni otáčela, jako by hledala oporu. Tina pustila její ruku, přitiskla ji pevně k sobě a prsty dívence jemně stiskla rameno, aby ji povzbudila. Jen Bobby neplakal, a když se díval z jedné uniformy na druhou, oči mu hrdě planuly.


  Charlie sledovala, jak se někteří z přítomných policistů rozplakali. Dál stáli vzpřímeně, ale nechali slzy tiše stékat po tvářích. Nestyděli se za ně. Navíc nechtěli porušit protokol tím, že by zvedli ruku a setřeli je. Když se za posledním truchlícím zavřely masivní dubové dveře kaple, bylo jasné, co věrnost každého přítomného policejního důstojníka a čest památce Briana Ashtona způsobila: Tina, Lorna, Bobby, Emily, Max i Bryony se právě stali členy policejní rodiny. Tenká modrá linie sice možná přišla o jednoho člena, ale získala šest nových.


   



  *


  „Co říkala Brenda Leachová, když vás vezla spoutaného v autě?“ Charlie v jedné ruce držela sklenici vína a ve druhé tác s jednohubkami, chlebíčky a obloženými chleby. Po pohřbu se přátelé, rodina i kolegové oběti sešli v zadním pokoji obecního domu Bedford v Balhamu, aby společně oslavili vzpomínku na Briana. Alkohol tekl proudem a celý tým se sešel v rohu jedné místnosti. Využili příležitosti, aby mohli konečně probrat dramatické události Hunterova únosu. Nad hlavami jim duněly vlaky – a byly to tytéž vlaky, které projížděly kolem, když Samson Powell zavraždil Briana Ashtona. Všichni si to moc dobře uvědomovali.


  Stáli tu všichni členové týmu. Nicka zběžně zpravili o tom, co se o víkendu stalo. Pokud byl zklamaný, že se na celé akci nemohl podílet, nedával to nijak najevo.


  „Říkala, že se těší na to, až mě uvidí umírat. Prý jsem arogantní hajzl a připomínám jí jejího otce.“ Hunter pokrčil rameny. „Brenda otce nenáviděla. Nejraději by ho taky zabila, ale je to už docela dávno, kdy umřel.“


  „Nějaký konkrétní důvod, proč ho chtěla zabít?“ zeptala se Naz a zakroutila hlavou.


  „Byl to policajt, který ji i její matku často bil. Tvrdila, že nejvíc ho těšilo, když jim mohl dělat ze života peklo. Zamykal je v domě, takže nemohly utéct. A potom matku trýznil a vyprávěl jí o svých aférkách s jinými ženami. A kdyby prý jen lehce zaprotestovala, srazil by ji na zem a kopal by do ní tak dlouho, až by byla samá modřina. A kdyby se jí Leachová pokusila pomoct, udělal by jí to samé. A jednoho dne našla matku mrtvou – ležela pod schody a otec stál nad ní, díval se na ni a hlasitě se smál. Tvrdil, že to byla nehoda, a přiměl kolegy z týmu, aby ho kryli, ale Leachová mu tuhle báchorku o nehodě nikdy neuvěřila. Věřila, že spáchal vraždu, ale podařilo se mu uniknout spravedlnosti.“


  „A co měla symbolizovat rudá růže, kterou jsme našli na všech místech činu? Rozhodně neznačila nic romantického.“ Celý včerejšek si Charlie kladla tuhle otázku pořád dokola, ale nemohla na nic přijít.


  „To nevím a obávám se, že na to ani nikdy nepřijdeme. O růžích se v autě vůbec nezmínila. Ale když jsem viděl, jak pevně ji svírala, i když padala dolů, bylo mi jasné, že je pro ni ta květina z nějakého důvodu hrozně důležitá. Mluvila o násilí, ale proč je tak důležitá právě rudá růže neřekla. Je to tajemství skryté tak hluboko, že o něm nedokázala mluvit.“


  „A proč se s matkou nepokusily získat pomoc?“ Rozhovor o domácím násilí byl pro Naz pořád hodně citlivé téma.


  „Snad proto, že tehdy policie nebrala domácí násilí tak vážně jako dnes,“ odpověděla Bet. „Něco o tom vím. Když jsem byla mladá, měla jsem podobné problémy. Jenomže co se stalo za zavřenými dveřmi, to tam taky zůstalo!“


  „A co teprve, když násilníkem byl policista,“ dodal Hunter a zakroutil hlavou. „Z toho, co Leachová říkala, mu procházelo v podstatě všechno. Mohl si dělat, co chtěl, protože žádný policajt by neudal kolegu nebo parťáka. Proto začala nenávidět všechny policajty. Tvrdila, že svoji pomstu plánovala celý život. Když jsem ji poslouchal, dělalo se mi zle. Mluvila tak klidným hlasem. Vyprávěla, jak schválně pracovala v kostelích, nemocnicích a věznicích, aby si mohla vybrat ty správné následovníky.“


  „A tak se z mladé dívky, která měla od dětství sklony k asociálnímu chování, stal skutečný psychopat – a mohl za to její násilnický otec.“ Ostatní se na Charlie zaujatě dívali. „Říkala jsem si, jak by extrémně chytrá, vzdělaná a úspěšná žena mohla udělat to, co Leachová spáchala. Ale máte pravdu: když mě vyslýchala, byla klidná. Navíc i milá a přátelská. Anna Christopheová – Benova psychiatrička – mi říkala něco o tom, co u psychopata spustí násilné chování – kdy a jak přijde impuls. Leachová musela být vysoce funkční psychopat. Byla u jiných schopná vytipovat a rozeznat slabost a závislost a náležitě toho využít. Samsona Powella si vybrala, protože byl silný jako ona, ale měl jednu výraznou slabost, kterou mohla zneužít: náklonnost k matce Delilah nebo ke komukoli, kdo mu ji připomínal. A Rosse Naylora si vybrala zase proto, že byl Samsonovým přesným opakem: slabý, opuštěný a vystrašený, takže jím mohla snadno manipulovat.“


  „To proto mu tak často opakovala, jak je chytrý a loajální a jak dokonale spolupracují.“ Hunter se napil piva. „Rozhodně se mu nechystala svěřit s tím, že má v plánu odletět přes půl světa do země, se kterou nemáme vzájemnou dohodu o vydávání zločinců a kde by zmizela navždy.“


  „Dokud Hayley Boylová nedala dvě a dvě dohromady.“ Charlie položila sklenici s vínem a ukousla si kus obloženého chleba. „Ideálně načasované. A co s ní vlastně bude dál?“


  „Přesunou ji na jiné oddělení a nejspíš bude potrestaná za drobnější přestupky. Zachovala se hloupě a naivně, ale nikdy v tom nebyl zlý úmysl. Leachová jako členka inspekce už měla přístup ke stížnostem, takže Boylová jí jenom pomohla s informacemi o postupu vyšetřování a o tom, kdy jsou určití policisté ve službě a kdy ne. Jsem si jistý, že by Leachová jejich pohyb dokázala vypátrat i na vlastní pěst, zvlášť s ohledem na to, s čím vším se dnes policisté každému svěřují na sociálních sítích. Navíc většina z nich skoro nemění každodenní návyky. Je ale jasné, že jí to Boylová dodanými informacemi dost usnadnila.“


  „Ale nakonec schytala kulku a zachránila nám život.“


  „Což jí samozřejmě bude přičteno k dobru. A mimochodem – její manžel našel ten seznam, o kterém si myslela, že ho zašantročila nebo nechala na stole, odkud si ho mohl kdokoli vzít. Byl v nějaké jiné složce s materiály, takže Shirley Sangsterové žádné utajené informace neposkytla… ale stejně ji poučím, aby byla příště daleko opatrnější.“


  „A co její ruka? Bude v pořádku?“ zeptala se Bet.


  „Ano. Už ji pustili z nemocnice,“ usmál se Hunter. „Úplně se uzdraví a bude bez následků. Což se nedá říct o Brendě Leachové. Podle poslední lékařské zprávy není v ohrožení života, ale díky Charliině schopnosti přesvědčit jednoho ubožáka, aby vypovídal, nejspíš stráví zbytek života za mřížemi. Ross Naylor už začal mluvit.“ Hunter se zarazil a pak pozvedl sklenici s pivem. „Ale taky mi dal jednu důležitou lekci: člověk to v sobě nesmí dusit, o věcech se má mluvit.“ A Hunter znovu zvedl sklenici. „Ale pro tuhle chvíli už bylo mluvení až dost. Na zdraví! A na další povídání.“


  Všichni pozvedli sklenice s pitím a usrkli své oblíbené pití. Paul poté natáhl ruku, popadl jeden páreček z Charliina talířku, nacpal si ho do pusy a zlomyslně se uculil.


  „Když už mluvíme o tom, že by se měly věci říkat, tak co se to děje mezi tebou a tou obětí útoku kyselinou, Sabiro? Naz říkala, že prý pro ni máš docela slabost.“


  Všichni se jako na povel otočili na Sabiru a Charlie Paula praštila po ruce. Sabira s vyděšeným výrazem zajela hluboko do křesla, ale po chvíli se sebrala, když do ní Naz přátelsky šťouchla.


  „Prostě je nám s Preet fajn,“ usmála se. „Nic se nestalo a ani nestane, dokud nebude po soudním procesu. Ale právě tohle byl důvod, proč se nechtěla vdávat. Vždycky se jí líbily spíš holky, jenže naše kultura vztah mezi dvěma dívkami neschvaluje.“


  Charlie znovu pozvedla sklenici. „Tak na doby, kdy bude.“


  Všichni se znovu napili. Potom se ozval Nick. „Předpokládám, že jí po tom útoku nezůstanou moc viditelné jizvy v obličeji, nebo ano?“ Všichni přesně věděli, na co naráží.


  Sabira zavrtěla hlavou. „Ty jsi vážně smutný případ, Nicku Arrowsmithi. Většina kyseliny zasáhla krk a rameno, takže na tváři jí moc stop nezůstane. Ale i kdyby, pořád by byla stejně krásná.“


  „Vzhled není všechno,“ souhlasila Charlie.


  „V mém světě ano,“ uculil se Nick. „A právě proto jsem dnes podal výpověď. Přijal jsem nabídku pracovat jako obchodní zástupce v předváděcí prodejně Porsche kousek od místa, kde bydlím.“


  „Což určitě nemá nic společného s tím, že jsi neustále provokoval jednoho stárnoucího feťáka,“ zasmál se Paul.


  „Ani s tím, žes nikdy nedokázal přijít včas,“ přidala se Naz.


  „Natož s tím, že jsi často nedorazil vůbec,“ dorazila ho Bet. Všichni už byli otrávení tím, jak Nick soustavně nebral telefon a nechtěl se připojit k týmu, když to bylo opravdu důležité.


  „Ani s tím, žes promrhal poslední šanci,“ dodala Sabira a podívala se na Huntera, jestli to trefila dobře, ten ale dál mlčel. To, co si ti dva řekli v kanceláři před pohřbem, zůstane zjevně tajemstvím. Přesto si všichni uměli představit, jakým směrem se jejich konverzace asi ubírala. Hunter vyčkával tak dlouho, až Nickův čas vypršel. Všem to bylo jasné a Nick se buď rozhodl odejít sám dřív, než ho vyhodí, nebo aspoň tvrdit, že to bylo jeho rozhodnutí. A Hunter se zachoval jako profesionál a nic neřekl.


  Nick pokrčil rameny. „Nikdy nevíš,“ uculil se ještě jednou a vyrazil k baru. Jakákoli kritika mu šla jedním uchem tam a druhým ven. Jediné, na čem mu záleželo, bylo dobře vypadat.


  Charlie sledovala, jak se laškovně naklonil k mladé barmance. Zakládal si na tom, že má vypracovaná ramena a košili s krátkými rukávy, které těsně obepínaly vyrýsované bicepsy. Aniž by o tom věděl, pomohlo jí Nickovo chování udělat dlouho odkládané rozhodnutí.


  „A v mém světě je zase dost podstatné, že člověk nekašle na svoji práci a na lidi, které má kolem sebe.“ Podívala se na všechny kolegy a kamarády, až nakonec skončila pohledem u Huntera. „A jak jste to urovnal s paní H.?“


  Hunter se kousl do rtu a sklopil oči k podlaze. Potom ale zvedl hlavu, naklonil ji na stranu a spiklenecky na ni zamrkal. „Zrovna nám zamluvila dva týdny ve Španělsku – poletíme do Barcelony z Heathrow, z terminálu 3.“ Hunter předstíral, že ho něco vyděsilo. „Ale přilehlé parkoviště nejspíš nepoužijeme. Nechci, aby mi ještě někdy něco připomínalo Brendu Leachovou nebo inspekci.“


  „Což ani nebude,“ ozval se Declan O’Connor a poplácal Huntera po rameni. Pak pozvedl poloprázdnou sklenici s pivem k přípitku. „Dnes ráno mě informovali, že vyšetřování vašeho případu je oficiálně ukončeno. Slečna Leachová ho protahovala z ryze osobních důvodů. Očistili vás: nedošlo k žádnému profesnímu pochybení a vaše nařízení byla naopak pochválena. Neudělal jste nic špatného. Všechna vaše rozhodnutí byla správná.“


  Charlie znovu pozvedla sklenici a celý tým kvitoval novinku pochvalným a potěšeným, přesto polohlasným mručením. Všichni si totiž dobře uvědomovali, při jaké příležitosti se tady sešli.


  „Říkala jsem vám to,“ přiťukla si Charlie s Hunterem. Okamžitě si všimla, že starý Hunter je zpět.


  „Výjimečně uznávám, že jsi měla pravdu,“ usmál se na ni. „Ale nemysli si, že až se vrátím z dovolené, budeš mi říkat, co mám dělat.“


  Charlie o krok ustoupila a napila se. Celou dobu se usmívala. Nick celou skupinku sledoval od baru. Přestal vnímat, co mu barmanka říká. Charlie měla pocit, že zahlédla náznak smutku, snad i závisti. Jenže pak si Nick uvědomil, že se na něho dívá, a okamžitě se odvrátil pryč. Charlie se podívala na hodinky, a když vzhlédla, všimla si, že Tina Ashtonová postává sama u okna. Zbývala ještě jedna věc, kterou bylo nutné napravit.


  „Omluvte mě na chvíli,“ řekla ostatním, než odešla. „Ještě je tu něco, co musím udělat.“


   



  *


  Netrvalo dlouho a poznala Benovu vytáhlou, hubenou figuru. Nadšeně sledovala, jak se vydal k tomu místu v parku, kde seděla na ležícím kmeni. Vypadal daleko svěžeji než poslední dny, přesto jako by jeho oči dál zůstávaly prázdné a bez života.


  Charlie vstala a vydala se mu v ústrety a v ruce jemně tiskla vodítko.


  „Tak pojď, starý brachu,“ sklonila se a pohladila Caspera po hlavě. „Seznam se se svým novým páníčkem.“


  Ben na Charlie chvíli zíral, pak ale padl na kolena a začal černého labradora hladit a opatrně poplácávat po hlavě. Když uviděl oblast krátké srsti na břiše, která ještě nestačila dorůst, tázavě se na Charlie podíval.


  „Všechno ti vysvětlím cestou. Ale teď pojď. Tohle je Casper. Ale nejdřív ho musíme někam vzít.“


  Předala vodítko Benovi a všichni tři se pomalu vydali na cestu. Charlie s Benem si povídali a Ben se každou chvíli zastavil, aby Caspera pobídl nebo povzbudil. Bylo vidět, jakou má radost, když ho pes poslechl a znovu se rozešel. Když prošli kamennou branou hřbitova a došli až k cíli, rozhostilo se mezi nimi ticho. Díra už byla pokrytá hlínou a kolem náhrobku ležely pečlivě rozmístěné květiny, které tu Brianovi položili členové rodiny i kolegové. Jediná věc objasňující, kdo leží pohřbený pod hromadou čerstvé zeminy, byl dřevěný křížek se zlatou plaketou, na které bylo napsané Brianovo jméno.


  Charlie se sklonila, odepnula vodítko a oba i s Benem sledovali, jak se starý pes ještě o kousek přiblížil k hrobu a s čumákem přiloženým k zemi začal tiše čenichat. Zdálo se, jako by nejen okamžitě pochopil, co ta hromada hlíny před ním znamená, ale jako by byl schopný cítit povědomý pach svého páníčka. Po několika minutách si udělal do hroudy malý důlek a lehl si na čerstvě vykopanou zem.


  Charlie i Ben sledovali, jak Casper zavřel oči – uklidnil se mu dech a celkově se uvolnil. Posadili se na nedalekou lavičku. Ani jeden z nich nechtěl prolomit nastalé ticho. Oba se nechali mlčky unášet vlastními myšlenkami. Každé uvědomění mělo svoji cenu. Pro Charlie to znamenalo zvolit si takové zaměstnání, ve kterém mohla pomáhat ostatním dosáhnout spravedlnosti. Pro Brendu Leachovou to zase znamenalo celoživotní nenávist a osnování msty. A Charlie si zatím nebyla jistá, jestli se Ben rozhodne pro pozitivní, nebo negativní cestu.


  Seděli tam něco přes hodinu. Potom se Ben zvedl a tiše zašeptal Casperovo jméno. Pes zvedl hlavu, pak se postavil a v čerstvé hlíně po sobě nechal otisk těla.


  Přešel k nim a posadil se před Bena, který si k němu klekl a připnul mu vodítko k obojku. Prach a hlínu, která psovi zůstala v kožichu, nechal tam, kde byla.


  „Je důležité, aby sis s sebou nesl vzpomínky na to, co bylo, Caspere. Ale postupem času, až se naučíš znovu žít, začnou i ty vzpomínky blednout,“ řekl Ben. Potom vzal Charlie za ruku, postavil ji na nohy a volnou rukou ji vzal kolem ramen. Teprve potom se znovu sklonil ke Casperovi. „Budeš se sem potřebovat vracet a navštěvovat svoji minulost. A já ti slibuju, že ze začátku tě sem budu vodit každý den, potom jednou týdně, pak jednou měsíčně. Počkám tak dlouho, až budeš připravený pohnout se dál. Spolu to zvládneme, starý brachu.“


  Ben se rozešel a Charlie i Casper se drželi vedle něho. Když prošli hřbitovem a vyšli ven branou, stiskl Ben Charlie jemně rameno. „A tobě slibuju, že jednoho dne – a nebude to trvat dlouho – budeme oba připravení.“


  Charlie zvedla ruku a položila ji na Benovu dlaň. Cítila, jak se jeho prsty při doteku těch jejích rozechvěly. Jemně ho pohladila. Nic víc nepotřebovala vědět.


  PODĚKOVÁNÍ


  Někdy se v nepříznivých dobách objeví zrnko naděje. A takové zrnko, ze kterého později vyklíčila tato kniha, se ve mně usadilo, když jsem se v létě 2016 procházela v polích kolem řek Kennet a Avon. Bylo to zhruba v době, kdy jsem se rozhodla opustit svoje místo u Metropolitní policie a odejít do penze. Z mnoha důvodů to byla emočně velice vypjatá doba – zejména proto, že jsem pětatřicet let svého života věnovala práci, kterou jsem milovala – ty poslední měsíce si zákonitě vybíraly svou daň.


  Bylo to rozhodnutí, kterého nelituju. Někdy musíte prostě věřit, že se vám něco špatného podaří změnit na něco dobrého. A přijetí nových výzev může být stejně děsivé jako vzrušující. Musím říct, že stát se policejním důstojníkem v penzi a zároveň spisovatelkou na plný úvazek je hodně vzrušující. A já už se nemůžu dočkat, co mi přinesou další roky. Chtěla bych z celého srdce poděkovat té hrstce dobrých přátel z práce, kteří při mně tehdy stáli a zůstali se mnou dodnes. Přestože už se nevidíme tak často, víte, koho myslím. Vždycky pro mě budete moc důležití. Slibuji vám, že zůstaneme v kontaktu a že tu budu vždycky, když mě budete potřebovat.


  Musím připustit, že je mi jasné, že jsem nebyla člověk, se kterým by v té době bylo snadné žít nebo vyjít. Proto chci tak moc poděkovat své partnerce Trish a dětem Suzie, Jen a Jackie. Všichni mě neustále podporovali a měli na mě upokojující účinek. V těch bouřlivých letech jste pro mě byli jako stálice v rozbouřených vlnách. A doufám, že se mi znovu podařilo nastolit domácí pohodu.


  Extra speciální díky patří mé skvělé agentce Judith Murdochové a inspirativní editorce a vydavatelce Caroline Riddingové i celému týmu v Arii a Head of Zeus, který je nesmírně soudržný a nadšený.


  Judith s Nickem Waltersem a Rebeccou Windfieldovou uvedli moji první knihu ze série případů Charlie Staffordové – Maminčina mazánka – na evropský knižní trh. Práva se prodala do Německa, Polska a České republiky, o dalších se jedná. Připadá mi neuvěřitelné, že by moje psaní mohlo zajímat i někoho v cizích zemích. Velice ráda bych poděkovala Judith i celému jejímu týmu za to, že mi věřili a dál pro mě tvrdě pracují.


  Caroline Riddingová – moje báječná editorka a nakladatelka – má v sobě nekonečné množství nadšení pro věc. Je loajální, má skvělý úsudek a přátelský a starostlivý přístup k člověku. Je radost pracovat s ní i celým týmem v Arii. Proto bych chtěla poděkovat i jejím spolupracovnicím Sarah Ritherdonové, Melanie Priceové, Nikky Wardové, Jade Craddockové a Sue Lamprellové za všechnu tvrdou práci, kterou pro mě odvedly. Děkuji také Nie Beynonové a Yasemin Turanové, které se rozhodly změnit práci a odešly jinam. Přeji vám, ať se vám na nových pozicích daří. Caroline, mockrát ti děkuji za neutuchající podporu – budu se snažit splnit všechna tvá očekávání.


  Mé díky patří také malé skupince čtenářů, kteří si knihu Lháři, lháři přečetli s předstihem a jejich připomínky a postřehy mi pomohly vytvořit finální verzi příběhu – moc si všech vašich komentářů i dobře míněné kritiky vážím.


  Nakonec bych chtěla poděkovat všem, kdo si koupili moje předchozí knihy – Maminčina mazánka a Sběratele trofejí – a poslali mi e-mail, vzkaz nebo třeba napsali recenzi. Vždycky si všechny vaše komentáře se zájmem přečtu. Doufám, že vás baví číst příběhy Charlie a Huntera alespoň tak, jak mě těší o nich psát. S vaší podporou je snad provedu dalšími pracovními i osobními osudy a doufám, že mě na té cestě doprovodíte.


   



  Mockrát vám všem děkuji.


   



  S láskou


  Sarah
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